Early  European  Books,  Copyright©  201  2  ProQuest  LLC 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/1 


Early  European  Bcxjks,  Copyright  ©  201  2  ProQuesf  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/A/l 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/A/l 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4ÓÓ3/A/1 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reprcxJuced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4ÓÓ3/A/1 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  coortesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/Vl 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courfesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
46Ó3/A/1 


Early  European  Books,  Copyright©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  coortesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4ÓÓ3/A/1 


DE  1  SEMPLICI 
A  R  b  M  A  T  I, 

ETALTRECOSE  CHE  VENGONO 
portate  dall'Indie  Orientali  pcrtinertti 
all'vfo  della  Mjdicina«. . 

PI  DON  GARZIA  DALVHORTO 
Jldedico  Portughefe  y  con  alcune  breui 
Amjotattom  di  Carlo  Clufio . 

Parte  Prima, diluii  in  quattro  Libri. 

ET  DVE  ALTRI  LIBRI  PARIMENTE 
di  (\i\d\c  cofe  che  iì  portano  dall'Indie  OccidentaJij 

Con  vn  Trattato  della  Neue  cfr  del  bener  frefco . 

DI  NICÓLO  MONARDES 

MEDICO  DI  ilVlGI.IA. 

Hora  tradottHalle  loro  lingue  nella  noftra  Italia... .      M  E  SS  EiR 
ANJJlBALE    BRIGANTI,  Marru^ino  da  CiuiU 
ili  Chicti,  Dottore  &  M.  dico  EccclIcntiflìiuOyi 

CON    P  R  J  ri  L  E  G  I  0. 


1  N   V  £  N  E  T  I  A,    M.  DC  X VI. 
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TAVOLA 

DE  I  CAPITOLI 

CONTEN VTI 

Nelli  quattro  Libri 

f^^-^' Hifioriade* Semplici  bromati  prtatidaìls 
Indie  Orientali* 

Ec  ncl|x<Jui  Libri  della  Seconda  Parte,  delle  Cofo 
che  fi  portano  dalle  Indie 
Occidentali* 

Et  nel  Libro  della  l^^ene  * 
NEL  PRIMO. 


Dell' Altith, 
Dell'Opto  . 
Dd  Ben'ritimo . 
Dell' Inceri  fa . 
Della  Altrra . 
Della  Lacca. 
Della  Canfora  * 
Del  CatCiOnerdel  Lt~ 

ciò.  yt 

11  Della  Manna, 

12  DelTabaxir .  // 
li  DelUTmia.  éo 


2 
4 

S 
6 

7 
8 

9 
lo 


26 

33 
34» 
44 


Ì4.  DelVAuorio. 
ij  DtllaCanella. 
ló  i  eW  r.gdìLco 

legno  Aloe . 
//  DelSiUuUlo . 
tS  Delire  tre. 
i  p  l'^d  Folio  * 

20  jk'.Adacis. 

2 1  Del  Garofalo . 

22  Del  Pepe. 

23  Del  Cubebe . 

24  Del  Cardamomo- 1 1^ 

25  DelFa»fel.  //^ 
2Ó  Della  Noce  d'Jndta^ 

'^3 

2 7  De*  M irabola>n.  i^t 
a   2      2i(  Di' 


éi 

6f 

ouer 
So 

84 

Sf 

tot 

lOf 

no 
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tavola: 

gf  De  TamArindi.  iS4  S$  Ddl^lpide^  zeé 

Della  Caffìafoluma.  S4  Dell' ^Uauequa.  20$ 

^  jS  Dell'occhio  at  Gatta. 

io  Deli'^nacardo.  140  .  a 

DcWAmome^  i43  Della  petra  Arme^ 
S2  Del  Calamo  aromatt- 


na .  207 
j 7  Della  Calamita-  20 ì 
Deluderle.  20^ 

Nel  Secondo. 

lane  clic  0'  212 
2  DelJSJtmbo.  214 
£  Del  Legundo-  214. 

4  Della  Lacca»  216 
$  Dùlawgonas.  217 

6  DellaCarandas.  2 17 

7  DelCoru.        21 S 

5  Dell* Auacari .  220 
p  Della  Ad angaS'  221 

10  Della  Mola.  :^24 

11  Det  Doriom  -  _  229 

12  DelMangoflas.  2S7 
1}  Del  lambos. 


co  .  I4à 
Del  Nardo.  ifo 
^4  Del  Giunco  odorato . 

•j  DeiCofìó.  /fS 

36  DelTurbit.  162 

37  DelReubarbaro.  167 
D ella  radice  K^hma. 

Del  Croco  Indiano  . 
17Ó 

^0  Della  Galanga.  17  9 
'^t  DelGe^gcHO'  iSo 
^2  Della  Zedoaria.  1S3 
^7  DelZerambet-  i^s 
^4  Del  Ugno  Colubnno  . 
I  SS 

Della  yietra  BeTaar, 

.e  Della  fietra  di  Ma^   U  Dp  t  cotogm  henga. 

Delle  Gemme.    19^  'S  DelCarabolas.  241 

Del  Starnante .  19?  1 6  Del  Ber.  241 

1  Dello  Smeraldo.  202  17  Dell' yimbarc.  24Z 

7o  Del  Rubino.      203  iS  Del  lambaUnes .  243 

\i  DeiZa§ro,      20 s  19  DelBrwdones.  243 

^2  PelGtacmt9,eGra,  20  Del  Melone  India- 
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TAVOLA. 


24S 

246 

24S 

249 

2S0 


Éi  T)el  Afun^o, 

22  DelCurcas . 
2^  Del C acera. 
14.  Del  Datura . 
2j  DelBangHe» 
26  Dell'Ami, 
ty  Dell  Anonimo .  2st 
£S  D'alcuni  Re  dèli* In. 
die .  2S  t 

Nel  Terzo  < 

X_J  Copal.     26 1 
2  Della  Tacamahaca. 

$  DelUCaraguà.  26 s 

4  De  l'olio  del  fico  del- 

l'Inferno.  267 

5  Del  Bitume.  269 

6  Del  Liquidaffibra  ,e 

dell'olio  del  mtdefi. 
mo  .  270 

7  DelBalfamo.  272 
S  Dell'herba  di  Ciouan 

ni  infante  i  277 
p  Del  Guaiacan  Legnò 
(amo.  218 
19  Della  China.  2Sj 


i  t  Della  Snr'^^arigliaw 
2p0 

12  Della  pietra  di.  fm.^ 
fj4e,€i  della pietr  1  de' 
fianchi.  2(;$ 
Del  Legno  per  il  mai 
delle  reni ,  e  dell'vru 
na .  2 99 

t4  L>el  pepe  dell'india  s 
300 

iS  Della  cafjla  fifiola  . 
301 

tÓ  Delle  amllane  purgai 
tiue. 

17  De  Ili  pignoni  purgati^ 

iS  Delle  faue  pUrgatiue  i 
304 

19  Del  latte  del  Penipe- 

ttichi . 

20  Del  Aiecciotan.  ^06 

2 1  Del  Solfare  viuo.  ^22 

22  Del  legno  Aromatico^ 

323 

N'-IQiiarto. 
/  Tifiti  A  pietr4 

L  J  Be\aar. 
2  Dell'herbn  òcor^pnè* 
ra. 


li  FINE. 
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CAPITOLI  DELL! 

D  V  I  LIBRI 

Della  Seconda  Parte 

£)£ii£    COSL    CHE  SI  ^OBj^lip 
flaUe  Indie  OcctdcHiua  ' 


Del  Primo  Libro. 


D 


El  Ta- 
baco.^SS 

fras-  406 
^  Del  Cardo  Santo  4-^0 
^  De'  pa'er  nojin  diS- 
he  lena .  43^ 
j  Dd'herbaGuaiacan. 

6  Dell' OrXada.  440 

7  Dt  alcune  herbe  dt 

grafi  virtù .  442 

Pel  Secondo  Libro» 

^  T^£^  Sangue  di 
\^  Drago.  459 
^  Dtli^^rmaàtllo.  463 
I  Delle  Pietre  de*  Cai- 

j7tani  '  4^4 
^  Delle  pietre  di  Ttbu- 

rwi  "  4^5 


s 


Delta  Trementina, et 
Cavagna  dt  Cartha 
gena.  466 

6  Del  fior  del  Mecctoa 

can  .  467 

7  Del  frutto  del  Balja- 

mo .  46 p 

8  Della  Trementina  di 

^bete .  47 1 

p  Del  Pepe  lungo-  472 

10  Del  rimedio  al  fuoco 

della  faccia.  473 

11  Delle  radici  corjtra 

veleno ,  474 

12  Delle  cajfagne  pur^ 

gatiue  •>  47  S 
i  ^  Della  Zar^apanglta 

diGuaiaquù.  47^ 
14.  Dell'erboro  cotra  il 

fiufo.  4SI 
IS  Dell' uimbra  grifa  . 

4il2 

Pel 
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T   A  V 
D^I  Libro  della  Neuc. 

/  Vel/anecejfuàdel  bt' 
uer  dell'acqua:,  & 
del  beuer  frefco.  ^.gó 

2  Della fi-edduiradell'ac 

qua.  J02 

3  Di  quattro  ma'/jiere 

da  nftefcare .  $04 
4.  Del  rifrejcar  con  la 
JS/eue-  jop 


O   L  A. 

5  De  gl'4utton  ,  che 

hanno  approuato  ti  ri 
frefcarconla  JScne  . 

6  Del  modo  che  fi  ha  da 

'vfarlaNè'ue,<^da 
cui . 

7  Deimoàichefivjkm 

a  rtfrefcar  con  A  eue 

àquelhtìpi^Qrj-qual 
ftan/cgUo.  j2t 


IL  FINE. 


TAVOLA  DI  TVTTI 

I  SEMPLICI, 

ET   ALTRE   COSE  CHE  SI 
contengono  nella  prcfcntc  Opera-. . 

ji  Almdtnddi .  # 

j^ioe  .  é 
Aloe  Socoterim .  j 
Aloe  come  ficonofcaejfer 
buono  .  8 
Aloe  noH  fifa  in  Alejfan 
dria .  ^ 
Aloe  à  che  cofà  ferue . 

IO 

Aloe  vfata  dal  Medie» 
del  gran  Saldane  Bam 
dur,  là 
Aloe  come  fi  d(ì  nell'vlce-^ 
re  della  veffica,  edeH$ 
reni.  10 
Aloe  nelle  vene  hemor» 
roidalt  che  open .     /  5 
Aloe  infteme  con  mele  co- 
me  furga .  /  g 

Aloe  di  natura  di  metaU 
lo  ferina  da  Plinto  - 

Aloe  di  Spagna.  // 

Altith.  ìs 

Amba .  t42 

Amban .  24» 


di  Canella . 
Acqua  dt  Garofali  'verdi. 

Acqua  di  areca.  122 
Acqua  di  Mirabolani 

'verdi.  'J^ 
Acqua  di  fiori  deR'ar- 

boro  melanconico  . 

212 
A  del. 
Adelham . 
Agalloco . 
Ahouay . 
Affacutlu. 
AÌequeca . 
Alt' 
jilip0. 


80 
237 

206 
9 
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TAVOLA. 


Ambr*  / 
uimomo. 

j^nacardio .  i^fo 
uinacardio  buono  à  gli  af. 

matici.  j^i 
jinacardio  verde  in  f Ma- 
moia* 

éAnacardio  [anale  fcrofo. 
le . 

Anacardo  di  Cicilia.  14.  / 
Ange .  2 
Aniudem .  /  / 

Aniudea  ^  angeidam 

piante* 
Anil .  2J0 
Anime .  261 
Anonimo .  25  i 

Anon .  222 
Amtjpodio .  éo 
Annale .  / 
AnTjiba.  218 
Arae  &  aritqui .  / 
Arata . 

Ar  bar  odi  Be/jgiuino . 
Arboro  di  lacca. 
Arbore  di  canfora . 
Arboro  del  Cate  .       j  ^ 
ArborodelTabaxir.  js 
Arboro  del  legno  aloe ,  S2 
Arboro  del  fandalo .  2^ 
Arboro  del  fandalo  crefce 

in  altre  parti . 
Arboro  del  macis . 
Arboro  del  £Arof ah»  /^/ 


Arboro  dell' Areca ,  121 

Arboro  della  noce  d'india 

Arboro  de*  tamarindi . 

Arboro  dì  caffi  a .  t 
Arboro  melanconico.  212 
Arroba  di  rortogallo. 
20S 

Areca,  gp 
Areca* 

Ariene .  227 
Antiqui. 
Arnabo . 
Aroma . 

Afcap .  ^ 
A  [fa  fetida»  ij. 

fa  dolce. 
Affa  V fata  ne*  cibi .  t2 
Au^cari .  220 
Auicenna  non  conobbe  la 

lacca . 

Aue/lane purgatine*  ^02 

Auorio . 

Az.el  pefce .  • 
B  ^ 

BAlASCIO.  2C4 
Balfamo .  272 
Baneam  come  viuano.  it 
Banqua  compofitione  chi 
eccita  a  cotto.  249 
Bangue*  249 
Batice .  244 
Bathi,  2S7 

£a.  ' 


TAVOLA. 


BaTaini  città .  t66 
Bett,  2S9 
Bengiuino  pianta  non  co- 
nofciuta  da  gl'antichi  • 

27 

Bdelio.  43 
Bengiuino  non  èilLafer- 

22 

Btngiuino  che  cofafia  .  26 
Bengtuino  di  pi  u [orti  •  2  8 
Bengmmodoue  p  ri  coglie - 

2$ 

Bengiuino  boninas  •  2p 
Betre  •  . 
Betre  come  fi  pianti,  e  fi 


coltiui  ' 
Ber. 

Beri  fera  arboro . 
Berillo  dell' Indie, 
Bitume  . 
Bloxeuoal . 
Boniama . 
Bombaim  * 
Bufora  città  di  Auicenna. 

Brafil.  S 

Brtndones .  243 

Budiecas .  244 

BugualhaS'  328 


92 
241 
36 
198 
269 

i87 
224 
2^2 


C 


Accia  d*  Bufan- 
ti* é6 


Caceras .  248 
Caious .  142 
Cairo  .  127 
Cairo  donde  vien  detto.  1  / 
Catfmanis .  72 
Calamo  aromatico .  t^fé 
Calamo  non  e  l*  Acoro,  ne 

meno  lagalanga  '  148 
Calamita.  208 
Calamita  non  nafce  col 

ferro.  208 
Calamita  non  e  velenofa . 

208 

Calamita  prefa  per  bocca, 
ferua  lagiouem k.  208 
Calambnto .  9 / 

Canfora .  44 
Canfora  carne  fi  falfi fichi  ■ 

47 

Canfora  Rwachina , 
Campi  elifii .  77 
Canada  vafo  da  bere .  2  / 
Caricamo  non  e  ti  bengiui- 
no. 38 
Cancamo  che  cofafia .  ^9 

Candii .  /  39 

Cane/la*  68 

Carmabolas .  241 

Caragua.  26  S 

Carandas*  3 '7 

Cani,  i26 

Cardamomo.  114 
Cardamomo  è  vna  fpecie . 

Car- 
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T   A  V 


Carpe  fio .  ii2 
Caffi  a  folutiua .       .  / 
C affla  y  e  cane  Ila  non  fono 

duecofe. 
Caffo,  y  cinanomo  y  e  ca~ 

tielUcvna  cofa  iflejfa. 

^9-73 
Caffiafijiola. 
Caie .  /  / 

Carcy  è  il  Udo  de  ^liantL 

chi .  ' 
Caxcax .  24. 
Cebar .  ^ 
Cenorins .  22  s 

Chandama . 

Champe ,  212 
Chenpo 

China  ìfola,  ^ss 
China,  2Ss 
Chwcapalones .  22  j 
Cmamomo  Jllepitino per- 

che  cofi fia detto, 
Cmamomo  che  cofa  figm- 

fica,  ^2 
Locco, 

Co  falò  frutto,  J22 
CoRes .  2J2 
Color  roffo  da  tinger  pelli , 

Comalange.  24  j 

Comort .  ^ 

Conche  che  fanno  le  perle . 
210 

Comraditme  del  Ma^ 


OLA. 

nardo  .  ^ 
Contrajio  fopra  la  g^Un^ 
gay  acoro yc  calamo  aro- 
rnatico. 
Copal.  261 
Copra. 
Cofto. 

Co  fio  y  che  fi  porta  in  yln- 
uerja.  161 
Cofcta,  2S4 
Cor  afoni .  2^3 
Corone  di  Pater  no  fri  di 
legno  xt lo  aloe .  S4 
C orno  di  Rmocerote .  64- 
C oru  her  ba  buona  alla  dif~ 
finteria ,  2ip 
Cork .  2  /S 

Cora.  2SÓ 
C  otalmaluco .  2ss 
Cotogni  Begalenfi .    2  39 
Chr  iflallonon/i  trouò  mai 
nelle  minere  di  Dia^ 
matiti .  200 
Croco  Indiano , 
Cubebe .  i  iQ 

Cubebe  fi  vendofio  cotte , 
ut 

Curcas ,  246 

C ura  dt  quelli ,  che  hanno 

prefo  t  fiori  del  Datura. 

249 
Curcuma . 

C urrentes  y  anitr;aU  coh.  e 
cauallo , 

Da- 
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T  A  V 

D 

DAtvRA.  24Ì 
Dente  di  Elefante 
non  ferue  nell'India  per 
medicina. 
Defcritùone  del  legno  co- 
ìubrtno.  tSS 
Defco  fatto  d'arboro  di 

canfora . 
Diamante  prima  gioia  y 
e  Re  dell'altre  gemme . 
197 

Diamante  come  dee  effe* 
re.  ipS 

Diamante  maggior  di 
quattro  auellane  tpp 

Diamante  non  refifte  al 
martello.  200 

Diamante  nm  nafce  den- 
tro al  chrifìallo .  200 

Diamante  non  toglie  la 
virtù,  alla  calamita  » 
200 

Diamante  non  fi  confuma 
col  piombo.  200 

Diamante  non  ferue  in 
Aledicina .         20 1 

Diamante  non  e  veleno 
cheama^i»        20 1 

Due  drfferenT^e  ,  che  fi 
veggono  nella  concila 
fono  vrefe  dal paefi ,  7  / 


o  t  a; 

Dui  Diamanti  fregati  tH" 
fieme  fi  congtungono  , 
che  non  fi  ponno  dtflac^ 
care.  209 

Dm  y  ouer  Dio  Jfolà» 
iS7 

Donde  s*  impedi  fca  il 
raccorre  ti  bengiuino  • 
40 

Dolori  colici  curati  dal 

cocco .  t2p 

Doriordé  22  p 

E 

ELEFANTE,  e fuii 
hi  fi  Oria.  61 
Elefanti  mangiati  crudi  4 
62 

Elefante  intendente  delli 
lingue .  (,4 

Elefanti  non  fi  domano  . 
66 

Elefante  intendente  do^ 
nato  à  Maffimtliano 
Jmperadore.  69 
Elettione  di  agaltoco  come 
fifa.  Si 
Error  del  Àfatthioli .  /  0 
Errordel  Brafauola.  io 
Error  de"  Frati  commen- 
tatori di  Mefite .  i  j7 
Efperien\a  per  conofcer  la 
pietra  bezjtar .  344 

Fa- 


TAVOLA. 


F 

FA  C  A  R  A  .  42 
Pagar  a.  tt^ 
Farine  di  n accani .     4 2 
Faue  purgatine .  ^04 
Faufcl.  iig 
Faufel  graduato .  120 
Fauola  delfarhoro  me- 
lanconico .  21  $ 
Feruz^egiM  turchefa.non 
ilfmeraldo.         20  j 
Fiore  dà>  giunco  odorato 
non l*loabbiamo  perno- 
flra  negligenza,  ij$ 
Figuera  Banana .  ^27 
Fiori  del  datui  a  vfato  da* 
ladri.  24S 
Foglia  di  cane  Ila .      7  g 
Foglia  di  betre .        p  / 
Foglia  di  malabatro . 

Foglia  di  tamarindi  nel- 

l'eri/tpila .  /^j 
Folto  Indiano . 
Francefco  di  Tamara 

[erme  [ciocche"^  in. 

tomo  al  diamante, 

199 

Futa.  12  j 

Frumento  nell'Indie  co- 
mefifemini,       24  j 
Frutto  di  canella, 
Fruiti  di  Tamarindi  di 
ài..        f  rinchiudono 


nelle  foglie ,  y 
Frutto  meranigliofo  appò 

de' Gambali .  2j2 
Frutto  di  betre , 

a  ^ 

GAlanga.  77^ 
Galanga  non  è  ti 
jquinanto.  77^ 
Galanga  doue  nafce  , 

179 
Ganada . 
Gandas . 

Gange  fiume,  /j/ 
Ganza. 

Garofalo .  y  ^  ^ 

Garofaltcor/jc  fi  ricolgo- 

noy  e  quando .  /oj 
Garofalo  najce  folameme 

nelle  Ad  oluche ,  tot 
Garofalo  come  fi  conjèrui 

dulie  tarme. 
G  aro  flit  fiori  jq  g 

Gente  della  China ,  77/ 
Gengeuo  .  ; 
Cengeuo  defcritto  da  uaf. 

jinitliano , 
Getduar. 
Gomme- 

Giardim  dt  jNiz,amoxa 
Me.  8^ 
Giacinto,  e  granata  ,206 
Gionco  odorato ,  / 
Giudei  t/on  conobbero  it 
bengimnt .  2^ 


TAVOLA 


Golf 4. 

Gomma  frouata  fra  i  ga- 

rofaii  ■  lo^ 
Ootim .  /  j 

Guaiacau .  27^ 


HAmama  ,  ciò  che 
figni fichi .  144. 
Il  erba  malanaria  corsìe  fi 
prepart .  219 
Herba  di  Gionanni 

faglie.  277 
Ht'ftxaber»  i^s 
H  intiero.  23  s 

Htrcolo .  t 
Btftoria  dvrC  Elefante 
della  (Zhina .  6s 
Hifioria  d'-vn  mercante 
di  Rubini  '  203 


Imadmalnco .  2f6 
Jmad '  2 s6 

Im'j,u    im(^ara .       /  ó 

ìcjujione  di  i  amai  mai» 

1  (ice  ufo .  j  / 

Inceìifonon  nafce  neWln^ 

dia ,  j  / 

Incenfo  vfato   affai  da 

M edici  Indiani .  3 3 
Indiani  apprt'^^^rw  ^l'u^ 

dori .  213 
Inhamc  247 
Iflr omenti  di  rame  ch'v- 
fano  per  comprar  le  per- 

211 


KiIkìI  . 


247 


IA  C  A  . 
la^ra, 
Jaiama . 
J  aia  qua . 
lamgomai , 
lambolones  - 
Jambos . 
Jafpide . 
Jdamaluio . 


LA  C  C  A  .  34 
Lacca  doue  nafca  va 
12 s  ne  opinioni  34 
222  Lacca  come  jiiceglie  '  36 
224-  Lacca  non  ha  le  f acuità 
217  del  charabe .  37 
243  Lacca  non  e  ilcancamo* 
238  37 

206  Latte  del  Penipenichi.  306 
Le^fio  aromatico .  32$ 
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T  A  V  ola: 

Lt$,n9  aloe  come  fi  cono-  AiaraKM.  232 
fiaejfer buono.       81  Marmelos  di  Bengala. 
Legno  aloe  faluanco .  Si 

Legno  coluhrim .  iSS  Martabanis,  220 
Legno  {amo.  27  S  Mafcbiu.  2^0 

Legno  per  ti  mal  delle  reni   Mecer  fpecie  d'opto .  24 
&  dell' vr  ina,       29^^   Mecciocan.  ^06 
Laferpttiodt  Francia .  22  Medicamento  di  Ruffo 
Lieto .  commendato .        / 2 

Lingua  arabica,  Medicamento  fatto  del 

Lingua  Magarabi.  17  Coru .  210 
Ltqwdan^har .  270  Melenfiigine  intorno  al 
Ltqutdambra  .  6      frutto  Mufa  d'vn  Fra^ 

Liquore  dell'arboro  della      te  Franctfcano  ,  226 
con  e  II  a.  Meliques.  256 

Louan.  ^2  A4 elone  Indiano  .  249 

Lodowco  Romano  taffato.   Alex.  246 
^/  ,  A'I Mio  del  M.agas,  22 1 

Lodomco  Romano  difefo .  Alirabolam .  ,  ^  ^ 

A4  ma. 
Ai  Moali, 

A4  oceuar  compofitione  di 


M 


Malabatro,  Modo  di  dar  la  radice 

Madreperla.          210.     china,  170.171 

Malediua.               2  AIo(ron.  ^iz 

Maldme.                2  Mogori,  2S2 

Maluco.              2s6  Mohado.  2S4 

Mangas  .             221  Mot.xidondeficaufi.  247 

Mangelis.  Mimgo.            ^  24T 

Adanginquam.       251  Mufa.  224 

Mangoflans.         2  $7  JSI 

^f^»^'                S4  XTAlfes.  tot 

ManQpefideinndÌ9.i^i  JN  Nmu.  6^ 


TAVOLA. 


X\i  aldina .  2 
JSinle .  2 
JSlana  -  Z2^ 
JSl n'itilo  non  fi  troua  neU 
l*  Indie.  i8ó 
JSÌardo.  ISO 
X\iaut  chiodate  con  chiodi 

diUSi'lO^         124' 20  S 

Xsleguìido .  2  i4 

Islegurdo  buono  ad  im~ 

yregnar  le  donne  *  21  s 
^egundo  raffrena  la  luf- 

(uria.  21 S 

J^imbo»  214 
^imbo  ne*  medicamentu 

214- 

jiimpa forte  di  beuada.  22 
A/iza.  2SÓ 
^tzjimaluco .  2S3 
X^oci  della  lacca  riftagna- 
notlflufo,  216 
ì^octuoU   di  Mangois 
fermano  i  fiuffi .  222 
l^oce  mofcata ,  &  il  ma- 
cis  non  €  fiata  da  gli 
antichi  conofciuta ,  pp 
X^ocf  d'india.  12$ 
XsJoci  dt  Faufel .  i2o 
i^ofocomio  freddi  dt  'uc- 
celli .  2$ 
O 

OC  c  H  1  o  di  gatt4* 
i9? 


Ocoforiarbor$*  4 
Olio  d'ambra .  y 
Olio  di  bacche  dt  canella . 
76 

Olio  del fico  dell'inferno . 
267 

Olio  del  liq»idambar-270 
Olio  dt  noce  d' India  .126 
Olio  per  l'impetigine,  i^jt 
Olio  di  noce  mofcata* 
177 

Olio  del  nimbo .  214. 

Opio  lagrima  di  papaue- 
ro ,  2^ 

Opio  non  eccita  à  libidi., 
ne  i  come  alcuni  credo* 
no»  2S 

Otraqua  forte  di  beuanda. 

Otraqua .  t2f 


PA  c  0  N  A  ,  #  Paquo* 
uere*  ^^7 
Paigi,  iss 
Pale.  117 
Papauero  non  fai' opio.  14 

Pateca .  i^ff 
Pazjtm» 

Pepe.  10  s 

Pepe  bianco ,  e  pepe  ner» 
non  f mo  piante  diuerfe» 

107 

Pfic 
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log 

$00 
20p 


Tepe  come  fi  i>Lmti ,  e  col- 
tini .  107 

Tepelun^o  e  diuerfa  pta/t- 
ta  dal  nero  e  dui  b:anco> 
107 

Pepe  Canarino . 
T epe  dell'  India  . 
Tard^m  moneta . 
Verle . 

Ter  le  douefi  trouino  >  zog 
Terle  maggiori  che  ji  tro- 
ttano .  ZI  t 
Perle  inuecchiano .  211 
Ferie  come  fi  pultfiano . 
21 1 

r^le  prefe  al  plcniltmio 
fono  migliori .       21 1 

Pa  le  non  (eruono  ne*  me- 
dicamenti de  gl'India- 
ni* 211 

pianta  del  tur  bit .      1 62 

Pianta  della  radice  Chi- 


ma^  e  do\ìo  cena .  /  / 

Pimenta  del  Rabo,  tof 
Ptfo,  veleno . 

Platano  falfo  •  227 

PomphuUge .  j  j 


na . 

pianta  di galanga . 
Pianta  di  gengeuo . 
Pianta  di  cubebe . 
Pie  colombino . 
Pietra  Armenia . 
Pietra  Be\aar . 
Pietra  di  jangue,  di 
fianchi.  2p6 
pietra  di  Malaca .  /  ^ / 
Pignolli purgatiui .  ^0^ 
Ptilole  di  aloe  fi  damo  prt- 


174- 
17S 
180 

!  IO 

144- 

207 

41 


V  E  R  F  A  A  .  72 

Qucrfe .  72 
R 

RADICE  china.  16S 
Fk  ritrouato  buono 
peni  mal  Fràcefe  i6g 
Radice  china  come  ha  da 
ejjere.  171 
Radice  china  accende  mt^ 
r abilmente  à  libidine . 
174 

Radice  di  malaca  contra 
veleno  -  ig  i 

Rao  che  vuol  dire  »  2ss 
Rat  is  pelo.  ig$ 
Rami  di  cinamomo .  7g 
Re  dell'' indie .  251 
Redi  Dt li.  252 
Regola  de  gl'Indiani  m 
dar  le  medici/  <  12 
Regole  da  tonofcer^  U  tur.. 


bit  bu  jno , 
Rci^butos  • 
Repiiìarbaro . 
Re  Zanuale . 
Rihab  Re  . 

b 


10$ 


so 


RffJQ- 
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T   A  V 


A 


Rinccerote .  6$ 

Kob.  17 
Rofa  h'terocmtina .    /  44 

Rubino.  20$ 

Rubino  non  rtjplende  al 

buio.  20$ 

Rumes>  25$ 


SA  COL  A  A.  it4 
Salbo.  2s6 
Samac .  3^ 
Sambrane.  SS 
Sandalo.  S4 
Sandalo  citrino  non  fi  por- 
ta in  Portogallo .  S/ 
Sandalo  è  dt  tre  fpecie . 

SS 

Sartr/ashandar.  t$S 
Sajfafras. 

SarzApariglia .  fTif. 290 
Scorzonera  herb^A  •  $66 
ScorzAdi  cajfia  fìluttua . 

ScorzA  di  noce  mofiata 
condita .  99 
SeUchittcum .  4 
Sepulueda  riprefi)  intorno 
al  fandalo .  S  7 

Semplice  odorato  come 
s'intendi .  2 1 

Setabul .  S 
Sicomoro .  4^ 


Sirtfoles .  2$p 
Smeraldo .  202 

Soft'  257 
Sofola .  4 
Solfare  vino  .  $22 
Spettacolo  di  doi  Elefan- 
ti, che  combattono .  6  6 
Spinello.  204 
Spodio .  S7 
Stampa  antichi jfima  nel- 
la Chtna .  77/ 
Sura •  127 
Super jlitione  in  Gambata. 
62 


T' A  B  A  X  I  R  .  S7 
Tabaxirà  che  co  fa 
e  buono.  sg 
T abaco .  $S8 
Tacamahaca.  26$ 
Tamerlano .  2S7 
Tamirham .  2s$ 
T amalabrata .  93- 9S 
Tamarindi.  t  $4 

Tariga .  ì66 
Taf  fi  a .  167 
Termicatlu .  2S7 
Timeleano  nafcenell* In- 
die .  24 
Timiriabim .  // 
Timor.  s 
TochaRf.  2S4 
Topan  ' 

Tri' 
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Troglotide  Jfole  ■  ^  i 
Trunpbim .  // 
Turbtt .  162 
Turbit  non  ha  da  ejjer 

gommofo .  1$^ 
Turbit  medicamento j  che 

piYga  il  flemma .  /  6^ 
Turbit  dejcrttto  da  gli 

Arabi .  /  64 

Tutta  fatta  in  Ouinmon. 

60 


VAsi  di  Cocco.  12S 
Vafo  di  fmcraldo 
che  fi  mofira  in  Geno- 
uà.  206 
Va fo  murrino .        20  ó 
Venerea  infettione .  168 
VeneX^ras .  2S  2 

Veriche .  2S4 
Vcrido.  2S4'  2s6 
Virtù  in  medicina  del  Ne 
gu?ido .  21  s 

Vniom  perche  fiano  alcu 
ne  perle  cofi  chiamate  . 

.  20p 

Vfo  della  pietra  Bez.aar . 
VTLbeque^ 


yV  XahoUm .  2ss 
Xaifmael.  2^6 
Xatamas  .  2$  6 

A  eque  .  2^7 
Xirqtteji     Xiracoìf.  jj 

Z 

ZAFFIRO  gioia  di  vii 
t    ifrel^o .        20 s 
Zaffiro j  e  rubino  infiemt . 
20  s 

Zaffiro  y  e  rubino  infume 
tn  vna  medefima  mim 
nera.  20  j 

Zaffiro  che  rajjembra  ti 
diamante.  20  f 

Zj  angue .  4 
Zar\ayariglia.  i^o.fjé 
Zedoaria  comune  per  il 
co  fra.  184,  t8^ 
Zedoria»  is^ 
Ztilan .  4 
Zeilm  Ifola  abbondane 
tiffuna .  7/ 
Zerumbet  fi  porta  in  Ve- 
netta .  /  8/ 

Zimbre  ■ 

Zing  prouincia  .  4 
Zingue .  4 


IL  FINE. 


TA- 
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L  A 


T    A   V  O 

DELLE  COSE  PfV  NOTAmLI, 

che  vengono  portate  dall'Indie 
OccidentalÌ5&  della  Neue  • 


C  CXVA 

dd  le- 
gno  co- 
me fi 
faccia . 

buone 

qualita-497'  fit^^^f^- 
ra.  S02 

'jicciua  calda ,  &  fiiot  rio- 
cume'fitt'  4P^-Jf4- 

j^Uuano  Medico.  ^87 

^ere .  ^^3 
^ere  corrotto  •  49 
^moMedtco  4S7 
yllemagna .  SU 
j^le(jmidro .  /  /  / 

^Ifortjo  di  Valentia  Hi- 
ftorico .  $20 
^liabas  Medico  Arabo . 

^fo.49^ 
yìntbra  Grifo  odorifero  . 

^  v^.  douefi  trouif  48^- 

ciò  che  egUfia.4S\'  fue 

virtù-  4i'6-  opmom  di- 

ftfrff  mtorno  di  lui,  484 


Afif  fo  fa  fognar  cofe  pi4^ 
cernii .  40 1 

u^ppetito  del  cibo  perduto. 

417 

yìphion,c!r  O^o  '^fo'  40  3  • 
efjerhjlcfjb,  the  l'opto  . 

404 

ApoHeme  fredde .  S9'f- 
'Arbore  contratl  'fìujjh . 
481 

Arbore  di  gran  virtù  . 

Armadillo  &fuA  figura, 
46  3  •  fua  defcrittione  , 
4.64-  ojjo  della  fua  coda, 
GrfuavtrtU.  ^64 
Afma.  274' 3' S 

Atheneo.  509 
Atrates  hijìorico .     j  io 
Auaritia  de  Ili  Sp-^ymoli 
nel  condttr  le  mediane 
falfe .  420 
Auerrof .  5S0 
Auicenna.  ^yi-  49^ 
Auoltonin  grande quan^ 
tira ,  454 


Ba- 
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£  C 


i 


BAgve    h  erba  del- 
l'Indie Or i€:^ tali . 
40  1-   confettion  di  Iti 
pr  fognarjf  cofe  piace- 
uoli  .       .    '  i 
Baletmti.  &  come  gl' in- 
dtani  li  prendono  in  cac 
eia .  ^ss 
Bai  fimo  d'India  Occidcn 
tale ,  er  d^crinione  del 
fuo  frutto/  ^69 
Beuer.         ^  ^(^^ 
Beuer  freCco  à  cui  fi  coutn 
gay  come  fi  de  vfare  con 
neue,  à  cui  non  fi  conum 
ga,(uoibeni!ficij,  à  cut  fi 
conuenghi  upprouaro  da 
^uicennaÀa  Rafis  A- 
mato  Lufitario  da  Ga- 
leno .  j  jj 
Beuer  caldoj(:fr  fiioinocu^ 

menti. 
Be\aarche  [igni fichi  neU 
la  lingua  Araba.  ^41 
Be\aartiche  Medicine . 

Bittime  .26p.  fiia  tempe 

r atura  . 
Bolo  Armeno  buono  per  le 

Petecchie. 
Bug<inx.c. 


CA  I  M  A  H  i  che  ani'» 
mah  fi  ano .  ^.f,^ 
Cancro . 

Carai^ua.  26)466 
Carboni ,  j  appofic/ne  ■uè-. 

lenofe . 
Cardo  Santo  radice.  4^0. 
fida  figura  4^1  .none 
Jca.  43  ifuadefcrtttio. 
ne.  4^1.  fu  a  tempera* 
tura  y  cr  fue  virtù  • 
4-3J 

Cafjiu  dell'Ina.,.  (Jcciuen 
tali  .  ^01.  fua  virtù . 
301 

Cajiagne  purgatiue ,  loro 
defcritttoni'ymodo  di  tor 
le  47  j.  lor  correttione . 
lor  temperatura, 
Cafìiglta .  j  /j 

Catarri ,  cj'  ir  rimedio. 
39 1 '432-462*4^0' ha- 
mori  caldi. 
Caufltco  eccellente .  440 
Cauterio .  44^ 
Cedri  &  lor  virtù .  3 3J. 

33S'33' 
Gente  Ila  ht/Uat^j  jue  vir* 

tu .  4J4 

Cerueflo ,  ^  fuo  dolore  » 

263271.4S7 
Cacatecas  minere  d'argen 
h   $  /i 
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tavola: 

to  d'ella  Troumcia  Me  Cruditàyè  ref  lettone.  S93 
chtoacari .  307  Cuore ,  & paffìom .  43 3* 

4S9 


D 

DEsoLtEzzA  come 
fi  riflori .  422 
Democrate . 


Charabe.  262 

Charete  MitUemo*  s  '  ' 

Chmbo  luogo  nel  Ver  u . 
car*  47  f> 

China  donde  fi  porti.  27  S' 

28S' fua  defcrittione  .  Democrate.  331 

286'fuo  vfo^fuaacqua.  Demojìhene.  331 

28  6. Modo  di  prender^  Venti  y  <2r  lor  dolori  come 

la.287'  fuavtrtufua  fi  curino .  2^4-  394* 

temperatura.       2S9  422  433'43J-462'fa^ 

ChtnciCfla  luogo  princi^  crtfictoche  fi  fadtloro 

pai  nel  Mechioacan .  dalU  Indiani .  477 

Dtjlillationi .  432 

Chnftoforo  Colobo.  2sS*  Dtofcoride.    330.  374- 

2S0  ^f^'"f-97       _  ^ 

Cichorea,  347  Dittamo doue  najca.260. 

Cieli  vndeci.  429  coritravenerw .  339 
Cleopatra^  33^  Dolori  per humort  freddi 

Colico,  &  fra  cura.  303-      come  fi  curino .  266. 

30  J- 3 'S' 32 3  217;  439' 47  i 

Collo,&  fuo  incordamen-  Dolori  art  ette  f .  315 
fo,  264  DuchefJadiBegear.  2S7 

Colore  per  pittori .    462  Durei^e  come  fi  rifolui^ 
Coftdrilaherba .      374  no.268.272'27S-2S9 
Covnl  261   Doloriventofi .  3^2 

Corallo.  4S4  Dolor  di  fianco.  29S. 299* 

Cofe ,  che  fi  portano  dalle  323 
Indie  OcL  idetali  in  Spa  £ 

2S9 

Cohftantinopoli.      jti  -ITI^bkbzza  coìl'^m^ 

CredcriTu.chefifaàSi'  Jj    bro.491'  ^olfumo 

gnorp*              37 S  del  T abaco  '  400 
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EleElro  mtflura  d'oro  »  & 
di  argento .  ^76 
Elementi.  4.^2 
Epilepfia  de'  fanciulU  . 
3SS 

Erafijlr^ito .  jox 
Ether  e  A  regione .  4(j2 
Euonimo  udlchimifla . 

Etiticles .  s 
Enfiagione  .  263-  264- 
266'  268-  27 S' 


di  [Angue.  462>guarit$ 
con poluere.  44 ^.    4^ 2 
E  rane. di  Aiedozxji.  28  f 
Frefco  fatto  connene ,  non 
offende, come  quello j  che 
e  dai  tempo .        j  12 
Fuoco  elemento .  ig^ 
Fuoco  della  f accia  ^  infir- 
mita.  47^ 


FA  M  E ,      fete  come 
fi  tolleri  col  T abaco. 
40  s 

Fa fuoli  purgatiui.4f  i  .lor 
defcrittione  ^  l&r 
th .  4S  I 

Ferite ,     lor  cura  .266» 

27 5-276' 277'  4-71 

auelenate .  447 

Ferrando  Cortefe .  507 
Fianco .  .27 s-  297. 

392.419:437- 
Fiandra .  j  /  / 

Flegme  come^fi  purghi. 

30 3' 504-  f^lfi>  &  fua 
cura .  2  9S 

F tuffo  di  fangue ,  Memo- 
roidale^AIefiruo.  297 

Flufio.  424.462-  colerico 


GALENO.  34S.  494, 
497- joo.  jox 
Gelif  co  Prouincia .  267 
G engiouo  verde .  2S6 
G  i<.t  cinto  gioia .  20  ó 
Giouanni  Agricola.  3^6 
Gio.  Afanric.  3^7 
Gio.  Odorico  Melchiori . 
374 

Giunture,  &  lor  doglie  , 
26S'  266.  267.  268. 
275-  393'  289.  soj. 
31S' 

Goma per  la  Go'ta .  462 

Golta.266'289.  31  S'422, 

462 

Granata ,  fuoi  monti 
fempre  carichi  di  neue , 
520 

Grauiaanz^e .  42  j 

G'iacatan  herba,Q^  fua  fi- 
gura, cr  fua  /i0rr:c.  4  3  ^ 
b    4  Gua'.a^ 


T   A  V 

(Juai acati  arbore  quando, 
tt  come  fi  conobbe.  27S' 
fra  defcrittiorie  -  2S  i> 
acqua  di  lui  come  fi  fa. 
282-  acqua  detta  co  the 
regola  fi  prende.  2S$. 
fue  virtù.  2S4 

Guaiaqntl  fiume  del  Fer  'u. 
"Virtù  delle  frt  acque  ^ 
477 

Cuancauilcas ,  »ome  In 
diano  della  Zarz^apa- 
riglia .  477 

Cuilielmoferuitor^  Ó'fro 
empiafìro  .  47  i 

Gtiiào  della  l^az^aris ,  che 
circondo  il  mondo  .  J46 

CrauidanT^e .  425 
H 

HAmeze  Benteripho 
ylflrologo.  349 _ 
Ha  vna  città  nell'Jfola  di 

Cuba, 
H  elleboro   Negro  della 
Prouinciadel  Mecioa- 
can .  443 
Jieltogabalo  Imperator . 

jHemoroidi ,  &  lor  cura . 
439dorfiuff'o.  297 

Heyba  di  Giouanni  tn- 
fame ,  fua  deferitone  » 
&  fue  virtUidouffi  tro. 

277 


OLA. 

llerba  Scorz.onera,quan^ 
doydoue,  &  comèfitro^ 
ut.  sóó.fiio  nome  ovde 
venga.  ^6S-fua  deferita 
tionCiluoghi  douenafci, 
er  fuateperatura.  ^70» 
fua  acqua  nelle  febrt  pe- 
jh  lenti ,  condito,  ò  con» 
fertiadiUi.  36^ 
Berba  de  Ballcf}reri.39f 
herba  di  Pietro  d'O/r^^a^ 
e  fue  virtù.         4S  t 
Herba  contra  herba .  45 s 
Hirbe  merauighofe .  442 
tlermolao  Barbaro .  262 
Htdropifia,  &  fuoirime^ 
di].  41S-26S.  3IS 
}iieromn,o  Aiotuo  A4e~ 
dico  Francefe.  sj6 
Htppo  orate.  147 
Honduras  Torto .     47 ^ 
HPtmori  freddi.  26 3.  vi~ 
fcofi  de*  vecchi  •  26S* 
2S9.296  4SS 


ICtf.ritia  289. SIS' 

Ileon  tnfirmitày  & fuo  ri^ 
medio .  268 
Incenfo  doue  nafce ,  260 
Indiani  fuggono  l'andar 
al  fuoco  fatto  di  certe 
legne.4S 4' fi  tagliano  It 
fuolt 


tavola: 

fìtole  de'  piedi  ,  ^  le  temperatura . 
mangiano,  \wifi  fanano  Luigi  di  Cueua . 
le  ferite 


4J4 

Indie  Occidentali  quado, 
&  da  cuifc  npcrte .  2s8 

Jvfirmita  fredde  261» 
270-272-  lunghe .  2Ss 

Jngrafjare  •  426 

ìjac  Medico  Arabo,  ^^i 


27M 

369 


M 

caduco 


A  L  caauco  .  4^jf, 

Mal  Fracefe  onde  da pru 

niavenijfe.  2-jg.2SQ. 

come  fi  chiamajfe-  2  So* 

fuacura.jf.22.4^^2S2^ 

2S6-2<^S'ÌiS 
Malinconia  -  2Sp.  363- 

373'  490 
M .  Anton.  Imp, 

M  ani  fr  optate .  42$ 


LArtE,  &fuavir^ 
tu. 

Latte  de' Viniptmchi  (fr  .._  

fua  l'irtu,  fua  tempera.  Maria  Cataneo  inferma 

.                        306  dtangofcte,  £60 

Legno  uromatico.     £23  Marttale.  j'P 

Legno  per  le  rene ,  fuaac-  Martin  Alfonfo  di  Sof- 

qua.comefi  faccta.299  f^  >  'vtce  Re  nell*lndit 

Legno  Sato  Arbore.  27  S.  Orientali.  401 

CIÒ  che  egli  fia  &  fua  Mafiict  doue  nafcono  . 

defcrttttone.2S  1  acqua  260 

come  fi  faccia,  &  come  Matrice  &  fua  fujfhga^ 

fi  prenda .  2S2.&  fua  none. 264-  &  26S-393, 


virtù.  2S4 
Lemno  Ifola  hoggi  Stai- 
mene. 

Lentigini.  26  p 

Lettera  del  Perù  ferma 
da  Pietro  d'Ofma  al 
L>.  Monardes .  44^ 
Liquidambra,  & fuo  olio. 
i7ofue  vmu.27t.fua 


fue  pafjioni.  424  433- 
4SS-  Jifc  opilattoni  j  & 
durez.z.e.  272.  296- fua 
purgat ione yftm  dolori , 
31  f.  fuoiajf.mni.  £p3, 
juot  difetti.  41  p.fuomo^ 
cumemi .  4$ 2 

M ecioacan  prouincia  nel 
la  nona  Spagna  ,  ^ér 


T  A  V 

Mecioacan  Herba.  ^o6> 
fua  hifloria.^0  8  fua  de- 
fcrittione  yfua  radice  y& 
fneconditioni.  ^12'  fua 
temperatura  »  1^^ 
virtU'  ^if'  con  che  or- 
dine fi  prenda,  ^ló- 
jua  Dofi.^2 i.fiio  fiore. 
467*defcrtttiondel  fio- 
re. 47$ -fua  radice  con- 
dii fi.  46  come  fi  cono- 
fi:a  ejjer  buono .  420 

Aiectoacan  di  S' H ele- 
na pericolofio  .  468 

Jiiedicine  cantra  velini  • 

Ji4edicme  dell'Indie ,  & 
fide  virtù.  467 
Jiiedicine ,  che  curano  vh 
male  &  conferuano  art 
co  da  quello  .  5/^ 
M  enfimi,  2$7  424 
MiizA'  '  268 

Jldinere  d*oro»  ^22 
Mirachial.  289 
AiiramamolitJ  Re  di  Cor 
duba  (jT  fua  liberalità . 

J^ttridate  Re  *  ^^o 
MitridatQ  Medicina  . 

35S'  33^ 
Jldondo  pieno  di  per  jet. 

tione .  4(f2 

Monti  Pirinei .  S20 


OLA 

Mufchto . 


4-99 


N 


NAPELLO  vele- 
no .  ^49 

Naphta,  Bitume .  269 
Jslehbie  come  fi  generino . 
49     Madre  di  tutte 
l'impreffioni  aeree.  494 
Nerui  percojfi ,     lor  ri- 
medio. 26 S' loro  attra- 
tione.  275-276'  $1$' 
I^eue  come  fi  generi.  49^. 
doue  cada.  494.  come 
fcaldi .  49J.  fi4o  frejco 
fua  natura.  496'fuo  vfo 
nel  rifrefcare  .502-  fua 
acqua  noti  fana.  fo9.co- 
fe  rifrcfcate  con  lei  fa- 
né, j  1 6-  doue  y  &  come 
fi  ferbi.  J20'  Ai  odo  di 
rifrefcar  conici.  j2i- 
Beneficiffuoi .  jts 
Alerone  Jmper.  fio 
Nicaragua  Prouincia. 

322^ 

Nicolo  Fiorentino  Me~ 
dico.  ss  6 

Nocelle  purgatiueso2'lor 
virtUy  lor  temperatura, 
lor  difetti ,  &  corret io- 
ne* s<^3 

Oc 
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T  A  V  o  L  a: 


o 

Oc  C  H  1  .  264 
Oco\ol  Arbore, 270 
Odoardo  Re  d'Inghilter- 
ra liberato  d'vn a  ferita 
auelenata^con  che  .2 S7 
Oglio  del  fico  infernale  . 
267.  come  fi  caua  ,fua 
vtrtu.  268'  fua tem ce- 
ratura. 269 
Oglio  del  Liquid' ambra  . 

27  i.fue  virtù.  272 
Oglio  come fi  cani  de'  frut 

tiyo  femidagl'  hìd.267 
Ongaria .  j  /  / 

Oyilatiom.  3p2'28p.4i4.. 

424 

Opo^etfuo  vfo preffo  àgli 
Indiani ,  ^0  ^ 

Orecchie.^  vdito .  464. 
368 

Orina  *  27^-  fuo  ardore. 

41  p.  fua  r  et  emione  . 

42  i .  fua  doglia  .  4. ^7 
OrT^ct  herba,&  fua  figu 

va.  440 .  fuo  nome  j  ^ 
fue  virtù, fua  tempe- 
ratura . 
Ojjo  del  cuor  delceruo, 
339 


PANTALEO  de'  Ne- 
<?^*  •  293 

Parsltfia.  27 j.  28 9.4.90 
Pater  noftri  di  S-H  elena, 

radice ,  ^  lor  figura  . 

436.  lor  defcrittione , 

lor  compie ffione,  vfo 

dell' herba. 
Pepe d' India.  290.  ^00 
Pepe  lungo  fua  figura,  de- 

fcnttione,  c^jue  virtù. 

472' 473 
Perici  ates*  jop 
Perle .  ^ 
Pefltlem.  ^62.  426 
Petra  Citta  dell' Afa . 
Petecchie .  3^64 
Petto,  &  fue  paffioni.  ^oi. 

i9i:  418 
P enetti  profumi .  48 s 
Phtloflrato . 

Piaghe  vecchie. ^97.44 1 . 
467.  frefche.  277. 289. 
402'  ptcciole .  4^9 

Pietra  Be^aar,  & fuotno 
mi.  ^41.  animali ,  che 
la  generano  cr  lorde-, 
fcnt.  ^41.  come  fi  ge- 
neri. 142.  fuo  colo~ 
re  &  figura.  14  j.  f al- 
fa come  fi  conofca.  146. 
i^uando  primacondotia 
m 
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TAVOLA 


rale-  34.6.  fua poluere . 
^4.6'  come  flette  occulta 
vri  tempo.  ^29-  fuaejpe 

riertXa.^S7''^''^f^'3^^' 
come  [coperta  nel  Veru. 

444. 41  ti  ■  ìnr  vfo.  44p. 
4SS' 

Tietra  del  S angue ^come fi 
aaopri ,  fita  virtù . 
2(^6-  del  fianco ,  &  fua 
virtli .  Jua  ejperien\a . 

297 

T  tetre  pret  io fe.  ^^9 
V tetre  de*  Catma?ii .  404 
Tietru  de*  Tu bironi ■  46 j 
P.tetra  delle  reni .  466 
Pietro  d'^^Jb.mo  il  conci- 

Hat  or  e  .  ^jó 
Pietro  Carnicer .  374 
Pignoli  piirgatiui,  loro  de- 

fcrittione,  &  lor  virtù  • 

305 

Pioggia  nel  Perù  nelle 
montagne  ,      non  nel 

piano .  /  // 

Plinio-  pS-s  IO'  s  it 

Plinio  fecondo .  j  /  <? 

Poffidonio,  269 

Profumi,  486 

proprietà  occutta .  330 

poluere  per  veleno .  ^4  0 


QValita'  manife^ 
fa.  S3f> 
Quartana,  & 
fua  cura .  46 s 

Quito  Prouincia  nel  Pe- 
rù .  445 

R 

RAbi  Afofe  H ebreo- 

Ragni  grandi  come  aran- 

Rafis  Medico  Arabo  . 

34S,  49  S 
Re  di  Cochirt .         ^  /  / 
Re  di  Portogallo .      ^/ 2 
Reni.  299",02»        31  s 
Rtfrefcar  à  quattro  modi. 
jo4  ron aere.  J04'  con 
Salnitro,  j  07. in  poX^o* 
joó.conneue  '  509 
Ruggiada  come  fi  generi . 

49$ 


SACERDOTI  Indiani, 
come  diano  le  rtfpoftt 
à  quelli, che  vanno  à  lor 
per  configlio*  400 
San- 
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TAVOLA 


Sangut  di  Brago  yfua  de~ 
fcrittione ,  S  frutto  del 
fio  arbore ,  fia  figu- 
ra '  4S9-  opinioni  delti 
antichi  circa  il  detto  . 
460.  onde  cefi,  fchia- 
mi  .46 1.  di  dueguife, 
Cloe  di  goccia,  cfr  di  pa- 

461 

Santo  Arduino  Al  e  di  co  . 
3S4 

Sajfafras  arbore  di  gran 
Vinti.  406'  come  fi  pofe 
in  vfo prima  da'  Fran- 
ccfi  poi  da'  Spiigmtoli . 
406'  fua  figura  fua 
deferiti  ione  4 1 0  ,doue  fi 
troni. 40  6-doue foUme- 
te  nafca  -41 1.  fua  tem- 
peratura.4 1 1  fm  nome, 
4 12. come  prima  fi  vfa^ 
uà,  dr  come  fi  dee  vfa^ 
re.  408-412.  fue  virtù. 
414'  ejperienl^dilui. 

Scabbia .  2  8p 

Sciatica ,    fuo  rimedio . 

Scordeon  herba .  ^ 
Scorinone  animale  veleno-. 

Jòfia  defcrittione .  ^68 
Scorzonera  herba.  ^6 6- co 
me  trottata. ^66  fm  ?io~ 
me.  ^6  8 -fua  virtù.  36  fi. 


fua  temperatura . 
Scroffole. 

S egtn  della  faccia .  2  69 
Serapion  Medico  Arabo. 

347' .  ^  4S4 

Serpenti  ptaceuoli.  4^4 
Simeone  Archiatros  Ale 

dico.48^. 
Stropo  del  legno .  283 
Simgliacittà  non  vfa  be^ 

uerfrefco.  jtp 
Sogni^  che  vengono  per 

magiar  alcune  cofc.40 1 
SoLitro  furiofo  fa  fognar 

cofe  varie  .  '  ^01 
S  ol fiore  viuo.  ^22.fiievir.- 

tu,  fua  temperatura.  3 2 $ 
Sonno  come  fi  inciti .  40  / 
Sopita  Poeta. 
Spagnuoii  negligenti  nello 

inttejìigar  le  Medici^ 

Specicrta. 

Stalimenegia  Lemno.338 
StancheTJacome  fi  rifilo^ 

ri .  40 2 

Stomaco ,      fua  cura  . 

26 S'  268.  27 1.  27 s. 

£tji.  418.  41^.  ^^y. 

471.   48 fi.  28 fi.  2fi6> 

Stropian .  ^2 3 

Sudor  di  fiangue  .  4^^ 
Sudor  prouocato  da/i'acm 

iina 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
46Ó3/A/1 


TAVOLA. 


qua  deWherba  Scor^p^ 
vera.  ^6f 


T Abaco  herba,  ^ 
ftiafi^^ura»  ^88- 
perche  coft  chiamata  . 
^Sp-  fuo  nome  proprio 
tra,^l*  Indiani. ^Sg.  tuo 
gOi     tempo  quando  fi 
femina ,  &  fua  defcrtt- 
tione .  sS(^-  foglie,  & 
polticredelle  dette. ^po. 
teff'peratura  di  lei  . 
^pQ.fue virtù  ^p/'Co- 
tra  veleno ,  ejperienl^a 
invnCane . 
Tegna.  399 
Templarif  ordine  de' Ca~ 

uallteri . 
Terra-.  493 
Terra  figillata  lemnia  . 

Tergane  Baffarde .  41  j 
Teflay  (cT  fuo  dolore.  262. 
Spi'  263.  417-  26s- 
266'  fue  viceré.  434- 
276.  [noi  dolori .  28 p- 
3tS 

Theriaca.  ^j/.  ^^g 
The  falò.  jo2 
Ti'^»ge^  Mercati  de  gli 
Indiani,  j// 


Tipthafì  fcrittor  Araba 
delle  pietre  •  346 
Ti/ici.  27  s 

.  3iS 
Trementina  di  Cart^ge- 

ma.466'  d'Jìbete  &  co 

me  najchi ,      come  fi 

€olga:,et fue  virtù.  47 1. 

come  fi  dee  torre .  47 1 

Turco  gran  Sig. 


V Alasco  dìTaran 
to  Adedico.  3J4 
Vecchi  c!r  lorcoforto.  48$ 
Veleno  che  co  fa  fia .  329. 
07  doue  fi  troua  .  330. 
fuoi  danni  cfr  beneficij. 
3^0  -per  curar  le  infer- 
mità .  per  liberar/i  da 
prigione,  ò  morte  ^ji. 
fegfii  dell auelenato  . 
3 32.  da  velen  freddo yet 
da  velen  caldo.  5  $2»fe~ 
gni  peggiori. s 3 3.  cura 
delli  auelenati.  $ 34'Cu- 
ra  del  veleno  caldo  . 
336'  cura  del  freddo . 
336.  per  proprietà  oc., 
eulta  .  337*  fua  cura. 
3 38.  col'herba  Scoria- 
nera.  338'  Ai  odi  di 
guardar  fi  da  i  veleni  . 

37S' 
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^7j.  Radici  conrra  ve^ 
Uno  y  lorodefcrhriO" 
ne ,  o~  ^oyo  nome.  4y4. 
lor  temperatura  .   ^7 j 

Vermi  del  corpo.  $9^-^62 

Vert  'v^irie- 564. 

yefjìc^i.  284-  31  s 

ViiUlobo  Dottore .  4pp 
ViriOy  e  [ita  vtuacità  come 
fi  mortifichi .  j  18 
Ftrnoloy  è* [no  olio .  3 ^/ 
Vmcorna. 

Volatiche Tegna.  ^pp 
Fornito.  268. 432'  nel  tor 
le  medicine  come  fi  im- 
pedì Jc  a  .  3tp 
Viceré  .  28 p 

VeHtofità.22p.2p6'  301 


XEnophonte.  sio 
Xiloatbortdelhal^ 


fi^fno,  ^ fu4  deferii  tio- 
ne . 


ZA  RZ  A  P  A  RIGLIA 
donde  fu  portata ,  firn 
uefintttone  ,  ejjer  la 
fir/iiace  ajpra.  come  fi 
V fatta .  2po  '2pi.  come 
fi  V fa  al  prefeme.  2p2, 
firoppo  di  lei  compoflo 
dall'  \AMtore  ,  fie 
'vinu.2p3.  Poluere  di 
lei  3  fra  temperatura , 
fua  virtù .  2p s 

ZarzApariglia  noua  doue 
nafcay  come  la  chiama^ 
no  gli  Indiani.  4^6.  co^ 
me  fi  adopri.  478.  come 
fi  dee  dare.  480 


IL  FINE. 
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DELLA  HISTORIA 

DE  I  SEMPLICI 

A  RAMATI, 

BT  JtLT\E  COSE  CHE  VESCOVO 
portate  dall'Indie  Orientali  j  pertinenti 
alla  Medicina^ , 

SCRITTA    IN  LINGVA 

PortughcfcdairEccclIenrc  Dottore  D.Garzia 
dairOno^Mcdico  dd  Viceré  ddVìniiQ^ 

Et  bora  ridona  nella  nojira  Italiana  dall' Eccellente 
Dottare  &  Medico,  M.  Annibale  Briganti 
Marructno  da  C tutta  di  Chieti . 

LIBRO  PRIMO. 

neW^mhra,       (^ap.  /. 

Ve  l,  che  noi  in  Italia  chia- 
miamo Ambra,  da  Latini  c 
detta  Ambatù ,  c  da  gli  Ara- 
bici, A  mbar/otto  il  qual  no- 
me ,  per  quello ,  ch'io  fin  qui 
mi  truouo  hauerc  ofTcruato, 
è  da  tutte  le  nationi  del  Mon 
doconofciata,  òpurecó  po- 
ca variatione  di  voce  .  Ma 
della  faa  origine ,  fono  affai  varie  le  opinioni  de* 
Scrittoriiimperocbc alcuni  dicono  eflcrcil  fperma 

A  ddla 
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2  Dell'Ambra. 

della  Palcna,altri  vn'cfcrcmcnio  di  vna  bcftia  ma- 
rina,oueramcnte  fpuma  di  mare.  Le  quali  opinioni 
non  fono,  per  dire  il  vero,  molto ragioncuoli;  per- 
ciochc  in  cefii  luoghi,  doue  fi  ritruoua  grande  ab- 
bondanza di  Baicnce  doue  l'onde  del  mare  battìi 
le  generano  gran  quantiià^i  fpuma ,  non  fi  c  mai 
veduta  Ambra.  Alcuni  altri  dicono,chc  in  guifadi 
bitume  fcaturifce  da  cetre  concauifà  di  folto  del 
mare.Laqualc  opinione  e  ftara  da  molti  tcnura  per 
Ja  mit'liore,  e  più  conforme  alla  verità .  Auiccnna 
ali.lib.alcój.eScrapioncnel  libro  de*  Semplici 
al  c.i5)ó.h<mno  detto,  l'Ambra  gencratfi  nciralirc 

riuc  del  mare  non  altrimenre,che  i  fonghi  ne  gl'ar 
bori  i  e  poicia  nelle  tempeftc,  c  nelle  fortune  cllcrc 
inncmeco'fairi  mandata  fuori .  Loqualc opinione 
ha  più  del  verifimile ,  che  tutte  l'altre  d'Auicenna. 
Imperoche  ioffiando  gagliardamente  Euro,n*c fta 
ta  aittata,(chq  veniua  di  tutto  quel  tratto  deirifo- 
Ic  di  Maldiua,che  fpettano  ad  Orietc)  gran  copia 
neirifolcdiComaro,di  Demgoxa,edi  Mofambi- 
ca. All'incontro  fottìando  poi  Fauonio,fe  ne  racco- 
ghc  gran  copia  in  quelle  iftclfe  Ifolc,  che  volgar- 
mente per  corrottione  di  voce,  Maldiue  fi  dicono, 
doucdo  piùtoftodirfi  di  Naiediucperciochc  Na- 
ie in  lingua  Malauarica  vuol  dir  quattro,  cdiua 
lfola,la  onde  Nalediua  fi  haucria  da  dire,  come  fo 
dicelIi,quatiro  Ifolciin  guifa  che  fogliamonoi  chia 
mar  quelle  Ifolc  Angelediua.lequali  fono  diftanii 
dalla  fiera  di  Doga  nelle  Indie  Orientali  ,dodecÌ 
Ie<»he,pcr  clfere  cinque  à  punto,  conciofia  che  An- 
ge in  lingua  loro  non  voglia  dire  altro  che  cinque. 
Ma  qucrto  e  fuori  del  noftro  intento ,  pur  non  ho 
potuto  fchiuar  di  non  dirlo,cfiendo  l' Ifolc  di  Mal- 
dma  cadute  in  ragiQnamcco.Scriuono  qucfti  iftclE 

Auttori 


1 


Capitolo  U  ^ 

Autfori  già  citati  nel  mcdefimo  luogo, che  l'Am 
bra,  emendo  mangiata  da  vn  certo  pefce  chiamato 
Azcl  torto  fi  muore,  ilquale  poi  rrafportato  dal, 
ronde  del  mare ,  e  prcfo  con  gli  vncini .  e  tirato  m 
fcccodagli  huominidiquclpacfe,  e  fucntratolo, 
ne  cauano  T  Ambraibcnchc  queft*ambra  tutta  è  te- 
nuta per  vile,e  di  poco  valore,cccetto quella,  che  li 
ritruoua  attaccata  alla  rchena,laquale  in  lunohez- 
za  di  tempo  dmcntapeii-cttiffima.  Ma  quella  lo- 
ro opinione  à  mio  parete  è  falfaj  imperoche  chiara 
cofa  è,che  tutti  gli  anmiali,  quei  cibi  ricercano  pcf 
Jorfoltenim etiro,  che  fono  alla  lor natura conue- 
neuoli,  più  . olio  che  dannofi,  fé  pur  perauentura 
non  auenifTe  enTcr  quei  lieo' cibi  buoni  mefciiiati, 
nel  modo,cheh  ibbiamonoiin  collumcdi  fare  per 
ingannare  i  topi.  Non  pare  adunque verifimile, 
chequefto  pefcc  vada  ricercando  l'Ambra,  douen- 
do  elFcr  la  Tua  morte ,  anzi  dirò,  che  c/rendo  l'Am- 
bra  vna  di  quelle  cole,  che  grandemente  conforta- 
no    accrcicono  forza  al  ccore ,  habbia  tal  pefcc 
mangiato  mortifero  veleno,  potche  con  haucr  pre- 
focosi  del  caro  medicamcnrc  muore.Scriue  Aueu 
roeal  quinto  del  Colligct  al  cap.^ó.  ritrouar(ì  vna 
fpecie  di  Canfora  nelle cauernc  del  mare,  che  và 
poi  fopra  nuotando  nell'acque,  della  quale  la  più 
iodata  è  quella  che  da  gli  Arabi  c  detta  Afcap* 
Ma  quanto  quella  opinione  f.a  lontana  dal  vero ,  e 
quanto  indegna  di  cosi  grande  hliomo,  cdicofi 
gran  Filofofo,  é  tanto  chiaro, che  non  fa  meftieio, 
ch'jol'approui.  Primanictc,perche  dice  la  Canfo- 
ra nafccrcncl  mare.  Appreffo  perche  quella  che 
è  fredda  e  fcccain  terzo  grado,  vuoleche  fia  Am- 
bra,laqualc  e  calda    fecca  in  fecondo  grado.  Q^ii 
porremo  alcune  voci ,  Jcquali  fi  ruiouano  apprcf- 
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fo  di  Serapione,  c  d'Auiccnna.  Teftifica  Scrapione 
al  libro  de'  Semplici  al  cap.296.chc  di  qucfta  Am- 
bra fe  ne  reca  gran  quaiuà  dalla  Prouincia  di  Zing, 
che  è  la  Safala  ;  imperoche  Zingue,ouero  Zangue 
capode*  Perfiani,  &  Arabi,  dinota  quello  ilkfTo 
che  da»  Latini  c  detto  Nigerie  da  noi  negro,  per  cf- 
fcr  lutrn  quella  liuiera  maritima  dell'Erhiopia  ha- 
bitaia  da  Mori,  cioè  da  gente  negra .  Cofi  medefi- 
niamente  Auicenna al  2 .Jib.al  cap.($3.  r.ggiungcn» 
doh  vn'epiictto ,  la  chiama  Almendcli ,  quafi  vo- 
elia  dire  di  Melinda  ,  cofi  ancora  Sclachicicum 
ìratro il  vocabolo  forfè  da  Zeilan  Ifola  nelTOricn- 
icptù  lodata  di  tulle.  Laqualcnel  primo  libro  di 
Dior^oride  al  cap.icfu  falfamenie  da  Lacuna  cre- 
duta, che  fuflie  vna  città,  elTendo  veramente  Ifola 
©mata  di  molte  città .  Quefto  è  quanto  fi  ha  da  gli 
Arabi.  De* Greci  nefluuo  altro  ne  hafcntto,  fe 
ponJEuo.  In  fomma  la  mia  opinione  è  querta, 
fhcfi  come  fecondo  la 'varietà  de*  luoghi  vnter- 
icno  alle  volte  farà  roflo ,  in  guifa ,  che  veggiamo 
ilboloarmeno,  &  alle  volte  bianco,  in  guifache 
vergiamo  la  creta,  é  molte  volte  negro,  cofi'^c- 
lifiT-nilmeniepuò  eflereò  Ifola.ò  terreno,  che  hab- 
b  a  le  fattezze  dell'Ambra,  ilche  ,  oueramcnic 
1  rateerà,  ouerovnacofa  fungofa,  ò  altia  d'aU 
t  afone,  cqueftomanifeftamcnie  fi  vede  perla 
j  ran  quantità ,  che  fe  ne  riiroua  -,  imperoche  fe  n'c 
jitrouaio tal  pezzo,  chefarà  ftaiodella  grandez- 
za d'vi/huomo ,  c  tal'hora  di  lunghezza  di  no- 
raiua  palmi ,  c  di  veniiduc  di  larghezza .  Hanno 
detto  alcuni  di  hfiuti  veduta  vn'ifòla  tutta  di  pura 
Ambia,  laquale  hauendola  poi  'Volura  riiroua- 
ye,maipiùnon]aviddero.  Nell'anno  1  y 5 5.  picf- 
promoniorio  Cgmorij  ilqual'c  vcUu  Vi(o\^ 


I 


Capitolo  1,  f 

éi  Maldiiia ,  ne  fu  rirroiiaro  vn  pezzo  di  tre  mila' 
libici  credendofi  colui  che  lo  trouò,che  fartc  p«^- 
ce,  oucro alcuna  forte  di  bitume,  lo  vendette  per 
afhi  buon  mcroito  .  II  più  gran  prezzo  ^  ch'io 
n'habbia  veduto  era  di  pefo  quindici  libre.  Ma 
colorojche  traficanoin  Erhiopia  teltitìcano  di  ha- 
uernc  veduti  pezzi  affai  più  grandi  :  percioche  tut- 
raqucl  lariuieradi  Sofola  infine à  Braua  é  abbona 
dantiflìma  d'Ambra.  Rirrnuafene  ancora f ma  di 
rado)in  Timor  &Brnfil.  E  l'anno  1 550.  vdi  che 
m  Setabul ,  porco  de'  Porrughcfì  ne  fu  rrouato'Vn 
pezzo.  Mi  fi  ri fcrifcc ancoro,  che  fpetfe  volte  fe  n*é 
veduto  ne*  becchi  de  gli  vccclli ,  i  quah  è  da  crede- 
re ,  che  iui  facciano  i  lor  nidi  :  alcuna  volta  fi  c  ve- 
duta ne*  conch!li,&  nelle  fcorze  delle  oftriche  me- 
fchiara,  &  attaccata  l'Ambra  .  Inoltre  la  più  per- 
fetta Ambra  fi  tiene,  cfte  fia  quella,  che  è  fcnza  al- 
cunomifcugliodifporchczzo,  &  quella,  ch^^  più 
tira  alla  candidezza,  Cloe, che  fia  di  color  cinerrc- 
cio,  oueramentcin  vn  luogo  di  color  di  cenere  ,  de 
in  parte  di  candido  ;  che  fia  leggiera ,  e  che  trafitta 
con  l'ago,  rimandi  dell'olio.  La  negra  c riproua- 
ta  ,ecofi  medcfimamente  la  molto  bianca  al  pai  e* 
redi  Serapione  nel  luogo  citato  di  fopra  ;  laondcj 
io  giudico  ,  che  fia  col  geffo  contrafai(a_> .  Qui 
douemo  notare  vna  contradittione  del  Manardoj 
ilquale  nell'elcituario di  gemme  nella  prima  d(- 
ftiriiione delle  compofitioni  di  Mcfiie,  dice,  chd 
J'Ambraècofa  nuoiia ,  echVgh  latiene  in  poca 
ftima  i  ma  poco  dopo  nell'elettiiai  io  del  Cambra^ 
quafifcordatofidi  fe  fteffo,  loda  per  rilpettodel- 
J'Ainbramfinitamenre quella compofitionc,  cdi- 
ce  egli  di  fermrfene  fpelfo  e  nelle  donne ,  e  nc^  vcc* 
chi,  cin  gran  ftima  appo  de  gli  Indiani  ricchi^ 
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4  Dell'Ambra, 

fcrucndofcnc  ne*  cibi  in  conto  di  Medicina;  vcn^ 
dcfi  più ,  c  meno  fecondo  la  grandezza  de'  pezzi  ; 
jmptrochc  quanto  piùc  grande  tanto  c  maggiore 
il  prezzo,  non  aitrimcDii  che  nelle  pietre  prctio- 
fe;  main  nefl"unaaltra  pane  è  in  più  prezzo,  che 
nelle  parti  della  China;  douc  efiendone  da'no- 
ftri  Portiìghclì  portata  vna  certa  poca  quantità ,  fu 
ogni  Catc  apprezzata  mille,  e  cinquecento  feudi 
(  il  Cete  epprefTo  gli  Indiani  c  vn  pc To  di  venti  on- 
de) dal  CUI  guadagno  tirati  alcuni  altri  mercatan- 
ti,ve  ne  po  tarono  tanta  quaniiià,chc  hora  e  ridot* 
taà  viliflìmo prezzo. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

NE  L  L  A  fiera  di  Siu'glia ,  la  ptufamofa  ncn  fo- 
lari"  et  e  della  Beiica^wa  di  tutta  Spagna, fi  pòrta 
fiali' America  vn  certo  olio  di  color  citrino ,  del  quale  fi 
predicano  le  merauiglie  negli  affetti  della  matrice . 

Chiamano  quefì'olioy  olio,d*Ambra,effendo  del  mC" 
defìmo  odore y  che fomiglta  l'Ambra ,  lo  mi  credo ,  che 
quefìo  deflillt  da  quell'arbore  ^  che  nella  hifloria  di 
Jl^efftco  e  defcritto  in  queflo  njodo  .  Fra  gli  arbori  di 
Ai effico  fifa'mentione  dell'arbore  detto  Ocofori,  arbo^ 
re  ajj'at grande  vago,  con  le  foglie  fimili  all'edera .  il 
liquor  dt  queflo ,  che  chiamano  Liquidambra ,  fana  le 
ferite,  e  mefchiato  con  la  fua  fcorzjt,  e  poi  ridotto  in 
pQluerCì  rende  foauiffimo  odore . 

DeWMoe.    Cap,  II, 

L*  Aloe  da' Latini  é  detto  A  loes,  da*  Greci  «i'ao», 
I  Arabi,  Pcrfiani,c  Turchi  Jo  chiamano  Ccbcr, 

c  que- 


Capitolo  li,  ^ 

c  quefto  medefimo  da  Scrapionc  c  chiamato  La- 
ber,  fui  Te  per  erroi  dcIPcfpofitore,  ò  pur  per  negli- 
genza de  gli  Scampacori  ;  percioche  il  tcfto  Arabi- 
co dice  Ccbar .  Ma  i  Guzaratefi  (  i  quali  fono  cre- 
duti eflcre  Gcdrofij  )  e  cosi  ancora  quclii,chc  habi- 
tanoin  Dccan,  lo  chiamano  Arcaaj  i  Canarini,chc 
fono  in  quella  riuiera  del  mare,lo  chiamano  Cate- 
comer.  Li  Spagnuoii  Azibar,(S^  i  Portughefi  Azeu- 
re.  Faffi  di  Tacco  dell* herba  Aloe fecca,  laqualc 
nafcc abbondàtnlìma  in  Cambaia,in  IJcgala,  ik  in 
molti  altri  luogliii  ma  la  più  lodata  é  quella  di  So- 
cotora,  donde  li  porta  in  Arabia,  in  Pcrfia,  in  Tur- 
chia,d<i  finalmente  in  tutta  TEuropaje  di  qui  è  det- 
to Aloe  Socotofino  ;  c  lontana  quelt'Ifola  dal  ma- 
re Eritreo  cento  ventioito  leghe,  perla  qualcofa 
non  polliamo  noi  dire,che  più  appartcga  alla  Ara- 
bia, cheall'Ethiopia,  percioche  da  vna  parte  dei 
mare  è  terminata  l'Arabia ,  e  dall'altra  i'L thiopia. 
Il  fuccó  di  queft'herba  non  fi  caua  in  vna  città  fola- 
mente,  ficometcftifica  Andrea  Lacuna  nel  terzo 
libro  di  Diofc.al  cap.i^.  ma  per  tutta  l'Ifola,  nella 
quale  non  fono  edifici)  di  città,  ma  folamente  cer- 
ti villaggijdoue  fi  ritirano  con  il  beftiamc.  Ne  me- 
no e  vero  quel ,  chc'l  medefimo  Auitore  dice ,  che 
per  raccorre  tal  fucco  facciano  i  pauimen ti  di  mar- 
toni  ;  imperochc  in  tutta  queir  Ifola  non  vi  é  tanta 
politezza .  Ne  meno é  da  dar  credenza  à  coloro, 
che  dicono  che  fia  migliore  quel  fucco,  che  fifa 
della  cima  della  pianta,  di  quello,  che  fi  fa  del- 
la patte  inferiore ,  come  che  fia  tutto  egualmente 
buono,  pur  che  fi  vfi  diligenza  in  far  che  fia  fenza^ 
arena .  la  oltre  tal  fucco  non  e  vero ,  che  fi  adulte- 
ri ,  percioche  fc  ne  fa  gran  quantità .  Micbeneil 
▼crojChe  di  colóro,  che  lo  portano,  fono  ilcuni  più 

A    4  accurati 
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*  Dell'aloe. 

accurati  <ic  gli  altri  i«leuarnc  via  gli  fporchczzi, 
che  foglionocol  focco  mefchiarfi^c  perciò  fi  ha  da 
dar  poi  o  ercchro  à  Diofcoride  nel  5.  hb.al  cap.25» 
c  parimente à  Plin.al  21  Jib.al  c.24.  i  quah  fcriuo- 
rAloc,e  l'acacia  cflfcr  folito  di  adulrerarfi,pcr  elTc- 
re  in  quelle  parti  poca  quantità  di  detta  gommale 
di  acacia  :  anzi,per  dire  il  vcrojncflTun  credito  fi  do 
ueria  lor  dare ,  sì  come  ho  io  per  relatione  di  huo- 
roini  degni  di  fede  inicfo .  Ben'è  il  vero,  ch*io  non 
negherei  mai:  che  portato  d*vna  in  altra  parte,non 
potcfTc  falfitìcarfi.  Che  quello  Aloe,  che  fi  fa  in 
Socotaro  fia  megliorc  ,.c  più  lodato ,  non  folo  e  fa- 
ma publica,  ma  l'ho  inteto  ancora  da  pcrfone  cele- 
bri ,  le  quali  diceuano  difapcrdi  certezza  l'Aloe 
nafcerein  molti  luoghi  delle  Indie  ,  ilqualepor- 
tandofi  con  quello  di  iìocotaro  mAdem,cGida 
(chiamata  da  certi  per  corronon  di  vocaboli  lu- 
daa)  e  di  là  per  terra  al  Cairo,  e  dopo  in  AlcfTan- 
dria  alla  foce  del  Nilo:  oueroad  Ormus,  e  dopo 
à  Bocora,  e  d'indi  al  Cairo  in  Ale(Tandiia-* .  Ma  fi 
conofce  facilmente  quello ,  chenafce  in  Socotaro 
da  quello  di  Cambaia ,  di  Bengala,  e  d'altri  luo- 
ghi .  Onde  à  quali ro  doppie  e  più  caro  qucllo,chc 
di  Socotaro  fi  reca,  che  Taltio ,  che  da  aliri  luoghi 
diporta.  £  fta  gli  altri  fegnali,  Jodauano  il  So* 
coterino,  che  fuflfc  fodo,  e  ben  coftipato,  come 
che  gli  altri  ,  che  fi  portano  d'altre  parti  ,  non 
polTano  ben  condenfarfi  per  eflcre  ilfuccodadi- 
iierfe  piante  raccolto.  Ne  fi  trouano(ficome  gli 
Arabici  affermano)  'Varie  fpccicdi  Aloe,  perche 
vnafolafpeciefcncritroua ,  tuttoth<*gli  fi  diano 
varij  nomi  .Quello,  che  DiofcoridCjCpIin.fcriuo- 
no  dicendo,  che  il  più  lodato  fi  porta  dal  'Indie, 
&  aiin  dicono ,  che  lì  porta  di  Aleffandria ,  oucro 

dal. 


Capitolo  li:  ^ 

daII*Arabifl,non  cda  intcnderfifcmplicemcnre  j 
ma  fi  ha  da  intender  di  quello ,  che  di  Socoraro 
prjrnamenrcc  (tato  porrato dall'India ,  pcrciochc 
di  Carr  baia ,  c  di  Bengala  ancora  fi  porta  in  Or- 
musjin  Adem,&:  in  Gida_» . 

La  onde  mancocrrorc ha  fatto  Mcfijc  indire, 
che^nafpecic  folamente  di  Aloe  fi  porto  di  So- 
cot.iro ,  Talira  fpecie  di  Pcrfia  ,  la  terza  di  Ariiìc- 
>      nia,  c  la  quarta  di  Arabia  ;  imperochc  quella, 
che  fi  porta  in  Portogallo,  fecondo  ho  con  gli  pro- 
I      prij  occhi  veduto,  e  di  Socotaro.  Maclicfiada 
alcuf)iantepofta  l'Alcfi^mdrina  ,  di  qui  li  è  caufa- 
to,  che  gli  anni  partati  portandofi  molte  cofcdi 
fpccierin  in  Ormus,  e  d'India  in  Bacora,in  Adcni, 
&  in  Gida  ,  onde  poi  con  gli  camelli  fi  portano  à 
Snlz  (laquale  è  porta  ncll'citremo  del  mare  Eri- 
treo) e  poi  in  Altfiandria  nella  foce  del  Nilo,don- 
de  pigliandola  1  Venetiani ,  la  diftnbuiuanoal  re- 
fto  di  Europa  ;  ma  non  che  'Veramente  l'Aloe  fi 
faccia  in  Alefiandna  .  Njfce  l'Aloe  non  folamen- 
te nelle  parti  maritimc,  ma  nafccetiandiont' luo- 
ghi difcrti  dell'Indie ,  hauendolo  io  per  ducento 
Jcghe  veduto  farfi  per  tutto ,  in  quel  viaggio  ,  che 
Jo  feci  per  terra  per  quei  difetti.  E^cofa  chiara,  che 
neiruna  forte  di  gomma  (tilla  dell* A  loe  j  ma  ben'é 
vero,  che  dalle  fue foglie efcevna certa  acqua  vi- 
fcofa,Iaqualecfenurain  poca  fiima  ,  c  non  fcrue 
à  cofa alcuna-,.  L'vfo  dcJi'Aloe  non  c  folamen- 
te apprefib  de  gli  Arabi  ,  e  dr  '  Medici  Turchi , 
1  quali  ftudiano  Auiccnna(che  tfiì  ch'amano  Abo- 
iahi)        hanno  letti  ì  fuoi  cinque  libri  dc'Ca. 
noni,  cftudianoRaze,  (chiamato  in  lingua  loro 
Benzacharia)e  cosi  anco  Hali  Rodoan  ,  c  Me- 
lut(da  loro  chiamato  Menxu$>ucnga  che  non  fm 

quello. 
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quello, che  habbiamo  noi ,  c  di  più  ftudìano  l'ope- 
re di  Hippocratc ,  c  di  Galeno  >  d' Ariftotilc ,  e  di 
Platone ,  benché  qucftc  opere  non  fono  intiere,  & 
perfette  nei  modo,  chei'habbiamonoi  in  lingua 
Greca-..  E' in  vfo  ancora  l'Aloe  appo  de  gli  In* 
diani  ne* medicamenti ,  che  purgano,  e  ne' col- 
iirij ,  e  così  ancora  nelle  ferite  doue  fia  bifogno  ri- 
generar carne ,  perii  quale  effetto  tengono  nelle 
fpccierie  apparecchiata  vnacompoluione,  laqua- 
Ic  chiamano  Moccbar ,  fatta  di  Aloe,  &  Mirra, 
della  quale  compofitionc  fi  feruono  grandemen- 
te in  curare  i  caualli ,  &  nell'ammazzarc  i  vermi 
delle  ferite-» . 

Ho  veduto  IO  vn  Medico  del  gran  Soldano  Pa- 
dur  Re  di  Cambaia,ilquale  fi  feruiua  molto  fpclTo 
dell'herba  Aloe,in  qucfto  modo:  Faceua  egli  cuo- 
cer le  foglie  tagliuzzate  infieme  con  fale,e  poi  da- 
uadique(tadecottione  ottooncie,  equelH  fcnza 
alcun  trauaglio  moueua  quattro  e  cinque  volte  il 
vctre.InqueAa  città  di  Goa  fi  dà  Thcrba  Aloe  ben 
pefta ,  e  mcfchiata  con  latte  à  coloro  che  patifcono 
viceré  nelle  reni ,  oueramente  nella  veflìca ,  &  coli 
ancora  à  quelli  che  ormano  marcia,  e  certo  non 
fcnza  gran  giouamento,  e  fodisfattionc  del  l'in  fer- 
mo; pcrcioche  con  quefta  tofto  guarifcono-L'vfo  di 
quella  é  noto  etiandio  à  cacciatori ,  imperoche  cu- 
rano le  gambe  rotte  à  gli  vccelli .  Serue  ancora  qui 
nell'Indie  per  ridurre  le  pofteroe,  e  iflegmonià 
rnaiuratione.  Per  laqual  cofapateà  me,  che  di 
gran  lunga  erti  il  Matthioli  nel  Comm.del  j.lib. 
di  Diofcor.al  cap.i.doue  vuole  che  fi  confcrui  più 
tofto  per  fpetracolo,  e  bella  vifta,che  perche  ce 
ne  habbiamo  à  feruircnellaMedicina...  Quello 
ch'Antonio  Mufa  Brafauola  dice  nella  fua  Esami- 
na 
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na  de* ScmpIici,ncgado,chc l'Aloe  fia  herba ama- 
ra, e  maggiormente  da  mcrauigliare  ;  impctochc 
hauendola  io  molte  volte  guftata  ,  l'ho  Tempre  ri- 
trouata  amara ,  e  tanto  più  mi  è  paruta  amara, 
quanto  era  più  alle  radici  vicina,  come  che  le  cime 
delle  foglie  foiTero  fenza  amart  zza.Tutta  la  pian- 
ta in  fc  ha  vn  certo  odor  grauejla  onde  effendo  dif- 
fcnfionc  fra  certi  Auttori ,  fc  i  medicamenti ,  douc 
entra  l'Aloe,(ì  debbano  prendere  innanzi  mangia- 
re, òpureinfiemecol  cibo,  oucramentc fubiio da 
poi.  Mi  cparfudi  dirne  qui  alcuna  cofccta^auen- 
gache  fulfc  ciò  ccfa  da  rictrcarfì  da  più  dotti  Me- 
dici di  mciGaleno  dà  cinque  pillole  di  Aloe,&  ot- 
iimamcnte  per  certo  ;  imperoche  mitiga  in  qucflo 
modoil  dolor  del  capo.  Plinio  al  cap.j. del  27. hb. 
giudica,  che  fia  di  maggiore  efficacia  ,  fcpigliafo 
l'Aloe,  fi  mangia  fubito  appreso  i  ma  che  (ìa  però 
il  mangiar  poco,  e  di  buon  nuti  imcnro  i  laqual  co- 
fa  à  me  piace  infinitamente  ;  ecofi  hanno  in  collu- 
iDe  di  fare  i  Medici  di  quefte  bande  .  Impcrochc 
ellendo  l'Aloe  medicamento  debile ,  non  cuacua- 
ria ,  fc  fubito  non  fc  gli  aggiungi  He  forza  col  cibo, 
benché  poco,  c  di  buon  nutrimento  dcue  cflcre, 
accioche  prefto  digerito ,  polTa  meglio  purgare,^ . 
AlTincontro  Paolo  al  4.cap.  del  2.  libro  comanda, 
che  fi  prenda  la  mattina  à  buon'hora  ,  npi  cnden- 
do  quelli  che  lo  pigliano  dopo  cena,  concicfir, 
fecondo  che  egli  dice,  che  corrompa  il  cibo .  Cia- 
fcuno  fi  difende  cOn  le  fue  ragioni,  c  con  ihìoi 
Auttori,  ma  facilmente  fi  pollòiìo  concordare.^  . 
Maeflfendo  queftacontradittionc molto  volgare, 
e  da  molti  difcufla,  giudico  cofa  fu  per  fi  ua  à  ragio- 
narne più .  Benché  non  mi  parià  cola  fuor  di  pro- 
pofito,  fc  aggiungerò  qui  vna regola  alfai  volga- 
re. 
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rcchc  vfano  gli  Indiani  nel  d.ir  delle  medicine. Le' 
pillole,  e  le  medicine  correnti  da  bere  le  danno  nel 
modo  iftcflb  che  facciamo  noi,  cioè  nell'alba,  prò» 
h'.bendo  all'infermo  per  cinque  horc  il  mangiare, 
libere,  5c  il  dormirei  ma  fé  in  rjncfto  tempo  non  fi 
purgano  ,  attendono,  fecondo  il  precetto  di  Aui- 
cenna,  à  confortare  il  ftomaco,  ilche  fanno  ellì 
con  dare  à  bere  due  dramme  di  maftice  difciolro 
in  acqua  di  rofe,  &vngono  jI 'Ventre  di  tìelc  di 
bue,  mettendo  poifopra  all'ocnbcUico  vn  panno 
lino  imbrattato  del  mcdefimo  fitle,  &  quello  fan- 
no per  dare  aiuto  al  medicamento,  e  per  eccitare 
la  virtù  cfpul(ìua,fe  pure  ne  haucràbìfogno.  Se  in 
termine  di  quelk  cinque  horeil  corpo  farà  la  Aia 
debita  cuacnatione,  gli  danno  tre  oncic  di  bro- 
do di  gallina  fenzaalrroi  &  poi  bcuutovn  poco 
di  acqua  di  rofe,  fanno  mettere  l'ammalato  à  dor- 
mire. QMeftomododi  curare  pare à me,  chefia 
fondato  con  le  fue  ragioni ,  e  con  reftimonianza  di 
Auttori  \  aucngache  Rucllioal  5.  libroni  cap.Tp. 
coinmendi  grandemente  quella  bcuanda  di  Ru- 
fo compofta  di  Aloe ,  di  ammoniaco,  mitra  ,  e  vi- 
no i  donde  prcfa  occafione  riprende  acerbamen- 
te gli  Arabici,  come  quelli ,  che  leuatone  l'ammo- 
niaco, c*l  vino,  fanno  le  pillole  di  Aloe,  di  zaffe- 
rano ,  e  di  mirra  j  6c  dicono  efTerquefta  la  ricetta 
tolta  da  Rufo;  faccndocoftuiàfuavfanza,  e  di  al- 
tri Scrittori  moderni,  i  quali aflTai  volte à  fommo 
flud'o  riprendono  gli  Arabi  per  poter  più  celebra- 
re i  Greci.  Ma  veramente  non  (ì  può  negare,  che  il 
medicamento  di  Rufo  non  fia  d»  gran  valore  nella 
pefte,  e  fcbri  contagiore,&:  e  ofa  chiara, che  le  pil- 
lole di  Rufovfate  nell'iliciìo  modo,  chw's'vfano, 
fono  addi  buoQCj  da  molti  rpcnmeotate  con 

fai  ' 
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fai  buono  rucceflbjdoue  lì  aggiunge  il  zafF^jrano, 
non  peraltro,  fé  non  perche  oltre  à  molte  altre 
prerogatiue,  ch'egli  ha,  con  forra  il  cuore,  &  èape- 
ritiuo.  llManardoal  primo  lib.  delle  Tue  cpiftole 
nella  prima  cpirtola  ,  infiemecon  ir.olii altri  mo- 
derni dà  gagliardamente  addclTo  à  Mcfue,  à  Sera- 
pionej&  ad  Auicenna,con  dire, che  quciti  habbia- 
no detto,  che  lV\loe  apre  talmente  i  capnclli  del- 
le vene,  che  ne  fu  (correre  il  fangue,  per  Ja  qual  co- 
fa  dicono  non  douerfi  vfare  nelle  emorroidi,  eli  ri- 
prende, perche  habbiano  detro,  che  l'Aloe  me- 
fchiata  con  mele,  ha  manco  forza  di  purgare,  e 
che  è  manco  dannosi  alloliomaco  dell'altre  me- 
dicine purgatine .  Onde  all'incontro  il  Manardo, 
6c  quclii  altri  Tuoi  fcguaci  dicono  ;  che  PAloe  non 
folamente  non  apre  le  vene  emorroidali,  ma  che 
più  tofto  riferra  -,  e  dicono  non  haucr  detto  bene 
Melile,  dicciKÌo>  che  l'Aloe  mifchiaracon  mele, 
fia  meno  dannofa  allo  liomaco,conciofia  che  li  (ia 
grandemente  protirreuole,e  di  ne  Hun  danno,  e  che 
iDefchiaia  con  mele  ,  purga  'Valorufamenre  più 
de  gli  altri  medicamenti .  Il  primo  argomento 
Jo  prouano  con  l'auttoriià  di  Galeno  ,  e  l'altro 
r.ipprouano  con  ragiono.  Imperochc hauendo 
il  mele  anchVd'o'Vinù  di  purgate,  aggiunto  ad 
altro  medicamento,  che  medclimameute  purga, 
faiàdi  maggior  forza,  e  purgata  m.olto  più:  la 
'Verità  ,  che  Antonio  Mufa  13rafauola  ,  ilquale 
non  fi  obhga  mai  ad  opinione  d'huomo  alcuno 
del  mondo,  dice  nel  difcorfo,  ch'egli  fa  foprai 
Semplici  alfai  meglio  confirmando  l'opinione  di 
Mefuc  ,  c  tcftifica  di  hauerlo  egli  molte  'Volto 
fperimentato,  che  l'Aloe  apre  le  vene  emorroida- 
li. E  cofi  mcdcfimamcnte  ho  prouaio  io,chc  i'A  Icq 
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extra  gran  dolore  &fluflro  di  fan giicà  dette  vene 
I  che  può  facil mete  aucnirc  per  cagione  dell'ama- 
rezza dell*  Aloe,  aprendole  bocche  delle  vene,  & 
irritandola  vii' ù  cfpulfiua  .  Per  quclU  ifttffa  ra- 
gione il  fiele  de  gli  animali  porto  sù  l'ombelico 
purga  ,  si  come  depone  Scrapionc  nel  libro  de 
Semplici  al  cap.ioi. 

Madie  l'Aloe  riferri  li  capitelli  delle  vene,  dirò 
infiemc  con  Giacopode  Parti  bus ,  che  lo  fa  appli- 
cato di  faoii,  ma  prefo  per  di  dentro  dirò>chc  apre 
le  dette  vene  i  laqnalc  vir  ù  irouarcfe  in  molti  al- 
tri Semplici ,  u|uali  applicati  di  fuori  fanno  vn'cf- 
fetto,cdi  dentro  vn'.iltroi  fi  come  per  efempio  fa- 
rà la  Scilla,(che  volgarmente  dicono  cipolla  fqiiiU 
Ja)  querta  mangiata  ammazza  ,  &c  applicata  di 
fuori,  impiaga.  A  quello,  che  dicono  del  mele, 
quando  Mcfuedice,  cheTAloc  mefchiato col  mele 
purga  meno,  rifpondereicofi  dicendo,  che  hauen- 
do  l'vno ,  e  l'altro  medicamento ,  cioè  l*A loc ,  Se  il 
mele  virtù  di  purgare;  il  più  dcb3le,cioè  il  mele,  è 
opprefTodal  più  gagliardo,  cu  e  dall'Aloe ,  &in 
quefta  guifa  ancora  quafi  accidenralniente corro- 
bora Io  ftomacoi  percioche  purga  fenza  nocumen- 
to ,  ò  con  pochilTìmo  quegli  humori,  che  fono  allo 
ftomacho  noiofi .  Mi  fa  grandemente  mcrauiglia- 
re  Plinio,  che  al  libro  27ralcap.4.vuoIe,chc  l'Aloe 
firitroui  fopra  Gierufilemdi  natura  di  n)erallo. 
lo  per  me  non  folamente  n'ho  con  ogni  diligenza 
fpiato  fopra  quefto  luogo  di  Plinio ,  Medici  Ebrei, 
ma  Speciali  ancora,i  quali  diceuanocfTcr  di  Gieru- 
falem  ,  e  negauano  d'elTerfi  mai  veduta  tal  force  di 
Aloe  in  tutta  la  Paleftina^ . 


Anno* 
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Annotationedi  Carlo  Clufio. 

IL  Cairo  anticamente  chiamato  Memfi  celebrato 
per  le  meramgliofe  Piramidi ^  che  fino  al  d)  d'ho^r^i 
ftanno  in  piedi ,  doue  fi  racconta  efjer  flato  prigione 
6 lofeppey  &  efferm  ancora  i  granai ,  e  da  Mori  chta^ 
maro  Me  fera;  ma  perche  vna  certa  Regina  chiama^ 
fa  Alcaire,  laquale  fi  tiene  d'hauer  quei  luoghi  accre^ 
fciuti  y  ha  dato  il  nome  al  Cairo  y  doue  ha  incominciato 
à  mancare  ilcomercio  di  genti  pian  piano  y  dopo  che 
l' Imperator  de' Turchi  yhauendo  prefo  Cofìantinopo- 
liyla  fecefeggia  regale ydoue  hora  tutte  le  genti  concor^ 
reno .  Nel  tioftro  Aloe,  per  dire  il  veroynon  vi  e  ama- 
re\z.a  alcuna  yilche  porto  opinione  auuemre  dalla  fo^ 
uerchta  humidità;  ma  in  certi  luoghi  di  Spagna  ft  ri- 
troua  vn' altra  forte  di  Aloe, nelle  cui  foglie  rttrouare- 
te  amareXz.ay&  acre\zA  infume  ydella  quale (periamo 
di  far  vedere  vn  giorno  il  ritratto . 

1  N  quel  libro  attribuito  à  Galeno  intitolato  ad 
Tatemianum  al  cap.j,  fi  fcriueyche  debbia  darfer.e  do- 
po cena  quanto  due  grani  di  ce  ce,  &  è  medefimamentf 
da  Paolo  Egmetaal  2-  lib.al  cap.4^.  dato  dopo  cenaAa. 
qual  contradittione  accorda  Nicolò  Rorarto  nel  libro 
ch'egli  fece  delle  Contradtttioni  fra  gU  Auttori  ami- 
chi. Non  dice  Plinio  in  quel  luogo, che  così  fatto  Aloe 
ftritrouiy  ma  dice ,  che  fono  fiati  certi ,  c' hanno  detto, 
che  nella  Giudeain Gierufalemme  vifial'Ahedtna^ 
tura  di  metallo . 

Dell' Altith.    Cap.  ///. 

E ^  Tanta  lacofufione  delI'AIcith,  Aniudcn, 
Affa  fcuda^Afla  doJcc,oucro  odoratale  Lafcr- 

pitio 
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pitiojche  à  pena  me  ne  poflfo  diftricarc;  impcroche 
non  ho  ri rrouato  ancora  chi  m'habbia  Caputo  dire 
il  nome  della  pianta,  doue  li  fa  quefta  gomma ,  ne 
meno  chi  m*habbia  faputo  defcriucre  la  forma 
della  pianta.  Vogliono  molti,che  fi  porti  di  Cora- 
fone  ad  Ormiis  c  d'indi  nell'India.Altri  dicono  di 
Cuzurare ,  auenga  che  ini  fi  crede  che  venga  della 
regione  di  Delo  luogo  aflTai  ffeddo,laquaI  regione 
il  iUnde  fecondo  che  fcriue  Auiccnna  al  i.lib.cap  • 
5J.  tìnoinCorafonc,  e  nella  regione  di  Chirua.»» 
Chiara  cofa  c ,  che  qucfta  gomma  Altirh  da  molti 
Arabi  e  chiamata  Antitjimperocheàqual  fi  voglia 
Arabo ,  che  farai  veder  quella  gomma ,  che  da  gli 
Indiani  è  chiamata  longo ,  oucro  longara ,  dirà  in 
^n  tratto,  che  fia  l*Altith>oueio  Antit.  La  pianta, 
doue  qucfto  liquore  fi  raccogIie,da'  paefani  e  chia- 
mata Aniudenje  da  certi  Angeidan  ;  ma  perche  la 
gomma  fi  porta  in  lontane  parti ,  e  diffidi  cofa  ad 
hauerc  la  vera  dcfcrittionc  della  pianta_>.  Qrie-. 
ila  forte  di  medicina  è  ftata  per  vari)  nomi  chia- 
mata. Da  Auicenna  al  i.lib  ai  cap.55.  fu  detta  Al- 
tith,&  A  lonbarut ,  fecondo  la  varietà  delle  lingue 
de'  paefi  doue  fi  reca  .  Ma  che  cofa  moucfic  il  tra- 
duttore à  chiamarla  Affa  j  non  lo  faprei  dire,fe  non 
chehauerà  pcrauentura  voluto  dire  Lafer,  cnon 
Alfa,  ilche  poi  à  longo  andare ,  clfendo  corrotto  il 
vocabolo  ha  cominciato  à  dirfi  AiTsu .  Ma  qui  di- 
rà alcuno  y  che  TAlfith  non  è  il  nome  della  pianta, 
che  produce  il  Lafer,  ma  più  torto  di  quel  fucco 
apprefo  laqualeopinione  parche  fafle  di  Gerar- 
do Crcmonefe,  nel  Commento  fopra  Rafis,  nel 
capitolo  del  coito  diminuto,  nel  libro  delle  dmi- 
fioni,  cap.79.  allaquale  opinione rifpondo in  quc- 
fto  n^odo ,  dicendo  :  che  Gerardo  non  ftp pc  mai 

la 
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k  vera  lingm  Arabica  coliumata  da  S'ni] ,  Mefn 
potami ,  Pcdìani ,  e  Tartan ,  douc  fi  crcdcchc  na' 
fcefle  Auicenna  in  vna  dirà  chiamata  Bofors 
qua  le  C\  ;  iene  da  ccki  che  Mide  Babiionia,nìa  io  ho 
lapuro  per  certo,che  non  è  Babilonia,  n>a  m'  b-nc  c 
vicina  à  Babilonia,  delinquale  non  fi  vede  ho '.j 
veftigioalciino,pona  nella  Prouinciadi  Vzbcou- 
Qucita  Vzbeque  è  vn  luogo  di  Tarrai  ia,  don.-  naV 
fcono  huomw.i(trenui,e  g'an  ragittanj,ÌQuah  co(i 
a  piede ,  come  a  canallo  vanno «I  ioldo  dei  Re  fo- 
xciÌKu.  Sono(]iuai  perauentiirai  Par  hicoranrò 
noioh  a  Rcn-ian;,& (joclta  lingua  c quella,  eh- cu« 
Joroch  amano  Arabi,  cioè  Arabica,  nel/a  quale  ([ 
trouano  fcritrc  l'opere  di  Galeno,  d'altri  Filorcfi  e 
talfo Profera.  La  lingua dc'noHri  Manrirani 
cchiamata  Magaraby  ,quafi  volcffero dire  hnona 
diqueih,  che  habitano  in  Occidente,  perno' he 
Gaiby  vuol  dire  Occidente,  &:  M.1 ,  di  quclh  In 
/omma  Aftnh,non  viiol  dirahro,dic  la  piania,cl  e 
produce  il  Lafcr ,  di  modò,  che  molte  volte  è  folta 
lagommaperh)  p  antailUifa  .  Ma  qui  porrà  d  re 
aicMijo,  le  l'Altiiht  on  è  iMUa  dolce,  quale  lari 
J'Afladolce  ?  lo  ncn  mi  ricouio  di  httucrfìn  qui 
Jcttojnèapfò  di  Autior  Greco,  né  Arabico,nc 
meno  Larino  approuata  h  itoiia  deirAlla  dolce. 
Maccme,  e  pciche  gli  Arabici  chiamano  il  h- 
ci'jore  z  -z.  e  poi  dicllct  ben  cono,  econdcnfato 
K-  buiztiz:  irijpcrochc  ,  R  '        '   gua  Arabu 
c.>vuoldirdcnrafo,  6c  A.i  ,c i  ...c  ^oioidcl  fecon- 
do catocìc  gii  Arabi  -  or  nniparverifimf- 

e,chc(ìa  prcfo  ilDc  ^       '   c»Ice  .  Madie 

i  Altith  degK'  A:abi  fia  il  f/ fi  rpitiodi  Dio/loii- 

,.      .  'diquelljy.hcvc- 
.  raniCi.Lciono  Al.        -  hibbiU  fatta  nicncionc,fi 

eoiiic 
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come  fa  Rafis  &  Aucrroc)  nódimcno  chiaramci- 
te  il  dimoftra  Scrapionc  nei  Tuo  lib.dc*  Semplici  al 
cap.  i  y  I .  doue  par  làdo  dell*  A  Inrh ,  n  fcrifcc  di  pa- 
rolam  parola  curro  quello,  che  DJofconde,c  Gale- 
no fcriCTcro  del  Laferpitio  .  Laonde  non  vale  l'opi- 
nione di  coloro.che  vogHonocon  moiri  argomenti 
prouare ,  che  l' AlTa  fetida  fia  pianra  differente  dal 
Laferpitio ,  imperoche  non  perciò,  chc'i  Lafetpitio 
de  gli  antichi  fulTe  in  cortame  ne  i  cibi,&r  l'Afla  fe- 
tida ne  i  medicamenti  folamenre,&:  in  queftì  mol- 
to di  rado,ma  ne' cibi  totalmcte  abhoriiia  per  cau- 
fa  del  fuo  grane,  &  borrendo  odore,  approuano  la 
loro  opinioncparendo  à  me,chtì  graucmenrc  erri- 
po,  cóciofia  che  neffuno  altro  Semplice  è  più  in  co- 
ftume  per  tutta  rindia,che  l'Alfa  fetida>  non  fola- 
mcnie  nelle  medicine,ma  in  condir  le  viuande  an- 
cora. QÌìcllidiBancana,ciutti  quei  popoli  della 
prouincia  di  Cambaia,i  quali,mi  pare,c*habbiano 
imitato  Pitagora,  la  comprano  tutti  fecódo  la  pof- 
fibiliià  delle  lor  forze,  &  delle  ricchezze .  Hanno 
quefti  in  coftume  di  mcfchiar  l'Affa  nei  lor  bro- 
di, e  ne  gli  herbaggi,fregandonen)olroben  prima 
il  caldaio ,  dout  hanno  da  cuocerli ,  &  in  torti  i  lor 
cibi  non  coftumano  altro  condimento  di  qucrto. 
Le  gcnri  da  fatica,  6;^  le  ponete,  c  di  balfa  condi- 
tione,chenon  hanno  altro,  che  cipolla ,  c  pano  da 
,  mangiare ,  non  (i:  ne  ftruono ,  fc  non  in  certi  cafi 
rifcruati.  Molti  mi  h^nno  lodatoli  condimento 
diqucftì  B^>neani,  ersi  per  lafoauirà  del  faporc, 
come  dell'odore  ,  dalkquali  parole  perfualo  ne 
▼olfi certe  volte guftarc,  ÒC^  m  verità,  che c af- 
fai grato  al  gufto,ft  ben  nou  mi  paruc  tanto,quan- 
to  coloro  diccuai'C  ;  ilchc  haurà  per  auentura  po- 
cmp  au&ui£c>  pache  mi  diiccio  poco  di  brodi,  e  di 
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coodimenti ,  ma  nell'odore  in  vcrirj ,  eh*'  non  eri 
faftidiofcijtuttochc  à  me  non  fìa  odore  più  Sfauc  » 
che  1*  Alta  fetida»; .  M angiano  alcuni  l' A  ffa  per  far 
ritornar  l'appetito,  quando  l'hauefTcro  perduto* 
Jaqualeda  priocipio  c  alquanto  amaretta  ,  come 
foDO  le  oliuc  in  lalamoia ,  ma  dopo  di  haucrla  in- 
ghiottita ,  merauigliofamcntc  loro  ditetta.  So^ 
gliono  alcuni  vfatla  fola  in  luogo  di  medicina  per 
confortare  lo  ftomaco,&:  per  rifoluer  la  venrofirà' 
La  onde  errano  graucmcnte  coiorò,che  per  fegui- 
re  l'opmionc  di  iicpulneda,  dicono  V AiXx  non  fct* 
oirc  in  neflTun  modo  al  Medico,  fe  non  inefchiaca 
con  altri  Semplici .  Ma  non  poffo  far  di  non  me- 
rauigiiarini  grandemente  della  rrafcuragginc  di 
Matteo  Siluatico  à  cnp.47.ropra  Taniudcn,  li  qua- 
le citando  Galeno,  vuole  che  fia  veneno,  pef  ciocliQ 
che  né  Galcno,nc  Autiorc  alcuno  de*  Greci  hanno 
derto  tal  cofaj  anzi  tutti  u'vn  con fen amento  han* 
no  lodato  grandemente  il  Lafer  per  li  vcneni ,  per 
ia  pcfte,  per  li  vermi ,  e  per  le  punture  di  fcorpio- 
ni .  Cogliono  gli  Indiani  nel  dolor  de' denti  n)cc- 
terlo  dcnrro  i  f  jrami,laqual  virrìi  gli  è  da  Dio^co- 
ride  ancora  data  al  terzo  lib.al  cap.76  aucnga  chi 
Plinio  al  lib.2i.al  cap.i  j.lìa  d'altro  parere,  recan- 
do l'cfempio  d'vn  certo,  che  per caiifà  del  dolor 
de' denti  fi  gettò  dVn  prccipitio,  ma  coftui  pati- 
na per  auenrura  di  ffen;;fìa  ,  &^  il  riedicamento 
hauea  p  ù  del  doutrc  cucili  h'imori  cómoflì, ch'e- 
rano già  in  maro.  L'Affa  appo  de  gli  Indiani  ém 
gran  ftima  per  f-ruirfene  molto  ;  ma  non  li  fi^ruo» 
none  delle  foglie,  ne  della  radice,  pcrcioche  non 
fono  da  lorconofciuic.ma  lòlarnentcdel  fuccojdel 
quale  grandemente  fi  feruono  per  eccirareà  libi- 
dine *  Colui,  ilquak  ho  detto  di  fopra,che  fi  ferui« 
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Dell' AIM. 

«a  fpefTo  dell'Aflfa  fola,  mi  diffe,  che  à  lui  era  ftato 
f  ifcriro  quefto  fncco  cauarfi  d'vna  piantQ,che  ha  le 
foglie  fimili  al  corilo,  inadendo  il  caule  j  &  poi  lo 
mettono  dentro  i  cuoi  de'  buoi ,  prima  imbrattati 
di  fangucjc farina  di  fromento,  mefchiatoinfieme 
per  meglio  conO  ruarloje  di  qui  vicne,che  neli*  Af- 
fa fi  vede  non  sò  che  cofa  come  farina  di  faua. Por- 
tali quefto  fpc(To  in  Mandou,in  Qiitor,  ik  in  Deli, 
&  fi  porrà  opcora  di  Ormus  in  Perù,  in  Malaga,in 
Tanafari,       in  altri  luoghi  conuicini .  Il  Lafcr  fi 
porta  nelle  Ijidie  di  diicforrj',  vno  fchief(o,c  iuci- 
^o-,  Paitro  fofco,e  con  mifcugli  ,ilqu;ilci  Baneani 
prima  che  lo  mettano  in  opera  con  i  cibi, lo  punfN 
^ano .  Lo  fchieiroé  di  color  fincero  fimi  le  al  l'am- 
bra gialla  .  Qn^-fto  fi  reca  in  Guzeratc  (fi  come  fi 
^ice)  di  Chitoi ,  di  Parauc,  &  di  Deh.  L'ahio 
c^nmifcugli  di  Ormus  i  lo  fchietto  è  in  maggior 
prezzo,  &  i  mcrcatann  non  di  leggicrocompiano 
quello  di  mifcugli ,  eccetto  quando  ha  daferuire 
ne  !  cibi  de'  pouen ,  e  nelle  medicine ,  quando  non 
hanno  dello  fchietto  ,  è  perfetto .  Lo  fchietto  è  di 
più  v'  ilorofo  odore  dell'altro maàme  ,  per  dire 
il  vero,  l'vno, e  l'altro  mi  par  di  caitiuo  odore ,  ma 
molto  più  quello ,  che  per  fchietto  e  tenuto.  Co- 
fìoro  nondimeno,  che  l'hanno  in  coftume,dicono, 
ca  l  puro  c  di  maggiore  odore ,  ilche  auuienc  per 
^na  certa  domcfìichczza  i  imperoche  ad  alcuni  la 
fìorace  liquida  è  di  ingrato  odore ,  e  coli  ancora  il 
-zibetto  per  la  gr;nv  zz  i  del  fuo odore ,  c  tutta  via 
fono  per  lo  più  cole  odorate.  A  mcnèl'vno,nè  l'al- 
tro Lafer  rendr  odore  di  porro ,  ma  più  tolto  par- 
mi,  che  fi  vada  accofiando  alla  noUra  Mu  ra  jcdi 
cui  cìcdocfferc  auuenuto,  che  Anicennn  h  i  diuifa 
VAiU  in  fetida, &:  odorata ;pcrciochc  la  fetida  ren-r 
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de  odor  di  porro,  ìlche  veramente  none  coG ,  per- 
che appo  de  oli  antichi  qnel'rjerachianiaroodo- 
rato,nó  perche  haiieflc  foaueodore,ma  pcrclie  ha-» 
uefrcacurojC  valororoodorti&:  in  quci!o  modo  di- 
cono il  calamo odoraro,tf-'('<.1o  più  foftoà  giudicio 
di  moltijfcado.In  qucrto  iftefTo  modo  è  di  valoro« 
fo  odore  l'Aloe,  di  piiì-valorofb c la  fpicanarvlì, 
molto  più  di  tutti*La  onde  io  ho  purgato  molti  in- 
fermi, 1  quali  abhorriuanoil  rcubarbaro  pei  rirpet 
to  della  fpica  ,  che  vi  era  pofta  .  Mi  merauiglio  di 
Antonio  Mufa  nelTEflàmina  de'  Semplici,  per  ef. 
fer  flato  taro  creduloxlie  ha  voluto  dar  Tede  à  colo 
ro,chediceuano  ^1  Ikngiuino  (pianta  da  ghanti* 
chi  non  conofciiua ,  h  comeapprcfìo  1  arcnio  chia- 
ro)fu(rc  vna  pianta  ddìc  fattezze  del  .SjUìo,  Ma  di 
qiieftone  faueliaremoà  la  T^oal  Tuo  kicgo  .Coli, 
medcfimameiite  il  Ruellfo,  alirimcti  liuomodor- 
to,e  di  grandiffi  "na  loded  -anOinel  terzo  hb.della 
natura  delle  piante àc.f  2.  fciiue  nella  Fratìcia  na* 
fcere  vna  groffa  radice,  6<:  grandc>di  fuori  negra>e 
di  dentro  bianca, il  c\\\  liquorc^c  Teme  c  di  meraji- 
gliofo ,  c  foaue  odore  :  alla  qua!  radiwe  per  ic  Itu- 
pende  virtù  gli  haiio  i  vScmplicifti  dato  illudri  no- 
mijChiamandola  hora  Imperatoria,  hoi a  Angelt- 
ca,d:  hora  radice  di  fan  Spirito,e  gli  attrib^  ifjono 
facoltà  di  rifcaldare,  e  di  eiììccarein  toiz-  •  grado, 
dicono  di  più  efl'er  contra  vencno,  fpe^'^ner  la  pcfti- 
Jcntia ,  c  prefcruai e  i  corpi  da  pefte ,  i  itenuta  fola- 
mere  in  bocca,&  di  Verno  datane  la  quantità  d'vn 
ecce  con  vino, e  TEtlatccó acqua  di  rofe^vuole  ch^ 
per  quel  giorno  che  fi  prcnde,nu  polfa  l'h'iomo  ap 
pcftarli,  percioche  manda,  e  per  viina  e  per  fudore 
li  veneno  fuora:  vuole etiandio.chc  lìa  buona  con- 
erà i  fafcmamenti ,    à  molti  altri  malori ,  che  per 
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brcuità  tralafeio  .  Quefta  vuole  egli,  che  fiail  Lt- 
Ccrpitio  di  Francifljdclla  quale  hanno  i  mancfchal» 
chi  fatta  mcntionc,5i  fc  alcuno  fe  l'apprcflfa  al  na- 
fo,irouarà,chcqncfta  forte  di  Lafcr  rende  il  mcdc^ 
odorcdcl  Bengiuino  delle  rpccicrie,  fendo 
che  glihuominifcicnriati  portino  opinione ,  cht*l 
^cngiumo  delle  fpccieiie,  onero  il  Beniudeo,  fiail 
^.afct  Siriaco,cofi  detto,  perche  la  ludea,  doue  na- 
rce,rnandiànoi  la fua prole.  Ma  quefta opinione 
nel  capitolo  del  Bengiuino  con  moiri  &c  gagliardi 
prgcmcnti  riprouarerpo .  Di  quello  iftcflo  parere , 
cioè  )  chcM  Bengiuino  fia  il  Lafer,  fi  vede  tflcr  tal- 
uoltail  Matthiohncl  tcizolibroà  cap^yg-  del  fuo 
Commentario  fopra  Diofcoridc,  ma  poiaftrctio 
dalla  verità,  mutò  parere.^ . 

Annotationc  di  Carlo  Clufio . 

jFR  Yftponare  il  neflro  ^Hftore  tn  tmoquejfa 
l  capitolo  de  t  Baneani,  è  necejfario  dt  frpere  ,  che 
Jone  dt  geme  fi  ftane  quei  Ftlofofi  Baneam  chiamati; 
benché  hoggid)  pìutojlo  mercatanti, che  Ftlofofi  jidou^ 
rumo  chiamare .  Sono  dt  più  forti  d'huomim ,  ma  tut"' 
ti  conuenguno  in  queflo ,  che  non  amma\z,ano  mai  co* 
pi  ammala  ,  non  pio ,  che  non  ne  mangiano .  Ji  qual 
precetto  ojferuano  tanto  inuiolabtlmente  ,  che  molte 
^oli  c  ricomprano  gli  z'ccelli ,  e  pot  gli  lafctano  tnli» 
b^r  ta  volare  .  JSjon  mangiano  rape ,  ne  agli ,  ne  ci^ 
polle  3  ne  cofa  alcuna  tinta  dt  color  roffo ,  ne  beono  vi- 
fio  3  non  gtiftano  aceto ,  ne  meno  nimpa ,  oncran  ente 
erraqtta  (forte  dt  beuande  appo  di  lor  coftumatcj  ne 
fffcnojapa'.  Digiun^mo  JpeJJe  volte ,  mangiando  molto 
p0Co,t  di  notte  y[t  come  farebbe  vnpoce  dt  \ticche)0,ap^ 
frsjjc  ^lo'-<ds  9  beo?io  act^tiAj  Qtteramtr.te  iute .  yllcn-^ 
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ni  di  qucsiipiu  de  gli  altri  fuperflitiofj.ft  ulìen^eno  per 
venti  gtorm  di  mangiar  io  fa,  alcuna .  ti  amo  in  coftu^ 
me  di  dare  a  bere  alle  formiche  acqua  inz.uccherara^ 
portando  opinione  dt  fare  elemofina  a po  .eri,  cr  appa^ 
recchiano  acqua  da  bere  àgli  uccelli .  Quando  ejft  fono 
per  morire  y  foglio  no  vr?a  certa  parte  della  lor  facoltà 
lafctare  à  certi  huomtni,  che  vanno  per  li  difertt,  r- 
che  diano  acqua  da  bere  à  peregrini  ^  .■vtand^mti  - 
Raccota  quejio  ^urtare  dihauere  egli  veduto  m  Gam^ 
batete  vn  Nofocomio  doue  fi  curaua  ogm  forte  di 
celliy  e  dopo  curati  li  Ufciaua  andare  a  fua  libertà  Dia- 
cono, che  vfano  ti  rncdefimo  modo  di  vefiire ,  che  fan- 
fio  gli  Ginnoffijh ,  e  credono  la  tranfmigraticne  d'vn 
eorpo  in  vn'altrj  .  Quejìa  medefima  optnm: e  tengono 
s  Br ameni iin  Balagatejn  Cambaia  &  i»  Alalauar, 
i  quali  non  gufi  ano  cibo  alcuno ,  fe  non  fono  prima  l  ^- 
nati  tutto' l  corpo,  e  fono  in  maggior  veneraticney  che  i 
Baneani  de'  quali  fi  faegliono  gli  Scrimini  ySecretarij, 
yrocurAtori,o  per  dir  meglio.  Fattori  ,Ffjàttoìi  e  Le-^ 
gatiper  t  Re  ,ma  quefìi  tutti  ,fi  c<.me  anco  quelli ,  che 
kabitano  alla  manna  chiamati  CHnca,?:iai.giario  ogni 
forte  di  carne,  eccetto  vaccina  j  &  il  porco  domejftco, 
credono  tutti  la  tranfmigratione  deWi^ntn  e ,  or  alcunt 
altre  melenfagine  da  ridere  -  Tutto  ho  io  tolto  dtU  n»" 
fir$  Auttore  cattato  m  varij  luoghi . 

Dell  Oppio.      Cap.  IIU. 

QV  E  L  L  o,  che  noi  Portugbefi  hauendo  cor- 
rotto il  vocabolo,  chiaiìiiarro  Anafìatn,i 
Maiiritani  ,  i  quali  gli  Indiani  hanno 
fcguicato,  dicono ofium  trattoli  'Vocabolo  dal- 
l'Oppio de  Greci .  Molti  nomi  hanno  gli  Arabici 
loki  dalla  lingua  Greca,  la  qual  ellì  dicono,lhua- 
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24  DeìlO\>'io . 

mani ,  qnafi  diceffc  Ionica  ,  mtifando  il  P,  in  F, 
percfTerclerreremoho  (jmili,  la  onde  Opio  dif- 
f^ioOfio,  Peonia, Fannia, airri  fomighanri.  So- 
ro  nH;lre  le  fpecic  dcll'Opio,  fecondo  la  varietà 
de  i  lunghi  .  Qjelloche fi  porrà  del  Cairochia- 
maron;cceri,b'.anch  ggia,iv'  éin  gran  fiima.  Por- 
to opinionexhefia  quello .  chf  noi  chiamiamo  te- 
baico.  Qu.-llOiChe  fi  reca  di  AdcmA'  da  altri  luo- 
ghi vicino  al  mare  Erirreo>é  negro.e  duro.W  prez- 
zo del  quale  hora  è alro ,  hora  è  b.iflb ,  fecondo 
Ja 'Varietà  de  i  luoghi.  Quello  chefìacquifla in 
Cainbaia^in  Madon, &  in  C  hritor e  più  molle,  & 
c  di  color  più  tiauo  .  Si  vende  TOpio  in  molti 
Juoghi  a(Tai  caro ,  perciochc  i*vfano à  mangiare,e 
femprc  le  cofeche  fono  in  vna  parrcin  coftume  (1 
vendono  più  care.Qij"!  c'ho  detto  recarli  di  Cam- 
baia,  la  maggior  pai  re  lì  raccoglie  in  Malaui:  per- 
che ha  non  sò  che  d'odore  della  Timelea  ,  hanno 
creduto  alcuni  falfìtìcarfi  col  fucco  della  Timclca, 
ma  s'ingannano  ;  percioche  in  tutta  Cambaia,anzi 
in  tutta  rindia  non  credo><hcnafca  la  Timelea, 
^  io  ho  lapuro  di  certezza  in  Cambaia  l'Opio 
non  efiere  altro  ,  che  In  gomma,  oucr  lagrima  del 
papauero  .  Nafcc  in  quelli  luoghi  il  papauero, 
chiamato  da  coloro  caxCax  comunemente  con 
gii  Arabi ,  con  il  capo  si  grande ,  che  tal'vno  cape 
vn  feftaro  ,  c  mtzo.  Nelle  noftre  parti  ancora, 
ma  non  cofì  grandi ,  fi  rirronano ,  da  quali  incili, 
ftilla  fuori  i'Opiojma  non  è  il  papaueto negro, 
percioche  lu  tutta  Cambaia  non  ve  lo  troutrai. 
Tuttoché  Auicennaal  i.lib  à  cap.jK».  volelfechc 
J'Opio  fi  faceffe  del  papauero  negro ,  bcchc  non  sò 
io  di  certezza  fc  in  altre  regioni  fi  fa  del  negro .  E' 
gràdc  i'vfo  di  quefto  per  tutta  la  Mauritaniane  per 
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unta  l'A (ìa,ìmpcroche  vi  fono  cofi  aflìiefìitti  à  man 
giflre>cheaftencndofenc,vannoà  pericolo  di  mtìri- 
rc.  1!  eh? certo  è  da  merniiiglinie  per  dlercofì  nar* 
coticce  ftupefattino  j  tna  inni  qaclli>clifl-l'vfano, 
fono  per  dire  il  vero ,  rtìnnacliiof) .  L.  \  onde  colo- 
roch^r^nno  la  fiiafncolrà,  ne  pr;?ndonoin  poca 
qiiantirà  .  Alcuni  airi;  j-c  prendono  àfommo  (In- 
dio affai  per  fuggir  la  fìanchc^zza  deJle  faiiclie,pcr 
Jcnarfri  trauagii  dclTanimo,  e  non  come  alcuni 
fcioccamcnre  credono,  per  eccitare  àiibidinciim- 
peroche  l'Opio  non  folamenre  non  eccita  à  libi- 
<finc,ma  più  rodo  con  la  Tua  frigidità,  e  col  riftrin- 
gerei  vati  fpermatici  fmorza  la  libidine  >  &iol»o 
conofciufo alcuni  Fortughefi,i  quali  per  vfar  l'O- 
pio ,  fono  fatti  ftcrili  ,6cL  irr» potenti .  La  comune 
dofe  in  quelle  parti  e  da  vcnii  imo  in  cinquanta 
grani  d'orzo  di  pefo.  Ho  cono(ciuto  vn  certo  di 
Corafone  Secretarlo  di  Nizamoxa,il  quale  ogni  di 
mangiaua  tre  lamine,  ò  tauoiette,  che  vogliamo 
dire,  d'Opio,di  pcfo  di  dieci  dramme,c  più  l'vna; 
te  auenga  che  per  lo  più  rtupido  e  fonnacchiofo 
pareffe ,  difputaua  nondimeno  accorciamcnre  ,e 
dottamente  d'ogni  cofa, co  canto  puòraHucfattio- 
ne  in  noi . 

Annotationedi  Carlo  Clufio. 

SCRIVE  /'  Ruttore, che  Canada,  tlquaie  è  vn  vafé 
da  bere  apprejjo  de'  P  or  tu^  he  fi, cape  tretacinqiie  oìi- 
ae,  // fepario  de  glt  antichi  capendo  vetiquatro  cn^ 
eie  di  vinoy  ò  di  ace'o  ,ò  d'acqua  mi  ha  ptacciuto  di  tra» 
portare  per  Canada, vn  fèlìarto,emtz^o,che  è  migliore, 
e  più  acconcio  vocabolo  no  ho  hauuto .  Bellonio  al  libro 
ferT^o  dell' ojferuaiiom  à  c. 7. dice  che  l'Opto  fi  raccoglie 
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éihbondantilftmamenre  dal  papauere  bianco  in  rutta  U 
yaphUgoma,  Capadocta,e  CtUcia^e  dice  ejferegrade» 
mente  tn  vfo  apprejfo  de*  Turchine  de*  Perfiam,ma  non 
fi  ne  prende  però  da  co  flore  più  d'vna  drama  per  volta» 

Del  Bengiuim,     Cap,  V. 

HA  B  B I  A  M  o  detto  parlando  del  Laferpì- 
no  y  l'Affa  odorata  non  efferc  il  Bcngiuino» 
ftucj.ga  che  molti  huomini  dotti  fiano  ftati  di  quc- 
fto parere.  Rimane hormai, che  noi approuiamo 
la  noltra  opinione  con  faldi  aroomenti.Chiaro  ftà, 
che  ne  n  è  Itato  alcuno>  che  fi  na  nt*  condimcii  fer- 
uicodel  Bengiuino,  ma  dcli'Afla  tpprefio  degli 
Indiani  fi  feruono  fpeflTo  ne*  cibi ,  ficomedifopra 
habbiamo  detto  .  La  onde  è  chiaro  il  Bengiuino 
non  cirer  l'Affa .  La  maggior  parte  del  Lafer  fi  re- 
ca dell'India  di  là  dal  Gange  «chiamato  da  pae- 
fani  Ganga,  ma  il  Bengiuino ,  che  fi  porta  nell'In- 
dia, il  quale  chiamano  Amigdaloides,  fi  racco- 
glie  in  Sama  tra ,  e  non  nell'Armenia ,  c  Siria,  ouc- 
ramenrc  Africa,  ò  Cirene  ,  c  di  quefto  la  mag. 
gior  parte  fi  porta  qui ,  donde  poi  fi  porta  in  Ara. 
bia,  in  Perfia ,  c  nell'Afia  minorc,fl<;^  anco  (lì  co* 
me  ho  intcfo  da  peifone  degne  di  fede)inPalc- 
ftina,Siria,  Armenia, &  Africa.  Hanno i  Porta- 
ghefi  (affato  Antonio  Mufa  per  hauer  detto, nel- 
TEffamina  de*  Scmplici,che  le  genti ,  appo  lequa- 
linafcc  il  Bengiuino  ,  hanno  (affretti  dalla  veri- 
tà) detto,  che  il  Bengiuino  e  ^omma  del  Lafcr- 
pi  io  ,  perciocheda  pacfanj  c  chiamata  comin- 
ham.  AU'auitorità  del  Rueilio  nel  terzo  hbro  del- 
la natura  delle  piante  àcap.52.  doucnoi  habbia- 
mo delio,  che  vuole,  che  rimpcraiona  fia  il  Lafet 


Capitelo  V'  if 

di  Francia,  il  Bengiuinodellerpccierie,  cod  li- 
fpondercnno .  Haiicndo  t  gli  fraTaltrt  vntùdaio 
•ll'Impetatoria ,  che  fmotza  gli  appetiti  vencici . 
Non  habbiamo  dctio,chc*l  Lafcr  è  vfato  da  gli  In- 
diani per  eccitare  à  Iib!dine,&'  perciò  non  potrà  cf- 
fer  la  Imperatoria  fpccie  di  Lafcr.  Il  noftro  Bengi- 
uino  credo  io ,  che  non  fia  (tato  da  gli  anticiii  co- 
nofciutOj  impcfoche  da  Greco  veruno,  ne  da  Ara- 
bo mi  ricordo  haucr  veduto  eflerne  ftata  fa tta  nic- 
tionc,  c  quello  che  Aucrtoc  fcriue  al  del  Colli- 
getjà  cap.56.del  Beiiu.zan,oucro  Belerzan,  cuero 
PeirozaB,dicendo,chc  habbia  virili  di  fcaldare,  & 
clTìccarein  fecondo  grado,c che  afciuga,  e  confor- 
ta lo  ftomaco  humido ,  e  rilavato,  che  fa  buon  fìa- 
tojconforta  tutte  le  parti  del  CGrpo,&:  eccita  gli  ap- 
petiti venerei,  è  tanto  fuccintamentc,  e  con  brcuità 
da  lui  dcfcritta,  ch'io  per  me  non  polTo  perfuader- 
mijche  (ia  il  Bergiujno,ma  altri  intende  altrimcn 
ti,  &  io  li  cedo~  Potiamo  anco  di  qui  congiettura- 
rcjChe  nèmenoi  Giudei  ne  haueflerocognitionc, 
percioche  nè  Dauid,  nè  Salomone,  1  quali  fi  dilec. 
tarono  eftrciTìamcnte  di  odori,c  di  fuffumigij,  non 
ne  fecero  mai  meniione.  Potrebbe  facilmente  cf- 
fere,che  Ruellio  per  la  conformità  delle  voci»  par- 
landò  del  Bengiuino,  e  del  Ber  giudeo ,  fi  fofTc  in- 
gannalo, che  douria  più  tolto  hauei  lo  chiamato 
bcngiaoy,cioc  figliuolo  di  Ioa,  douc  copiofamencc 
nafcc  .  5criue  vn  certo  Milanefe  nalcere  il  Bengi- 
Uino  nel  monte  Parapaniflb,  &  oltre  di  haucr  ec- 
citati in  teftimonianza  alcuni  Macedoniani,  che 
dicono  nafcere  nel  tnonte  Caucafo  odorati  (lìmo,  e 
migliore  affai  del  noftro,  cita  ancora  Ludouico 
Romano.  Io, per  dire  il  vero,  néàqnefto  Mila- 
nefc  ,  ne  à  quelli  Macedoniani  di  leggiero  -ve- 


2f 


Del  Befigiuwo  T 


glio  credere  ,  p  veder  qui  moiri  di  Tràcia  (da  lora 
chiamati  Run-!cs)emolri  Turchi  venire à  cópcrar 
Bengiiiino ,  che  fé  il  Bengiuino  futfc  ficl  lor  pacfe, 
comprarebbonoalrre  mercanrie  di  più  impoi  taza, 
e  di  maggior  guad:i<^no  di  qucfte .  Può  bene  egli 
efTcrc  ,  che  quel  U  Macedoniani  piglinola  Storace 
in  luogo  di  Bengiuino ,  ma  nódimenonon  fappia- 
raojchcla  Storace  nafca  altrouc,  che  in  Ethiopin, 
Ja  doue  la  mirra  ancora  fi  ritronaua  .  Di  Ludouico 
Romano  ho  intefo  qui  da  certi  Porrnghcfi,  che  Io 
conobbero,  che  egli  non  pafsò  mai  Calicur ,  e  Co- 
chin,né  meno à  quei  tcpi  quelli  mari,  che  hoggi  fi 
nauigaoo.fi  nauigauano .  lo  in  vero  p  il  pafi-uo  ho 
cenuro  detto  Ludouico  phuo  t^o  di  verità,  ma  hi- 
uendo  lertoi  fuoi  Itbri  ho ricrouaro,che  molte  cofe 
hi  finte  di  fiia  volórà;Comc  p'^rerempio,  doue  egli 
tratta  di  Ormus ,  al  terzo  libroni  c.2.  dice,  cheììa 
vna  iroia,ouero  Città  potentifiìma,doue  fono  ac- 
que foaui(Tìme,&:  ogni  abbondanzaje  nondimeno 
qui  non  fi  troua  altra  acqua  che  falfa,  anzi  è  necef- 
fario  portamela  di  altre  parti  ogni  ftnno,nc  querta 
è  molto  buona .  Appreflb  fcriueal  6.l!b.àc.i7.  che 
in  Malaca  non  vi  è  ne  acquftjnè  legna,doue  nondi- 
meno vi  è  acqua  foauifiìma  da  bere,  &:  abbondan- 
ii(Iìma,&:  vi  fono  affai  buone  legna, donde  pollia- 
mo vedcre.cheà  detto  Auttorenon  fi  dee  dar  mol- 
ta fede  nelle  core,che  ha  fcrjtto  delle  Indie.  Il  Ben- 
giuino è  di  più  forti ,  ma  quello  è  più  da  mercanti 
apprezz:uo,che  chiamano  A migdaloidcs,  ilqualc 
ha  certe  vnghie,  ò  per  dir  meglio,  alcune  macchie 
bianche  in  guifìi  di  mandole ,  e  quanio  hauerà  più 
copia  di  quelle  macchie}  tanto  farà  migliore>e  più 
perferto.Si  raccoglie  la  maggior  parte  in  Sia,e  po- 
co più  vicino  in  Martaban  .  Panni ,  che  di  qucfto 

facclfc 
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facefìe men rione  Antonio  Mufa  ,  dicendo, che (i 
poitamcfchiato  con  leminuzzcriedeilcfueradi- 
ci,ma  fi  ingannajperche  vcramcnta  è  vna  fola  forte 
di  gommàjvna  alquàto  più  giofl'a,  e  i'ùltra  alquan 
lo  più  liqnida,^»:  altra  che  non  è  del  tutto  dura, la- 
quale  rifcaldaia  dal  Sole ,  fi  fa  pui  bianca .  t.^ieflo 
13engiuino  cefi  eflìccato,  fi  ri folue  alle  volceui  faii- 
na,done  fi  iia  creduto  il  Ì3rafauola,chc  (ìano  rame- 
ti  delle  radici. Ritrouafcne  vn'altra  forte  p  ìi  negio 
in  Iaoa,&  in  Samatra,  &  è  di  più  baHo  prezzo .  la 
Samatraven'è  vn'altra  forte  di  negro,  chelcatu- 
iifceda  gliatbcii  giouani,  che  per  la  foauità  del- 
l'udore c  chiamato  Bengiuino  di  Boninas:  c  fi  ven- 
de à  dicci  doppi  più  dcU'altto.  Vn  ptzzo  di  quello 
n-ii  fu  mandato  à  donare  quelli  giorni  palfati  di 
foauUhu^o odore  ,  il  quale  lUopicciaro  con  mani, 
lafciaua  quelle  merauigliofamcnte  odorifere.  I  lo 
fpelfc  volte  giudicato,  che  quel  Bcngiuino  di  Bo- 
ninasTion  fia  altro,che  Bei:giuinoinficmecon  Ilo- 
race  liquidai  laqualei  Chuicfi  chiamano  Rofa- 
malha  ,  per  accodarli  il  fuo  odore  à  quello  del 
BengiumodiBoniaas  .  Per  la  qu.ilcofa  ne  ho  cer- 
te volle  voluto  fare  clpeneuza  ,h.iutndo  mefchia- 
la  la  iìorace  liquida  col  Bengiuiao  \  ma  quantun» 
que  il  Bc:  giumo  cofi  mcfdiiato  fia  più  dell'aU 
iio comune  odorifero,  è  nondimeno  iupcratodi 
fragiantia         U)i'à  di  odore  i'  '  luiuinodi 
Boninas.  Inoiucii  Bengiuinochc  v.ci  fuori  del- 
le piante  oiouani ,  è  pui  odorifero  dello  Amigda- 
Ioide .  ikhc  credo  io  che  venga  perche  la  gomma 
perde  per  la  vtcchii  zza  aiT^i  cella  Tua  naturai  iia- 
gratui;\,fi  coii.e  fuoìe  m  luue  iomigliati  cole  au  je- 
nirc  i  irta  ps rch<;  il  bianco  è  più   'Ilo  ,       il  nero 
di  piante giouani e  piuouoiato, foglionoinlicme 

mcfchiar- 
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Incrchlarlo,  acciochc  habbia  infìcmc  ta  fragrantfi 
dcll'odorcc  la  bellezza.  Tutte  Jc  foni  di  Bcngiui- 
fio  fono  da  Cliinefi  ch'amate Ominham  ,  da  Ara- 
bi Louanjuoy,comc  fé  d'ccfl'e,  Inccnfodi  laoa.pcr 
cffcr  quefto  pacfc  il  primo ,  che  (ì  difcoperfe  à  gli 
Arabi  :  pcrcioche  gli  Arabi  chiamano  lUncenfo 
^ouan;  quelli  di  Cuzarete,  equclli  di  Decan,  di- 
cono Vdo.  L'arbore  del  Bcugiumo  calco,  diritto 
c  bello}  e  per  l'abbondanza  de'  rami,che  fono  fol- 
li,c  co  belPordine  diflefi  &  cituaii  in  aria jfa  gran- 
de ombra  .  il  cionco  è  groflTo,  fodo ,  e  faldo .  lo  ho 
hauureallc  voircdclic  foglie  condite  in  aceto,  de 
alle  volte  ancora  nt' fuoi  rami  attaccate,  fono  al- 
quanto minoLi  di  quelle  del  cedro.ouero  del  limo- 
BC  ;  ma  non  coli  verdi ,  e  dalla  pr.rte  di  fotto  bian- 
cheggiano, quelle  che  fono  ne*  rami  più  groflì, 
hanno  aflai fomiglianza  delle  foglie  di  falice,  ma 
fono  vn  poco  più  larghete  meno  lunghe.  S'è  lal'ho 
ravcduroqucftoarborccreCereneli'lfoIa  di  Ma- 
laca  ne*  luoghi  hu'nidi.  Fntacanogli  arbori,accio- 
chc  la  gomma  del  Bengiuino  venga  più  copiofa* 
Le  piante  nGUelle(fi  come  1k)  detto)  fanno  il  Ben- 
giuino di  Boninas ,  Òc  è  migliore  di  quello ,  che  fi 
acquifta  in  Sian,  c  quefto  di  Sian  c  migliore  di  tut- 
te le  altri  forti  di  Bengiuino.  Tutte  quertc  cofc 
non  ho  potutolo  fenzafpcfa  di  dnnari  imparare; 
impcroche  pagai  affai  bene  (fecondo  era  il  douc- 
re)  colui ,  che  mi  porrò  le  foglie ,  &c  i  rami  di  quc- 
fto arbore,  percioche oltre  alla  d'fficultà grande, 
#he  vi  c  di  andare  in  quelle  relue,c  neceffario  mer- 
tcrfi  à  gran  pericolo ,  per  la  quantità  delle  tiare, 
chiamate  da  paefani  reimones,cheiuifono.Ho- 
ra  fc  à  quefto ,  che  ho  qui  difputato ,  trouarò  con* 
irtdittione ,  ò  altra  cofa  di  meglio ,  non  mi  reche- 
rò 


Cdpitoh  VI, 

tò  ì  vcrgogn9,cofi  in  qucfto,  come  in  ogni  aItro,dì 
ricractarmi . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio  . 

E*  D  A  credere ,  che  quefto  noftro  Ruttore  [ut  dd 
qualch'vno  flato  m^annatOiChe  fuffe  poco  amico 
di  Ludouico  Romano  >  ouer amente  hauer a  egli  hauutQ 
ultra  forte  di  ftampa  di  quelU^che  comunemente  fi  le^-m 
ge  di  Ludouico  Romano ,  pere  t  oche  al  ^.  al  cap  2, 
parlando  di  Ormus,diced'ejferuimerau!glio/a  em  e- 
tta di  acque  buone  da  bere ,  e  dt  tutte  le  cofe  pertinenti 
di  vitto  y  e  t  fitto  dice  portar  fi  di  fuori ,  fi  come  ti  no  (ir  9 
uiuttore  anch'ejjo  dice .  al  ó  lib.  al  cap.  1 7  .parìan^ 
dodi  Ad  alaca,  produce  nondimeno  fromento  y  carni, e 
poche  legnaMoue  in  neffun  luogo  fa  mentione  di  acqua, 
Quefio  Kengiuino  Amigdalino  y  fi  crede  Amato  Luft- 
xano  nella  enarratione yi^al cap. dell. t  Mirra,che  fi4 
vna  forte  di  Afirra  preflantijftmajaquale  Diofconas 
togliendo  il  nome  del  luogo  ydoue  nafce,  chiama  Tro~ 
glottde.  Stno  quelle  Ifole  fopra  ti  Regno  dt  Ai alaed 
prejfo  al  fiume  Aue,  e  Al  enanyche  sboctano  nell'Oleum 
n9indtCQ  fopra  al  fenoCangetico  , 

Dell' Ine enfo ,     Cap,  VL 

H Avendo  m\  da  gli  antichi  due  forti  dTn- 
ccnfojvno  A  rabico,  l'altro  Indiano,dì  que 
fto  ho  pcnfaro  di  difcorrerc.  E*  cofa  chiara,chc  per 
totta  l'India  non  vi  nafcc  Inccnfo ,  pcrcfochc  tutto 
quello,  chequi  fi  confuma^cchcdi  qui  fi  porta  in 
rorrogallo ,  tutto  viene  da  Il'Arabia .  La  onde  non 
poflbfc  nonmcrauigiiarmi ,  donde  Diofcoridcal 
iiiy.x.  al       ilquaic  ha  anco  Auiccnna  (Vguitatd 
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Dell*  Jrjcenfo 


ti  i.lib  al  habbiainrefo,  che  rincenfo  na- 

fce  nella  India .  De  gli  Arabi  c  veramenrc  da  me- 
rauigliarfi  nicno,chia mando  Incenfo  Indo  quello, 
che  Diofcor.  dice  efTore  di  color  nero:  imperochc  il 
color  nero  loro  dicono,  Indo,  fi  come  fi  può  più 
chiaramenre  vedere  nel  mirabolano  nero ,  da  gli 
Arabi  chiaipato  Indo.In  oltre  l'lncenfo,quale  nel- 
la Arabia  rdamente  nafcc ,  è  da  paefani  chiamato 
Lonan,nonì»trattodal  Greco.  Auicennaal  i.Iib. 
ài  cap.j 5  5. lo  chiama  Conder,cic'C  rafina  ,  perciò- 
che zamac  vuol  dircinlor  lingua  gomma,  come 
farebbe  a  zamac  Arabi ,  gomma  Aubica .  e  Sera- 
pione  ncllibrodc' Semplici,  liauendo  corrottoli 
vocabolo,lochiamaConder.  Io  ne  ho  fpiaio  molti 
Arabi  ,c  tutti  roidiconocherincenfonon  c  dno- 
an'vno chiamato  pr r  vn  nome  j  ma  fono  pochi  che 
\o  chiamano  Condcr,  come  la  maggior  parte  lo 
chiamano  Louan,il  mcdcfimo  ho  vdito  dire  da  ccr 
ci  Portughefi  ,  che  fono  lungo  tempo  ftaii  in  Ara- 
bia ,  i  quali  mi  diceuano  di  più  ,  che  l'ai  bore ,  che 
produce  l'inccnfo  e  mcdcfimamcnte  da  paefani 
chiamato  Louan,  e  dicono ,  che  ve  n*c  di  due  for- 
ti, vno  che  nafcc  ne  i  monti ,  e  l'altro  ne  i  piani  j 
quello  de*  monti ,  perche  nafce  in  luoghi  confra- 
gofi,  produce  pctfcttifiìmo  e  lodato  lncenfo,^<;^ 
quello  de' piani  fa  vn  certo  Incenfo  nero,  e  tri- 
fto,  quale  mcfchiafocon  rafina  di  altri  arbori,  a- 
doprauo  per  imprgular  le  barche.in  gnifi  che  f  ac- 
ciamo noi  della  pece.  Qnclli  arbori  di  qiK  lti  luc- 
gh»  reodono  folamciue  al  Re ,  &  à  neffuno  è  leci- 
to di  raccorrc  i'iuctofo,  feda!  Re  non  glie  con- 
ccfib.  Concorrono  in  quelle  parti  mercatanti  di 
Adcm,diAele,c di  altri  luoghi  di  Arabia jecol  Re 
patuifcono  il  pre2,zo  della  ^uaniiià  deli'incso* 

fo. 
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fojChe  hanno  da  comperare,  con  patti  ft-mprc,  che 
lia  buono,  e  iegitiino ,  ilq  iale  noi  ch'amiamo  ma- 
fchioj&clìich  irnanoint-iato.  Il  più  buono,  ó^c  il 
più  lodato  è  qui  di  vilidìino  i^ezzo,  impcrochc 
cento  libre  non  v;;gìionu  p'ù  d:  due  feudi  d'oro 
Porcughefi.  Si  merchiaaifai  vol^eil  mito  col  buo- 
co>  alquale  (tanno  moire  voire  certi  p^^zz.  ctidi 
fcorza  atraccari,e  lì  porta  in  qucitcbanof  .  ma  è  di 
Viiifllmo  prezzo ,  e  mai  non  (i  faKifica  altrimenti  : 
impcroche  chi  faria  colui  che  volcf'  :  fallificarlo, 
comprandolo  à  co(ì  buon  mcrcaro?  c  grandemen- 
te incolume  appo  àe  Med.'ci  Indiani  Tlnccnfò, 
perche  fe  ne  fcruono  Ipctlbnc  gli  vnguenri ,  e  ne* 
fufFamig>j,e  moke  volic  io  danno  [  et  bocca  anco- 
ra in  vane  infermità  del  capo,  ik.  in  lìuifi  di  corpo. 
La  maggior  parte  deirincenfo  fi  porta  di  quà  al- 
la China ,  perciochc  in  quelle  parti  i'vfano  aliai ,  c 
cofi  parimente  ne*  paefi  vicini  à  Malata .  L'arbore 
dello  Incenfo  è  picciolo ,  e  produce  le  foglie  come 
illentifco,  &  e  molto  pecuhareali' Arabia .  Seri- 
uono nondimeno  gli  Spagnuoli ,  che  l'IncenfòH 
troua  anco  nel  Mondo  nuouo  :  ma  quefta  credcn» 
za  fia  appo  di  loro,  che  io  per  me  non  polfo  dir, 
ne  altro. 

Della  Mirra,      Cap*  VII. 

GRan  copia  di  Mirra  fi  reca  à  noi  dall'Ara- 
bia, laqualcda  gl'Indiani  è  chiamata  boia,  c 
fc  ne  porta  ctiandiodi  Abtxim,  che  è  i'Lihiopia, 
ma  come  fi  fia  l'arbore  che  la  produce ,  Òc  in  che 
modo  quefta  ratina  fi  raccocilie ,  non  ho  mai  potu- 
to fapcre:  ho  folamcnteintefo  da  vn  certo  merca- 
tante ,  che  practicaua  in  Mclindc ,  6^  in  Mofam- 

C  bi^ue. 
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Della  Lacca, 

bique,e  da  vn  certo  Sacerdote  Ethiopico,  e  Vcfco- 
uo  Armeno ,  che  vi  fono  certi  huomini  montanari, 
^falnatichi, chiamati  Bodoins  dihngua  Arabica 
piirejche  in  parte  fi  accorta  alla  Caldeaj&  alla  Si- 
riaca ,  e  qneftì  hiiomini  diceu^no  portar  per  terra 
Ja  Mirra  ili  Ikpiia  in  Megadaxo,  cchc  quefti 
iftcflì  diceuano  portarla  di  vna  regione  ,  ch'cfli 
chiatnano  Caldea-» . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

CHi  ha defiderio di  faper l'opimone  de gl^  untv - 
chi  intorno  all'I  ne  en fa  &  alla  Mirra  ,  U^ga 
Teofra^o  al  pdibro  dell' Htftoria  delle  pam  e ,  e  l^lt» 
mo  allibro  i2'Cap.i4.  &  i s.dell'HiftorianaturaU,e 
legga  ancora  quello, che  habbiamo  noi  detto ,  nelle  yfp- 
pendici  aggiunte  al  libro  delle  piante  del  Dottiffimo 
Dodo'neo ,  fcritto  in  lingua  Francefe  > 

Della  Lacca.       Cap,  Vili» 

QVEt  che  da  i  noftri  Speciali  è  chiatnara  Lac 
ca,  gli  Arabi  chiamano  Perfa ,  &I  Turchi 
Loch  Sumutri,comc  fc  voIeflTe  dire, Lac 
ca  di  Samatra  ;  non  perche  Samatra  fia  prouincia 
congiunta  col  Perù ,  douc  fi  raccoglie  gran  quan- 
tità di  Lacca ,  ma  perche  gli  Arabi  Òc  altri  fi  han- 
no crcduto,chc  nafceflc  in  Samarra .  Quefto  iftef- 
io  nome  ha  nelle  prouincie  di  Balagaatc ,  in  Ben- 
gala ,  in  Melanar  ,  perciochc  cofì  l'hanno 
chiamata  gli  Arabi  .  ma  il  vero  nome  di  quelli 
pacfi  e  Lac .  Nel  Perù  ,  &  in  Martaban ,  doue  fc 
ne  ritroua  di  perfcttiflima,c  detta  Trcc  j  e  qui  di- 
conojche  fi  fuole  portare  di  latnay.  No  fi  chiama^ 

fico- 
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Capìtolo  VlìI, 

fi  come  vuole  il  Pandettario  à  c.  1 2.  haiicndo  cor J 
rotto  il  vocabolo,  Aec,  ooeramcntc  Acufal,  ne  me- 
no S^cS\  come  per  corruttionc  fi  legge  apprcflb  dì 
Sera  pione  nei  lib-dc*  Semplici  cap.  181.  Ma  fi  po- 
tria  merauigliafe  alcuno ,  comccffendo  da  paefa- 
ri ,  appo  de' quali  nafcela  Lacca  chiamata  Trec, 
fìano  ftati  ritrouati  quefti  altri  nomi  Lac  ,  Loc ,  c 
Lucdel  che  porto  opinione  >  che  quella  fia  ftaia  la 
cagione,  percioche  quello  Semplice  per  volerfenc 
noi  rcruire,cofi  in  medicina, come  etiandio  per  tin- 
gere i  panni.é  dibifogno  che  fi  riduchi  Loci  <  oucro 
in  vna  Certa  confiftentia  di  mele ,  ma  (ària  fcrtiprc 
meglio,  e  p:ù  coniicnicnte  vfare  il  nome  naturale 
delia  prouincia  doue  nafcc  il  Semplice  ,  eflendo 
quella  mutationedc'nomi  caufadi  molti  errori  j 
Le  gjenti  del  Pcrùj  c  di  Mariaban  la  portanoia 
Samatra,  donde  poi  riportauanoefii  nel  lor  pacfcJ 
il  pepe .  Io  per  me  ho  gran  tempo  dubitato  che  co* 
h  fu  (Fé  Lacca,  come  fi  preparafic ,  e  doue  fi  racco* 
glielTe  .  Pcrciochc  mi  diceoano  alcuni  del  Perù 
c(rer  folito  inondare  i  fiumi ,  ik  auanzar  la  terra,  a 
poi  mancando  la  inondatione ,  i  paefani  burtaua- 
nom  quel  fango,  che  rimaneua  certe  bacchettai 
doue  fi  creauano  certe  formiche  grandi,  le  quali  d-i 
quel  fango  adunauano  gran  copia  di  Lacca .  Di* 
mandando  poi,  fcdiquefto,  che  elfi  raccontaua» 
nojfofiero  tellimoni;  di  veduta,mi  dilferoiChe  tad* 
ta  commodità  non  haueanó  di  poterle  vedere,6^ 
ofieruar  con  diligenza,  ma  che  i'haueanó  folamen 
te  vdiro  dire,  celie  era  fama  publi^a.  Per  vltimo 
titrouai  vn*huomo  afTai  da  bene,curioro,e  diligen* 

Ite  ,  che  era  flato  in  quelle  pàrti,e  mi  difie  >  che  iul 
cravn'arborcgrandilfimo,  con  foglie  ad  vn  cereo 
modO|COine  di pruno>  ne' cui  rami  più  fottili  al'* 
... 
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Della  Lacca . 

cune  formiche  vfcite  di  forco  terra ,  veniuano  à  la- 
uoiar  la  Lacca ,  non  altrimenti ,  che  fanno  le  pec- 
chie ,  fucchiando  la  materia  da  quell'arbore.^. 
Quefti  rami  poi  fi  fpiccano  da  oW  arbori ,  e  gli  fcc- 
cano  all'ombra  fin  tanto ,  che  ie  ne  fpicchi  la  Lac- 
ca} iaquale  rimane  come  baccelli  rirondi,  doue  al- 
le volte  rimane  qualche  pezzetto  di  legno .  La  mi- 
gliore e  (limata  (cmpre,  che  fia  quella,  che  è  più 
fchierta  e  fenza  quei  pezzetti  di  legno ,  come  che 
l'altra ,  doue  lìano  quei  legnciti ,  lìa  peggiore .  Se 
ne  ritruoua  ancodi  più  Tozza  e  meno  fchietta  ,che 
dopo  di  elTer  colata  e  ridotta  in  poluere,  v'cme- 
khia  della  rerra,e  quefta  è  più  vile .  Diedi  ordine  à 
certi ,  che  and.auano  al  Perù ,  che  per  amor  mio  fi 
ifìformafTero  diligente  mente  fe  la  cofa  paflaflTe  co- 
fi,  e  mi  diflero  al  ritorno ,  che  era  venffimo  quanto 
colui  mi  hauca  detto.  Ho  faputo  il  medefimo, 
quando  fui  in  Balaquate,  douenafcanoe  fi  rifcr- 
bano  molte  cofe  per  portarle  ne*  porti  conuicini. 
Cali  mi  fu  portato  vn  ramo  troncato  dall'arbo- 
re detto  Btzifeta,  del  quale  nel  fecondo  lib.  fa- 
uellaremo  ,  la  doue  era  gran  quantità  di  Lacca  ac- 
taccata>  ma  perche  per  la  contrarietà  dell'aria. po- 
ca quantità  vi  fe  ne  raccoglie,  però  non  fc  ne  fa 
n-'entione.  Pur  tuttauiaci  fono  molti  che  dicono 
di  hauerla  in  quefti  arbori  veduta .  Ma  che  le  for- 
miche lauorano  la  Lacca ,  di  qui  fi  può  conofcere, 
checonia  Lacca  fempre  fi  veggonoalcuneali  di 
formiche  mefchiate.  Il  modo  di  fcicglicr  la  Lac- 
ca è  dimafticarla,  pcrcioche  tinge  d'vn  belliUì- 
fno  colore.  Di  qucfta  fi  fanno  quei  pezzetti  di  Lac- 
ca che  ci  fcruono  per  figillar  lettere,  hauendoci 
quelli  colori  aggiunti  ,  che  più  aggradano  .  Di 
luefta  mcdefima  fi  fcryonoi  maj:lUi  di  legname 
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^èrfcghàrletauole,  di  queftaincfTa  oli- 
gli argenrieri  riempiono  i  va()  d'oro,  e  <. 
ro .  Non  è  in  verità  l'ai  bore,doue  fi  fa  la  L-icca  né 
in  gràdczza,  ne  meno  nelle  fattezze  fimiie  al  mir- 
to, fi  come  hanno  creduto  alcuni ,  macrcfcetal 
volta  all'altezza  dell'arbore  delle  noa  rcgali,c  tal 
volta  minore.al  2.1ib  al  cap.4^z.  ferine  Auicenna, 
fegucdo  Paolo,  che  la  Lacca  chiamala  da  lui  Lud, 
iìa  fimile  alla  Mirra,c  vuole  che  fia  odorata,  aoer- 
tcndo à  fcieglierfi  con  accurarczza  ,  con  riprender 
coloro , che  dicono eficr  fimile  a I  Garabe  :  ma  be- 
ne e  il  vero,  che  ha  alcune  virtù  fomiglianti  al  Ca- 
labe.  lo  credo,  che  Auicenna  non  conofceflc la 
Lacca ,  conciofia  clie  non  è  fimile  alla  Mirra ,  cf- 
fendoclie  querta  fi  crea  nelle  punte  de' rami,  eia 
Mirra  ftilla  dal  tronco  dell'arbore.  Ne  meno  é 
odorata  come  c  la  Mirra ,  tutto  che  Auiccnna  vo* 
glia  ,  che  fia  odorata .  Ma  che  il  Bcllunefc  habbia 
tradotto  Luc,ha  potuto  auuenirc,perchecofi  Thab 
bia  egli  tiouato  nella  ftampaaniichaj  liafialhe 
bora  da  tutti  gli  Arabi  fi  dice  Log  Sunnitri .  Va 
ctiandio  errore  à  dire ,  che  fia  della  mcdefima  \  lu 
lù del Carabe ,  percioche  iICarabeèglutinofo,o 
coftrettiuo,  e  la  Lacca  apre  le  coftiittioni .  Inol- 
tre credo  io,  che  la  cagione  di  fare  errare  Auicen* 
nafia  ftata,  che  egli  ha  creduto,  che  la  Lacca  fuit. 
fe  il  Cancamo  di  Diofcoridc,  il  quale  in  verità  ó 
molto  diuerfo  dalla  Lacca,  laqufllcjné  anco,  co- 
me habbiamo  detto ,  e  odorata  j  ÓC^  il  Cancamo 
feruc  ne  i  fuifumigi; ,  ilche  è  fegno.  che  fia  di  gra- 
loodorc  .  Diquìfi  famanifeftol'error  fuo ,  pef 
hauere  egli  fatto  due  capidiucrfi,  in  vpodefcri- 

Iuendo  il  Cancamo ,  c  nell'altro  il  Ceichem ,  come 
<c  fbOero  due  Semplici  diuerfi  .Serapionc  al  libro 
C  i  de' 
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Della  Lacca . 

de'  Scmplici,al  capit.  1 8 1  .di  opinione  di  Diofcori* 
dc,c  di  Arihabaric.  ilqual  è  creduto  da  alcuni,che 
^ìa  Paolo,vuole,  che  fia  gomma  di  vno  arbore,  che 
nafccin  Arabia,quafi  fomiglianre  alla  Mirra.  Do- 
po di  parere  di  Rafis,  vuole,  che  cada  dal  ciclo  fo- 
pra  i  rami  del  fotbo,  chiamato  da  lui  Cuberà  .  In 
vltìmo  la  Lacca  dice  Ifaac  cflcrc  vna  certa  cofa  rof- 
fa,  laqualc  ftà  attaccata  à  i  ramufcelli  de  gli  arbo- 
ri ,  e  dice ,  che  fi  cuoce ,  e  poi  fé  ne  tingono  i  panni 
di  color  roflbja  qua!  tintura  chiamano  Chermcsì. 
In  oltre  la  Lacca  fi  porta  di  Armenia  .  Queftc  To- 
rio le  parole  di  Scrapione;  macon  fopporiationc 
.di  ranco  huomo,  la  Lacca  non  e  ftatainnelTun 
Itiodo  conofcinta  da  lui  ;  pcrcioche  fi  pensò ,  che 
fufle  il  Cancamo  di  Diofcoride ,  quale  habbiamo 
detto  cffer  molto  dalla  Lacca  differente  ;  e  dirò, 
che  da  ncfiuno  de'  Greci  è  fiata  conofciura .  Ma  la 
Lacca  veramente  non  nafccin  Arabia,  imperoche 
fi  porta  dall'Indie,  ne  meno  e  vero,  che  cada  fopra 
i  ratTìi  del  forbo,ò  del  ncfpolo ,  fi  come  molti  han- 
rv  malamente  tradotto,  non  fi  trouando in  tutta 
rindia  ne  forbc,  ne  ncfpole;nc  anco  nafce  ncll' Ar- 
menia ,  né  meno  c  il  Chermes  de  gli  antichi ,  non 
tiTcndp  il  Chermes  altro ,  che  il  Crocco  tintorio 
de*  Greci.  Quanto  poi  fi  ingannino  i  Monachelle 
Jianno  fcritto  fopra  Mcfue  alla  prima  diftindio- 
,  al  capit.48.  dicendo,  che  in  luogo  del  fan- 
goedi  drago  debbiamo  mettere  il  Cancamo,  ce 
lo  fa  chiaro  il  Dottifiìnio  Matihiohcon  molti  ar- 
gomenti nel  Commento  (òpra  Diofcoride,  al  ca- 
pir. 13.  nel  primo  libro,  cofi  parimente  è  falfa  1^ 
Opinione  di  coloro,  che  vogliono,  che  ilCanca- 
fpo  fia  il  Bcngiuino  j  la  onde  non  fa  bifognori^ 
pj^Piierla,  pcrcioche  non  nafce  in  Arabia ,  fico- 
^       '        '  Rie 
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Capitolo  Vii], 

tnc  habbiamo  noi  detto,  parlando  del  Bengiuinoj 
ma  fé  mie  lecito  dire  la  opinion  mia,  Io  tengo  per 
opinione,  che  noi  habbiamo  il  vero  Cancamo,  e 
cofi  ancora  la  vera  Lacca,  iaquaic  e  portata  dal- 
l'India daMauritani,  e  di  quella  fi  feruono  nelle 
loroco^npofitioni ,  fi  come  nella  Dialacca,  chia- 
mata Dallacca,  II  Cancamo,  per  mio  giudicio, 
farà  quello,  che  noi  chiamiamo  Animccoia  molro 
atra  aiCuffiimigii, laqualecportata  in  Porrogr^llo 
dalÌ'£thiopia,che  confina  con  PArnbin,  in- 
gannano quelli  ,  che  fi  danno  ad  intendere ,  che  fi 
ritroui  l'Anime  nel  paefc  df  Berfiliana ,  rè  meno  è 
quella  forte  di  pccc,ouci  bituma,  ò  rafina  che  fi  ru 
troua  in  Situa ,  (fi  come  raccontai)  non  molto  ion» 
tano  da  i  Maluchi,  impcroche  d»  quella  forte  di 
pece,fc  ne  porta  gran  copia  di  Samaira ,  d'altri 
pacfi  per  impeciar  le  nani,laquale,  per  dire  il  vero, 
non  ha  odore  fimilc  al  Cancamo,  ma  rende  fola- 
mente  odore  di  rafina,ò  d'altra  gomma  volgare . 
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40  Della  Ltìcca"* 

Ritratto  dtlU  Lacc^t . 


Capitolo  VI  11.  4.1 

ehefia  dura  efertXa  humov e, nondimeno  manicata  yfa 
lo  fputo fan^ui^fio  tlcl'je  e  certo  fegno  di  boma.onde  vo- 
^^bom  ,che  per  tinger  le  pelli  ^  cr  t  corami  di  cordoumo 
tn  color  rojfo ,  che  fi  [uccia  con  vna  parte  di  Lacca  pt^ 
fì.x  y      l'nadi  orma  fracida .  Si  che  e  cofa  verifimiley 
che  la  Lacca  quando  è  frefca^  habbta  tutte  le  fatte\z.e, 
che  dal  noftro  yluttore  le  fon  date.  Della  medcfima  òpi^ 
mone  e  Ama'o  Lufitano  nel  Commento  [opra  Diofco- 
ride  al  /  Mb.al  c. 2^.  L'anime  e  vna  gomma,  che  dalle 
mmgationi  de'  Vortughefi  fi  porta  qui  in  Europa, della 
quale  fe  ne  ritrouanotre  fpeaeM prima  è  di  color  foluo 
e  lucido  fimile  alla  più fifiaambragialla.  ylmato  Lu- 
fiitano  di  parere  di  Brifotto  Francefe ,  vuole ,  che  fia  il 
Ciincamo.  L'altra  forte  nereggia,  or-  è  qua  fi firmile  alla 
colla  di  Tauro,  onero  à  quella  rafma,  che  nelle  ffecierie 
è  detta  ColofoniaJ.aquale  Amato  Lufiitano  vuole,  che 
fiia  la  M trra  Aminea  di  Diofcoride.La  terz^^f  fpecie  è 
pallida, r a finofia  e  fiecca__,ma  tutte fiono  di  grati/fimo  odo 
re  ne'  fujf'umigij^  e  fono  tutte  di  vna  ?nedefima  teperattt 
ra,fie  bene  le  due  vltime  Jpccie  moflrino  alguflo  di  ha- 
uer  maggior  uirtu  di  e/ficcare,e  fono  più  amare.  Dell' a- 
mme  par  Indo-,  Amato  la  chiamaf e  non  sò  perche Janij- 
njum, nella  enarrai  ione  2  ^-nel  c.del  Cancamo, dicendo 
cost.ll  Cancamo  e  vna  certa  forte  digomma,chefi  por 
ta  dai  no  fri  Far  tughe  fi  di  Guinea, di  Africa, e  da  cer-. 
te  altre  /fole  couicine  chiamadola  anijmu.  Cade  quefa 
forte  di  gomma  (fi  come  raccotano  coloro)  da  certi  arbo 
ri  alti, che  hanno  le  foglie filmili  al  mirto, e  fie  riè  ritroua 
di  biaca,come  che  ve  ne fia  vn' altra  alquàto  riera,fimi 
le  alla  Ai  irra,et  è  odorata,laquale  da  L^ofioridefj^  cer 
tefue  ragioni) e  tenuta ^  trifta,e  la  chiama  uineaidalia 
1  erra,doue  nafice.  Bcche  Dio  fonde,  ;p  dire  il  vero,  dice 
Aminea,e  Galeno  Alinea,  e  Serapione  ancora  la  chia 
ma  Amin€a.La  onde  i  noftri  Portughef^hauedo  corrot 
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42  Della  Lacca . 

to  H  vocabolo  tiri  loco  di  Amineayò  A4  ima  dicono  anìj- 
mum;  della  quale  le  donne  fi  femono  ne*  fufjiimtgij  ,e  ne* 
dolori  caufari  da  frigidità .  Que/la  cofaM  primo, che  la 
diede  in  luce  fu  Bnfitto  Francefe ,  ilquale  effendo  flata 
in  Portoj^allo ,  li  cadde  in  penfiero ,  deCiderofo  di  veder 
cofenuoue  3  dmaui gamelle  Indie  ^  dota  vidde  quejla 
forte  di  gomma ydiffcy  che  era  il  Cancamo^e  però  hauen 
do  noi  bifogno  di  ftruirci  del  Cancamo ,  ci  feruiremo 
dell'anime  de'  Portughefi  Jl  medeftmo  nell'enarratione 
^ I. ale. della  Mirra.  La  Mitra  AmineaAicCyOuero 
J\i inea  hoggi  ancora  in  Portogallo ,  e  quaft  in  tutta  U 
Spagna  (con  poca  mutatione  di  vocabolo )  fi  ritt  oua  yft 
carne  habbiamo  detto  nel  cap.  del  Cancamo ,  chia- 
mando  quejla  gomma  ^nymoSydel  quale  ne  habbiamo 
due  forti yVna  bianca .  e  l'altra  alquanto  nera,  la  bian- 
ca y  esercii  Cancamo  V affermiamo  noi  di  opinione  di 
BrifottOyC  la  nera  e  la  Mirra  Ai  inea  di  Diofcoride  la 
quale  cade  da  arbori  altijfimi  yfenz^a  alcuno  artificio y  c 
€n\a  induflria  di  huomo  ,  e  (enT^  incifione  alcuna 
deW arbore.  Queflo  diffe  il  Lufitano-y  ma  non  mancano 
di  quelUiChe  dicono y  che  Vanirne  è  ti  vero  Bdelio ,  per  le 
f no  Ire  fatte'^T?^^^^^^^  Bdelio  corrtjpondentiyfècondo 
fi  può  (appreffi  Diofcoride  yal  i.ltb.alcap.6p'& in  Pli^ 
nio  al  lib.  12-  al  cap. 9.  ^  appo  di  molti  aliri)  chiara.^ 
mente  vedere  y  doue  io  rimetto  ti  Lettore  .  Inoltre  feri.' 
uendo  io  quejh  compendio ,  fu  mandato  da  G Iacopo 
Antonio  Cortufo  Padovano  al dottiffmo  Roberto  Do- 
doneo  Medico  Adechlinienje  non  sò  quanti  frutti  [ira- 
meri  y  fra  liquali  fi  era  la  noce  faufel  di  due  forti,  U 
ficomoro ,  tlfrufto  del  Bdelio  :,e  la  fagara  di  Serapio.. 
ne  y  de' quali  per  la  firetteT^a  dell'amicitiach'è  fra 
noiyme  ne  fece  parte,  tiauendo  adunque  quefta  oCcafio.- 
ne  di  moflrareil  ritratto  di  quefh  frutto  del  Bdehoyno 
ho  volato  perderla^  e  dilafciar  di  farne  vna  breue  de^ 


Cdpit/fh  Vili, 

fcrittìone.dci  qua!  e, e  co/i  ancora  del  Sicomoro  iConfcjfo 
dihmernt  hamto  ragguaglio  dal  Cortujo . 

Petratto  del  frutto  del  'Bdelio  . 

Il  frutto  del  Bdc 
lio  èquàto  vna  no- 
ce luglàde,  òpoco 
maggiorcdi  forma 
quaìi  tri  angui  a  re, 
na  vn  pocolugliet- 
taquafi  i  forma  d'- 
vn  fico .  codoratOjC 
di  colore  alquanto 
citrinojCÓ  vna  fcor- 
za  aliai  dura>ilqual 
molUa  di  effe r  pre- 
gno,edi  hauer  den 
irò  il  nocciuolo  ,  ò 
midollo  che  giuo- 
ca.  La  Hiftoria  del 
Bdclio  fcritta  da 
Auiccnaalc-i  15.  e 
molto  iróca  c  cófu 
fa-Diofcoridccgii 
altri  Greci  bino  fo 
lamente  della  gora 
ma  del  Bdelio  fatto 
nic(ione,ma  Plinio 
al  11'  lib.alcp.  fa 
iTìCtione  anco  del- 
l'arbore, mquerte 
parolcE*  vicino  la 
Batriana,douena- 

fcc  lo  Bdclio  perfetliflìmoiil  cnì  arbore  e  neio,dcU 

1* 
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4^  Della  Ca-rif or  d'i 

la  grandezza  cf*vn  piede  d'oliua,  della  foglia  del 
roucrcdi/rurro  come  il  caprifico,  6;^  di  quella 
ifteda natura.  Lafcioàfommoftudiodidir la  de- 
fcritiione  fatta  da  Scrapioncj  ma  fc  vofJa  alcuno 
vederla,  ò  legga  l'iftenò  Scrapione,ouero  il  Com- 
mento dei  doitiflìmo  Mattinoli  fopra  Diofcoiide» 

Della  Qtnfora,      Cap»  IX. 

NOn  e  dubbio,  che  noihabbiamoadcfrcrc 
in  alcuni  medicamenti  molto  obligati  à  gli 
Arabi,  pcrcioclie  molte  volte  hanno  parlato  di 
quelli,  dt' quali  i  Greci  antichi  n'hanno  fatto  po- 
co cafo,  ò  pur  non  gli  hanno  conofciuiij  e  quc- 
fìi  fè  peraaentura  alle  volte  non  ne  hanno  fuffi* 
cientc  defcrittione  fatta ,  cnuuenuro,  pache  non 
hcbbero  cognitione  di  queipaclì.  Iniperoclieio, 
che  lungo  tempo  ho  fatta  la  mia  ftanza  in  quefti 
luoghi ,  pofTo  con  gran  difficoltà  confcguirc  di  hi- 
ucrla  vera  e  perfetta  cognitione  de  gh  Aromati, 
parte  perche  inoftri  Portughefi,  (tutto che naui- 
ghino  la  maggior  parte  del  mondo)  fono  fola- 
mente  intenti  à  cercare  qual  forte  di  merci, di  qua! 
paefc  debban  portare  per  ritrarne  maggior  gua- 
dagno, chehabbianoà  fapere,  che  cola  nafca  iti 
cialcun  paefe,  douceflì  vanno,  e  di  qual  fartez- 
za  fiano  gli  arbori ,  che  vi  fono ,  c  fc  fono  fruc» 
tiferi,  oucro  infruttiferi,  e  che  in  quefte  noftrc 
parti  vi  nafcono  li  medefìmi  ,  poco  pcnficro  ne 
prendono .  Parte  ancora  per  l'età  già  matura,  che 
non  permette  ,  ch'io  poflìi  tutte  quette  parti  ri- 
cercare; ne  meno  fc  io  volerti,  lo  potrei  fare  per 
rifpcito  dei  Gouernatori  di  quefte prouincie,iqua- 
ii  per  la  mia  vccchi;?zz?i ,  e  per  i'crperienza  lì  vo- 
gliono 


Capitolo  IX. 

gfiono  più  tofto  feruir  di  mc,che  de  gli  nitri  Medi- 
d,aucnga  che  fiano  dottiffimi ,  c  per  quefto  io  non 
douerei  cfTer  riprefo ,  fc  tal'hora  vengo  dubbiofo  à 
direalcunacofa.  Hora  ritornando  ai  nortro  prc- 
pofico.  La  Canfora  è  chiamata  da  curri  ali  Arabi 
hora  Capur ,  &:  hora  Cafur  :  perciochc  quefta  let- 
tera F,  lia  appo  di  loro  gran  confornìirà  con  la  let- 
tera P,  e  fé  pure  da  altri  altro  nome  le  vcnifle  da- 
tolo farà  percolpadelleftampe,ò  pure  perche  oli 
Autrofi  li  fono  ingannati  .  E'  la  Canfora  medici- 
mento  aflai  buono ,  delquale  ne  Galeno,  né  alcun' 
altro  de'  Greci  antichi  ,ccccito  che  Aetio  Aiittor 
moderno,  ne  fccemcntionc:  tuttoché  Seiapione 
nelle  ftampepiùcoftumatecitil'auttoriràdi  Dio- 
fcoride,  maciueitogU  viene  falfamente attribuito. 
La  Canfora  c  di  due  forti ,  vna  fi  dice  Canfora  di 
Burnco,  l'altra  e  quella,  che  fi  porta  dalla  China  . 
La  Canfora  di  Burneo  mai  non  è  Ihta  portara  in 
qucftenoftreparii ,  ò  pure  ionon  l'ho  mai  veduta 
dopo  che  ftò  quijC  non  è  forfè  meraiiiglia ,  percio- 
che  tanto  fi  vende  vna  libta  di  quella  di  I3urneo, 
quanto  cento  di  quefta  della  China, la  quale  è  del. 
la  feconda  fortc,&:  é  quella, che  fi  porta  in  Europa 
ridotta  in  certi  panetti  tondi  di  cinque  dita,  e  per- 
che viene  cofi  in  panetti ,  pare  diuifo ,  che  fia  me- 
dicamento cópollo  più  toftojche  Semphce.QuelU 
Canfora ,  che  viene  di  Burneo  della  grandezza  di 
vn'acino  di  miglio,  ò  poco  maggior,  per  la  mag- 
gior parte  è  di  più  vile  prezzo,  della  quale  quei 
gentili  Baneani  ne  fanno  quattro  fpecic,  spar- 
tendola in  capo ,  in  petto ,  in  gambe ,  tk  in  piedi . 
Qua 'Vna  libra  di  quella  del  capo  fi  vende  ottan- 
ta pardani .  (Pardani  è  'Vna  moneta  de  gli  In- 
dianijche  vale  dieci  reali  di  Caftiglia;)  Quella  del 

pettQ 
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4$  Della  Can  fora . 

petto  vale  venti  fcudi.Qnella  delle  gambe  dodici; 
c  quella  dei  piedi  qnatcio,ò  al  più  cinque .  Alcuni 
cariofi  pigliano  quattro  iftromen ti  d'ottone  co  va- 
ri) bufili  (ì  come  fono  qnclli,che  fogiiono  tener  co 
Joro,che  vendono  le  perle,  donde  pafTano  la  Cafo- 
ra.  Quella  Canfora ,  che  pnfTarà  per  j1  buco  mag- 
giore di  quello  iftromento>  ha  va  prezzo  detcrmi- 
nato. Quella  che  palFarà  per  li  buco  mediocre,  ne 
ha  vn'aliio:  e  quella,che  per  il  più  picciolo,  ha  an- 
ch'effa  vn'altro  prezzo .  Sono  i  Bancani  cefi  ddtri 
in  fceglicr  la  Canfora,  che  in  vn  tratto  fi  nueggo- 
no  elTer  i'vna  forte  di  quefta  Cafjra  mefchiata  con 
J'altra,  e  gli  fmno  fare  vn  prezzo  detcrminato,  nè 
farà  chi  loro  poffa  ingannare;  Nafce  gran  quanti- 
tà di  quefta  Canfora  m  Burneo ,  in  Barros ,  in  Sa- 
maira,6^  in  Paccn  .  1  nomi  de'  luoghijdouc  Se- 
rapione  &  Auicenna  dicono  nafcere  la  Canfora , 
fono  per  lo  p;ù  falfificati .  Imperoche  quella,  che 
Strapionc  al  lib.de  Scmpl.al  cap.544.  dicc,che  fia 
di  Panfor,di  PACcn,irola  di  Samatra  ;  Quella,  che 
Auiccnnaal  i.lib.al cap. 154. chiama  Alzuz, cre- 
do, che  fiadi  Sunda,  laqualeè  vn'Ifoia  vicina  à 
Malaca.  c  quella,  cheSerapione  dice portarfi di 
Calcaje  corrotto  il  vocabolo,  cdouea  dir  di  Mala- 
ca .  La  Canfora  e  vna  gomma,e  non  midollo,oue- 
ro anima,  fecondo  vuole  Auicenna  al  luogo  cita- 
to poco  prima,  infiemecon  molti  altri,laqualeca« 
dcndo  nel  meditullio  dell'arbore ,  dopo  ficaua^ 
oueramente  rifuda  fuori  per  lefiifure.  queltaho 
veduto  io  in  vn  defco  fatto  dell'arbore  della  Can- 
fora in  cafa  d'vn  cerro  fpeciale  :  e  dopoia  vn  ic-,- 
gno  groffo  quanto  vna  cofcia,  che  fu  donato  al 
ilignor  GouernàtorcGiouanni  di  Crafto,c  per  vl- 
timo  in  vna  cauolecca  larga  vn  palmo  in  cafa  d'vn 
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Capitolo  IX,  4^ 

mercante.  Nondimeno  non  niego,  clicflilc  volte 
non  cafchi  nella  concaiiità  dell'arbore.  Da  princi- 
pio rifiida  affai  bianca  fcnza  macchia  aJciina,nè  di 
ncro.c  non  fi  caua  con  iftromenro  alcuno  ,  fi  come 
fi  pcnfarono  molti,rc  meno  per  darle  la  bianchez- 
za fi  cuoce  >  fi  come  falfaint-nte  s'ha  creduto  Aui- 
ccnna  al  c.  1 54.dcl  2.libro,c  Serapione  nel  libro  de 
Semplici ,  al  C.144.  Mi  e  flato  percola  vera  affer- 
malo,che  vfccndo  alcuno  per  raccoglier  la  Canfo- 
ra ,  come  ne  hauerà  per  aucnrora  piena  vna  zucca» 
fopragiungeà  forte  vn'altro pm gagliardo,  c  più 
yalorofo  di  quello,^  in  vn  tratto  i'ammazzn,  e  nó 
e  tenuto à  pena  alcuna, percioche  dicono  eficrli  ciò 
dalla  fortuna  ftato  conceffo .  Qiiella  ,  che  fi  porta 
di  Burneo ,  ha  per  il  più  certi  fafictti  mefchiati  fe- 
co,ouero  vna  certa  góma ,  chiamata  da  loro  chan- 
dcrnos,  non  molto  differente  dall'ambra  cruda, 
ouero  ci  farà  meCLhiata  rafpatura  di  legno ,  ma  le 
fraudi  fi  fcoprono  di  leggiero-  Ne  sò  io,che  fi  acca 
ti  in  a  Uro  modo  che  coh ,  imperoche  fe  tal'hora  fi 
vedrà  mefchiata  di  rofro,oucro  di  nero,fi  farà  que- 
fto  caufato  dalle  mani  fporchc,chei'hano  maneg- 
giata,oueramente  per  effcrfi  bagnata,  laqual  mac- 
chia preflo  da  Baneani  fi  leua  via,  imperoche  met- 
tendola in  vn  panno  di  lino,  la  gettano  in  acqua 
calda  infiemecon  fapone,efucco  di  limone,  &  ha- 
ucndola  ben  lauata,Ia  fcccano  al]'ombra,nc  man- 
ca molto  di  pefo,  e  rimane  affai  più  bianca .  Que- 
llo ho  Veduto  fare  io  da  vn  mio  amico  Baneano,il- 
quale  volfe  fidarmi  queflo  fecrcto.  Parmi,  che 
Serapione  al  luogo  di  fopra citato,  habbia  di  tut- 
te due  qoefle  fyeck  fatto  mcntionc ,  ma  in  vero  o- 
fcuramente .  Qjjando  dice,  che  maggior  quantità 
ne  Viene  di  Han;i,  che  non  fa  di  Siro  .  Qucfle  pa 
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4.?  VelU  Canfora . 

rolc,(cofi  credo  io)  ch'i  debbano  inrendern:  mng- 
gior  quantità  è  quelli, ,  che  ii  porta  di  Chinceo,c  di 
maggior  forma,  c  he  quei  la ,  che  fi  rtrca  di  Burnco, 
perciothtdi  quc  ita  il  maggior  pezzo  non  eccr*de 
vna  dràiiia,nia  i  pezzi  tondi,  che  vent;;ono  di  Chin 
ceo/ono  di  qus'^ro  oncic.,  e  di  più  grandi .  A  mfi  e 
ftato  da  perfone  degne d»  fcdeatfc^rmaro.chc;  l'ar- 
bori cdchefttttv-zze della  noceiuglande,  con  fo- 
glie bianwhccgiàti  fimihàqfiellcdel  faii;.e,madi- 
ceuanodinoti  h^aer  vedutone  frutto,nè  tìorejfe 
ben  può  cgii  cflcic,  che  ne  produchi .  Qa^fto  sò  di 
cericzza.chc-  la  matena^cioc  il  tronco  c  di  color  di 
cenere, fimile  al  faggio,tal  voha  vn  poco  più  nero» 
ma  non  è  leggicro,nc  fungofo  nel  modo,che  Aui- 
cenna  dcicnucal  ilib.al  cftp.134.  fepnr  peraucn- 
tura  egli  non  lo  haueH'e  veduto ,  quando  per  vec- 
chiezza fulTe  l'arbore  mancato ,  &  hauefTe  perdu- 
to il  vigore  :  ma  è  di  mediocre  fodezza .  Aggiun- 
gono alcunije  dicono,  eflfcre al tifljmo,c  grande ar- 
borcjCon  rami  diftcfi  j  e  molto  bello  da  vedere .  E* 
nondimeno  fauola  quello,chc  dicono,  che  all'om- 
bra di  quefto  arbore  fuggono  tutri  quelli  animali, 
che  temono  edere  offeii  da  più  feroci.  E'  fauola 
parimente  quello  che  fcriuono  alcuni  feguendo 
l'opinione  di  Scrapioncal  libro  de*  Semplici  ,al 
capir.  544.  all'hora  fiafegno  di  miglior  raccolta 
di  Canfora ,  quando  fi  fcntono  nell'aria  più  fol- 
gori, più  tuoni ,  e  fi  veggono  più  lampi,  &  cor- 
tufcaiioni , conciofia ,  che  l'IfoladiSamatta, (la 
quale  vogliono  alcuni,  che  fia  la  Taprobann,)e  tue 
ti  quei  luoghi  vicino  alla  linea  Equinoctial,  di  ne- 
ceflità  fono  à  molti  tuoni  (oggetti;  e  per  qucfta  ca- 
gione hano  ogni  giorno  piogge ,  ò  picciol t  ò  gran- 
d^>efe  CIÒ  fu<fe>douriafi  ogni  anno  raccogliere  gra 

qiian- 
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CiOviriiirà  di  Canfora,  e  pciò  non  IiAbbiamo  à  due, 
civ^  1  tuoni  fiano  cagione  di  auglior  raccolta  di 
Canfora.  Credono  alcuni,  chsia  Canfr.a,  che 
viene  della  Ciima  (ja  mefchiaracó  quella  di  Bile- 
nco, per  porrarfi  di  Burncom  Chincco,  la  quale 
opinione  confermano  quei  Baneani  di  Canìlxtia  ,ì 
quali  dicono  per  fecrcto,  che  mancando  la  Canfo, 
radiBurneo,  haueteefiìin  coftume  di  melchiare 
con  cflTa  gian  quaiituà  di  quella  di  Cliinceo ,  e  poi 
Jedanno  falfamenccil  nomedi  Buroco.  Dicono 
ancora  q  ut  ni  Baneani,  che  la  Canfora  di  Ch'ncco 
è  mcd!c:imenio  compoflo,  ilqualei  i  proct  fL.  di 
tempo  fuapora,e  li  corrompe,  ma  qu'  Ila  di  [iuA:eo 
non  fa  qucitoeffeiio.  Maàmc,  per  dite  il  verO;non 
pare,  che  fia  mcdicamcnco  comporto ,  auenga  che 
Il  Manardo,  nel  coiup-ndiodi  Mefue,  diftinrio- 
ne  S.  mi  fia  contrario .  1  uctauia  Ce  farà  comporto, 
farà  di  due  (i>rri  di  Canfora,  inìpcrochc  aucga  che 
fuapori,  non  è  però  moiro  foggictta  à  corrompcrif, 
ilche  è fegno,  che  non  fia  co.r)polU,nèrirtitia,  pcr 
crtcìe  le  cofe  compoiie  p  ù  delle  Semplici  foggectc 
allacorroit?one.  Lacnclcveggiamo,chequi,  per 
le  gran  picggie,il  reobarbaiu  appena  fi  confcr» 
ua  per  quattro  mefi  ,  ali'jnconiro         nfora  fi 
conlerua  benifi^mo  afiai  lungo  tempo,  donde  fi 
giudica,  che  non  fia  mcdicamcnco  comporto. 
Fà  Auerroe  al  y.delColligct,  alcap.5(j. che  firi- 
truoui  vn'altra  forte  di  Canfora  nioltoda  qucrta 
,diuerni,e  ferme ,  che  l'ambra  gialla  fia  vna  forte  di 
Canfora ,  ma  per  liauer  noi  nei  capitolo  dell'am- 
bra p.flTai  dirt'ufamenre  taropinior-c  buttata  à  ter- 
re ,  mi  pare  indarno  à 'Volerne  qui  irattate .  An- 
drea Bellunefe  (crine  nel  fuo  dK  non  ano  Arabico, 
'l'acqua  canforata  ftiilare  dcU'-i  bore  della  Canfo- 

D  la 
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ra  ,  <Sc  cfler  come  l'arbore ,  calda  i'cl  terzo  grado . 
Ma  di  quefta  acqua  ho  dimandato  /o  molci  Mcdi- 
ci,e  moiri  Mercatanti,  e  ncfliino  ha  uipuiodamu  .. 
rccngnirione,  ne  meno  dicono haucria  vcduia... 
La  onde  facihncnic  credo  j  che  il  Ik'Ihincfe,  cofi 
nel  defcriucr  quell'acqua ,  come  nei  guardarla ,  fi 
iìa  ingannato  *  Scriuenoi!  RucUioai  i.  lib  ai  cap. 
21.  quale  in  tutto  e  rtato  fcguitodnl  Matihiolial 
i.lib  alcap.yj.fopra  Diofcoiide ,  hiucndo  l'vno  c 
l'ahro  roho da  Serapionc,queIla  Cafcra  cHcre  mi- 
ohorc  dcll'ahrc,  clie  dal  K;hab,  viene  chiamata 
RÌAchinn,iI  quale  Re  fu  il  primo,  che  ritionò  l'ar- 
ti licio  di  far  la  Canfora  bianca,ma  io  nó  pofTo  per- 
f.iadcrmi  à  crederlo ,  conciofia  che  i  Re  dell'Indie 
foao  alTai  potenti,  non  hanno  bifogno  di  metierfi  à 
tale  artificio.  Rafìsal  5.1ib.  della  Mcdicina>c.2i. 
fa  che  fia  frigida  &  hun»ida ,  6c  Auiccnnaal  2.hb. 
al  cap.  1 54.  (  ilqualc  c  ftato  fcguitato  da  molti  )  fa, 
che  fia  frigida  e  fccca  in  terzo  grado.  Sonoltato 
ancor  io  gran  tempo,  infiemecon  molti  moderni 
in  opinione,  che  la  Càfora  fuffecalida  percaufa  di 
quell'odore,  e  delle  pani  fottili ,  ch'olla  ha ,  ma 
poi  di  hauerla  con  l'clpc  rienza  prouata  nelle  oph- 
talmie,enelleinfiammaggioni  de  gli  occhi,  e  nel 
cotto  di  fuoco  hauer  la  freddezza  della  neue,  mu- 
tai fubito  opinione,  olire  che  tutti  coloro,  appo 
de' quali  nafce  la  Canfora  ,  dicono  ,  che  fia  fiigi- 
da.  Nèimporta,  perchefiaodorata,  imperoche 
psfr  cffer  di  parti  fotiili,  facilmente  fuapora  ,  &  ef- 
Jàla  quell'odore,  che  fi  trona nella  fupertìcic.  al 
contrario  del  Sandalo ,  e  della  Rofa ,  laquale,  per 
le  parti  ftitichc  ch'ella  hà ,  nfci  ba  l'odore  .  Scriuc 
iÀujcennaal  z.hb-al  ci  54.  che  la  Canfora  fa  fiat 
riiuomodcftQ,  ilchc  non  $g  come  poila  egh  cfic^- 
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rcefTendoelIa  natuialmerrc  frigida  ,  e  Je  core  fri- 
gide fogliono  fnr  dormire.  Io  d)co,checo^i  di  fuo- 
ri, come  di  dentio  applicata  ,  ancor  che  (ìa  in  poca 
qiiatirà.fa  dormire.  Mo  fe  alcuno  l'odorerà  fpello, 
c  Ce  l'accorti  rpeHo al  naui,  dcllcc.irà il  cerebro,e  lo 
farà  \  cgghiare .  In  qucite  p.iru  fc  ne  fcruono  rnol*. 
in  molte  cofcjò:  ancora  ne  i  cibi . 

Annotationedi  Carlo  Clufio . 

SCRIVE  Lodoutco  RonjiTiVo  al  ^.lib.delle  Nauiga- 
tiom  al  cap.4.  che  Verdan  e  vna  certa  moneta  d'oro 
delle  indie  picciolae  ronda  più  chencn  eil Seraphi  di 
Babilonia^ma  molto  ptugrojja,doue  da  vna  banda fono 
due  demonij  fcolpitì  e  dall'altra  Vi  e  non  sò  che fcritture 
dt  le  1  ter  e  y  ma  la  (lampa  e  fai  fa ,  perciò  che  vi  fi  legge 
Per  day  in  luogo  di  Verdan.  Vvltimeflampe  non  fan- 
no  wemtone  d'u^.lfuz^yn/a  di  y.  lei  anfurifolamentce  di 
u^riagie  »  e  dopò  d'Al\eidc  Alfeek.  leg^^afi  fopra  di  ciò 
il  Ai  atthioli fopra  Dio  fonderai  t  .lib.al  cap.  . 

Del  Catc  j  ouero  del  Li  ciò .     CVp.  X  < 

IMperoche  gl'Indiani  fi  fcruono molro  nelle 
mollitìcanoni ,  e  relallàdoni  delle «cngiiic  del 
medicamento  farro  di  Bctrc  ,  Arcc^ ,  e  Care,  noi 
parlarcmodi  tutti  tre:  c  perche  cofi  ricerca  Tor- 
dine ,  parleremo  bora  dcll'vltimo,  cioè  Care ,  il  - 
q  jalec  mcdicflmenroche  con  vna  certa  amarez- 
za coUiingc .  Apprellò  poi  trattaremo  de'  gli  altri 
due.  Maggior  parte  del  Catcnafce  in  Cambaia, 
cfpecial mente  in  Bazaim,  Manora,c  Daman,mtre 
dirà  che  rendono  obedicnza  al  Re  di  Portogallo^ 
Se  ne  raccoglie  ancora  ncJ  dilUcttodi  Goa ,  &in 

D   X  molti 


^2  Del  Cote,  ouero  del  Lieto . 

irìolti  altri  luoghi  »  ma  non  in  tanta  abbondanza  , 
<:oii)enci  luoghi  detti  di  fopra,  donde  Tene  por- 
ta per  iDcrcantia  gran  quantità  nella  China  ;  ma 
nell'Arabia ,  in  l^crfia ,        in  C'orazone  fi  porta 
folo  per  mcdican^ento,  &  in  poca  quantità .  Nel- 
la China  fc  ne  porta  gran  copia ,  e  cofì  ancora  in 
Malaca,  percioche  fc  ne  fci uano  afiài  ne'  maftica- 
torjj,nief(.hiatocol  Betrc.  Chiama  fi  appo  di  tut- 
te le  nacioniCate,  eccetto  in  Malaca,  che  fi  dice 
Cato  .  La  cagione  perche  da  gli  Arabici,  Perfiani, 
c  da  altre  gcii  di  qucft' Alia  fia  ftato  chiamato  Ca- 
le ,  ò  con  poca  varietà  di  lettere  ,  e ,  perche  nel  re- 
gno di  Malaca  fc  ne  cófuma  la  maggior  pane,  do- 
ue  h?i  il  mcdcfimonome,nonaltrimentijCheintra- 
uicne  anco  nel  cofto  ,  ilquale  quantunque  nella 
prouincia  doue  fi  raccoglie  fi  chiami  Vplot ,  non- 
dimeno da  tutti  gli  Indiani  è  detto  pucho  ad  vfan- 
za  di  Malaca  .  L'arbore  donde  quefto  fucco  fi  ca- 
Ufi  è  della  grandezza  del  Frafl^ìno,  di  foglie  minu- 
te, fimili  all'erica,  ouero  alla  Tamaricc ,  &:  c  fem- 
prc  verdc  j  dicono  che  fa  i  fiori,  ma  non  fa  fruitole 
molto fpinofo  ;  La  materia  del  legno  e  forte,duia, 
^oda ,  e  ponderosa ,  6^  è  incorruttibiIe,tanro  fe  fi 
cfpone  al  Sole,  come  fe  fi  mette  nell'acqua  ,  per  la 
«^ual  cofajo  dicono  i  paefani ,  legno  femprc  uiuc. 
Fannofi  di  quefto  per  efl'cr  duro ,  e  ponderofo i  pe- 
flelli  da  fpogliare  il  nfo  nei  mortai  di  legno  di  Tei 
palmi  di  larghczza-j  .  Chiamano  i  pacioni  que- 
iVarbore,  Cacchio  ;  ma  perche  caula  chiamino 
quello  fucco  Catc,  non  ho  mai  potuto  con  ragio- 
ne fapere.  11  modo  di  cauarc  il  fucco  c  qnelto  . 
Cuocono  in  acqua  i  rami  minutamente  lagliuz- 
•  %ati,  poi  li  peftanoje  vimcfchianofarina  di  Hac- 
Chani ,  laqualc  fi  fa  di  certe  fementc  uc^grc ,  e  pie- 

ciole, 
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Cìok,éì  fapóredelU  Segala,  dellaquaUij  ia  pa^ 
ne,  c  con  rafparnra  di  non  «:ò  che  altro  Jegnone^ 
re,  chcnafcequì,  benché  alle  'Volfenncora  fi  f.i 
fcnzadi  quefto,  «  ne  fanno  certi  troci(ci ,  ò  vo- 
gha'e  dir  tavolette,  lequali  feccMno  poi  all'ombra, 
flCC5Ò  non  iìlnodall*ardor del  Sole nfoiute  infic- 
ine con  la  lor  •tirili .  cottimo  medicamento  noti 
foUmrntc  per  fermar  le  gengiue,  per  dcficcarc,e 
per  cothinocre,  ma  è  buono  ancone  i  Hnffi  di  veor 
tre ,  &  in  ienare  il  dolor  de  gli  ocelli  5  done  io  me 
ne  fòro  molte  voltecon  felice  foccefio  icrinro.  Mo- 
ra Tingane  à  vedere ,  fé  e  fìnto  il  C-atc  da  alcuno  de 
^h antichi  conorcuiro-,  io,  per  dire  iJ  vero,  non 
wdo  che  fia  altro  il  O  ter  he  il  Licio  de'  Greci ,  e 
dt* Latini ,  perciochc  da  tutti  fi  ferine  l'ifteffo  mo- 
<fo  di  canate  il  fuCcb ,  e  fi  tiene  che  habbia  le  me- 
defimc  vitfù  ,  che  ha  il  noftro  Care .  In  oltre  coó 
da  Diorcortdcài  i.lih.cap.i  r4.comeda  Plmioal 
Jibro  24.  al  cap.14.  come  parimente  da  Galeno  al 
fcrrimo de' Semplici  è  prcfeiito il  Licio  Indiano» 
gl'altri  ,  il  iquale  Li(^;o  ùa  Greci  ^ennc  in  co- 
Ihime ,  doue  è  ftato  creduto ,  che  à  qnel  tempo  ne 
nafcelTe  di  perfcrro .  Il  medefimo  Licio  Indiano 
è  preferito  da  Avicenna  al  iecoodo  hbroal  c.^Pi^.c 
da  Serapioneal  lib  dc'  Semplici,al  capv  -da'qua* 
Ji  e  fiafochiamatoHadhadh,  e  ledanno  •  Vuole 
Auiccnnn  ,  chemancandoil  Licio, ci habbiamoà 
fcruir  dell*  Areca  e  del  Sandalo .  Sono  n  leoni  mo* 
derni ,  che  mettono  in  Inooo  del  Licio  il  fiicco  del 
Periclimeno.  Ma  gii  fpeciah  Portughefi,fe  fiiflc* 
ro  più  diligenti  in  cercarci  veri  Semplici,  ccer- 
caficrq ne' fondachi  degli  Indiarti,  volgarmente 
da  loro  chiamati  Olyfiponc,  ve  ne  trouariano,  do« 
uc  anco  potriano  haucredel  Faufer,oucro  Are- 

D    i  ca. 


Della  Manna'. 

ca,pcrciochc  con  la  nauc  regale  vi  fe  ne  porta  gran 
copia-; . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

l' ìcio  dt  Dìofcoride  ha  U  foglie  fimili  al  Ihtjfoy 
è  arbore  picciolo  e  baffo;  la  onde  e  da  giudicare, 
chefta  altro  arbore  di  quello, che  deferi  ne  il  rioftro  Aut 
tore.  Seriche, per  dire  ti  vero ,  no»  perche  ])iofcoride  in 
defcrtuere  ti  Licio  fìta  fermo  in  vr/a  opinione  (  (e  vero 
e,  che  l'i'lfi^a  pan  e  del  capitolo  del  li  ciò  ftadi  Dìo- 
fcoride.) Di  queslafvrie  di  feme  ha  fatto  etiadio  men^ 
fiotie  colui ,  che  nautgatta  jopra  la  naue  chiamata  San 
Benedetto >  la  quai fi  ruppe  a  i [cogli  del  Prom  ontano  dp 
bttona  fperan\a.  co  fluì  l'ha  defcritta,  e  dice  ejf'er  fimtk 
al  Senape, ma  vn  poco  più  nera,  della  quale  fattane  fa- 
fina  ,  ne  formano  certi  panetti  tondi  ,  e  ia  mangiam 
tutti  quelli.-,  che  fi  anno  alla  manna  dell' Ethiopia,  efpe- 
eia/mente  quelÌt,che  fanno  fra  ti  fiume  di  S-  Chrijfo- 
foro,e  quello ,  che  fi  dice  di  Santa  Lucia .  Sono  le  cafè 
indiane,  certi  luoghi  concaui  fiotto  al  paUl^o  del  Re, 
dotte  fi  riferbano  non  folamente  gli  ylromati;  ma  ogni 
forte  di  mercamia ,  che  fi  porta  dall' Indie  con  le  naut 
J^ezalidi  Lisbona,  ami  ha  piaciuto  di  chiamar  dette 
.^aje,  fondachi . 


Della  Manna . 


Cap. 


XI, 


CH  E  la  Manna  fia  ftataconofciura  da'  Greci, 
pcnfochcafTai  à  baftanza  fia  ftato  da  modcr- 
lìi  dirputato.  Io  ne  dirò  alcuna  cora,che  no  mi  pa- 
^e  di  tacere,  Habbiamo  noi  qia  veduto  tre  (bni  di 
Manna  portarli  del  regno  V  zbeque.  La  prima  for- 
te la  nfcrbano  in  viri ,  del  fapord  di  fauo  di  mele, 

chia. 
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Capitolo    XI,  jj 

chiamata  Xirquell,c  Xiiacaft,cioc  latte  di  arbore, 
chiamato qiielh  percioche  Sit,  in  lingua  Permana, 
vuol  dire  Lac .  Isloi  hauendo  conotio  il  vcciìbo'o» 
Ja chianiamo Sirncoft  ;  é  vna cerca  rorata,chc  fco- - 
rcg'ii  per  quelli  arbori  ,oacramer.rc  vr.a  gomn 
che  da  quelli  diltilla  .  La  feconda  fpeciefic!. 
Tn  i<niabin,oueroTrungibin, fecondo  ha  il  VrAiu- 
nefe  tradotto ,  e  dicono  gcnerar/ì  ne'  cardi ,  ir.  et  i 
ti  granelli  rnaggion  del  coriandro  roi  zane  ,  di  co- 
lore fra  rufo^c  lollbjlu  qiia!  Mana  fi  raccoglie  crol- 
lando i  capitelli  del  cardo.  11  volgo  ha  Ict^pie 
credutOjChcùurc  frutto  della  pianta,  n>a  po:  c  ita- 
rontrouaro,chcègomma,ò  ratina. L'vib di  quciìa 
c  ai  o  l  co  p  i  li  d  a'  Per  ( ìan  i  1  oda  co,  c  he  d  el  i*a  1  f  i  a ,  p  t  r  - 
Cloche  quella,  dellaqualenoi  ci  Iciuiamo,  non  ar- 
difcotìo  eflì  di  darla  à  fanciulli  ;  ic non  hanno  paf 
lato  qiiartordici  anni  ;  maio,  da  the  venni  qui, 
Jempre  me  ne  fono  feruito,  &  ho  tcouarr  -  S 
^a  fenza  molto  faftidio.  La  terza  fpc:i.  .  ^ 
che  fi  porta  ir.  certi  pezzi  grandi,  per  lo  più  in  e-^ 
Ichiatacon  foglie,  e  quella  lònn  gita  alfai  à  quel  1;^, 
che  fi  raccoglie  in  Calabria,  tk  c  tcnura  in  gran  fti^ 
ma .  Quella  fi  porta  di  Bazora ,  città  di  Ferfia  al-- 
faifamola.  Portafital  hoia  in  Goa  dentro  celti 
veri,  vn'altra  forte  di  Manna  della  tìeia  di  OrmtiS, 
iimile  ad  vn  mele  bianco  purificato ,  ma  in  quelle 
bande  prcllo  fi  corrompe,  per  t  on  cfìcrci  conimo- 
dità  dinfctbatlain  va  fi  di  verro. 

An  notatione  di  Carlo  Clufio . 

LEggi  //  Comme'.o  dd  Matthioli  jopra  Dtofcori- 
dc^al primo  Hbro.nl  cy^.douc  racconta  le  opimo- 
^Ujcofide'  Grcchcome  de'.  Launtj  e parimacdegli 

i)    4  r,:bi. 
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Isella  AiMVfià. 


j-^i'h^  uiUi>i  ,.iL,  iut*opmicnedé'  moderni.  Ma  Do" 
nato  yiwonio  Alternare ,  nel  Trattato  della  Aimna, 
ch'egli  ha  fatto ,  riprende  lui ,  &  il  nojiro  Ruttore  />;- 
ficrrtecon  tutti  quelli ,  che  hamo  fin  qu}  fcrttto  di  t/d 
materia .  Nori  mi  par  qui  ài  tacere, ne  di  refiar  di  ag- 
giungere à  qt<ello ,  che  Carlo  Clufio  qm  fcriue,  che  Iran- 
no I sà2-  effcndom  Napoli  Protomedico  di  tutto' l  Re- 
gno il  fa/  ^  Marino  Spinelli,  fu  ( per  non  so  che 
finiff  ^o  utiituiuto )  ricercato  di  fapere ,  che  cofafrjfe  la 
Adan-fhij,  che  ordinariamente  per  tutte  le  jpecierie  fi 
^faua ,  per  vi:  imo  parue  a  lui ,  CT  ix  molti  fuoifeguaci 
ài  dire,  che  la  Al  amia  vfuale  non  era  tutta  buona,  ma. 
{quella  foiamente^che  di  foglia  era  volgarmete  chiama- 
ta,à  dt^erenzja  di  quell'altra, che  di  corpo  era  detta,  ftù 
mando  tche  la  A4  arma  di  foglia  venijjè  dall' aria, e  fuf*- 
fe  più  d'vgn'altra  perfetta .  La  onde  per  public  o  editto  y 
€  per  pì'agr/taticaì'egia  fu  prvhibito  fotta  grawjf; ma 
pena  di  cafligo  à  fpectali,che  non  douefjero  altra  Alan- 
na  vj  are, che  quella  di  fogli  a .  Parendo  quefìa  a-^molt  i, 
1^  d  me  particolarmente  legge  troppo  feuera  e  rigor o-^ 
fa  y  e  fatta  per  non  hauer  ben  conofciuto ,  ciò  che  fi  fujfb 
la  AÌanna  da  noi  vfata,  e  che  le  due  d;ffèrenz,e,  di  cor- 
po e  di  foglia,  non  erano  necejfarie .  olft  con  ogni  ac- 
curatez^z^a  e  diligenzji  ricercare ,  felanoftra  Manna 
fuffe  l'iflcjfa  con  quella  di  Galeno  ,  e  degli  amichi  »  ò 
pure  altra  cofa ,  la  onde  con  non  picciola  mia  faticay 
per  cloche  fu  hi  fogno ,  per  bene  ajficurarmi ,  di  andar 
più  volte  à  vedere  i  luoghi ,  donde  la  Manna  veniua, 
doue  trouai  (  fi  come  mi ponno  ejfere  approuaii  tejlimo- 
niyiL  Signor  Camillo  yljfettato  da  Chieti,  M edico  ce- 
cellerijfiriw,e  difmgolar  dottrina, me^'er Cicuani  Gui- 
doni, e  meffer  Donato  Lanuto,  fpecialigiudtctofiffimi, 
€  molto  accurati  y  i  quali  vennero  fempre  meco )  che  la 
Marta  fcathnfcefcnfatametf  M'orno,  e  dal  fraffmo, 

cche 


e  che  l'na  fola  M unnu  era  quella ,  che  coloro  voleunm 
fjfhe  cine .  Ciò  veduto ,  n/i  mi  fi  con  vn  lor/^o  dtfcorfo  à 
fcriutre  iti  linn^ua  Latina,  fer  far pyuotù; ,  fe per  auen- 
f'-'ibaueffiio  cefi  ri^Q^orofale^fiie  potmo  far  fcancclla^ 
.  c  perche  non  mi  pnrue  bene  di  confidare  in  me  fola^ 
r/jentc ,  mi  rifolfi  a  commtinicar  quejio  mio  concetto  al 
^lon.  Altomare, alquale,neU'ijhJfo  anno  i  j 62  del  me- 
fe  di  Al c.r\o, mandai  dt  qui  di  Chietijn  Napoli  detto 
mio  difcorfo,&  vn* altro  ne  mandai  al  Si,^.  Lutici 
gttillara ,  in  Ferrara  femplicifta  molto  fnmofo ,  e  mio 
gradi ffmo  amico,  perche  approuato  dai  lorfano^tudt-. 
cio,haucjJi  io  Co ptu  ftcureXZ!^  potuto  il  mio  int^'--^  'hifi- 
re.  ISIo  crededo,  ne  yenfando,chc  i^ altomare  .  :  j«- 
fihmmo  dì  gradiamo  valore ,  e  di  profonda  dot  trina; 
'Volere  co  fi  liberamente  dar  fuori  alle  flampe  ^fenT^pu-^ 
re  V,  mo  fe;rm  di  gratitudine,  quelio,  ch'io  cofltrt- 
tthautuo  fcritto  y  e  con  tanti  ftidori  hauer   ^    -cato  . 

DelTahaxir.         j^.  Vi/. 

ENTRANDO  lo  rpodioin  coCì  grandi  com- 
pofitiotji  de  gli  Arabi  molro  faiuofi ,  6f  Aut- 
tori  molto  dotti, &  in  qiu  l^emafliìrnamenre,  die  fi 
prendono  per  bocca,non  è  mcrauiglia  fùAì  dubita, 
che  lo  fpodiodJcoftorofia  quello  itìeflbde*  Greci, 
ilquale  e  di  nariua di  metallo,  non  buono à  prcn- 
dcrfi  per  bocca,  Ma,  per  dirt*  il  vero,  vna  fola  forre 
di  Spodio  fi  rirruoua,al  mondo,e  quefta  è  la  Pom- 
pholige  de  gli  Arabi,chiamata  Tufia,nel  cui  man- 
camcncoi  Greci  prcparauano  l'aniifpodio.E'  flato 
cnoioDcdi  qiierto  errore  quel  Dano  Terentiano, 
dilturbatoredi  tutrelecofe,  Gerardo CremoneCe, 
hauendonel  terzo  libro,al  cap.5^J.dc  Rafisad  Al- 
manf.  tradotto  per  Tabaxir  de  gli  Arabi ,  Spodioj 
ilquale  errore  hanno  poi  fesuito  tutti  i  tradotto. 


Del  Tahaxir 


n  Latini  da  gli  Arabi,  trsducendo  Spodio  per  Ta- 
baxir .  In  verità/che  le  tradottioni  di  vocaboli  fo- 
no molto  pcricolofe,  c  maflìmanicntc  nella  Medi- 
cina .  La  onde  fi  douna  più  torto  lafciar  i  nomi  dt' 
medicamenti  fcnza  intcrprctationc,  che  tradurli 
malamente  in  lingua  Latina.  Ma  per  tornare  al 
noftropropofito,  Tabaxir,  e  vocabolo  Pcrfiano, 
picfodaAuicennaal  i.lib.al  cap.617.  cda  oliahn 
Arabi  della  lingua  Ptrfiana,  uè  vuol  diri  altro, 
chehumor  latteo ,  veramente Tucco,  òliquoreap- 
prcf.  in  alcun  luogo,  fotto  il  qual  nome,  è  coii  da  i 
Turchi,  come  da*  Arabici  conofciuto.  E*  chiamato 
da*  padani  Sacar  de  Mambu ,  come  fé  diccnfe  zuc- 
cherodiMambu.  Hora  nondimeno  hanno  inco, 
linciato  à  chiamarlo  Tabaxir,  percioche  con  que- 
fto  nome  yien  dimandato  da'  Arabici ,  Per  fiani ,  c 
Turchi,  1  quali  permercantialo portano dairin- 
die  nel  lor  paefc.  Comprafi  qucfto  Semplice  molto 
caroj  ilcomun  prezzo  in  Arabia  è  di  compra  r'o  à 
pcfo  d'argento .  L'arbore ,  douc  lì  genera  è  t 
tadell/alcezzad'vn  Popolo,  altre  volte  più  piccio- 
lo, fa  1  rami  dritti ,  fc  non  che  tal'hora  gli  Indiani 
Ji piegano  per  far  pcrgolate,  eluoghida  paffcg- 
giare,  apprcflb  di  loro  grandemente  coftuman. 
Sono  queiti  rami  con  molti  nodi ,  quafi  v«  palmo 
rvno dall'altro  lontano,  &  ha  le  foglie  più  lun- 
ghe di  quelle  dell'oliua ,  fra  tutti  gli  intermezzi 
de'  nodi ,  fi  genera  vn  certo  liquore  dolce  e  ^xoù 
fo,  e  ridotto  in  guifa  di  farina  d'amido,  c  della 
iltcfia  bianchezza ,  &  alle  volte  fe  ne  genera  adai, 
alle  volte  poco,  ma  non  tutte  le  canne,  ne  meno 
tutu  1  rami  generano  talehumorc,ma  quegli/ola- 
mente,che  lono nelle  para  di  Bifnagcr,  di  Batcca- 
la,  &in  vna  parte  di  Malauar .  Quelto  liquore, 

dopo 
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Capitelo  XII ,  s9 

dopo  d^tflTere  apprefo,  moftra  d'clTcre  di  color  ncr 
ro,oucr  cinericcio,  c  non  perciò  è  rcnnro  per  tnfto, 
im  pcroche  quefto  auuicnciò  perche  (ìa  troppo  hii- 
mido>ò  perche  fia  ftato  lungo  tempo  nel  legno  riti 
chiufo  ,  fi  Comes* hanno  penfato  alcuni  :  conciofia 
che  in  molti  rami,  che  non  fono  ftati  toccati  dal 
fuoco,intrnucnga  quefto  •  Ha  di  ciò  farro  mentio- 
ne  Ralìsa!  qiiinro  libro  della  Medicina. alcap  5(7. 
doue  pelò  non  ha  parlato  del  mododi  geneiailì, 
ma  racconta  le  viiiCi  (olamente .  E'  da  cicdere,che 
Ja  Scritti]!  a  di  Sci  apione,  al  libro  de'  Semplici,  al 
cap.541,  fia  pfT  l'antichità  corror(a,d}cenclo  Sera- 
fcirin  luogo  di  Tnbaxir.  Auicenna,al  i.lib  alcap, 
(^77.  vuole ,  che  fi  faccia  di  radici  di  canne  abbru- 
ciate ;  ma  é  già  chiaro,  per  quello  clie  fi, è  detto  di 
fopra  ;  che  la  Tua  opinione  è  f  ilfa .  In  olire  lo  fpo- 
diOjilquale  è  la  tutia  degli  Arabi, è  fi  come  ho  dee 
to,  vn*altro  medicamentojla  cui  hilioria  fi  può  ha- 
uerda'Greci.  In  mancamento  di  quello  djconp 
alcuni ,  douer  porfi  l'ancifpodio  d'oda  di  elefan- 
ti ;  m.a  quanto  fia  fciocca  cofa  à  dirlo ,  io  ne  pofib 
far  tcftimonianza ,  fapendo  che  i'ofl'a  de  gli  ele- 
fanti non  feruonoàcofa  alcuna  ;  e  che  quelle  gen- 
ti le  gettano  via  .  Hfluendo  adunque  Ja  falfa  tra- 
doitione  del  Cremoncfe  »  partorito  tanti  errori,  di 
qui  innanzi, dico  douerfi^nc'  mcdicaiDCfi  da'  Gre- 
ci dcfjritti ,  via  re  tutia  ui  luogo  di  fpodio  ,  ptrcio- 
che  mai  non  fi  mette  fc  non  in  medicamenti,  che  fi 
applicano  di  fuori.  Et  nelle  compofitioni  de  gli 
Arabi  ,  douemo  '^rfareil  vcroTabnxir,  percioche 
per  lo  pili  fi  prcndon  per  bocca-i»  Horac  da  (ape- 
re  ,  che  di  opinione  di  Medici,  cofi  Indiani,  co- 
me Arabi ,  Pcrf  ani ,  e  Turchi,  il  Tnbaxir  và  à  pro- 
pofito negli  ardori,  così  intcriori,  come  eftcrio- 
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Della  Tutta  • 


riA  é  buono  anco  nelle  fcbri  colerichcjC  nelle  dif- 
fcnteii'o  • 

Della  Tutia .      Cap.  XIII. 

S Cui  VE  Anicenna  ai  i.  libro  al  cap.705.  che  la 
Tnrja  fi  trono  nell'India  ,  c  querto  mcdelìroo 
dice  St^rapione  al  libro  dt*  Scplici  c.412.  ccn  que- 
ste parole.  Rirrouafi  vna  cerca  forte  di  Tuna  nel- 
l'India,ma  per  du  e  il  vero,ionon  sò,  chein  nclib» 
na  parte  dell'Indie  vi  fi  ritriìooi  la  Tun.i ,  onero  il 
Spodio  d<  '  Greci ,  nè  meno  il  rame,  ò  ;?  Itre  foi  ri  di 
metallo,  donde  fi  poffa  far  la  Tufi.i .  Ma  laTnna, 
f!  Ili  qnilenoiquì  ci  feraiamo,  c  che  fi  porta  in 
i\>rrogaUo,&  in^^'       a,6^inalin  luoclv  del- 
l'Occidente, non  (  i  ij   aliica ,  ma  è  di  quella  forte 
diTutia,che  Diofcoride  chiama  Antifpodio.  Ha- 
uendo  à  me  dcrro  vn  mercatante ,  ilqualecia  mol- 
to curiofoiniicftigatore  di  cofi  fatte  cofe,  che  egli 
hauea  fapufodi  certezza  da  tnerca tanti  Perlìani, 
che  qnefta  Tiiiia  fi  fa  in  Qnirmon  ,  paefe  della 
Perfia>  vicinoad  Ormns  ,  douc  nafcc  anco  il  più 
perfetto  cimino  di  tuttala  Perfìa  ,  di  cenere d' va 
certo  ai  bore  di  quel  paefe  chiamato  Goan,iiq!iaIe 
fall  frutto  del  medefimo  nome  comporto  di  fcòr- 
za,e  di  midollo  »  e  dicono  tanto  la  fcorza  ,  come  il 
nucleo  di  dentro  efler  buono  à  mangiare ,  e  quefta 
Tntia  fi  chiama  AlcflTatidrina,  non  perche  fi  faccia 
in  Aldlandria,  ma  perche  e  portata  di  Qmrmon 
in  Ormus,  e  d'indi  in  Alelfandria ,  c  d'indi  poi  in 
Italiajóc  in  Francia-' . 


Anno. 


Capìtolo  XlF. 
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Annotatione  di  Carlo  Clufio . 


AN  z  I  //  come  vuole  il  Ai atthioli  nel  Cotr.ìrjen' 
to  di  Diofcorideyiil  j  .librai  cap.4.6 ■     ''■  '  Tutia 

della  quale  /jot  et  fer marno  m  Italia .,  in  Cii   ia,  CT 

in  Francia ,  è  U  cadmia ,  che  fi  fa  velie  fornaci  di 
Germania  .  X^oudimeno  fe  i  nostri  jpeciali  fojflro 
Dn  poco  p!u  diligenti  ,  facilmente  dt  quefle  fornaci 
lauariano  anco  il  poofolige ,  e  lafciariaòo  i  loro  An^ 
tifpodij  fatti  d'ojfa  dt  buoi  abbrncciate ,  fi  come  dice  U 
nojìro  uitittore  • 

Dell'^4H  ..  j .       Cap.  XIP\ 

L'Ossa  de  gli  elefanti  non  folamente  non  fcr- 
uono  nelle  medicine,  rutto  che  alcuni  creda- 
no, che  lo  Spodio  fi  faccia  di  qucli\)fTa  abbrnccia- 
te, ma  ne  anco  à  far  cofa  alcuna  per  vfohumano. 
Solamente  fi  cerca  di  haucre  il  dente,e  quello,  che 
dice  Egincta dell'vnghia,  dicendo,chc ferue  ntllti 
medicine,crcdoiochefia  bugia.E*  chiamato  i'cle- 
fanre  da  gii  Arabi  Filj  &  il  luo  dente  CanatìI .  in 
Guzararc&  in  Decan  fi  chiama  Am  .  In  M  ìlauar, 
Ane .  In  Canara,/\zete,6c^  da  gli  Hthiopi  e  detto 
Ncnibro.  Ma  Baro,fecondo  che  Simone  Gcnoue- 
fe  fcriue ,  apprefiodi  non  sòche  nationcfia  dciro, 
AppreflTo  de  gli  Indiani  il  dente  dcirelcfantc  non 
c  m  collimie  net  le  medicine,  ma  da  Arabi  ,eda 
Tuich;  fola  méte  è  meflb  m  vib  per  vna  certa  preto 
gatiua  ,  che  Auicenna  le  ha  data  in  alcuni  rimedi)-, 
manelì'vrodc*  mag)ftciii,c  perfaiciftromcnti,  & 
ornaniéci^i  collo,  é  tanto  in  co(ìume,chc  da  quel- 
la EUiiopia  ,  che  è  la  Sofola  fmoà  Mclindc,  fenc 

portano 
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Dell' Auono. 


portanoogni  anno  mille,  c  fei  cento  libre,  oltre à 
quel  II,  che  lì  portano  di  alcune  parri  dell' Ind'c^^  . 
Vna  parre  di  quefto  A  nono  fi  porrà  nella  China, 
ma  la  maggior  parte  fi  porta  ni  Cambaia  .  è  vna 
certa  (liperttitione  ordinata  dai  Dianolo  nelle  don 
ne  di  quel  paefcche  morto  alcun  lor  parcnre,iorto 
rompono  iut;i  i  braccialetti,  che  portano  d' Auorio 
(che  ogni  donna  ne  porta  piiì  di  venti  per  braccio, 
benché  ce  ne  c  di  qucllc,chc  li  portano  anco  di  gu- 
fciodi  rcltudinc)e  poi  leuandolì  il  luito,  tornano  à 
rifar  gli  akri  di  nuouo .  E'  icnuto  1* Auoiio appo  di 
colìoro  (fecondo  la  grandezza  del  dtnie)  ni  gran 
fìima  i  onde  i  denti  più  piccioli  non  fono  tanto  fip- 
prtzzati ,  ma  i  grandi  fono  in  gran  prezzo.  Ogni 
elefante  ha  due  denti  nella  mafccila  di  fopia,  i 
quali  non  li  cambiano  mai,  fi  come  alcuni  lì  pen- 
fano.  Lefemmc  per  lo  più  non  hanno  quefti  denti, 
febcn  vene  farà  alcuna, che hauerà  i denti  vn  pal- 
mo lungh:  .  Amazzano  gli  Ethiopi  gli  elefanti, 
per  manginifene  la  carne  cruda,  e  madano  poi  per 
mercantia  qui  à  noi  i  denti  legati  con  certe  vinii- 
ne,  onde  io  credo,  che  in  quelle  parti  fia  maggior 
copia  di  elefmii ,  che  qui  in  Europa  di  buoi .  So- 
no gli  elefanti  di  natura  melnnconici ,  fi  fpr.uenta* 
no  di  notte,  e  fono  vedati  da  fogni  fpauentolì .  A 
chefogliono  remediare  con  farui  feder  fopra  i  lor 
guardiani,  chiamati  in  lor  lingua  volgare  Haircs, 
che  ftieno  fempre  parlando,  perche  non  dormino. 
Sono  fpt  flTo  veflTati  di  fìufib  di  corpo .  Alle  'Vol- 
te fono  cofi  gelofi  ,  che  diucntano  feroci(Tìmi  , 
c  quafi  fiirioii  ,  onde  rompono  le  carene  Rile- 
gami. A  che  rimediano  con  menai  gli  i  lor  guar- 
diani iiicaaìpagna  ,  <&:;^  ini  grauemente  lor  ri- 
prendono .  Oltre  al  fcruirio ,  che  fanno  in  porta- 
re 


Capitolo  XIV.  é$ 
re  pefie  le  arreglicne  di  vn  luogo  in  vn'nfrro,  fo- 
gliono  cfoe  alla  guerra  molto  buoni,percicchc al- 
le volte  v,  fi  menano  armari ,  di  capo  ed,  petto  ad 
vr.nzad,caualli.  Macoloro,  che  fe ne  fet  ^000 
r.clla  guerra,  qnefìo  vt,le  folnmente  ne  riportano 
n^^'./^r^'T  in  cor>ri.(ione  gh  iquadronì  del  ne- 
mico, benché fiioItevolte,(i  come  mie  Oarorifcri- 
to,  ntaccndofi  a  dietro ,  danno  à  i  loro  ftedì  oran- 
c  Hiimo  fracnno .  C,  fono  molti  Re ,  che  han?o  tal 
voi  am.llcdiquert,  elefanti códorti  nelle  guerre, 
c\  a  tri  p:u A'  altri  meno.  E'  crudele  frettacolo  da 
vedere,  quando  vno  elefante  combatte  con  vn  al 
tro  :  imperoche  non  (blamente con  denti  (ìsfoi  za! 
no  i  vn  1  .litro  di  offendere,  ma  n  olte  volte  con 
impero  orandes'ihconrranoàcczzarccol  capodi 
forte,  che  rompendon  11  capo,  cafchino  in  terra, 
cbiigia  quello,  che  dicono  del  modo  del  coire  il 
mafc  hiocon  la  femina.imperochervfanoin  qiicl- 
Jo  «rteiro  modo ,  che  fa  il  reAo  d.  gli  animali  qua- 
drupedi.  6criue  PJmio  moire  cofe  all'otrpuò  li- 
bro,aIcap.i.2.&^de gli  clcfanti,ma  fono cofc  po- 
co approu.ne,  e  fin  qui  non  fono  fperimentaro . 
Quel  che  fcnue,  che  nell'lfola  Taprobanaci  fono 
elefanti  pui  grandi,  più  docili,  piY,  belhcofi  de 
gualtri,cdacrederfieda  rcnerfi  per  vero,  pur. 
che  per  Taprobanahabbia  intcfa  queirjfoJa  ,  che 
hoggi  fi  chiama  Zcilan,  imperoche  gì,  elefanti 
di  quefta  Ifola  ,  fi  come  diremo  apprefib,  fono 
p«u  eccellenti  de  gli  altri.c  fcriuono,  che  la  lor  ma- 
loranzaé  riconojciuta  da  gli  altri,  f  a  mentionc 
anco  Phn.o  al  hb  S.&al  cap.20.  della  ncmicitia 
dell  clefan  te  col  rinocerote,  e  fcriue  i  loro  abbatti- 
menti. Il  rinocerotc  è  vn'animalc  grande  .  cho 
ha  vn  corno  nelle  narici,  che  daficilm?ntc  fi  piega. 

K acconta 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  Londo 
4663/A/1 


64 


'BeWAnorio . 


Raccontano ,  che  in  Cambaia  vicino  à  Bengala ,  c 
cofi  in  Fatane  ve  ne  fono  molti  chiamali  da  paefa- 
ni  Gandas .  lo,  in  verità,  non  ho  ancora  vcduro  il 
Rinocerote,  masibencsòquefto,  che  quelli  che 
habitano  in  Bengala,fi  feruono  del  corno  per  rime- 
dio córra  veneno,  credendo  che  fia  delPvnicorno, 
benché  veramente  noné,  fi  come  dicono  quelli, 
che  in  effetto  lo  fanno.  In  oltre  c  tanto  cofa  incer- 
ta quello,che  gli  Auttori  fcriuono  del  Rinocerorc, 
che  ben  pare,  che  non  l'habbiano  mai  veduto .  Io 
riferirò  qui  quello  che  ho  intefo  da  pcrfone  de- 
gne di  fede .  Dicono,  fra  il  Promontorio  di  buona 
Speranza ,  &  vn'altro  Promontorio ,  detto  volgar- 
mente Correntcs ,  di  hauer  veduto  vna  certa  forte 
di  animali  terreftri ,  auenga  che  in  mare  ancora  fi 
riparino,!  quali  haueano  il  capo,&  i  crini  di  caual- 
Jo,  ma  non  era  il  cauallo  marino,  ik  vn  còrno  lun- 
go due  palmi,&  era  mobile,  voltandolo  bora  alla 
deftra ,  &  hora  alla  finiftra ,  &  bora  Palzaiiano  ia 
alto,&  hora  l'abbaflTauanOjilquale  anima  le  feroce- 
mente combatte  con  l'elefante,  &  il  corno  é  lodato 
per  rimedio  contra  veneno ,  del  quale  n'c  già  fiata 
fatta fpcrien za,  haucndone dato à due  cani  vene- 
nati  y  vno  de'  quali  hauea  à  doppio  pefo  beuuto  il 
veneno ,  con  hauer  beuuta  con  acqua  la  poluere 
di  quefto  corno  efier  guarito  ,  c  l'altro  alqualc 
poca  quantità  di  veneno] era  fiato  dato,  non  ha- 
uendo  beuuto  il  rimedio  di  quefto  corno, cfier 
niorto.  Gli  elefanti  non  folamente  inrendono  la 
propria  fauella  del  paefe,ma  ancora  le  ftraniere,fe 
{\  danno  loro  ad  intendere.  Sono  cupidi  di  glo- 
ria, ticordeuoli  de' benefici i ,  ne  mai  fi  fcordano 
della  ingiuria  ,  anzi  fono  cupidifiìtni  di  vendetta. 
In  fomma  à  queft*animalc  altro  nó  pare,  che  poflà 

nun- 


Capitolo  XI 111, 

manearcpcrchc  fia  animale  ragioncuolcfe  non  fa 
tauclla.  Bcnchcnon  manca,  chi  dica  in  Cochin 
cilerui  vna  memoria,  6c  vna  fede  publica ,  laqualc 
tcftifica  di hauer qui  vno elefante  parlato,  ik  ha 
ucr cercato  damangiarcal  Tuo  guardiano,  chefì 
chiama  Malauar  Nairein  lor  lingua,  &  in  Decan 

Poliiiane,alquale  coftui  rifpofcche  perciò  nó  alie- 
ne daua ,  perche  il  caldaio  doue  folea  cuocere  U  ri- 
fo,  eia  rotto,  dicendoli ,  che  douefle  porrarloal 
maeftro,  ch'egli  poi  haueria  corro  il  rifo,  re/cfinre 
prcfo  il  caldaio  có  la  promufcidc,  lo  porrò  al  ipae> 
Itrojilquale  acconciò  il  caldaio,  ma  per  inauei  réza 
VI  lafciò  vfìa  figura  aperra  di  forre,  che  fpàdca  fuo- 
rijhaucndo  l'elefante  riportato  il  caldaio,  e  volen- 
do il  guardiano  cuocere  il  rifo.vi  mife  l*acqua,é  vi- 
de ,  che  vfciua  fuori ,  oiidc  lo  diede  vn'altra  volta 
allo  elefante, che  Io  portane  al  maeitro,il  maelho 
prefo  il  caldaio,  moftrò  di  acconciarlo,ma  non  fo- 
lamcntcnon  Ioacconciò;ma  vi  ixcc  vna  fiiTura  più 
larga»  L'elefante  portoli  caldaio  al  mare,  &  lo 
empi  di  acqua  marina ,  e  vedendo  che  non  era  be- 
ne acconcio ,  ritornò  con  gran  barrito  di  coler...  al 
rnacftro,  quafi dolendofi dello  inganno.  Ali'vU 
timo  il  rnacftro  acconciò  bene  il  caldaio,  ma  l'ele- 
fante non  fidandofi  ancora,  ritornò à  firncprc- 
ua  al  mare,  e  'Vedendo  ,  che  non  fpargea  pjù 
fuori  l'acqua,  lo  riportò  à  cafa,  e  mangiò  il  n- 
fo  ,  che  lui  dentro  fa  cotto.  Sono  hoggidi-vi- 
ui  alcuni  di  coloro ,  che  affermano ,  di  hauer  que- 
lla cofa  veduto,ma  non  ofano  di  dircschc  l'habbia.. 
no  vdito  parlare .  Dicefi,  che  i  1  Re  di  .Sian,  nel  cui 
Regno  fi  trouano  perfettiffimi  eIefanii,dopo  quel- 
li di  Zciian,lia  vno  elefante  bianco,  e  però  e  chia- 
mato come  per ecccllcza,il  Re  dallVUfan te  biaco. 

E  Vn 
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VnmiofcdeIirTjmoarnico,mi  harifciiro,  chcegli 
ha  vedute  due  caccic  di  elefanti ,  doue  era  andato 
il  Re  del  Pciù,con  infinita  quantità  di  gente,  e  di- 
ce, chp  vi  fu  nella  prin.a  caccia  ducente  mila  huo- 
mini .  Circondano  quefti,f utto'l  pacfc  intorno,do- 
ue  fanno,  che  gli  elefanti  hàno  Iclor  pafture,  e  poi 
fi  vengono ,  in  modo  di  corona  fcmpre  reftringen- 
tiojtanto  che  rinchiudono  in  mczo,  non  folamcntc 
gran  quantità  di  elcfanti,(hauendonc  in  quell'yna 
caccia  prefi  quattromila  )  ma  molte  altre  forti  di 
animalijcomefono  porci  feluaiichi,tigri,  parte  vi- 
ui ,  e  parte  da  lancie  feriti .  Dopo  liberarono  tutti 
gli  elefanti,  da  ducento  in  poiacofi  di  vecchi,  come 
di  gioucni,  accioche  il  fuo  paefe  no  ne  rimaga  fcn- 
zaTFurono  quefti  domati  m  quefto  modo .  Li  rin- 
chiudeuano  dctro certe  inirauate,e  pian  pian  li  ve- 
niuano  di  modo  riftringcdo ,  che  appena  vi  hauef- 
fero  commodiià  di  vn  luogo ,  ciò  fatto ,  Jegauano 
quelli  con  funi  fate  di  vimini  i  piedi,  e  le  zanne,  di 
forte  che  no  fi  potenano  mouere,&  i  guardiani,lc- 
om  con  due  funì,vi  faiiuano  fopra,  &  hora  dando 
loto  de'  calci ,  hora  baftonatc ,  di  continuo  minac- 
ciauanolorodi  voler  battere ,  c  pervltimo  di  far 
loro  morir  di  fame  5  fc  non  fuflero  (iati  ben  coflu- 
maii  ;  ma  fe  fofiero  fiati  ben  coftumaii  li  hauetia- 
noonticon  olio,  promettendo  loro  di  dar  ben  da 
mangiare .  Ilche  fatto ,  li  cauauano  à  due  à  due  di 
quella  intrauata ,  e  li  lauauano ,  e  lauati ,  li  accop- 
piauajio  infiemc  inroezo  à  due  altri  domcftichi,c 
domati.  Etinqucftomodo  dicea  coftui  domarfi 
oli  elefanti.  Haucuaintefo  quefio  medefimoRc 
del  Perù ,  che  per  le  feluc  era  gran  quantità  di  ele- 
fanti, coftui  per  prenderli ,  vi  mandò  non  sò  quan- 
te elettati  fcminc ,  che  erano  domcfiichc ,  vietan- 
dole. 


Capitolo  X  n  ì  ì  :  Sf 

dolc  j  ché  non  haucflrero  à  congiungerficon  oli 
elefanti  mafchi,  ma  che  haiieffcro  à  quelii,  con 
gni  farro  fa  pere ,  che  a  I  l'iiora  haucnano  Joro  con  T 
fenritoxhcfi  fofTero  con  cdcfcongionri,  quadofof. 
fero  giunti  alle  lor  mandrc.  Venurcqui  l'elefanti 
femine,  tofto  i  mafchi  le  fcguirono ,  c  le  fe<»uirono 
tanto ,  che  entrarono  nella  Citfà  del  Perùfla  qua- 
le e  nffai  grande)  doue  ic  femine  andando  alle  lor 
mandre,crano  da  i  mafchi  feguirej  dopo  cauaronc 
Je  femme,  rimafero  gli  elefanti  mafchi  folamciitc> 
i  quali  poi  col  medefimoariirìcio  detto  di  fopra  do 
manano.  I  giouani  moire  volte  fi  domano  con  le 
baftonare,con  leriprenfioni,ccon  la  fimejiS,:  al- 
cuna volta  con  fa  ri  or  carezze.  Mai  più  afandi  li 
rinchiudono  in  cerrecafe grandi,  Je  quah  hanno 
moire  porticelle  rtretrc,donde  coloro ,  che  voglio- 
no domar  gli  clefmti ,  tirano  le  lancie ,  e  le  fferte^ 
fin  tanto,  che  itanchi  ,emezo  morti,  per  le  ferire, 
c[per  la  fame| fi  veggono*  Aiquah,  i  guardiani 
poi  dicono  >  che  perciò  gl'lianno  cofi  mal  tr.,ttati , 
perche  debbano  lafciar  la  ferocirài  ma  fc  cfii  fi  ocf- 
tanocon  humiltà  à  terra  ,  fono  per  far  loro  moire 
carezze.  Gli  elefanti  all'hora  fi  buttano à  (erra, 
e  coloro  h  lauano,  &  vngono  di  olio,  &  danno  lof 
da  mangiare,  e  dopo  ad  ogn'hora  li  dimandano 
corneranno,  fe  vogliono  alcuna  cofa  .  Inqueflo 
modo  pian  piano  fi  domano .  E'  gran  bu<^ia  qucU 
lochc  Plinio fcrincal  lib.8.al  cap.i.  diccndo/che 
ad  vn  mimmo  fremirò  di  porco,  l'elefante  fi  fpa- 
ucnta,e  torna  indietro.  Imperoche  moire  volte  cn* 
tranoi  porci  nelle  ttallc  de  gli  elefanti,  né  perciò 
inp«nentano,  né  per  vederli  punto  fi  muouono. 

cola  cniara,  che  nelle  fcluc  di  Malauar  van- 
no molti  porci  infiemc  con  glielefmtj.  Ma  egli 

£    i      c  bene 


Della  C  amila. 

c  ben«  il  vcro,che  harnio  in  odio  i  topi,  fi  come  df- 
cv  il  medclìmo  Plinio,  imperoche ,  fc  peraucntura 
*lcue  cliì  ftanno ,  vi  faranno  topi  >  mai  fi  veggono 
dormire,  fc  non  con  la  promufcide  ritorta  &  auui- 
luppata,pec  paura  che  i  topi  non  vi  entrino ,  o  non 
la  mordine ,  e  per  qucfta  medcfimacaufa  abbori- 
fcono  anco  le  formiche .  Mi  mcrauiglio ,  come  fi 
fia  mclTo  à  dire  Andrea  Lacuna  al  fecondo  libro  di 
Diofcoride,alcap.5o.  che  fi ritroui l'Auono  fof- 
filc  clìcndo  cofa  da  ogni  verità  lontana  ,  ne  mi 
tncrauiglio  meno  del  Fiichfio,  ilquale  nel  libro 
delle Compofitioni de  i  medicamenti,  dice,  che 
in  nefllin  luogo  fi  ritroui  il  vero  Auorio  ,  eflTen- 
do  tanta  copia  di  elefanti  per  tutta  l'India,  e  per 
TEthiopia.;, 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

NE'  libri  di  Simone  Genouefe.che  cowwunemen 
te  fi  l€(rsono,io  non  ritrouo  tal  cofa  feriti  a.  Velia 
docilità  Jdeìlatnduftna  degli  elefantt^ne  hanno  moltt. 
^Jutton  fcritto.e  di  quejia  loro  induflrta ,  e  docilità  h 
habbiamo  ejfempi  moderni.  H  abbiamo  noi^ia  tre  .w 
ni  fono,  veduto  qui  nel  Belgico. vno  elefante,  che  fu  dai 
Re  Catholico  mandato  a  Mafflmtliano  imperatore, 
che  hauea  vno  intelletto,  et  vna  prontel^f  nell'appren^ 
dere.  .che  era  quaft  humana ,  &  era  nondimeno  ancora 
pouane,  che  non  yafj'aua  nout  anni  , 

Della  (Ranella.       Cap.  XT. 

"a 

ER  A  per  innanzi  coH  luga  e  malageuole  la  via 
p  unoare  à  irouar  It  fpccietie,che  i  noQri  anti- 
«aliati  difficilmente  ne  hàno  potuto  hauer  la  per- 

r  tetta 


Capitolo  XV. 

fcttà  cognjtione ,  donde  fi   caufato,  che  fi  dirrcro 
millefauole,  leqnali  Herodoro  ha  tinte  referite 
per  vere .  E  perche  fi  vendcuano  molto  care ,  6c 
era  ne  gh  huomini  maggior  cur^ìdhì  di  guadai 

gno,!erpecienefifalfificauano,dondeauueniua, 
che  (1  daua  loro  vari;  nomi ,  auenga  che  per  Io  più 
fofi^rod  vna  medefima  forte.  Per  la  difianza  ad  un 
^uedei  luoghi,  e  per  poco  pratticarfiqnei  paefi 
da  mercatanti ,  non  è  fiata  da  gli  antichi  faputa  à 
baftanza  l'hifioria  della  Canclla.  Imperochc  co- 
loro che  la  portauano  in  Ormuj,  &  in  Arabia,era. 
no  h  come  piùà  bafib  diremo,  Chincfi.  Di  Ormus 
poi  fi  portaua  m  AIcp,fiera  celeluatifiìma  di  tutta 
Ja  òiria.da  altri  mercatanti.Quelh  poi,che  di  là  la 
portauano  m  Grecia  ,  diceuano,  òchenafceun  ne  i 
Joropaefi,oueroin  Erhiopia. e  diceuano,che  fi  ta- 
gliaua  e  fpartiua  da'  Sacerdoti  ccn  molte  cerimo- 
nie in  tre  parti ,  dandone  vna  parre  à  i  Dei ,  vna  al 

Ke,el  altra  ài  Sacerdoti.  Ma  è  già  cofa  chiara  per 
ìt  nauigacioni  de'  nofiri  Portngheh,  che  hàno  tut. 
ta  q.  ella  regione  trafcorfu,  e  ne  hannr ^  la  mnoa.or 
pni  te  caminara  per  terra ,  che  la  Cafiia ,  ò  CancU 
Ja,  ne  meno  il  Cmamomo  non  nafccin  Ethiopia, 
douc  dicono  di  non  haucrui  trouara  ndrnnafnu 
te  di  <^a(fia,  né  di  Cinemomo .  Ma  di  pui  apaiun. 
gono,  chequetìiiftefiì  Arabi  vengonoà  coninrar 
ia  (.anella  in  quefte  bande ,  &c  ogrji  volra  che  non 
li  porta  di  quà ,  il  pr  -zzq  aumenta .  Ma  dirà  for- 
f« qui  alcuno,  che  fia  vero,  chela  Canclla  non 
na  ce  m  Erhiopia  ,  e  che  perciò  vengono  efiìnel- 
\l ^  f  "?P^^^'^  •  Ma  è  ben  vero ,  che  hanno 
la  <^ania ,  &  il  vero  cinamomo ,  che  noti  farà  per- 
aucrtura  conofciuto  da'  Barbari,  e  da  genti  mzo. 
lo  ho  molti  Media  amici,  cofi  Arabi ,  come  Tur- 

£   3  chi. 
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rhi,eCorftzoni,  i quali  cluamanol^  Cancllapiù 
profTa  Calila  lignea.  In  oltre  vi  fono  alcuni  dC  no- 
ìtri  Portuohefi ,  che  hanno  trafcorfa  rutta  i  Ethio- 
Dia  rotto  l'Egitto,  hora  chiamata  Guinea,  non  fo- 
lamenre  per  mar.,ma  anco  per  k  parti  mediterra- 
nee &  altri  dall'lfola  detta  d»  San  Tomafo,tinoà 
Sofola,e  Mozabique,  e  di  là  per  infino  à  Goa,  &^ 
alcuni  altri  dal  Promontorio  di  buona  fperanza 
©ermare  perinfinoà  Mazabique,e  Melinda, tal- 
ché l'vna  e  l^aUra  Ethiopia,  tanto  ropia,quato  (ou 
to  l'Eauto  hanno  trafcorfa.c  nondimeno  non  haii- 
lìo  ma"i  veduta  ne  canclla ,  ne  calTia .  Non  clTendo 
adunque  il  mòdo  mai  ftato  tanto  conofcmio  quan 
to  hora^moflìmamen te  à  Portughefi,  e  da  credere, 
che  non  ci  habbiano  queft  e  fpecierie,  e  queftì  me- 
dicamenti cofi  celebrati ,  come  cilCinamomoc 
Ja  caflfiai  mancarci  ma  più  cofto eller  l'abbondan 
4a  casione  di  tarnc  ftar  fofpetti.Nc  meno  e  da  cre- 
dercrchequeUi  di  quel  paefcaiiengachcnoinc 
follimo  fta7i  pococuiiofi,  l'haucflero  hauutoa  tc- 
ner  fecreto  j  imperochc ,  fi  come  quelli,  che  habi- 
tane  infoia  di  San  Lorenzo,  douela  gentce  bar- 
barilTìma,  moftranoà  mercatanti,  che  tal  boravi 
caoitano,  vn  certo  frutto  della  grandezza d'vna 
Auellana , quale  ha  odore  di  Garofoli,  celi  ancora 
cVx  Ethiopì  moftreriano  à  i  noftri  il  Cmamomo ,  c 
fa  catfia, medicamenti  cofi  odorati .  La  caOia  tan- 
to  da  Pi' Arabi,  quanto  da' Perlìani  &  Indiani  da 
tutiiè^hiamataSalihacha,  Ma  da  gh  Indiarne 
voloarmcnie  chiamata  di  quell'iftcHo  nome ,  che 
chia»T.ano  la  Canella.non  facendo  fra  la  Can<;lla, 
e  la  caaia  alcuna  ditfcrcnzn  i  e  per  dire  11  vero.nef. 

{uno  hi  rurouata  differenza  fta  laCanella,c  la 
caiiia^ .  Ma  che  alla  Canclla  gU  fiano  ftati  dati 
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Capitolo    Xy ,  21 

nomidiuerfidiCinamomoe  dì  Ca (Ila ,  credo  che 
i  Mercatanti Chincfi  ne  fianoftati  cagione.  Ini- 
pcrochelc  Miftone  Annali  della  città  di  Ormus, 
fanno mcn rione,  clic  anticamente  qunrantu naui 
andarono  delle  Chine  in  quel  paefe,  doue  porta* 
uanodel  lor  pacfc,oro,  fcta,  vali murini (altri- 
menti chiamati  porcellane)  mufchiojottonc,  per* 
le,  &  altre  fomiglianti  mercantic,  dellcqnalinc 
vendettero  alcune  in  Ma  laca,  riportando  in  cam- 
bio di  quelle ,  nel  lor  paefedel  fandalo,  noce  ino- 
fcate,  macere,  Garofoli,  e  legno  aloe  ;  lequali  cole 
vcndeuanoponn  Zeilan  Scin  Malauar , 6<:  mi  pi- 
gliaiianoCanella  perfetti(fima,cioèdi  Zcilan.c  di 
Malauar  la  men  buona,ecofi  ancora  di  Iaoa,don- 
de  ancora  portauanoil  Pepe  &  il  Cardamomo  ;  e 
tutte qucftecofeportauano  poi  ia  Ormus,  oucr© 
nelle  parti  mariumc  dell'Arabia.  Addimandati 
quefti Chincfi,  che  cofa  fulTero  quelle  fpccierie, 
c  donde  le  portauano,  diceuano  tutte  quelle  fa- 
uole,  le  quali  racconta  Herodoto,  accioche  con 
quefte  loro  inuentioni ,  accrefceflcro  il  prezzo  del- 
le loro  mercantie.  Hauendo  poiconolLiufo,  che 
la  Canella  di  Zcilan  era  differente  da  quella  di 
laoa,  e  di  Malauar,  li  dierono  varijnomi,  tutto 
chela  fcorza  fuffe  della  mcdefima  forte;  ma  era- 
no differenti  folamentc  per  la  qualità  dclTariae 
del  terreno,  fi  come  fuole  accadere  ne'  frut£i,iqu.i- 
li  auetiga  che  fiano d* vna  medelima  fpecic ,  per  la 
varietà  del  paefee  del  terreno  fogliono  effcr  più 
foauijoueramentemcn  buoni  delI'ordinario.Com- 
prando  adunque  quelli  di  Ormus  la  Canella  da* 
Chinefi,  per  querta  cagione  i  Perlìani  la  chiamano 
Darchini,che  nó  viene  à  dire  altro  che  legno  Chi- 
nefe.  Dopo  portandola  m  Aic0andria  per  vender- 

£4  la 


j2  DclUCanelU* 

la  più  cara  à  Greci,  che  iui  cócorrono,la  chiamano 
Gin  a  m  om  o  ;  c  he  V  uol  d  i  ic  I  egno  odor  a  to,com  e  fc 
dicefTero  Amomo  portato  della  China  .  Alla  Ca- 
nella  poi ,  che  fi  porta  di  Malauar  e  di  laoa  danno 
il  mede  fimo  nome ,  che  fanno  in  laoa ,  cioè  Caif- 
manis,  ilchc  in  lingua  Malaya,  vuo-I  dire  legno 
dolce ,  e  qucfta  i  Greci  per  corrottion  di  vocabolo, 
chiamano  Caflfìa,  dado  ad  tna  mcdefima  cofa  due 
nomi .  Auiccnna,al  2.  hb-al  cap. i  iS-c  cofi  Rafis,e 
tutti  gli  Arabi  fi  fono  feruiti  del  vocabolo  Perfia- 
nojchìamandola  darchinijfi  come  à  molti  Pcrfiani 
è  in  coftumc.  La  Canella  d'ogni  forte  chefia  fi 
chiaroadagl*ArabiQnerfaa,  cQncafe.  GU  altri 
nomi  ferirti  da  gli  Arabi,fono  tutti  corrotti^fi  come 
per  elfempio darfihahan,  e fomiglianti .  In  Zeilan 
fi  chiama  Cuurdo ,  in  Malaia ,  fi  come  ho  detta 
Caifinanis,in  Malauar  Camcaa .  Quello  che  Sera- 
pione  fcriucdicendo  Darchina,inicrpretaro  arbot 
della  China ,  è  falfa  la  ftampa ,  c  qucfta  inrerprc- 
lationc  vi  è  aggiunta  dall'interprete .  In  oltre  vo- 
glio pregare  cofi  i  Medici  >  come  Speciali,  che  ha- 
uendodi  qui  innanzi  da  porre  in  luogo  di  Caflìa 
la  Canella,Iafciano  di  feruirfi  della  trifta,  e  metta- 
no la  più  eletta»  già  che  ne  habbiamo  tanta  ab- 
bondanza. Ne  meno  mettano  nella  compofitio- 
ne,  in  luogo  del  Cinamomo  il  doppio  pefo  di  CaP. 
iìa ,  tuttoché  fi  fauorifcanocon  i'autrorità  di  Dio- 
fcoiide,e  diGalcno.  Scriuono  alcuni,  che  lanc- 
erà Canella  non  eia  Caflìa  de  gl'antichi,  pcrcio- 
cheficome  cfii dicono,  laCaffiaè  nera,  e  fenza 
odore  i  ò  fc  pure  è ,  farà  la  pfcudocafiìa  di  Diofco- 
ridc ,  più  tofto,  che  la  leguima  Caflìa .  Occorre 
ctiandio  qui  nell'Indie,  che  fi  troua  della  Caflìa 
aflai  trifta  mcfchiata  con  l'alcra^fic  in  gtiin  quatità 

ilche 
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ilcheauicncò  perche  none  ftata  ben  ^ouernara 
ònoncftata  rngliara  col  tempo.  Impcroche  ap! 
pcnatrcuarai  vn'altroaromaro,  che  più  picfto  fi 
corrompa  della  Canella.marnmamenre  fé  fià  lun- 
go tempo  in  nauc,  cfìendo  qncfto  paefe  fottoro. 
Ito  alla  putrcfattione  ,  maflimamcnte  m  luoohi 
maritimi.  Laonde veghiamo  per  ordinaria crpe- 
nenza,  chelaCanella  perde  ogni  anno  di  quella 
loauifà  di  odore,  e  di  fapore .  Se  alcun  dcfiderafle 
di  veder  più  oltre  della  Caffia ,  legga  il  Manardo 
ali  ouauolib.  Epiftoia  prima,&  il  Commento  del 
Matthioh,  al  i.lib.di  Dioicoridealcap.ii.  &:  12, 
iquali  con  molti  argomenti  prouano  lanoftraCa- 
nclla  efTere  la  kgirima  caffia  j  quando  poi  dicono, 
che  non  fi  troua  il  Cmamonio,  s'ingannano,  cflen- 
do  che  1^  Ca(Iìa,il  Cinamomo,  e  la  noOra  Canella 
iianovnaifterfacofa.  Scriue  il  Lacuna  al  i.  hb  al 
cap.19.  di  haucrc  egli  ofTeruuto  nc*lòndachi*de 
gh  indiani  in  Lisbona,  tutte  le  Tpecie  di  Canella 
da  gli  antichi  defcritte.  Ma  io  non  ne  ho  quinel- 
J'indie  ofiferuato  più  di  due,  cioè  quella ,  che  nafcc 
inZciIan,eqiielladiIaoa,  cdiMalanar,  In.pe- 
rochequeIla,chefi  fuolc  portarein  Porrogalloc 
veramente  di  Zeilan .  Può  bene  egli  erfcic,  che 

cinque  forti  differenti  in  bontà  fé  ne  ritrouino,  ma 
non  faranno  in  fpecie  differenti .  Quello ,  che  at»- 
giungepoidelCinamomo,  ritrouaro  neiPonti§. 
catodi  Paolo  Terzo,  infieme  con  Maria  mocrUe 
diStelicone,  e  fenza  dubbio  vna  fauola.  Dicono 
alcuni ,  che  noi  habbiamo  il  vero  Cinamomo ,  ma 
non  quel  lo ,  che  da  Diofcoride  e  chiamato  Mofìli- 
tico,  al  i.hb.  alcap.i  5.  quale  è  più  de  gh  altri  lo- 
dato, e  fecondo  che  Theofra  fio  fluuc,fal5?.lib.al 
cap.;.  vuol  che  fia  con  molti  nodi.  Aliequali  cole 

cicdo 
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credo  io  di  hauerc  con  gli  argomenti  addotti  di 
fopra  à  baftanza  rifpofto .  Il  Cinamomo,o  voglia- 
mo dirlaCanella,  e  vn'arbore  delia  grandezza 
dell'oliua,  etal'tiora  più  picciolo,  di  molti  rami 
quafi  dritti ,  c  non  ftorti ,  di  foglia  limile  al  lauro 
di  colorcma  nelle  fattezze  tira  à  quella  del  cedro, 
c non  fimilc all'Inde,  fi  come  hanno fcioccamcn- 
tc  fcritto  alcuni,  di  fior  bianco,  eh  frutto  nero,e  ri- 
tondojquafi  della  guàdezza  dell' Auellana,  ò  fimi- 
leàpicciolcolmc.  La  Canella non c altro,  chela 
fcorza  intcriore  dell'arbore ,  impcrochc  ha  qutfto 
arbore  in  guifa,c*ha  il  fouaro,parimcntc  due  fcor- 
zc ,  ma  non  cofi  groffe ,  ccofidiftinte.  Scorticato 
Tarbotcfi  getta  via  la  prima  fcorzajC  dopo  taglia- 
ta in  pezzetti  quadrangulari,  fi  getta  per  terra,  ri- 
uolgcndolacofibenc  inficmc,  che  pareyn  pezzo 
d' vn  ramo  integro ,  e  pur  non  è  altro ,  che  pezzetti 
di  rcorza,riuolti  in  modo  di  fcartozzi,alla  groflez- 
za  d'vn  dito .  Quel  color  poi  di  rofato ,  oucr  cine- 
riccio  vinofo.le  vicn  dato  dal  calor  del  Sole .  On, 
de  quella,  che  non  farà  ben  gouernata,  diucnta 
bianca  di  color  di  cenere,  &c  all'incóiro  quella,che 
farà  dal  troppo  calor  del  Sole  abbrucciata ,  diuen- 
tancra  .  Lcuata  vna  volia  la  fcorza  dell'arbore, 
non  la  toccano  più  per  tre  anni.  Di  qucfti  arbori, 
n*c  <»ran  copia  in  Zcilan ,  e  fi  folcua  hauer  la  Ca~ 
nella  à  vii  prezzo ,  ma  da  trenta  anni  in  quà ,  ncf- 
funo  la  può  comprare,  fe  non  li  fattori  de*  Re, 
Sono  gli  albori  in  Malauar  più  piccioli ,  e  cofi  an- 
cora in  laoa,  che  non  fono  m  Zeilan,  e  fanno 
etiandio  più  trifta  Canella ,  ma  non  fono  però  cofi 
piccioh come  Plinio  ferine  al  lib.ii.al  ci. 9- e  Ga- 
leno al  I .  libro  de  gU  Antidoti .  Sono  nondimeno 
gli  arbori  tutti  fcluatichi,  che  nafcono  da  lor  pò,- 
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Capitolo  XV. 
fta.  Per  quanto  io  ho  potuto  fapere.la  Canpl  l= 
nafce  altroue ,  fe  ben  f rancefco  dlVama^a  fcZ 
che  nel  mare  Enttfb  fi  ritrouano  ricllc  tèmnén,  »H 
«rbor,  d,  Canella,  e  di  lauro  r.copen.l"  m  '.^ 
1  noftri  Portughefi.  cheog.'ant.onamj^lo 
re  Eritreo,  dicono,  di  nonhauer  n.at'ale  .  'lws 
veduto,  e  quello,  che  dicono  neli-h.(ìo>  la  d  1  l'ir. 
die  Occidentali,  fcriuendo,  che  producht  i cMici  c 
Je  ghiande  a  modo  del  fouaro .  da  che  la  à.el '  a 
fall  fruttocome  l'oliua.non  habbiamoà  .;:rc  che 
fia  vera Canella ,  ma  faràaltro  nrbore.d. altr^  'f-oè! 
eie .  Ne  meno  e  vero  qtiello ,  che  la  medefima  hi 
ftoriatoiue,  dicendo ,  che  nafce  nella  China  ,  „ 
pcroche  fi  porta  di  Malaca,  con  altre  ir^ercàn-^è 
ne  a  China .  Mi  fi  dice,  che  gran  q.^nt^rdfca! 

"f}^  .""'H!- "^'l'Jft'l''  <1i  Mmdanao,  e 
ne  altre  Ifolcconuicine .  ma  qu,  fle  (ano  Inmane 
dalla  China.  Credettero  alcuni,  the  la  Concila 
nafceffeanco  m  Alep,  per  hauer  ritrotiato,  appref! 

focert.  Autieri fcritto,  CmamomoAlcpi  ino.ma 
credomi,che  cofi  nafca  in  Alep ,  ccnie  in  iL^nT 

Maper  portarfidiquellepar.'iin  Ormns'tdT  ,ti 
in  Alep.  e  auenuto.che  la  Canella  buona  &  inct^r 
rotta  .  portata  di  là  in  £ui„pa ,  i>,l,b,a  prefoTl  ,  I 
me  della  cma  di  Alep.  btm  hequella  di  7eihn  (la 
la  migliore.  Ritrouafene  anci  delia  nten  b.o 
na.laquale  è  quella,  che  èdifco.zap.ù  "rX  I 


differente  da  quella  d;  Zed;»  .Ti^  c^o'^^ i," 
quella  di  ZeiJan,  vagliene  dieci  feudi   V  A 
ranta  libre  di  quella  %  Maiauar.  vagUn^i;^; 

feudo . 


7^  Della  Cane/la  ^ 

feudo.  Stilla dall'arbor della CancIIavn  liquore, 
chcrendcodorcdiCàforaimail  Re  ha  prohibito, 
che  non  fi  incidano  le  radici ,  perche  fi  feccano  gli 
arbori .  Si  caua  per  lambicchi  di  vetro ,  e  di  piom- 
bo l'acqua  da  i  fiori ,  ma  quella  ,  che  fi  caua  dalle 
fcorze  non  ben  fece  he  ancora,  e  di  maggiorc,c  più 
foaue  odore  ,  tutto  che  dichi  il  Lacuna  al  primo 
libro, al cap.ii. che  daifiorifolamentefi  caua;c 
buona  qur  fi'acqua  dcftillata  à  molte  cofe,impcro- 
chc  fana  la  fiacchezza  dello  llomaco  ,  e  mitiga  in 
vn  fijbitoil  dolorcolico,  venuto  per caufa  fredda, 
fi  come  ho  IO  più  volte  fperimcn  tato,  fa  bel  colore 
nel  vifù,cfabuon  fiatojòc^  è  molto  commendata 
ne'  condimenti  delle  viuundc  per  farle  più  foaui,c 
più  odorifere.  Dalle  bacche  della  Cantila  fi  caua 
ogliojin  guifache  fi  fadcll'oliua,&  ccomefeuo, 
ò'come  fapone  gallico , ilquale  prima  che  fia  fcal- 
datocferzaodorc,  ma  poi  rende  alquanto  odore 
di  cinamomo  i  fc  ne fcruono  nelle diftemperanze 
fredde  dello  ftomaco,  c  de  i  nerui  .  In  oltre  per 
dire  alcuna  cofa  dei  nomi  di  tutte  le  fo' ti  di  Ca- 
nella ,  fcritre  da  gli  antichi ,  credo ,  che  facilmen- 
te pofla  efiere,  che  Zigir  fia  tutta  quella  riuiera 
delle  Ghingale, chec  Zeilan,imperochc i  Perfia- 
ni,c  gli  Arabi  chiamano  i  neri  Zàges,  e  ratti  quel- 
li di  Zeilan ,  e  di  Miilauar  fono  negri  i  II  Mofili- 
tico , credo ,  che  fi  dica  dall' Ifola  di  Zeilan ,  che  è 
tutta  montuofa .  Scriue  Plinio  al  lib.ii.al  cap.ip. 
che  fi  porta  nel  porro  de'  Gebaniti ,  chiamato  Oci- 
Ja,  ilquale  non  è  altro,  cheli  porto  diGhiagali, 
oucrodi  Zeilan, E*  la Zeilan^ò vogliamo direCei- 
Jan,  ottanta  leghe  di  circuito,  e  trenta  di  lunghcz- 
2a,ha il  polo eleuato da  fci  fino à none  gradi;e  vn'- 
Iloia  la  più  abbondante  ,  e  più  iodata  di  tutto'l 

mondo> 


Capitolo  Xy. 

rnondclaquale  vogliono  alcuv,  che  da  la  Tapro- 
bana^alrn  la  Samacrfl,&  ha  dirimpetto  il  Promoa 
tono  di  Corin,cofi  volgarmente  chiamato  ;  è  mol- 
topopolata;  auengachcfiamontuora.  GhJiabi- 
tanti  fono  chiamati  Ghingali .  Sono  qui  molte  no- 
ci mofcatc ,  Garofah,  Pepe ,  8c  ogni  forre  di  pietra 
pretiofa,  dal  diamante  infuori .  Vi  è  gran  copia  di 
pcrJcd  oro,e  d'argento .  Sono  le  fclueripiene  d'o- 
gni forte  di  vccelli.di  pauoni,  di  gallmc,  di  colom- 
bi di  vane  rorti,c  vi  è  gran  caccia  di  ccrui,  e  di  cin- 
giah  .  Vi  fono  frutti  delicatiffimi,  tutto  che  nafca, 
no  da  fua  porta,  fi  come  fono  vue,e  fi  Jii,e  naranzi- 
iquaUauanzanodi  foauiià  di  odore  tutto  il  mon- 
do .  Hanno  grandeabbondanza  di  Iegna,c di  fer- 
ro. hantKì  molte  forti  di  palme ,  e  molti  elefanti  di 
buomfiimo  ingegno,  alhquali  dicoro  gli  altri  ren- 
dere obbedienza .  Dicono  g!'Indiani,che  qui  fono 
1  campi  Hli(ij,c nella  fommirà di  qucfto  monte  la- 
quale  chiamano  Roftrodi  Adamo,dicono  choi 
lìano  ancora  le  vcrtigie  de'  piedi  di  A  damo . 


Ritrau 


y$  Della  C alleila* 

Ritratto  della  foglia,  e  dei  rami  della  Cartella . 
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Capitolo  XV. 


Annotationedi  Carlo  Clufio . 

FRA  la  noftra  C anella  vi  fi  ritrouano  alle  volte  aU 
cuni  frammenti,  òpez,z.ettt  di  C anella, che  non  par 
chejiano  quella fcorz^  interiore, ma  pm  tofto  la  prima 
ci  rcondata  ad  vn  certo  modo  d'vna  pelliccila  t  wencl 
eia .  Affai  volte  fi  veggono  quei  canclletti ,  ò  fcartoz.^ 
z.etti,che  vogliate  dir  e, [corticati  della fcorXa  più  zroC^ 
ja,e  rumda.  Ho  veduto  io  nel  Belgico, due  rami  di  Ci. 
namomo,  &vn*altrone  ho  veduto  in  mano  di  Carlo 
^udomaro,et  vn' altro  appò  di  C^.D. Nicolò  Valdau 
'r1::(rj,^j  ^^«c^^T^-  ^  ^««^^  rami  erano  dritti, di  groC. 
Jjiif  del  dito  pollice, e  nonfen^  nodi,  ma  con  certi  no. 
f  ;  ^  /'''^f  "^''^  certi  (egm  diftanti  vn  palmo  l'vno  daU 
l  altro .  LaJcorXa  e  fiottile ,  e  quafi  di  color  di  cenere, 
di  giocondo  odore,  &  alguftofoaue,  ma  cZ  la  fi,a  acrc7. 
ymordeua  alquanto  la  lingua  ,  Jl  legno  veramente  c 
len{a  odore ,  or  infipido ,  come  à  punto  vn  ramo  di  fa, 
lice,  al  quale  grandemente  fi  famiglia .  Ritten  e  nondU 
menotuttauia  quella  foauita  di  odore .  e  giocondità  di 
fapore   che  la  nojlra  Canella ,  anXt  mfig^iore  ,  ancor 
Che  fojjero  da  quaranta, e  più  anni  fiati  tronchi  dal  pri, 
mopedale.  La  fogliami  fu  data  m  Jjpagnadal/fc. 
ceìUntiffimo  Signor  GiouanVla^M,  Aledico  f^aleL 
ttano  .  Quefta  iflelfadefcrittione  di  Canella  fa  Lodoui 
'oRom^-o^  feftoUb: delle  NauigationJ^^^^ 
^eparladiWifoladiZeilan,  Raccontano  (Ict et  i) 
quelUdi  quelluogo,  il  fanto  Adamo ,  dopoJuJm 
^pjo peccato ,  hauereiuicol  pir,nto ,  e  conl'afltncn7a' 

Sffjr^^^'^v  -^-Aw.  colpa..  ii\rt^': 

J  a  affermano  con  tal  congettura,  dicendo, che  iuia  ve<r 

£>eU 


^9      ViWAgiàoehOi  ouero  legno  Aloe . 

Dell' ^gallochojouero  legno  Moe.    Cap,  XJ^l* 

SCRIVE  Diofcoridcal  i.lib.alcii.parlando 
del  legno  Aloe,  da  lui  chiamato  Agal Iodio, 
che  qucfto  fi  porta  dell'Indie ,  c  dell'Arabia ,  rico- 
perto più  tofto  d'vna  certa  cute,che  di  fcorza,  e  di- 
ce eiTcr  buono  ne'  fuffumigij  in  luogo  d'inccfo,  ma 
il  vero  legno  Aloe  non  fi  porta  veramente  d'altra 
parte,chc  dalle  Indie .  Può  bene  egli  portarfi  dal- 
l'Arabia, ma  farà  perauucntura  portato  iui  dal- 
rindie,nel  modo,che  fi  portano  infinite  altre  mci- 
tantic  >  ma  io  non  credo,  che  nafca  in  Arabia  .  Ne 
vitneiicoperfe  di  cure,  ma  veramente  di  fcorza, 
come  gli  altri  legni.  Ne  mi  par  verifimilc,  che  fi 
metta  ne'  fufFumigii  in  luogo  d'inccnfo,ma  più  to- 
fto al  contrario,  m  luogo  dell'inccnfo,  fi  ha  da 
metter  l'Agallocho,per  cflcrci  fempre  maggior  co- 
pia d'incenfo,  che  di  Agallocho.  Non  è  folito 
mai  di  meiterfi  le  cofe  più  rare  e  malageuoliad 
hauerfi,inluogodellc  più  volgari,  ma  più  toftc 
al  contrario  fi  fuolfarc.  Perche  cento  libre  d'in- 
cenfo, non  vagliono  qui  pividivno  feudo,  tutto 
che  fi  porti  dall'Arabia,  &  il  legno  Aloe,  quan- 
tunquefi  acquifta  in  queftc  pani ,  ogni  libra  va- 
le tre  feudi.  Credono  alcuni,  che  fotto  il  nome 
di  Tari,  fia  ftato  fcritto  da  Plinio  al  lib.  ii.al 
cap. IO.  della  Hiftoria  naturale,  dicendo,  che  (i 
porta  delli  cófini  di  quei  luoghi,doue  nafce  la  Caf- 
iìa,&  il  Cinamomo  per  li  regni  Nabatei,  alle  Tro- 
oloditi .  Fa  in  due  diuerfi  capi  mentione  Auicenna 
dcli*Agallocho,al  lib  i.  al  cap.741.  doae  parla  del 
Xiloaloc,  nell'altro  al  lib.z.  al  c.Z4-  fcriuedell'A- 
galugCD,iroperoche  iuttauoira,chc  ftà  egli  in  dub^ 


Capìtolo  XFl. 

bio  di  alcuna  cofa ,  è  Toliro  fcriuerne  per  due  capi- 
tolidiueifi,  Tempre  però  rif^rbandofi  di  parlami 
neli' vltimo  più  à  piente  p'ii  accuratamente .  Nel 

primo  ca  pitelo  dei  2. lib.al  cap.742.  racconta  i  no- 
nii,e  le  prouincicdoue  nafcce  donde  fi  porta  ;  ma 
il  vero,c  Icgicimo  A loe  non  nafce  in  rutti  auci  l«io- 
ghi  ;  Imperoche  quello,  che  nafce  in  Comonn 
rromoncono,  (anticamente  detto  Cori)  &  in  2d- 
Jan,auenga  che  fia  legno  odorato,  e  che  (ia  credu- 
lo legno  Aloe  fcluatico  ,  nondimeno  non  c  il  vero 
legno  A loe,pcrche  il  vero,e  k-gitimo  nafcc  in  Ma- 
lac;i,& in  Samatra,dondc  da  Chinefi  fi  portaua-. . 
S'inganna  Auicenna  dicendo  ,  che  per  cauarne 
tutto  l'odore  ,  lì  faccia  bollire  in  acqua  :  Sei  apio- 
ne  al  hbro  de' Sen!plici,al  cap.ip7.  ncfcriuevnrié 
forti.  Primamcnre ferine IMndianOjilquale fi  cro- 
lla in  vna certa  Ifola  chiamata  Fiuma .  Il  miglior 
di  tutti  é  quello ,  che  é  nero,  e  che  moftra  var/j  co- 
lori,&  e  ponderofo-.  L*ahro  fi  chiama  Monduno, 
cofi  detto  da  vna  città  delie  Indieichiamata  mon- 
del  .  L'altro, Seifico,&  l'altro  Aicameri,ilquale 
èmen  buono  del  Seifico,  anct'ga  che  l'Alcumeri 
non  fia  più  di  tre  giornate  di fcoìto  da  Seitì.  In 
tre  quello  è  migliore ,  che  gettato  in  acqua  ,  và  fu- 
bico  al  fondo,ecofi  parimente  quello ,  chcpiù  rc- 
lìfteal  fuoco  .  Io  in  verità,  non  faprei  dire,  ciò 
che  fi  voglia  per  quelle  parole  inferir  Sctapioiic,  c 
credo ,  che  i  vocaboli  fiano  graiidemcnrc  corrotti, 
onde  per  tiuma  non  so,  che  cola  voglia  egli  in- 
tendere. Per  Monde,  mtendetà  peraueniuru  Me- 
linda,c  per  Se!rì,&:  Alcumeri,  mtendetà  la  Ifola  di 
Zeilan,  (&  li  Promontorio  Comonn,  dal  quale  è  l.^ 
Ifolacli  Zeilan  difcorta  tre  giornate  per  mare.  £ 
•quello  è  quanto  vólo  congetturando.  Veramente 

F  m 


S2.     Dell' Jgaltocko, onero  legno  Moe . 

in  Comonn,5c  in  Zcilan  nafce  vn  certo  legno  odo 
rato,ilqoale  chiamano  legno  Aloe  fcluatico  (fi  co- 

me  poco  prima  habbiamo  detto)in  lor  lingua  det- 
to A^uiUbraua.Colquallegroabbruccianoicor- 
ridJBancani,i  quali  habbiamom  principio  del 
libro  detto ,  che  fi  aftengono  di  mangiar  cofa  ani- 
mata. Dice  il  medefimo  Sernpione^al  lib.dc  Sem- 
plici ,al  cap.  I i?7.che  i  rami  del  legno  Aloe,fi  fanno 
rer  vi/anno  intiero  ftar  fcpeliii  Tetto  terra ,  accio- 
chc  la  fcorza  fi  marcirca,c  rimanga  il  legno  fchiet- 
to,m<i  di  forte,  chenicntenc  fiaconfuinaro  ;  dice 
olireàc!Ò>checadcdoi  rami  di  detto  legno  Aloe, 
c  poi  dalle  inondationi  de  i  fiumi  portato  nelle  par 
ti  connicine .  In  molte  cofc  fi  accofta  al  vcio ,  ma 
in  moliealire  fi  allontana  dalla  venta .  Quel ,  che 
eaii  dice,  che  fa  il  frutto  come  il  Pepe,  che  e  rofio, 
r.Sn  sò  fc  fia  il  vero ,  non  hauendplo  io  fin  qui  ve- 
duto. Nè  menone  fecero  mentionc  gl'altri  Ara^ 
bi,ficomefu  Rafis,&  Ifaac/e  ben  fcnirero  le  virtù 
ticll'Aoallocho.  Matr.aggior  fauola  mi  paiono  l 
fosni  di  coloio ,  che  dicono ,  che  l' A  gal  Iodio  e  vn 
arbore,  che  nafce  folamente  nel  paradifo  terrettre; 
c  fono  poi  i  pezzi  portaci  da  i  fiumi ,  e  pero  non  mi 
pare  àpropofitodi  confutar  tal  fauola.  Non  me- 
no di  quefto ,  è  fuor  di  propofito  quel  che  ferme  il 
Pandettario  dell' Agallocho,aJcapHolo30.dicen. 

do  che  r  At^allocho  fi  falfifica  con  la  v^amelca, 
laqual  cofa  mi  par  del  tu^to  fuor  di  ragione ,  per 
non  c  lfer  Camelea  in  timo  quel  paef(L^  •  U  Kuel- 
lioal  I .  libro  al  capitolo  ^G.  auenga  ,  che  del  tutto 
non  dica  il  vero,  nondimeno  non  fi  è  di  molte  cole 
inaannato.Io  non  ho  fin  qui  veduto  le  quattro  for- 
ti Si  Agallocho,  che  egli  fcriuc,  ma  folamente  ho 

veduto  l'Indiano.  Può  facilmente  c(rere,che  1  altre 

fpccie 
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Capitolo  XVL  ' 

fpccic  non  fiano  AgalIocho,ma  alcuno  altro  Jeeno 
odoraro.  Scriueil  Mnfa  nella  Efilimina  de'Sem 
plici,nnchocgIibcncdeir>\galJocho,mas'maan' 
nn  , dicendo, che  cene  ronoiTiolfcreliic,  imptro, 
che  fono  ai  bori  rari.  L'Agailocho  è  dccto  da  a|i 

Arnbj  Agalugen  A' Haud  :  e  quclh  di  Giizerare% 
di  Decan  Jo  chiamano  Vd,  il  qua!  vocabolo,  par 
cliefia  tolro  daIi*Arabico.  In  Malaca  fi  chiama 
Gario,ma  il  pui  perfetto Calambac  L'arborcèin 
guilad'ohua,  &  alJc  volte  maggiore,  il  frutto  e 
coh  parimente  11  fiore,  non  mié'occorfodi  hauer- 
lo  pornto  vedere,  per  la  diflicolrà,e  per  il  pericolo, 
che  fnna  delle  Tigri ,  chein  quei  luoghi  fono  co- 
pionilime.  A  me  furon  portati  di  Malaca  i  rami 
cotìlcluglie.  Dicono,cherAgallochor?gIiatodi 
ffefco ,  non  rende  alcun'odore ,  e  che  non  e  udora- 
to ,  (e  non  dopo  ]\(Tcr  fecco .  Anzi  dicono  l'odore 
non  effere  in  tutto  l'arbore,  ma  (blamente  nella 
parte  piii  di  dentro,cncl  cuor  del  legno.  La  fcorza 
egroHa,  elafoftanza  del  legnoc  lenza  odoic^. 
Ikn'cil  vero,  cheic  nóniego,  che  putrefatto  il  le- 
gno, quella  parte  oleaginofa,  e  quel  l'hunyorp'ù 
groflo  non  fi  ritiri  dentro  al  cuore,  ò  voghamo  dire 
al  midollo ,  e  lo  fa  più  odorato ,  ma  per  darcodo^ 
re  allo  Agallocho,non  ha  mirtiero  di  putrc/attio- 
ne.  Sonoalcuni  tato  pratichi ,  tacconi  in  Iccglie- 
re  il  legno  Aloe,  che  ponno  anco  far  giudiciodi 
quel  che  noucllamentcc  tagliato ,  fe  haucrà  da  cf. 
icvc  odorato ,  ò  fenza  odore ,  conciofia  che  m  o^ni 
forte  di  legni  ve  ne  e  vno  miglior  dell'altro.  Sono 
loliti  quei  di  M,alnca,di  nettar  prima  1* Agallo^io, 
chelovendanoà  Mercatanti.  QiielJo lì prefcrifcc 
a  gli  altri,  che  e  ben  negro  con  alcune  venccine- 
riccic ,  che  e  ponderofo ,  c  ripieno  di  humor  giaf- 


Del  Sandalo 

fo .  La  prona  fi  fa  con  abbruciarlo  al  faoco ,  o(Ter- 
i'ndo  fc  nfuda  molto  humore  ,  c  non  fi  fa  con 
racQMa  per  veder  fevà al  fondo,  percioche  ve  ne 
farà  di  pcrfetnliìmo  ,  che  gitratoin  acqua ,  non  và 
à  tondo.  QiifllidiGuzeiare,  e  di  Dccan,  ricer- 
cano oltre  à  ciò  ,  che  i  ptzzi  fiano  grofli ,  fi  come  fi 
fa  delle  pietre  preticfe ,  e  delle  perle ,  che  le  rr.ag- 
ciori  fono  delle  altre  migliori .  Credono  cofioro, 
che  quanto  maggiori  fonoi  pezzi,  che  habbiano 
maggior  virtù. 


Annotatione  di  Carlo  Clufio . 


H 


O  letto  io  in  ^tiicennatmta  thìporia  dell*A^ 
gallocho ,  ne  mai  ho  trouato ,  chi  n'habbiafatt a 
wettone, almeno  nella  noflra  fUmpa.  La  onde  e  da  dire 
che  l'Auttore  habbta  hàuuto  Autcena  d'altra  fiam^ja. 
VoYUifi  di  ciucco  in  Lisbona  dall'indie ,  &  e  lenutom 
nra  vreTJo.  Se  ne  fogliano  tal'horafare  corone  di  pai  t  r 
%olìrt,C(>li'per  la  giocondità  dell'odore,  come  per  la  z-a- 
hta  hauuta  mgranjìima .  Ma  fonopm  m  vfo  qttclic 
che  fi  fannó  di  xiloaloe ,  comunemente  detto  legno  fel- 
uaticoÀ-^fcritto  dal  nojlro  Auttore^e  cofi  ancora  fi  fan- 
no d'Iona  certa  altra  forte  dt  legno  y  1 1  quale  fo  miglia 
nicraingltofameme  l'Àgallocho,  ma  è  fènica  odore . 

Del  Sandalo.      Cap.  XV li- 

ESSENDO  il  Sandalo  grandemctcnecenTarioaU 
l'huomo,ti  come  coia  nó  poco  gioucuole  nel- 
le cattine  dirpofiiioni  del  cuore,nó  mi  ha  parfo  co- 
fa  incóucnicnie  di  qui  trattarne .  Chiama  fi  nel''I' 
fola  di  Timor,  ^  in  tutti  i  luoghi  vicino  à  xMalaca 

Chan- 


Capitolo  Xyil 

st;:;:s -^^^^^^^ 

fono  le  fpeac  del  Sandalo , il  roflb ,  il  bianco  '  &  i( 
pallido,  (chiamato nelle  (Decifrie  citrinoVl»  „  ■ 
fpccic  non  n.fcono  tutte  in  vn   fogo  nu  'Xr^ 
»ogh,  e  molto  fra  lordiftant. .  Infpe  oche  ?n  T  ' 

pal!ido,non  vi  nafcc il  roflo.  Mi  nell'fnH, ,  • 

Jlalnu^e  Gange, (ch.an,ato doloro  G  '  ^a'  ^,oé 
in  Tama&ri ,  &  ,„  certi  |„oahi  maritimi  S  n^ 
r..«andd.  I„  ci  defcrittio.e". o  non  So.  ie^  he" 
im  qui  non  ho  potuto  informarmene  .pur  mt  r  f 
ccofa certa,  che  .1  Sandalo  vunc  ,i;Ct,  n'  ot 
fcoglu  ch'io  dico.  In  quefte  patti  di  rado  éVT  'r 

Viano.  Il  rcftotuito  fi  portain  Portooailo.c nel- 
le prati  d>  Occidente.  Sogliono  ancorai  p  X "  < li 
quelte  bande  feruirfenc  per  fu  ft.i  tue  de'  loro  "Jo 
cV  oinan.enti  di  Tempi,;  è  differente  il  Sa °da"o 
rolTo  dal  vcrzmo.  ma  l>vno  e  l'altro  è  fenza  od"ré 
o'tlno"''^:'  Sandalo roffo  non  è  dolcerné  Ln': 

fcene- parimenteil  pallido,  na 
fce  neM  Indie  di  la  dal  G.nge.ma  la  n.ae  .ior  par. 

pjni.  lipmiodatoèqticllochefirrouaal  porto 

Mena,  perc.oche  non  è  molto  legnofo, 
equafitutro  cuore,  emidollo.  Al  porto  d  Mi 
^neafi  troii.  etiand.o  il  Sandalo  pallido,  nn è 
molto  l.^nofo.&  ha  poco  midollo .  La  differenza 

10  Iti  tutto  i  odore.  In  quell'altro  porro  chiama- 
'  F   i  tt> 
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Del  Sandalo . 

to  Comanafe,  non  vi  nafce  buono  Sandalo,pcrcio- 
che  la  maggior  parte  è  legnofo,  e  poco  midollo,  e 
diqucftaiftdlafortcè  quello,  che  nafce  al  porto 
Scruiago.  Sono  i  mercauii  in  quefta  cofa  coli  prat- 
liclìi,  che  fubito  darò  l'occhio  al  legno,  fanno  dire, 
donde  fia  venuto.  Trouafi  eiiandio  il  Sadalo  bian- 
co,&  il  pallido  in  Verbali  (porto  di  Iaua)a(rai  odo- 
rato ,  ma  qucflo  in  poco  tempo  inuccchia,  e  peiò  è 
neccflario  in  capo  dell'anno  Icuarnc  via  aflai  le- 
gno, perche  nel  midollo  rifcrba  l'odore.  11  miglio- 
re  è  il  pallido,  perche  c  pJÙ  odoraro,ma  fe  ne  porta 
in  minor  quantità, onde  fra  intìniti  tronchi  di  San- 
dalo ,  appena  ve  ne  irouerai  cinquanta  di  pallido. 
Ho  vdito  pur  bora  da  Mercaiati  pratiichi  in  quel- 
i'ifoia,  che  perii  più  il  Sandalo  pallido  nafce  ne* 
luoghi  aperti;&:  cfpolti  al  Sole,e  dicono  clTer  tanta 
la  fomiglianza  fra  gli  arbori  de'  Sandali,  che  non 
fi  può  il  bianco  difcwerc  dal  pallido,  fc  non  per- 
auenturàda*  paefani ,  i  quali  vendono  gli  albori 
tronchi  a'  Mercanti.  Il  Sandalo  e  della  grandez- 
za dell'arbore  della  noce  regale,  con  foghe  aliai 
verde,e  fimili  à  quel  le  del  lentifco  j  il  fiore  nel  cer- 
ueo  nereggia ,  il  frutro  è  della  grandezza  d'vn  ci- 
reoio,  da  principio  verde ,  e  poi  diuenta  nero ,  6c  è 
fenza  fapore,e  di  leggiero  fe  ne  cade .  Dicono.chc 
l'arbore  e  fenza  odore,  fin  tanto,  che  non  ne  ha  Ic- 
uatalafcotza,cfatto  fecco.  Confumafi  per  tut- 
ta l'India  gran  quantità  di  Sandalo  bianCojC  di  ci- 
trino. Imperoche  tutti  quei  popoli ,  ò  chefiano 
]Vlau'iitani>ò  Gcntili,fe  ne fcruoncpefìandolo  bea 
■  pi  ima  in  vn  mortaio  di  pietra  ,  e  poi  maccran  do- 
lo in  acqua,  fc  ncvngonotutioil  corpo,  e  pollo 
U^óùu  fciugare;  e  tutto  quefto  fanno  per  Icuare 
il  calere  del  corpo,  e  per  farlo  odoufcro .  Impe- 
roche 
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capitolo  XFIJ, 

roche  queftn  regione  è  calda  eftremamenre  &  i 
paefanj  fi  dilettano  infinitamente  di  odori.  iWfi 
J  vno/c l'altroSandalo con lenaui di Portoaojjo  di 
Malaca  in  Chochin  &  in  Goa ,  lamofi(fia)e  fi.Ve 
delle  lndie>t(lendo  hora  mancata  la  fiera  di  Col  - 
cur,antica mente  cefi  famoni.Di  là  poi,cÌGc  di  Cho 
ehm  edi  Goaja  maggior  parte  fé  ne  porta  in  Ma 
Jauar,m  Canara,in  Btrngala,in  Decan,c^'  in  Guzc 
rate.  La  minor  parte  fi  porta  in  Ormus,in  Arabi- 
òi  m  Portogallo.  Anzi  appena  credo  io,  che  in  Por 
rogalio  fiporn  il  vcroclcgitimo  Sandalo citrmo 
irnperochc  molto  pui  caro  fi  compia  quìxhe  pof  i 
vcnderfi  in  Portogallo.  1  Greci  antichi  non  fecero 
mai  mentionc  del  Sandalo,ma  gh  Arabi  folamcn 
te.  Q^el,  che  vogliano  fignifi.aie  cjuei  vocabo, 
li  ,  Machazaru&  Mahazan ,  io  per  menon  iosò 
auenga  che  i  Frati  nella  diftintione otraua , al  can* 
i6i  .nel  Commento  di  Mc/ue,  efpongano  oer  Ma- 
chazari ,  odorifero .  Se  pur  non  voltile  dire  Ala" 
chazari,  cioè  portalo  di  Malaca,  oucro  che  debba 
icggerfi  Mazafrani ,  che  vuol  dire  tinto  di  color 
pallido,  ò  per  dir  zafFuano.  In  oltre  non  pare  à 
me  ,  che  in  mancamento  del  C!trino,debb;ino  por 
re  à  pare  pefo  del  bianco ,  &  il  rollo  inficme,  fi  col 
me  ordina  Sepulueda ,  ma  più  tofìo  il  bianco  fola- 
mente ,  efi^endo  il  bianco  più  conforme  al  citrino 
chenonè  ilrofib.  L'arbore  dcISandolo  portato* 
in  altre  parti  crefce,  imreroche  l'ho  veduto  loia 
Auanager,  prmcipal  città  di  tutto'l  regno  di  De 
can  ,  doueil  Re  Nizamoxa  facea  la  fua  refiden" 
za,  ma  non  era  odorato.  Quefto  Ke  Nizair.oxa 
ha  giardmi  grandmimi  di  tutti  arbori  forcKicri 
ancodiqueftidel  nofiro  pacfe,  bcnilfimo ,a 
ordme,  ^  fanno  fruui.  Mi  è  Italo  detto  ancora, 

^     .  chw 


Bel  Betre, 

ci-  neli'Ifola  dì  S.  Lorenzo  vi  fia  il  SandaIo,e  che 
oliEthiopi  raflPermano  ma  poi  hointcfcchenon 
è  Sadalo,  ma  vna  ccrra  forte  di  legno  odorato,^  co 
nie  qui  ancora  fc  ne  ritroua  di  n  oici.ln  Malauar  li 
troua  vn  certo  legno  odorato  fimUe  al  sadalo  bian 
co,delqualei  paefani fe ne vngono nelle fcbrij  ciò 
chiamano  in  lingua  Malauarica,  Sambrant . 

Annotationc  di  Carlo  Clufio . 

P£r  quanto  fi  può  cauar  da  quefìa  ciejcnt;tom,e  da 
dubiiarfigrahdemeriie  (e  noi  hahbtamo  ti  Sandalo 
atrino ,  fcmiendo  coffm  ,  che  appena  ji  porta  m  Vor^ 
toQ-allo .  Pm  adunque  c,^li  ejjh  e,  che  in  luo^^o  del  San^ 
dato  ami  fia  portata  alcuna  altra  forte  di  legno  odo^ 
ra^o.  il  Sandalo  bianco  y  che  noi  habhiamo  e  fenza 
cdore ,  &  il  rojjo  è  dolce  ,  e  tinge .  ilche  dice  ti  noftro 
Ruttore,  che  non  vi  fi  richiede  . 

Del 'Betre.     Cip.  XFII1> 

HANNO  gl'Indiani  grandemente  in  coflu- 
mc  il  Betre,e  però  porto  opinione ,  che  non 
fia  tuor  di  propofito  à  ragionarne .  Il  Betre  maftì- 
candolojfifente  amaro,  e  per  tal  cagione  vi  mc- 
fchiano  T  Areca,&  vn  poco  di  calce,  ccofi  acconcio 
dicono  eflfere  di  foauilTìmo  fapore .  Io  per  me  ha- 
ucndolo  vna  volta  guftato,  vi  tronai  tanta  ama- 
rezza,      mi  difpiacqiieinmodo  ,  che  mai  più 
riio  potuto  fentirc^ .  Alcuni  vi  aggiungono  il  Li- 
cio,ma  i  ricchi  e  li  magnati  vi  aggiongono  la  Can- 
fora di  Burdeo,&  alcuni  il  legno  Aloe,il  mufchio, 
d'ambra  .  Acconcio  in  quelta  guifaèdi  coli  foa- 
uciaporc,  e  fa  cofi  buon  tìato ,  che  i  fifjnori  con- 
tinua- 
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Capitolo  XVII  i:  ff^ 

xinuamcnte  Io  tengono  in  bocca,  benché  gli  altri 
ancora,fcconclo  la  polTibilità  che  hanno,!  Vf-ino  di 
rnafticare.  Vfano  parimente  di  mafticarl' Areca 
inficmecon  i  Garofali,ecol  Cardamomo.Nei  lua 
ghi, doue fi  prattica  poco^e ne i  luoghi  difcofìi  dal 
mare  fi  vende  afl'ai  caio .  La  onde  fi  dice ,  che  Ni- 
zamoxa  vi  fpendc  ogni  anno  ire  mila  feudi  Porcu- 
ghcfi.  Qneftc  fono  le  loro  Tragcc  (che  in  Latino  è 
fcriito  Tragemafa)&  quefte  prcfcntano  a'  fore- 
fticri  ,       il  Re  alle  volte  le  dona  di  Tua  mano  à  i 
primati,  ma  àgli  altri  per  mano  di  fcrnifori ,  che 
cffi  chiamano  Zarabcidar,oucio Tambuldar.  Per- 
che il  Bctre  ha  alcune  vene,  ò  'Vogliamo  dir  co- 
ite per  il  mczo  della  fogliaje  incidono  per  luncro, 
non  come  facciamo  noi  al  trauerfo,  con  l'vnghia 
d£l  pollice, e  poi aggiontoui  vn  poco  di  calce,  Ja 
quale  in  vero ,  cofi  per  la  poca  quantità ,  che  ve  ne 
mefchiano ,  come  perche  detta  calce  fi  fa  di  fcor- 
ze  diottriche,  non  può  fare  alcun  nocumento  ,  c 
peftano  l'Areca ,  e  l'auoltano  nelle  foghe  del  Be- 
tre,e  Te  la  mettono  in  bocca ,  e  mafticano  ,  buttan- 
do tiiori  il  primo  fucco ,  (benché  quefio  noi  fanno 
tutti)  ilqual  fucco  par  fanguinofo.  Dopo  conti- 
nuando cofi  altre ,  &  altre  foglie  in  querto  accon-, 
CÌc,mafticano  tuttauia .  Sogliono  coftoio,quan4Q 
alcun  fi  liccntia  per  partirfijòc  andare  in  altre  pa^ 
ti,  ò  pure  quando  cflj  medefimi  vanno  in  viaggio, 
empire  vna  boifa  di  feta  diquefte  fogliecofi ac- 
concie,  e  con  quefte  fogliono  honorar  Phofpjfc, 
quando  prende  combiato  ,  e  parimente  in  coitu- 
me,che  hauendo  alcuno  da  andare  à  parlare  a'  pri 
mati ,  di  mafticare  il  Bette  per  haucr  buon  fia- 
to .  Imperoche  e  tenuto  appo  di  loioalTai  mala 
creanza  il  non  hauerc  il  tìato  odunfeto .  La  on^jg 

i  po- 


ifo  Del  Bctre  ' 

ì  poucri  huomini ,  douendo  andare  à  parlare  in- 
nanzi ad  alcun  primato,  fi  tengono  Tempre  la  ma- 
no innanzi  la  bocca,  per  timore  che  qualche  catti- 
uo  odore  non  gli  '^ada  al  nafo  .  Cofi  medefima- 
mente  fanno  le  donne,  che  hanno  daincontraifi 
con  gli  huomini ,  prima  che  comincino  à  parlare, 
niaft»canoil  Betre,ftimando,che  habbia  gran  for- 
za di  eccitare  à  iulTuria.  Tutti  quelli,che  ftanno  in 
quei  paefi,  hanno  in  vfanza  dopo  l'hauer  mangia- 
lo di  manicare  il  Betre,  ik  altrimenti  facendo ,  di- 
cono, che'l  cibo  fa  loro  naufca,e  dicono ,  che  à  co- 
lor,chc  fon  foliti  mafticarlo,  e  lo  intermettono  ,  dà 
cattino  fiato .  Sogliono  lafciar  di  vfarlo  per  alcuni 
giorni ,  quelli, a'  quali  fufTe  morto  alcun  pareo re,e 
cofi  ancora  fe  ne  attengono  in  certi  lor  digiuni.Gli 
Arabi  fir.nilmente,&  i  Moali,  cioè  quelli  della  fet- 
ta di  Alia  fon  foUii  in  certi  lor  digiuni  lafciar  di 
vfarlo  per  dieci  giorni,  e  di  gettarli  in  terra .  Rac- 
contano alcuni,  ma  io  tcgoche  fia  fauola,  che  que- 
fti  feguaci  di  Ali  fi  rinchiudono  in  vna  certa  rocca, 
mi  fi  lafcian  morir  di  fete ,  c  mille  altri  fomi- 
glianti  melenfagini .  Nafcc  il  Bette  in  tutti  i  luo- 
ghi maritimi  dell'India,  doue  praticano  i  Portu- 
ghcfi,ma  dentro  terra  non  ve  n'è,fe  non  ci  farà  por 
tato  da*  luoghi  maritimi .  E'  bene  il  vero ,  che  n'c 
in  DuitabadojCirtà  ricca  in  Decan,  Se  in  Bifnagua, 
ma  in  cofi  poca  quàtità,  che  non  potria  portarfene 
in  Perfia,&  in  Arabia .  Sopra  Galaiate,ottanta  le- 
ghe lontano  di  Ormus  ,*  non  faria  gran  meraui- 
glià,  che  vene  fufl'e,  imperochenonfavolontieri 
ne'  luoghi  freddi ,  fi  come  è  la  China,nè  meno  ne* 
luoghi  molto  caldi,  fi  come  faria  in  Mofambique, 
&  in  Sofola .  In  Malauar  fi  chiama  Betrc,in  Deca, 
in  Gumate,  de  ie  Cauan*  fi  chiama  Pam .  In  Ma- 

la  IO 


capitolo  XV 111,  pt 

JaioSiri.  S'inoannano  coloro  che  credono,  che  il 
Be  re  (ìa  il  Foho  Indiano.  Nel  quale  errori  'fono 
ftaro  ancor  io  in  quel  principio,  che  venni  nell'In- 
dia '  ma  poi  fui  sferzare  di  mutar  parere,  quando 

foi  chiamato  da  Nizamoxa,che  em  chiamano  Ni? 
zamaluque  ,  per  curarlo  d'vna  fiacchezza  di  fto- 

niaco,edicedoàluiliSemplici,cheentrauanonel 

^na  careil  Folio  Indiano,  llcheintendendo,  for! 
rilcil  Re,  impcrocheinrendeuaqucfto  vocabolo  e 
mimolho  Auicennafcrittoin  lingua  Arabica;  il. 
quale  faceua  due  capitoli  diuerfi  del  Folio,  e  del 
15erre,  nel2.1ibro,aIcap.2;p.  fcnuendodel  Folio 
lndo,d!ce,  che  da  gii  Indiani  fi  chiama  Cadc  o,.& 
al  77.cap.fcriuendo del  Berre ,  dice ,  c he  f,  chiama 
Tembul ,(  corrotto  alquanto,  fecondo  mi  pare,  il 
vocabolo)  perchiamarfi  generalmente  Tambul, 
e  non^  1  embul  ,  douc  potrai  agginnoere   che  i 

iTiandi, che cofafiaBetre,  toftodiranno,  chci\xx\ 
1  ambul ,  Auicenna ,  al  i.lib.al  cap.709.  dice  elTer 
buono  per  confortar  le  gengiuc,  c  per  queftoef- 
fetfol  vfanodi  maaicare  gl'Indiani  j  &  appreflb 
aggiunge,  che  fortifica  loltomaco  j  perche  da  o\i 
Indiarn  e  tiiolto  defiderato.  Quel  che  poi  di?e. 
che  ha  freddo  nel  primo  grado ,  e  fecco  nel  fccon! 
do  tengono  opinione  chc'l  tcfìo  fia  falfo,  -Vera, 
inente  (fi  come  credono  molti  dorti  dell'Ara, 
bla  ;  laia  qucfio  gnatdar  di  tcperamcnti  falfamcn, 
te  attr-buito  ad  A uicenna,imperoche  occorre  fnef- 
10 ,  che  li  volgo  fa  errore  nel  cono/ccre  de'  tem  oc 
radenti,  fi  come  nel  Pepe,ncl  Cardamomo,  e  nel. 

ia  apol  la  ,  che  hanno  detto  alcuni,  che  fiano  fred- 
di .  Io  rurouo  il  JBetrc  eflcr  caldo,  c  fccco  in  fecon. 

do 


p 2  Bel  Bette . 

^rado .  e  quefto  io  giudico  per  il  fapore ,  t  per 
J'od^ore.  La  foglia  del  Betre,  è  qiiafi  (ìmile  nlla 
foglia  del  naranc'o,  ma  vn  poco  più  lunghetta, 
cnclla  punta  vn  poco  più  ftr^-tra  ;  ha  certe  vene ,  ò 
vogliate  dircoftc,  n come s'c  del ro,  pel  mczo.  Il 
buono  fi  tiene  che  fia  quel  lo  che  è  ben  maturo,edi 
color  fuluo,  benché  molte  donne  dicono,  che  fia 
nìiglior  quello,che  non  e  ben  maturo,per  far  mag- 
gior ftridore  in  bocca  mafticandofi,  òc  viene  à  cor- 
rompcrfi,  fe  culto  dall'arbore  fi  tiene  lunao  tempo 
maneggiando  con  mani.  Il  Betre  nelle  Molocche, 
produce  vn  certo  frutto,  fimileallacodadi  vna  lo- 
cata ,ilqual  frutto  in  quelle  parti  fi  mangia,  &  è 
loro  molto  grato.  E'  ftato  ilfeme  portatoin  Ma- 
Jaca^e  guftato,era  di  buon  fapore.Piantafi  ad  vfin- 
za  delle  viri,  e  fi  mette  il  palo  appiefio  al  ftipite, 
douc  s'appoggia, accioche  vada  ferpendoin  guifa 
della  noftra  edera.  Alcuni  per  trarne  maggior 
eu;?dflgno  l'accoftano  all'arbore dtl  Pepe,  onero 
dpll' Areca,  &in  queftomodo  fanno  bell'ombra. 
Ricerca  sran  cura,  e  vuole  cflci  continuamente  ir- 
rigato d'acqua-^  • 

Annotatlone  di  Carlo  Clufio. 


DE  L  Betre. ouero  del  Betle  ha  fatto  anco  menone^ 
LtmiCc*^amoflo,al cap.7 s-dicedo  cofi:Cofip:U 
ht4omtm,come le drme  vanne psrCalicut malticando 
z-na  certa  Mia.ch'effi  chiamano  Betle, co  che  fi  tingo- 
no i  de^i  e  la  bocca  d'vrt  certo  ct  hr  ro fetta,  M a  no  ly-^ 
fann  ^lerh  a.uelU .che  fono  dt  vii codmnne.  Quando  vano 
vediti  di  Imo  in  fe^no  di  cordorlìo  fi  a^egono  di  mafti- 
car  detta  fogUa.accioche  i  demi  moftrmo  anco  effi  mc^ 

ftitiay 
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Capìtolo  XIX, 
fiitia  ,  &  Moram  luogo  di  color  rolfo  moftrano  nero, 
^crtue  partmeme  Udoutco  Korruvao  ni  qumto  Itbro 
ff'^f'^'''^'^''^  ti  Re  di  cJucut  ver  cer 

tapperjrmrae  fi  ajHe?2e  per  in'mno  di  vf^  con  don- 
ne, e  mcdcfinuimemedinon  maflicare  il  Ben  e  .  Due 
Jfe  hfejo;2o  firmila  quelle delnarancio,  emanate 
Jom  al  gujlo  gradinoli . 

Del  Folio.      cap.  XIX, 

CH  E  il  Folio  Indiano  f?a  difFerente  dal  Be. 
tre,  che  A  mccnna  ne  Tenue  in  capHofi  annar 
ran   .d  i'h.bb.mo  nel  cap.olo  di^fopra  '/bt 

eh  amann  IfF  f  V^"^  '"^^'^  '  ^M^Mn 

?.ndn  ^  r       ''•^^^""'"^''^'"''^       voce  ,mi. 

A.abi  le  dicono  Cadcg,  dell'Indie,  eoe  Folio  In- 
diano,  unperocherinrerprcred'Auicennaharra- 
dorto  paroia  per  parola .  La  onde  non  fi  dic^,  Fo. 
Ih  ^^"^^f"za  ma  perche  cofì  hs  piaciuto 
ad  Auicenna  di  chiamarlo,  al  2. 1.b. al  cap.i cn. 

rnatoda  MauriraniTembul.  s'mgnnranci  ino- 

n)ile  alla  togha  del  narancio  ,  ma  vn  poco  i.ù 
ftretta  in  punta  ;  òd,  color  verde,  con  ne  corte 
ilniezo  ,  coni  quah  fognali  facilmente  fe  ne  vie- 
ne m  cognitione,  &  è  odorato,  qui^fi  delPodore 

.0  ^  ^  f  "'^^'^  '  ''^  ^  ^>  ^oi\  rottile, 
&  jaeuto  odore  come  la  Canella .  Non  và  m  aurS 
della  lece  paluitre  il  Folio,  nuotàdo  /opra  l'acque! 

con)c 


gjf.  Del  Folio . 

{icornefcriueDiofcorideal  i.lib-al cap.T  i.  ilqua- 
Ic  poi  ha  feguitato  Plinio ,  al  lib- 1 2  al  c.26.  ilquale 
in  qucfta  defcrittione  c  ftato  ingannato ,  ma  nafce 
in  vn'arborc  grande,  lontano dali*acquc ,  cofi  in 
Canibaia,  come  in  molti  «Irri  luoghi.  Et  fc  da 
qualche  Speciale,  quali  cllì  chiamano  Gandis ,  di- 
niandarai  il  Tamalapatra,  farai  (libito  intcfo,  pcr- 
ciochc  quefto  è  vocabolo  della  lot  lingua  materna. 
Non  fono  qucftc  foglie  di  coli  grande  odorc,come 
lo  fpico  nardo,  ma  è  piùroauc.  Nè  fi  raccolgono 
quefte  foglie  nel  modo  che  Diofcoride  fcriue,  al 
hbioi.alcap.il.  ma  le  ligano  in  certi  fafcc tri ,  e 
ccii  le  vendono.  E'  di  vn  certo  color  verdechiaro, 
che  non  nereggiano  nel  bianco*,  delle  quali  foghe, 
quelle  fono  le  migliori,  che  fono  intiere,  come 
che  in  qu  ?lle  maggior  virtù  fi  confcrui ,  il  cui  odo- 
re non  và  fubito  al  capo ,  fi  con>e  fanno  l'altre  co- 
le odorate.  Scriue  Plinio  al  11.  lib-al  cap.26.ene- 
re  vn'arbore  in  Siria,  con  la  foglia  anoltata,  donde 
ficaua  olio  per  far  vnguenti  odoriferi ,  de' quali 
dice  cfc  l'Egirro  affai  abbondante ,  ma  il  più  lo- 
dato viene  dai  le  Indie,  e  fi  genera  rt*  luoghi  pa- 
ludofi,  in  guiU  della  lente  paluftre,  &è  più  del 
zafferano  odorato,  &cdi  fapor  falfo.  Il  bianco 
e  men  buono ,  il  cui  fa  pere  dee  e  fiere  fimi  le  al  nar- 
do, c  l'odore ,  dopo  l'hauer  bollito  in  vino ,  ha  da 
auanzar tutti  gli  altri.  Maio  non  sò,  chenafca 
in  Sina,  nè  meno  in  Egitto .  Ne  ho  fpiato  1  Medi- 
ci di  Memphi,  di  Damafco,  e  di  Aleppo,  e  tutti 
mi  hanno  detto,  che  nè  in  Egitto ,  ne  in  Siria  nafcc 
tararbore  :  Ma  sò  ben  certo ,  che  non  è  di  cofi  va- 
lorofo  odore,  come  il  zafunano  ,  nè  meno  di  fapo- 
re  di  nardo  i  Ma  che  l'odor  di  qucrto-bollito  in  vi- 
no, ecceda  tutti  gl'aUii  odori,  potcua  in  quei  tem- 
pi 


Capitato  XIX. 


pi  facilmente  efTere.percioche  non  haueano  coini 
none  del  Cenginino  di  Boninas,edcll'a.Xr.°^  7 
n,ufch,o,  edel  Calabucco.cheéUI  gn^AbTpt 
fetiffimo,  ed'a!tnAromanodoraiim„M  srf": 
Au,ccnnn  al  z  l,b.  al  cap.  .  jp.  che- .  Fol  o  c  de  le 

aaidham  , dice,  che nafce nelle paludi,nuotando 

[e  0^1  r^"?'^"^'  '^'^''•■^  "'°do,chefn^re„! 
te  palnftrc;  oice  elTcr  flati  certi,che  credettero  P(r,r 

efl.t  dell  'iftefra  virtù  del  lafe.^itio,  e  den'o  lo  cto 
cno.  n,a  p,ù  valorofo  .  Ma  elTe^docora chiara' 
che  gli  Arabi  hanno  in  queftoSemplic^r^S 
■  Oreci.enoi hauendoà baltanza  ripronaial'oDi 
mone  de'  Greci  .giudichiamo  non  douerfene?iù 
patlare.  In  quefto  (ì  confrontano  tutti/che  Si 
tono  elTer  buono  à  prouocar  i'vrina,  à  far  buon  fial 
W,  &  à  preferuar  le  vertida  tarme.con  hatierle 
medcfime  virtù  del  nardo.  Sono  alcun, de' mo- 
tìeini,  iquali  Ictiuono,  di  non  conofccre  il  mala 
n,l'l?'  ^  '■'i^'^';  *        P'ire" ,  parlano  nccorta- 
1.1  foglia  del  Garofalcconciofia  che  dal  paefc.  do. 

to  Frlf ',J  c  r dB"nni.Sctiue  vn  cer- 
to 1  rate?diS.fracefco.chenafce  in  £thiopia,eche 
,  I^.^r"  '  defcTiitione  della 

foglia  della  Caneila  ,  ma  s'inganna  grandemen! 
.e  .  iinperoche  in  E.hiopia  non%i  è  arW Tca. 

fiéLt"„°i"f'-=  «^"datele  foglie  di  Lnella  i„! 

remida  Follo  Indiano,  fe  non  che  la  fogliadel'a 
caneik  e  vn  poco  più  ftreita.e  meno  acutSdi  quel! 

1« 
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Del  folto  l 

la  del  Folio ,  e  non  ha  quei  tre  necuì  pel  mczo ,  li 
qual,  habbiamonoi  detto  hauere  il  Fol.o  Ind  a^^^^^ 
Se  i  noftri  Speciali,  e  Medici  di  Portogallo  fu ikro 
piùd.ligenti,  non  haucrianodibirogno  deUvT/- 
h^cuvo,,  percioche  tanta  copia  di  t olio,  fi  pò- 
trebb'c  portar  di  qui ,  che  baftcna  a  tutta  Europa . 
Mi  in  defetto  del  Folio,vrano  (pur  che  ne  habbia- 
no)  le  foghe  di  Canella,  onero  almeno  lo  fpico  nar 
do,  enonii  Macis  ,  fi  come  hanno  voluto  alami . 
Vuole  Auicenna  al  i.  lib.  al  cap.259.  nella  tradot- 
tionedel  Bclluncfe,  che  fi  metta  in  cambio  del  Po- 
lio il  Thalifafar,ma  ciò  che  fia  il  Talifafar,io  vera- 
mente non  losò. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

Vesto  iftclfo  Folio  Indiano  deferino  qui  daU 
I    /' Ruttore  fi  porta  mite  noftre  bande  amora 
con  le  Mie  innere  attaccate  à  certi  fottili 
ramofcelli  ingmfa^he  qu)  lo  zzerete  diptnto  dt  fapo. 
re  mafi  delle  foglie  di  lauro,  &  e  m 'venta  ajjai^  dijfe^ 
rente  dalla  foglia  del  Garofalo ,  lac^uale  poco  pm  fotta 
dipingeremo    U  fcor^a  di  ciuei  raryM  gufiate 
ha  vn  certo  fapore  aromatico  .Confonde  Amato  Lu^ 
fitano  la  hiLria  del  Folio,  e  del  Betrenell^ Enarrati^ 
ne  it-&  6S.  al  cdel  Malabatro^edel  Malahatrtno  . 
in  oltre  eflendo  queflo  noftro  Compendio  alle  jiampe, 
mi  fu  riandato  da  M.  Gtacobo  Antonio  Cortafo ,  vn 
certo  frutto  picciolo  fimile  alla  ghianda ,  conquejU 
ifcntiione ,  (fuBus  CanelUex  quorundam  fentemta, 
ix  aliortim  vero  fenmtta  Ternbidconmlmdi  in  ìn^ 
dia)  male  hmendo  io  mtefo  portarfi  di  quayn/ie- 
n^e  col  rohar  Folto  Indiano  ,  vengo  tn  credenxA, 
che  ^uefo^fia  il  vero  Folio  defermo  qmdalnojho 
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Capitolo  XIX.  t,y 

Cj^z.ia ,  per  e  fere  U  frutto  del  Tembul  a  fu  da  quefìa 
aiuer/o  ,  sj  come  ji  può  dalla  defcntttofie  del  Ihtre  rac^ 
corre .  Hoprefo  /pedterne  di  farlo  qu}  dt  quella  'rran. 
de2^z.a  depingeye,  che  à  me  e  flato  mandato .  ù?^efi 
quf  nel  noftro  ^ìutiore, con  le Mtedt  J^mfea,  penti 
^f^^ijra  tradomoncdi  queffa  non  ho  potuto  hauere. 
Al  a  la  no  (Ir a  fl^impanon  famai  mentione  del  Gol  fa, 
madelLi  Nercida  Indtana.cw'e  del  nardo  Jndtano.  ìli/ 
che  fa  chiaro  tejumomo  ,  che  ti  tradottor  d'  ^Juu ernia 
M  molte  cofe  ha  errato,  o  purevt  [ara  alcuno  altro 
^uìcenna  in  Arabico  .  Io  porto  opinione,  che  per  Ta^ 
lifafar  voglia  Auicemm  intender  quello, che  al  fecondo 
tibro^alcap.óty^  defcriue,  quale  il nojìro  Anttort  airà 
mlfeguetne  capitolo,  che Jia  ti  macere . 
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G  Ritrat" 


Del  Macts . 
feltrano  liti  Tamalihatro,  col  fuo  ramofcello 


N 


On  c  dubbio  alcuno,  che  il  Macis,del  quafc 
habbiamo  noi  qui  da  parlare,  èmolto  diffe- 
rente 


Capitolo  XX* 

rentd  dai  macere  de  i  Greci.  Volendo  noi  vedere  là 
dercrittioncdcIl*vnò,e dell'altro,  ecofiancorà  le 
virr ù,ma  Iiauendo  ciò  vn  certo  de'  moderni  aìfai  à 
baftanza  proilato,  giudico  non  effer  di  bifogno  di 
ripcrter  qni  di  nuouo  i  fooi  ar<»oitienti.  Ma  baftcrà< 
ch'io  breuementc  racconti  i'hiftoria  del  Macis ,  e" 
della  noce  mofcata  *  Impeto  porto opinionc,clie  il 
friacere  dt'  Greci  non  fiaàccnipi  noftri  conofcm- 
to.L'.irborc,che  produce  la  noce  morcata,<Sc  il  Ma^ 
cis  cdella  grandezza  del  pero^  e  con  le  Hìei^t  fo^ 
glie,ma  vn  poco  più  corte,e  ritondctfe ,  Ò  per  me- 
glio direte  vn'arbore  non  troppo  differcie  dal  pet- 
ìico,ma  di  foglie  più  corte .  Produce  il  frutto  rlco- 
peno di  vnafcorza  diira>  la  quale  nel  niatufarlì 
«''ip^e  vna  fcorZ  i,  ò  vogliamo  dire  Vna  membrana 
più  lottile,  la  quale  circóda  la  noce  col  fuortucleoi 
Quella  fottìi  membrana  c  il  Macis  .  io  non  parla 
de- la  fcofia  cfteriore,  auengachequcfta  fi  condi- 
fca  con  zucchero ,  e  (ìa  molto  apprezzata  ,  eflTendd 
cWi  odorata ,  e  di  buon  fa  pere ,  e  vale  ne  gli^fiferri 
del  celebro,  dell'vteroi  edt'nerui,  Eflendo  giàil 
fruito  maturo ,  &i  aprcndofi ,  fi  come  lio  detto,  li 
fcorziefteriore  in  modo  d'vn  riccio  di  caftagna,  fi 
Vede  il  Macis  roffcggiare  in  guifa  di  cocco,  cofa  di 
belliftìma  vifta  ,  maflimamcnfe  quando  gli  arbori 
fono  ben  carichi .  efiendo  poi  già  fecca  la  noce  j  il 
Macis  parimente  s'apre ,  e  perdendo  il  rofibrcjdi* 
Uenta  di  color  d'oro,  ilquale  fi  vendette  volte  piò 
della  noce  mofcata .  Nafce  quefto  àrbore  in  quel* 
l'ifola  chiamata  Banda,  dicono, che  vene fia all- 
eo nelle  Molucclie,  ma  che  non  fa  frutto  >  fico- 
tneè  quello  ancoraché  nafce  in  Zeilan*  Qucftà 
tìoce  infieme  col  fuo  Macis  non  è  ftata  da  gh  an- 
tichi Greci  conofciuta,  iicome  dice  Aumoe,iI« 

G   i  quale 


lOQ  Del  Macis* 

quale  racconta  ciò  per  vnodi  quei  Semplici,  che 
non  hanno i  Greci  conofciuto,aucga  che  Serapio- 
nc  nel  libro  de*  Semplici,  al  ci.  dtfcnuendo  que- 
fto  Semplice,!'!  ferua  dcll'auttoriià  de*  Greci.  Scri- 
ve di  qucfto  Aniccnna  al  fecondo  Jib.al  c.456.1m- 
perochc  quello  che  fotto  nome  di  Talifafar  deferì 
ucal  fecondo  lib.al  cap.694.c  il  macere  de*  Greci. 
Coloro,che  vogliono,che  la  noce  mofcata  fia  \\  Cri 
fobalanodi  Galeno,  fono à  baldanza  riprouati  per 
ja  forroa,per  il  colorc;e  per  la  temperatura. E'  chia 
irata  quetta  noce  da  quelli  del  pacfc  ,  douc  nafcc, 
Palla,&  il  Macis  Bunapalla.  In  Decan  (ì  ch'ama  la 
noce  Sapattijil  Macis  laifo.Scriue  Auicenna  al  fe- 
condo libro,  alcap.503.  lanoccchiamarfi  in  Im- 
gua  Arabica  laufiband,cioé  noce  BandcfeJa  dcri- 
ua:ione  de*  quai  nomi  giamai  ho  potuto  rapcie_^. 
Ouctti  fono  i  veri,c  legitimi  nomi  Arabici.!  Mau- 
rnani,e'  Turchi  fi  feruono  d'altri  nomi,i  qnahpcc 
colpa  di  tempi  fono  poi  ftati  corrotii,(ì  come  m  Sc- 
lapione  ancora  fc  ne  ritrouan  moki.  Il  Macis  è 
quella  membrana ,  che  abbraccia  la  noce ,  à  fomi- 
ohanza  del  macere,  che  da'  Greci  per  cofa  lodcg- 
giantcc  dipinta-*. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio. 

VEdi  il  Commento  dei  Matthioli  al  prifpio  li' 
bro  di  Viofioride  al  capitolo  del  macere  ■  Lodo^ 
ateo  Romano  al Itb.ó-al €.24-  €  Alajfimtliam  Tranf, 
t:el  hb,delUi  htjhria  delle  Molucchey  che  tutti  ne  pur^ 
i.vicOuero  ti  noflro  yìuttore  ha  vn'altro  Anerroe.oue^ 
ro  iì*no(ìro  e  f alio-  Jmperoche fecondo  lajiampa  del  no^ 
Pro^JiierroeM  quwto del  Colltget.al cap.42,  corrobo- 
ra  la  fua  opmiom  m  l'mtonta  dt  Galeno  ► 


Capifòh  XXt  ^  (gf 
bel  Garofalo,     Cap.  XX I, 

IO  non  rjrrono,che  Diofcoride,  hè  meno  Gale- 
no habbiano  in  alcun  luogo  parlato  dal  Caro- 
talo »  àuenga  che  Scrapionc  ne  parli  di  aurtoruà  S 
Galeno.  Per  la  qual  cofa  ftimo.òcheil  libro  di  Gft 
Jrno,dnuc  parla  del  Garofalo  (ìq  perduto,  pcrcio- 
che  jI  hb.de'  Dinaroidijè  falfamenteartribunoà 
Gaicno,oueramencc  Scrapionc  hà  più  tofto  parla- 
to di  ciò  per  oiutorirà  di  Paolo,ch<?  di  Galeno.  Pli- 
nioal  i?..Iib.airnp.7.  ferine  del  Garofnlo  qucae 
parole.  E' dice  egli,  nelle  Indie  vna  cofa  fimi  le  ad 
vn<»rano di  Pcpe.chiamaro  GarcFalo,ma  più  c/ra- 
de, e  più  fragile.  Chi.imafi  da  gli  Arabi  Caryo. 
phyllum,ouaaniente  Garyophylon.Da*  IVrflani, 
da*  Turchine  qnafi  de  tutti  gli  Indiani  è  detto  Gi- 
Jafur  .  Ma  nelle  Molucche,  donc  folamentc  na- 
fcc,^  in  quefte parti  lì  chiama  Chanquc .  I  nomi, 
che  fono  nelle  pandette;  cfOe  Armufcl ,  cCarun- 
fcfò,  c  ftato  per  trafruragginc  de  gli  Stampatori 
Arabici,©  per  colpa  del  tempo,  ma  de*  nomi  non  d 
bada  fardifputa,  per  cffer  la  cofa  à  tnrri chiara. 
Nafcc  folamente,  fi  comchoderto,  il  Garofalo 
ncli'Ifolc  Molucche ,  lequali  fonocinque  c  la  prin 
cipal  diquefte,é  Giloulo,non  troppo difcoflo dal 
mare,  ne  meno  molto  vicino.  Nafcectiandioin 
Zeilan,&  in  molti  altri  luoghi, ma  in  neiTuna  par- 
te fa  frutto ,  eccetto  che  nelle  Molucche .  L'arbo- 
re c  come  l'arbore  del  Lauro, cofid'afpctto,  co- 
me di  grandezza  .  E  fa  parimente  le  foglie  di  lau- 
ro ,  ma  vn  poco  più  ftrcttc ,  c  fa  molti  rami .  Pro- 
duce gran  copia  di  fiori,  qua h  fono  in  prima  bian- 
chi, dopo  verdi ,  poi diucntano lionati,  cpoiitt- 

G    }  durati 


Early  European  Books,  Copyright©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/A/l 


Del  Garofalo  . 

(durati  fi  fanno Garofali  , da  Portughefi  chìatratj 
r4auo ,  per  hauere  vna  tcfta  in  wodo  di  vn  chiodo, 
Vipartita  con  denti  in  quattro  parti,  dmifa  in  guila 
di  ftella,  fi  generano  nella  cftrcmità  de  i  raroufceU 
lucome  II  ftartp  dd  n)irio.Quefto fiorcfi  come  da 
rcrfone  degne  di  fede  ho  intefo ,  e  mentre  c  vci^dc 
tanto  odorato ,  che  palfa  di  odore  tutto  il  rcftode' 
fiori .  Coloro  che  il  coliiuano,al  tem po  di  raccorrò 
il  ti  ulto,netiano  ben  bene  fotio,  benché  non  vi  na- 
fce  mAÌ  forte  alcuna  di  herbe ,  perche  l'arbore  tira 
afe  tutto  rhumor  del  terreno,  e  polli  battono,© 
fanno  cadere  il  fruito,li  lafciano^p  due,  ò  tre  gior- 
ni fcccare^c  poi  h  fcrbano ,  e  li  mandano  in  Mala- 
ca,&  in  altri  luoghi  1 1  Garofali  che  fono  più  grofli 
de  eli  alrri  fono  quelli,che  rimangono  nell'ai  bore, 
p  non  fono  differenti  da  gli  altri  ,  fe  non  che  fono 
più  vecchi  »  Se  bene  Auicenna  al  i.  hb.  al  cap, 
a iS. ha falfamentc creduto,  che  quello fia  lUpa- 
ichio  .  £^  gran  fcgno  di  abbondanza  ,fe  l'arbore 
produrrà  pHi  fiori,  che  foghe ,  e  pdò  non  fi  dcono 
foucrchio  battere  gli  arbori ,  pcrciothe  il  troppo 
batterli  li  fa  ftcrili,  Quei  picciuoh>doue  ttanno 
appiccatiifiori,  volgarmente  fon  detti  furti.  Le 
foglie  non  Tono  cofi  foaui  di  odore, come  il  Garo- 
falo,rcmenp»  rami  fono  odorati ,  fc  non  poiché 
fonoalqnantofecchi.  Nafccquefto  arboredap(>r 
fc  dalU  Garofali  ,  che  fono  caduti,  doue  per  le 
molte  acque ,  ch^  continuamente  piouono ,  atte  à 
dar  nutricam^nio  alle  piante,  nafcono  gli  arbo- 
ri ,  i  quaU  in  otto  onni  fi  fanno  grandi ,  e  durano 
poiccntoanni,  fi  cornei  proprij  pacfani  dicono , 
Raccogli^fi  il  Garofalo ,  dalli  venticinque  di  Set- 

lembre^'pcr  infino  à  Gennaio  y&^i  Fcbraio ,  m* 

non  fi  eoglionp  cpn   tvi^ni ,  fi  come  vogliono 

cani) 
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Capitolo  XXI .  jos 
Cini /ma  à  forza  di  battimrc.  E*  fai  fa  ropinionc 
di  coloro,  che  credono,  che  l'arbore  del  Garofalo 
Ila  il  medefi  -no  con  quello  della  noce  mofcara  • 
impcroche  la  noce  ha  la  foglia  qonfi  rifonda /in 
guila  di  quella  del  pero ,  &  li  Garofalo  l'ha  H-ndc 
al  lauro  ;  Poriafi  il  Garofalo  nella  Ifola  di  B  inda 
ionrano  dailuo<>hi,  doues'acquifta,  &  m  B.mdà 
nafcelanocc  mo/cata.  Scriue  Auicenna  a U  ron- 
do libr.al  cap.5  i8.  la  gomma  dd  Garofàlo  ó  o'v. 
na  iftcda  virtù  con  la  rafìna  del  Terebinto  .  Laon* 
de  hò  voluro  fpiarnc coloro  ,  che  porrano  il  Garo- 
falo dalie  Mokicchc ,  e  mi  dicono  *ii  non  haucr  tal 
gomma  vcdura .  Ma  non  però  negherò,  che  tutti 
gli  ai  bori  non  facciano  gomma ,  manìmamcnte  fc 
fono  incid  ;  ma  hn  qui  non  e  ftato  alcuno,pcr  quel 
ch'io  ne  sò  ,  che  l'habbia  fpcrimenraro  .  Inten- 
do, che  da  1  Molucchi  erano  per  prima  tenuti  1  Ga 
rofalimpoco  prezzo,  fin  tanto  che  vi  andarono 
Jc  naui  della  China  ,  lequali  oc  riporrann  ^ran  co 
piaà  I  loro,  c di  là  poi  nell'Indie , nella  Pernia  c 
nella  Arabia.  Hoinrefo,che perco ìfcrnarcii  Ga- 
rofa lo s'maffia di  acqua  manna, al.rimcnti fi  tar- 
niena.  Serue  il  Garofalo  à  molte  cofe.  cefi  per 
condimento  de' cibi,  come  anco  per  medicamene 

10.  In  laua  fono  tenuti  più  in  prezzo  quei  aroOÌ 
d  vnanno,  che  gli  altri ,  ma  noi  teniamo  in  mo^. 
giorftimai  piccioli,  e  fortili,  iquali  crfcndoan 
cor  verdi ,  fi  condifcono  da'  Molucchicon  acero  c 
falc:  ali'mcontro  quefti  fornii  fi  confeniapocòn 
zucchero,  e  fono  al  gufto  grandemente  dilettcuo- 

11 .  Le  donne  Porcughefi  ,  che  fono  m  qucfte  ban 
defanno  le  acque  datillate  del  Garofalo  ver  de  di 
nicrauighofoodore,emolto  gioucuole  ncoliaf 
fctti dei  cuore,  &  alcuni  fìferuonodcl  Garofiio^ 

G   4  della 


DilCarofah. 

dei  la  noce  mofcata,dcl  Pepe  lugo.c  del  nero  in  prò 
uocarcil  fudorcin  quelli  che  hàno il  mal  i  facete. 
Alcuni  altri  vfano  di  mettere  il  Garofalo  poliien- 
zato  fopra  la  cómifTura  coronale  del  capo ,  p  dolof 
di  rcfta,caurato  da  caufa  frigida.Nafcono certi  ho- 
h  nella  China,iquali  p  l'oaorc,  c'hano  di  Garofo- 
li,rono  chiamati  Garofilatitma  no  fono.p  dire  il  ve 
fo,co(iodorati,comcqUi,c'habbiamonoi.Trouari 

ctiandioneliafoladcttadi  S.Lorczo,vn  certo  frut- 
to della  gracdczza  della  Aucllana  con  rutto  il  nu^ 
clco,c  forfè  maggiore,ilquale  ha  odore  di  Gaiofa- 
]o  :  ma  fin  qui  non  fi  sà  perche  cofa  fia  buono . 
Tittura  del  Garofalo  con  la  fua  foglia y  e  col  frutto  . 


Capitolo  XXi: 

Annotatione  di  Carlo  Clufio  . 

IL  Garofalo  non  e  altro, che  vn  certo  aboX^amento 
del  frutto^  fi  come  vergiamo  nelle  melcy  m'pertye 
tte  i  pomi  granati,  cJ-  in  molti  altri .  Imperoche  ti  fio. 
re, ilquale  e  compollo  di  quattro  picciol e  fo^?liette,  ha 
[otto  il  frutto  quaft  abo\z.aro  y  pieno  4t  molte  fibrette, 
non  altrimenti  y  che  il  frutto  del  mirto .  De fcr  tuono  il 
Garofalo  Lodouico  Romano  alfeflnltb.  alcap.2f.e 
MajftmiUano  Tranf  nel  libro  delle  /fole  Molucche . 
Ma  quel  che  ferme  Marco  Paolo  Fenetianoy  al  2  lib, 
ale.  ^8. è  veramente  altra  pianta.  La  foglia  di  quefìa  è 
piH  ftretta  di  quella  del  LaurOyfivtile  al  [alice, ouero  al 
per  fico  yma  dtpih  lungo  picciuolo.  L'habbiamo  noi  tal*- 
hora  vedute  condite  coti  acqua  fai  fa  rnjteme  co  i  rami -e 
però  noi  habbiamo  hamto  penjiero  dt  farne  fare  Uri- 
tratto  con  le  foglie  ye  col  frutto .  Fra  i  Garofali,  che  fi 
portano  in  Anuerfa  vifi  ritroua  certagommayla  quale 
è  odoratay  e  gittata  ne  i  carboni  y  rende  odore  dt  Garo- 
falo .  La  quale  farà  perauentura  quella  gomma  ,  di  cui 
fa  memione  ^uicenna ,  ma  io  non  conjfido  affermarlo, 
^er  non  hauere  ancora  j^erimentata  la  fua  fòrz.a . 

DelTcpe.      Cap.  XXI J. 

LA  maggior  parte  del  Pcpp  fi  troiia  in  Mala- 
uar  per  rutti  quei  luoghi  maritimi  del  Pro- 
montorio Coniarin  per  infino  à  Cananot  Na 
fcc  ctiandio  ne'  luoghi  maritimi  di  Malaca.ma 
non  cofi  buono,come  il  già  dctfo,pcr  eficr  la  mag- 
gior parte  vuoto,  e  fuanito,  e  mal  pieno  .  nL 
Jcc  parimente  m  quelle  Ifole  vicino  à  laua  ,  6c  ' 
in  Sunda,&in  Guda  ,  &  in  molti  altri iuoghìì 
ma  quefto  fi  porta  tutto  nella  China;  gran  parte 


lUicora 


U  ^1 


ancora  fi  confumi  nel  med.-nfno  l  .^ogo ,  eccetro 
fludlo.che  n  porta  A  P:iù,c^:  Marti-b.nA  La  ipag 
eior  parte  d;  indio ,  che  li  laccogii.Mu  M  iiau.urj 
ferue  ali'vro  de*  p^ufani ,  tuc-oclu'!  peei-T.on  fia 
mr  !to  or  aMQc ,  le  ne  conluma  ancora  qualche  par- 
licella^airidli,  che  habitano nelle nimere ,  vna 
pane  di  qucO.o  fi  porta  dentro  di  due  cuoi  di  buoi 
in  BaUgare  ,  e  graivquauti?à>(auengache  fii  prò- 
h  K  fopv-r  b&  »dorcg'o01i  ^^^''^     paerapi,&  e  pot 
laio  da  Ma»iaia..i  per  il  mare  Eritreo .  Qjeftì  tut- 
ti fooo  I  In ogh  ,aoue  nafcc  il  Pepcben. h  fc  ne  ri- 
iroa-i  URCora  (opra  Cananor  di  quella  b»i)da,  che 
mira  vttfoSeirentnone,  ma  è  m  cefi  pocaquan- 
tnà.che  appena  bnta  à  paefani,anzi  humo  di  bilo- 
cno  ch'ctltn  lo,  porti  lorp.  Qucfta  pianta  non  fa 
bene  ne*  luoghi  deferti ,  e  mediterranei .  Qnanto 
quefti  luoghi  fiano difcofti  dal  ir.once  Caucafo ,  te 
ne  potrai  chiai  re  dalle  carte  de'  Cofmograh .  U 
Pepe  in  lingua  M3lauarica,(ichian.a  Molunga,m 
lingua  Malacifana,Lrida.Dai  Medici  Aiabici , e 
dal  vol<'o,e  chiamaro  F  il fil ,  tutto  che  A  uiccnna  al 
i-hb-afè.;  57-&  al  cap.  j  y8.  lo  chiami  ^  facondo  la 
iradoctione  del  B^lunenfe,  Fclfur ,  &  il  Pcpelun- 
<ro,  Darfuful,  c  taWiora  Fulf^rl,  il  quale  è  itaio  fe- 
guitatoda  Scrapionc  al  libr.de' Semplici,  al  cap. 
467.  In  Guzeraic,  &  in  Dccan  fi  chiama  Meridie, 
òc  in  Bengala  Morois,  oc  il  lupgp,  come  che  mi  lo- 
lamcntc  nafca,  fi  chiama  l^impilim.  Non  e  in  veri- 
tà mcrauigha , fe  Tcofrailo , al  <?.  lib-  al  cap.22.  c 
Diofcoridcal  2.1ib.al  cap.  1 55  -e  parimenrc  Plinio, 
il  quale  per  lo  più  ha  feguuaio  co{loro,al  hb.  1  i.al 
cap  7.  nonhabbiano  le  furezze  della  pianta  del 
Pepe  fapute  p  onde  per  la  diftaza  de' luoghi  hanno 
hauutA  ftdc  nella  dcfcrittionc  à  pacfani,  ma  si  be- 
ne 
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Capitolo   XXll.  107 

PC  è  da  mcrauigliaredc  gli  Arabi,  che  fiano  (lati 
nel  medcfimoeitore,  ccofi  ancora  di  moiri  mo- 
derni.Pianiafi  la  pianta  del  Pepe  al  le  radici  d'vn- 
altro  arbore5(io  l'ho  per  lo  più  veduta  piantata  a  p- 
prelfo  l'arbore  dei  Faufd,  e  delia  Palma)  e  ruolc, 
abbracciandolo  intorno,  afcenderc  per  infi;.:>  alla 
Cima,con  poche  foglie  fi.T3ili  alle  foglie  del  grana- 
to,ma  più  picciole  e  nella  puma  acute ,  &  al  gurto 
alquanto  calide,  edi  fapcrc  della  foglia  del  Bctre, 
ò  Belle ,  che  vogliate  dire ,  del  quale  habbiamo  di 
fopra  parlato  .  Ha  il  fiuttpaaac  aroà  i^rccmo ,  à 
l"acemo,come  l*vua,  ma  i  racemi  dcJ  Pi.  pe  fono  p  ii 
picciohiccofi  ancora  i  granelli:  li  quali  fon  fcmprc 
vcrdijfin  che  fi  fccchinojC  fiano  pcrtctiamente  ma- 
turi ,  il  che  ruok  eflTere  circa  la  mera  di  Gennaio  . 
La  radice  èpicciol.i,e  non  ècomc  quella  del  cofto, 
licomcdilTe  Diolcoridc  al  i.iib.al  cap-i^o-imp©- 
roche  il  colto  non  e  radice,ma  lcgno,fi  come  al  Tuo 
luogo  diremo. Fra  quella  pianta.che  fa  il  Pepe  ne*, 
rojcquellajchc  fa  il  bianco,  vi  e  cofi  poca  diffcren- 
za,che  da  ncffunojcccetto  che  da  pacfani  fi  può  co 
nofccre,non  altrin)enti,chc  la  vite,  che  fa  l'vua  ne- 
ra da  quel  la,  chela  fa  bianca,  laqualcnon  fi  può 
bendirccrncre/énon  quando  viè  Tvua.  Mequel- 
Ja^che  fa  il  Pepe  lungo,  c  pianta  molto  duiei  fu, 
haquefta  piatita  con  quella  del  Pepe  PiitciTafi- 
militudinc,  ches'habbu  la  faua  con  l*ouo.  Ben- 
ché oltre  à  c  ò,  il  Pepe  lungo  nafce  in  Bengala ,  re- 
gione difcofta  cinquanta  leghe  di  Malauar,  doiie 
nafce  il  Pepe  bianco,  ócilnerp.  Vale  in  Bengala 
ogni  cento  libre  di  Pepe  lungo  v»->o  feudo  e  mczo 
d'oro  Portughtfe ,  In  Cochin,  douc  nafce  la  mag- 
gior parte  del  Pepe  nero  ,  ogni  cento  libre  va- 
ie cinque  feudi  d'oro  Portughcfi.  Diquààquat^ 

irò. 


io6  DdPepc 

tro>ò  cinque  anni,ch*incoroinc!erà  ì  porrarf?  in  di- 
ucrfc  altre  parti, farà  pcraucntura  bi fogno  di  com- 
perarlo à  quindici,©  venti  feudi .  Il  Pepe  nero ,  nel 
proprio  luogo  doue  nafccj  fi  compra  ogni  cenro  li- 
bre due  feudi  e  mcio  d'oro  Portoghefì}ma  in  Ben- 
gala vale  dodici. Le  piante  del  Pepe  biaco  fono  po- 
chc,enon  ve  ne  fono  fc  non  in  certi  luoghi  di  Ma- 
Jauar,edi  Malaca.Suolcil  bianco  porfj  nelle  men 
fc  de*  grà  Macftn,  delquolc  fi  feruono  in  guifa  che 
facaamo  noi  in  luogo  di  fale .  Dicono,che  fia  cen- 
tra vencnojc  chefia  medicina  per  gli  occhi  jilchc 
diflcanco  Diofcoridc  al  2.1ib.alca  p.i  jo.  coli  pia- 
ccife  à  Dio ,  che hauefle  ben  deferirla  l'hirtoria  di 
quella  pianta.Iopermcnon  ho  mai  inquefte  par- 
ti vdiio  qucfto  vocabolo  Brafino ,  fi  come  fi  legge 
in  quel  luogo  di  Diofcoride,nè  meno  Brechmalìn, 
che  in  Phnioal  ii.Iib.alcap.y.fi  legge.  Li  racemi 
tdcl  Pepe  ancora  vcfdc,&  immaturo,fi  condifcono 
con  aceto ,  ouerocon  fole ,  c  fi  rifcrbano  per  li  bi- 
fogni .  Oli  Arabi ,  c  cofi  parimente i  Medici  Per- 
fiaui dicono,  che  il  Pepe  fiacniido  in  terzo  gra- 
do ;  ma  gli  Empirici ,  fi  come  Ja  mnggior  parte  de 
Medici  lndiani,dicono,cheil  PepeVia  frigido,  in 
guifa ,  che  dicono  ancora  di  molti  nitri  Ammari, 
che  hanno  virrii  dirifcaldare  .  Vorrei  pregar  rur- 
-ti  i  Medici ,  che  iti  luogo  del  Pepe  bianco  j'^lqualc 
c  più  calido,  e  più  odorato,  non  vogliano  mette- 
re li  nero,  faluo  fe  non  fuffe  gran  caiertia  del  bian- 
co ;  cofi  medcfimamente  non  vorrei ,  che  mettef- 
fcroil  Pepe  lungo,  in  vece  del  bianco,  oueramen- 
ic  del  nero ,  perciochc  fono  due  piante  diuerfe,ma 
il  nero  col  bianco  £bno  inficme  conformi .  In  ol- 
tre per  non  lafciar  di  dircdi  tutte  le  forti  del  Pc- 
pe,ho  voluto  qui  fcriucrc  di  quel  Pepe,  che  in  lin- 

gua 


Capitolo  XXll,  to9 

gua  Malaiiarica,haucndo  prefo  il  nome  da  Cana- 
ta ,  (i  dice  Pepe  Canarino ,  ilqualc  è  vn  certo  Peoc 
foaniro,  e  Jeagicro ,  del  quaJc  fi  feruono  in  puroar 
Il  prurito  del  capo,  enei  dolore  de*  demi .  Alcuni 
altri  re  ne  feruong  in  quella  infimiità,  clic  da  Me 
dici  e  detta  paOìon  colerica,oucramcnte  colera  •  le 
CUI  fattezze  S'IO  vole^  hoia  defcriuerc,  faria  per 
auentura  fuor  di  proposto,  percicchc  nonfcuc 
porta  in  Portogallo. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

hifìoriadd  V epe,  U  ferme  meo  Lodouico  Ro- 
mano  al  i  M  al  c.  i^.c^nl  ó.hb.al  c.  ,a.  e  vana 
alquanto  dal  noffro  yluttore.  Ho  veduto  io  tn  Li  ^bona 
Il  Pepe  bianco  col  granello  non  rugofo ,      pieno ,  pm 
aditole  piti  odorato  del  nero,     mi  :n  Lisbona  fe  ne  fa 
poco  cafo  .  Sene  potna delle  Indtehauer  gran  'LanL 
ta,ouero  alryieno  a  bafian\a  per  le  n.  edicine,  fe  III  fhe^ 
ciali  Portughefifojferopm  diligeti.  Rttrouafenc  nondi^ 
meno  m  ^nuerfa  alle  volte  apprejfo  de'  droghiere  me^ 
jchiato  col  nero.  Queflo  Peye  m  racemi, e  coli  parimene 
te  tlZenXeuerofuolentrvHarfi  in  Anuer fa  acconcio 
tn Salamoia,  m  cent  racemetti  lunghi,  e (ottili,ma  non 
coji  ripieni  di  granella,  come  quelli  della  vua .  La  cut 
pittura  habbiamo  qtù  jotto  fatto  ritrarre  dal  vtuo.  So^ 
leuaf  per  mruin\i  portare  vii' altra  forte  di  Pepe  m 
A?iHerfa,che  m  Urigua  Portu^^hefe  fi  dice,  pimenta  del 
rabo,cioetl  Pepe  della  coda,  ma  temendo  il  Re  di  Por^ 
togallo, che pun andò f  quejìo,  non  amiilfe  il  vero  Pepe 
ha  vietato  che  non  cif  debbia  più  portar  e .  Era  quello 
(luafi  fimile  alle  Cubebe, cg  vn  pmtuolo  molto  picciolo 

2É:ì^"''V^^fir  '"^^^'f'^'^^'  nerreggiaua,edeU 
Ut  tslejja  acrel^a  del  Pepe.     ancora  cofi  aromatico. 


fto  Dette  Cubebe» 

$  st  come  habbiamo  noi  faputo  da  coloro^  che  ne  hauea^ 
no  hauHtii  racemi ^er a  fatto  in  racemi,  q^^ale  credette- 
ro  alcutii,  che  fujfe  L'amomo  . 

LA  PITTURA  DEL  PEPE* 


Delle  ùdfel?e* 

a.  xxin. 

BEnche  in 
Europa  di 
laOo  cif-ruia- 
mo  delle  Cu- 
bfbcjfe  nò  alle 
volte  nelle fó- 
pofitioni,  nodi 
meno  da  gli  In 
di  ani  fono  gra 
demcte  in  \(o, 
mcflTc  in  molle 
nel  vino  p  ecci 
lare  il  coito.  E 
relPlfoladila 
oa  p  ri fca Ida- 
re  loftomaco. 
Chiamafì  que 
fto  frutto  da  i 
Medici  Arabi- 
ci ,  Cubebe, e 
Qusbcb  ,  dal 
volgo  Qnabc- 
bechini.  In  la- 
oa  ,  douc  n*c 
grafi  copia,  è 


detto 
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Capitolo  XX1 11 


ìli 


«letto  Cornile-,  dal  reftode  gli  Indiani,  fuor  che  in 
M  Jlaai,fi  dia 
habbia 


lice  Cubab.chini .  Né  c  da  crcdere,ch( 


nofncjperclie  nafca  mila  China,percio- 
chc nella  China  fi  porca  di  Cunda,c  di  laoa^douc 
n'è  gran  quanrirà,  ma  perche  quelli  della  China,  i 
quali  nauigino  il  mare  Oceano  delle  Indie,  le  por 
tauanodairifolcg^àdcrre  jdoucJo  cóprauanoin- 
fìcmecon  l'altre  mcrcantic  ne  gli  airri  porri  del 
mare  Indianoc  nelle  fierc.E'  fimile quella  piata  ad 
vn  melo  ordinario ,  ma  più  picciola ,  con  foghe  di 
Pepe,  ma  p:ù  ftrettc,  Òc  và  fcrpcndoà  guifa  d'ede- 
ra SII  p  gli  arbori,  oucramentc  per  parlar  più  fchieC 
tOjin  giiifa  di  Pepe .  Non  è  delle  fattezze  del  mir- 
lo,nèrnenoha  le  foglie  fitmli  al  mirto. II  frutto  fìà 
attaccato  à  racemi,non  già  tutti  inficmc,có  i  grap- 
pi,conìe  vua,  ma  ogni  granello  ha  il  fuo  picciuolo, 
il  fiore  è  doratela  piata  c  rclnaogia,e  crefcc  da  per 
fc ,  non  ve  n'c  di  domcftica ,  ne  meno  ve  n'è  di  più 
fpecic,  ficomcfalfamccc  s'imaginaronoi  Frati  nel 
Commento  di  Mcfae,nel  fine  della  feconda  parte, 
alla  prima  dirtintÌGnc,alc.56.E'  in  tata  gran  ftima 
qucfto  frutto  in  quefte  bande  douenafcc,  che  per 
dubbio,  che  fi  femini  altroue  e  nafca ,  prima  che  Io 
portinoà  vederci  paefani  locuocono.E  di  qui  cre- 
do io,chc  venga,che  è cofi  foggetto à corromperli , 
tanto  qui,  quanto  in  Europa.  Ho  faputoio  quefto 
da  Portughefi,c'hanno  lungo  tempo  habitat©  ncU 
J'Ifola  di  laoa  .  E  non  è,  fi  come  fi  credono  alcuni, 
fptcìQ  di  Pepe,percioche  il  Pepe  per  Io  più  fi  porta 
di  Cunda,  ilqualenon  è  diuerfo  dal  Malauarico, 
ma  qucfta  pianta  infieme  col  frutto ,  è  d'altra  fpe- 
cic, e  nenafcequi  poca  quantità  .  Crcdcfi  Matteo 
Siluarico  nei  e 581. di  fcnrctia  di  Serapionc,  degli 
Arabi,chc  ic  Cubebe,  non  fiano  altro,chc  il  mirro 

iiluc^tre 
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ttji  Delle  Cubebe. 

lìlucrtrc  di  Diofcoridc ,  ilquale  chiamano  Rufcci , 
ouero  Carpcfio  di  Galeno;  Ma  veramente  s'ingan. 
na  -,  impcrochc  haacndo  Scrapione,c  gli  altri  Ara- 
bi» iquali  erano  poco  inftiuiii  nella  lingua  Greca , 
opinione,  che  Diofcoride ,  e  Galeno  non  haueffero 
cofa  alcuna  tralflfciata  ,  tolto  che  vcdeuanoalcun 
!>cniplice  dcfcritro  du'  Greci  haner  quelle  facoltà, 
che  in  vno  Semplice  delle  Indie  U  ritrouano ,  dice- 
uano  eder  quello  iftefl  afiai  lo  haueano  per  re* 
lation  folamentc .  Ma  che  non  fu  il  mino  filneftre 
c  cofi  chiaro ,  che  non  bifogna  pronarlo .  Ma  che 
non  fia  ne  anco  il  Carpefio,  potrei  Te  fuflc  bifogno, 
prouarlo  con  molti  argomenti.  E'  lodato  il  Car- 
pello di  Ponto,c dicono,  che  ne  nal^e  gran  quanti- 
tà nella  Siria.  Ma  fe  le  Cubebe  folfcio  il  Carpe- 
fio,  perche  i  Turchine  quelli  della  Siria,ccrcano  di 
haucrlo  delle  Indie,c  lo  comprano  cofi  caro,  quan 
do  fi  porriano  fcruir  del  loro ,  e  fcnza  molta  fpcfaì 
In  oltre  il  Carpcfio  e  dcfcritro  da  Galeno  al  prinio 
libro  de  gli  Antidoti  diccndo,ch'cgli  h^bbia  le  fe- 
ftuche  fotcili.  Quanto  hormai  fiano  le  Cubeb<r  va- 
rie dalle  fcftuchcjogn'vno  il  vede .  Sono  alcuni  al- 
tri che  hanno  hauuto  ardir  di  dire ,  che  le  Cubebe 
iìanoil  femc  dell'agnocafto,  ma  eflfendo  le  fattcz* 
zc,c  le  facoliàxofi  dell' vna,comc  dell'altra  di  que- 
ftc  piante  differcnii,dcuc  tale  opinione  riprouarfij 
c  però  parmi  fupcrfluo  à  fpendcr  fopra  di  ciò  più 
parole^  • 


4 


Capitolo  XXJIJ, 


Annotatione  di  Carlo  Clufio, 

Virtù  delle  Cubebe  mi  hanno  ridotto  à  mente 
l'hiftoria  della  f^^ara  d:Auicem.u,  UquJe  è 
qua/i  della  rnedefima  facoltà  y  che  le  Cubebe .  La  onde 
•non  hauendo  in  quella  mia  comytlatione  ptU  commodo 
luogo  yehawjji  potutoti  fuorÌT,atto  moftrare y  erac^ 
tornar  lafua  hijionay  mi  e  vario  di  far  bene  (e  m}  l'h^u 
'Hejfipojlo.  ^         ^  ^ 

B  la  Fagara  vn  frutto fimtle  ad  vn  ceceA'vnafvt. 
tilfcor'Xa  coperto ,  di  color  cinericcto,  tendente  al  nero, 
doue  fi  riferra  vn  picctoh  midollo  col  nocciuoU  alTat 
duro  ricoperto  d*vna  fottite  nera  membrana .  Il  fiutta 
intiero  e  co  fi  fimile.e  digrand€z.z.ay  e  di  roterete  àifor. 
maa  quel  frutto  y  che  noi  nelle  j^ecteriechuimiamo  Cu- 
culo indiano  y  e  gli  Italiani  chiamano  Coccole  di  Le^ 
uante  /cHea  prima  vifta  poma  ingannare  y  e  potria 
prenderfi  per  quelle.  Ha  fma  di  queflo  mcntione 
Amcenna ,  al  cap,266>  m  quello  modo .  La  Fa^ara^o 
w  granello  fimile  al  cece  ^  che  ha  il  granello  Maha- 
ieb  y  e -dentro  vi  e  vn  granella  nero  tome  U  Sc^hedene- 
gh  e  fi  porta  di  Safala .  La  hpone  net  ferz.0  grado  caL 
da  e  ficca ,  e  dice  efjer  buona  alla  frigidità  dello  ftoma^ 
POj  e  del  fegato,  ethi-giouaetiiindio  alLaconcmione^  e 
finngeil  ventre. 
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/  14  DilCofdamMo . 

KIT  R^TT  O  DELLyi  FAGjìRA: 

Del  CariiamO' 
mo.  Cap'24' 

;  LLO 

c  cai' 
iàmo 
mo  chianiaio, 
c  vnScpliccin 
qucftc  parti  af 
fai  conofciutOi 
p  cfll-rui  mol- 
lo familiare  > 
e  di  quà  fé  ne 
porta  gran  par 
le  in  Europa,  i 
Africa&  Afia. 
Ma  che  qucfto 
nome  Carda- 
momo gli  fico 
uengEi  lafcia- 
rò ,  che  altri  fc 
loccrthi.  Aui- 
cenna  al  capir* 
1 59.  del  1.  lib. 
fa  vn  peculiar 
capitolo  del 
Saccolaa  ,  il- 
quale  dice  ef- 
fcrdidue  for- 
ti,vnache  fi  di 

ce  Saccolaa  quebir  ,  cioè  grande,  l'altro facco- 
laa  cequir,  cioè  minore»^.  Erpcr  quelli  due  no- 
mi, è  venuto  tanto  à  i  Medici  Arabici, come  à  i 

Mcr- 
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Capìtolo  XXI  Ili, 

Mercarnnti  in  cognitionc.In  Malauar  fi  chiama  E- 
trcmcllijin  Zalan^F.nfal  ;  in  Bcngala,Guzcr3rc,(5:c 
in  Dccan  ,cderro  alle  volte  Hil,  nJ!c  volre  Elachi, 
maqucftoctra  Maurirani  folamcnte  ;  impcroche 
dal  refto  dt'  Gc iiiili  che habirano  in  mite  le  fudcc* 
te  proiiincic ,  Dorè  (ì  chiama .  La  qual  diucrfirà  di 
nomi  è  ftaro  cagione  di  far  na(ctr<.  conr.j<icnefra 
gli  Scriuori  Arabici  :  impcrochc  olcufii  vCmo  i  vo- 
caboli Indiani,^:  alcuni  Arabici:  pei  ò  à  molti  è  Ita 
to  cagione  di  crrarc,di  qui  li  caua,che  quelxhc  Se- 
ra pione  per  vno chiama SaccoUa,  &  Milbanc  per 
J'altro,dobbiamodire,che  fia  falfo  li  u  llo,doucn- 
dofi  Hil  folamcnte  fcriucrf- .  Ma  fé  per  vltimo  vo- 
Jeflimo  aggiungeniiquel  Brine,  dcuria  più  torto 
fcriuerfi.  Bure,  che  in  lingua  Canarina  non  vuol 
dire  altro,  che  giandr.  Non  lignifica  altro ap» 
preflbde  gli  Arabici  Saccolaa,  oucramcntc  Sac- 
cule  di  Auicenna,ouero  Elachi ,  che  qnc!  che  vol- 
garmente è  detto  Cardamomo,  à  gli  antichi  coH 
Greci  ,  come  Latini  del  tutto  incognito,  fi  come 
dalle  loro  fcritttire  fi  può  raccorrei  imperochc  Ga 
Jcno  al  7. lib.  de'  Semplici  Tenue,  che  il  Cardamo- 
iTio,non  è  di  quella  calidità,chc  e  il  Naftnrtio,  ma 
più  roaue,e  più  nfragantc,e  con  amarczzajlcqtiali 
conditioni  non  tutte  conuengono  al  noftro  Carda- 
momo, fi  come  Tcfperienza  nelodimoftra.  Dio- 
fcondc  al  i.  lib.al  cap.j.  lauda  quello ,  che  fi  por- 
ta di  Comagcne,  di  Armenia ,  c  da  Bosforo,  auen- 
ga  che  dichi  ancora  nafcerc  nelle  Indie  .  E  dice 
•che  fi  debba  elegger  quello ,  che  è  pieno ,  malage- 
uoleàromperfi,  e  che  con  l'odofc  fcrifca  il  capo. 
Mail  noftro  Cardamomo  fi  porta  in  quelle  par- 
ti donde  Diofcoride  fcriue ,  che  venga .  Ne  quel- 
lo  e  raalagcuolc  à  romperli ,  nè  ferifcc  il  capo ,  né 

H   2  meno 


tià  2)el  Cardamomo  ^ 

rrjjcno  c  amarojnc  al  gufto  è  cofi  acuro  come  il  Ga- 
rofaio.Plin.al  lib.ii.ci  5. fcriucchc  fìano quattro 
forti  di  Cardamomo,  diccdo  co(ì>fimilc  à  qucfti,  c 
di  nomc,c  di  fruiti  c  iJ  Cardamomoicol  femc  lon- 
ghcttOjC  fi  miete  nel  mcdefimo  modo  m  Arabia. 
6ono  di  quattro  fpecie,  vno  verdiflìmo  cgraflb, 
con  angoli  cun,maIagcuolc  à  romperli»  e  quefto  è 
grandemente  Iodato.  L'altroxhe  bianc  heggia  nel 
lufo.  Il  terzo  pJÙcurto,e  più  nero,  llpeggiordi 
lutti  è  qucllojchec  vario,che  facilmente  fi  trita,  & 
cdi  pocoodorc.  li  vero  hada  eflTcr  fimilt  al  Co- 
fto.  Quefto  nafce  nella  Media  .  Queftefono  le 
parolcdi  Plinio,  ben  che  tanto  apprcflfo  di  Diofco- 
ndcjcomeappredo  de  gii  altri  Greci,  vna  fola  fpe- 
cie  di  Cardamomo  fi  ruroua .  Ma  nt  ifuno  de  i  già 
detti  fi  confronta  col  noftro,  quale  ha  da  cflcr  fra- 
gile con  la  filiqua  biancheggiante,  e  con  i  granelli 
neri  di  dentro .  Si  lemma  ad  vfanza  de*  legumi,di 
altezza,  quando  c  crefciuto  di  vn  gombito ,  douc 
Hanno  appiccate  le  filique,  leqnali  hanno  raluol- 
ta  venti  granelli  di  dentro,  ma  non  come  rcnlTc 
il  Cordonel  prim«  1  ibro di Diofcoride dicendo, 
chcjfia  di  grandezza  d'vna  gihanda  ,  ouero  d\  r.a 
Auellana.  Dicutro  quefto  errore  e  ftato  cagione 
quel  DauoTerentianodi  Gerardo Cremonefc',il- 
qualc  non  hauendo  alcuna  cognitionc  di  tal  Sem- 
plice, gli  diede  di  fuo  capricio  il  nome  de' Gre- 
ci ,  benché  meglio  faria  fiato  à  lafciarh  il  legitì- 
iro  nome  Arabico  ,  fcnza  altrimenti  tradurlo  , 
Quanto  fia  falfa  l'opmionedcl  Rucllioal  f  con- 
do  lib.  al  capitolo  5.  proponendoci  il  Capficon, 
ouero  il  Siliquaftro  per  il  Cardamomo  de*  Mauri- 
lani  ,  è  Chiaro  à  ciafcuno .  A  quello ,  che  il  Lacu- 
na liuolio  conerà  gli  Arabi  tanto  proieruamen- 

te 
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€4pftoh  XTUJi:  fj^. 

ce  ferine  al  primo  libro  di  Diofcoridcal  cap.  ^.  del 
fuo  Commcnro ,  cefi  vogliacno  rifpondcre  dicco- 
do,che  la  Tua  Melcghetta  non  c  il  Cardamojiio  di 
Diofcoridc .  Ne  meno  ii  Cardamomo  maaaiorc  c 
di  color  cincriccio  .  Ne  meno  la  Nigella  cTa  terza 
fpccie,ch*cgli  dice  fronarlì  nelle  rpecicrie ,  pcicio- 
cheia  Nigella  in  nefllinodiquefti  Juoghi  di  que- 
ste bande  nafcc.  In  oltre  io  non  contrarerò  mol- 
to co  coloro,  che  dicono  il  Codumeno  de  g!:  Ara- 
bi efltT  iì  Cardamomo  de* Greci,  imprroclie  la 
Saccolaa  di  Serapione,  e  d' Auicenna ,  non  fu  mai 
da*  Greci  conofciuta,  fi  come  di  Topra  habbiamo 
detto.  Ma  quando  coftoroprohib'Jcono,(  he  non 
dobbiamo feruirci della  Saccolna,  perdici  Greci 
non  ne  hanno  fatta  mentione,  looonvi  confcntoj 
edendofi  per  molte  erpericnzc  veduto,  haner  que- 
lla àmolteinfcrmità giocato  i  cftimo,  che  in  tut- 
te lecompomioni  de  gli  Arabi  fi  debba  vfarc.ecQfi 
ancora  in  molte  dt*  moderni,  the  hanno  gli  Ara- 
bi feguitati .  Ma  che  la  Mcleghetta  non  fia  il  Car- 
damomo minorec  c  hiaro  j  perche  d'ambedue  le 
Tortine  nafce  in  quertc  parli  i  de^ quali  l'vnocil 
grande ,  e  l'altro  c  il  picciolo  j  ouero ,  come  dico- 
no, il  maggiore,  &il  minore  di  vna  iftcfia  fatrcz- 
Z3  ,  fé  non  che  nella  grandezza  diffenfcono .  Tiit^ 
tauia  il  minore  e  tenuto  per  migliore,  per  cffet  pii\ 
dell'airroodorato,  benché confiderarc  le  vitrij  do- 
tieria  dirfi  il  maggiore^ .  L' vno  e  l'altro  nafce  nel- 
le Indie ,  e  particolarmente  per  tutto  il  pacfc  dal- 
Ja  fiera  di  Calicut,  fino  inCananor,  benché  na- 
fce ancora  in  Malauar ,  6^  in  laoa ,  ma  non  cofi 
abbondante ,  né  con  Ja  corteccia  cofi  bianca .  Se  ne 
feruono  affai  in  quefti  luoghi  :  imperoche  fecondo 
habbiamo  detto  di  fopra,  fi  n^afticainfiemccol 

H   ^  Bctrc, 
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1 7  $  Del  Cardamomo  . 

Betrc,  c  purga  lo  ftomaco,  Òc  il  capo  della  pituita; 
fi  mcfchia  ancora  con  li  lìroppi .  V  bugia  quello, 
che  dice  Matteo  Siluatico,chc  gli  Indiani  vfmo  la 
radice  di  quefto  nelle  febri  periodiche,  e  che  nafca 
in  ceni  tumori  d'arbori, percioche  e  afTai  fottile  ra- 
dice ,  c  non  nafce  fe  non  é  feminato,  haucndo  pri- 
ma abbruciato  il  terreno  col  fuoco,  perche  habbia 
ànafccr  più  pretto. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

IL  Carciofai  primo  libro  di  Diofcoridefa  che  il  Car 
damomo  maggiore fta  della  grandel^a  del  fico,& 
ti  minore  mene  dell'  Auellariayma  nel  quarto  libro  delle 
piante  fa,chc  il  Cardamomo  melano  fia  quanto  ma 
jimllana  ben  grojpi-ll  Matthiolt  wedefimamente  fa 
la  pittura  del  Card**momo  à  fomigltazA  d*i>n fico. e  di 
.quella  iflejja grande  \piJion  efendo  altro, che  la  Ale^ 
Kiguetatnmltanel  fuo  tnuolucró  .  Ilche  veramente, 
fecondo  ti  noftro  Ruttore  .non  è  da  tenerji  per  ti  Carda-, 
momo  volgare  ^  ne  meno  per  la  Saecolaa  degli  Arabt, 
Trouafi  ,  chen'€  fatta  ment ione  dal  Pandettario ,  al 
cap.  Il  7.  ma  nelle  nofire  fìampe  apprejfo  dt  Rajis  ma. 
lageuolmentefi  iroua .  Il  Pandettario^tlquale  e  Aiat^ 
theo  Siluatico  .fecondo  U  noflre  fiampe  i  non  U  da  f 
mt^Uame  virtù . 


Capitolo  XX r,  tip 

IL  RITRATTO   DEL  FAFFEL,  CO'L 
fio  WHolHcro  y  e  fmn  del  fuo  inuolucro. 


Vna,  fpecie  di  AuelUne  lunghette . 

DdFaufd.  Q^p.XXr. 

FAnno  malamctc  colo- 
ro, che  in  vece  del  Fau- 
fel>  mettono  il  Sandalo  rof- 
fo,p  adulterarli  il  detto  San- 
dalo rollo  con  altro  legno  fi- 
mi le,  ciTcn  do  l*vno,  e  l'altro 
fcnza  odore,  fi  coaie  fi  c  dct- 
tcparlando de! Sandalo.  II 
Faufcl  è  di  manco  prezzo,  e 
nó  fi  Falfirica.c  fi  pomafacil- 
mencc  con  gli  altri  Aromati 
H   4  portare 
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<2c  Del  Faufel. 

poitarein  Portogallo,  purché  glifpcciali,  oucra- 
mcte  )  Medici  fuflTcro  più  curiofi,  òc  haucifero  pcn 
fiero  di  farlo  portare.  ApprcfTodegli  Arabi  cchia 
iTiara  Faufcl,  aucnga  che  Auicenna  per  corrotnon 
del  vocal>olo,al  cap.261.al  1,  lib.  Io  chiami  l  ilfcl, 
c  Fnfel .  Fanfel  è  chiamato  in  Dopar ,  &  in  Dacl, 
porri  di  Arabia .  In  Malauar  volgarmente  fi  chia 
ma  Pac,tra  da  i  nobiliti,  è  detto  Areca ,  e  di  quc- 
fto  nome  fi  feruono  i  Portughtfi.chc  fono  nelle  In- 
die, pcrcioche  furono  effi  1  primi  à  ritrouar quel 
paefc .  In  Guzerafe,6^  in  Decan,  Suppari  è  detto. 
In  Zcilan  Ponz.  In  Malaca  Pinan ,  in  Cochin, 
Chacani  .  NenafjeafTaiin  Malanor-,  in  Giizera- 
te,&  in  Decan  poco ,  e  ne*  luoghi  folamenic  ap- 
preso Ja marina.  Ma  il  più  lodato nafce partico- 
larmente in  Chaul ,  ilquale  poi  fi  porta  in  Ormus. 
Ritrouafene  anco  di  buono  nell'Ifola  di  Mom- 
baim,  la  quale  fu  à  me  donata  dal  Re  di  Portogal- 
lo ,  ma  icnza  la  poterà  c-mph'teotica .  Lodafi  an- 
cora quello  chenafce nella  Ifola di  Bafira,e  quc- 
fto  c  quello  che  fi  poi  to  in  Decan  inficme  c6  qucl- 
Jo,chenafccm  .Giiuclun,ilqualeè  nero,  picciolo, 
Zaffai  duro,  dopo  eh?  e  fecco  .  Nafccparimen. 
te  in  Malaca,  ma  cofi  poco,  che  appena  bafta  i 
paefani.  In  Zeilan  nenafcc  gran  quantità,  ma  c 
bianco,  ilquale  è  portato  in  quella  parte  di  Decan, 
checfuggetta  à  Maramalucco,  c  cofi  ancora  in 
BeriRga  .  Portananco  di  Zcilan  in  Ormus  ,  in 
Cambaia,  e  nelle  Ifole  di  Maldiua,ò voghamo 
dire  Nalediua.  E  fc  bene Scrapione  fcriuealca. 
pit.54f.  che  l'Arabia  non  produce  A  reca ,  que- 
llo fi  dee  intendere  de*  luoghi  roeditcrranei.Se  ne 
Uoua  nondimeno  di  buona  in  Dofar,  &  in  XaeJ, 
luoghi  alla  marina  j  irapcrochc  crcfcono  volon, 

rieri 


Capitolo  XXV.  i2t 

tierì  quefti  arbori  apprefTo  al  mare,  &  odiano  i  lao 
ghi  mcducrranci,  doue  fc  vi  nafcefrero ,  il  femina- 
tianocon  gran  dil  genza,pcrciorhe  ranioi  Mauri- 
tani ,  cornei  \iao!i ,  (v  quali  Maoli  fono  genti  che 
ferucno  lalcg^e  Maomcciana)  ne  mangiano  af- 
fai,anzirene  (Vruono  ancora  nei  lordigiiini,quati 
do  lafciano  di  mangiare  il  Betre.Mafticano  l'Are- 
ca  infìeme  col  Cardamomo  per  purgire  lo  ftoma- 
co,e  parimente  il  capo  .  Si  mcfchianucol  Faufel,ò 
con  r  Areca, come  vogliamo  dire,tnrre  quelle  iflcf- 
fccofcc  he  habbiamo  g?à  detto  mcfcbiarfi  col  Bc- 
rrc .  Auengr^  che  il  Betre  fia  caIido,e  Areca  frigi- 
dajcfecca.Ma  vi  fi  merchia  arco  il  Licio,pcrriocIic 
l'viio^e  l'altro  c  onforta  le  gcngiucc  ferma  i  denti, 
&  e  gfandemctf  pie  firtcuole  al  fputo  del  fangue; 
al  vomùo,  &  al  fl-.-fTo  di  corpo .  L'arbore  e  drittone 
fongofo,  con  le  foglie  di  palma,  e  co!  f  urio  come 
Noce  mofoata,ma  più  picciolo ,  cnciamcnte  come 
Je  più  picciole  noci  Inglaodi.  Di  dentro  é  duro,  ha 
alcune  venettebianche,e roiTc  noe  total men re ri- 
rondo,ma  è  da  vna  banda  fchiacciaio,  bcche  que- 
lli regnali  non  fi  troueranno  in  tutte  le  forti  di  A- 
rcca  .  E'  rauolro  qucf^o  fruito  in  vno  inuoglio  affai 
lanuginofo,  di  fuori  di  colore  alquanto  fiauo,  affai 
limile  al  Dattilo  quando  è  maturo,  e  non  fccco. 
Qoefto  finchenon  c maturo, e ftupcfaftiuo,6r 
vbbriacai  ma  tuttauia  fi  mangia  da  alcuni  cofi  im- 
maruro,  pernon  fentire  il  dolete  di  qualche  tor- 
inento  .  II  frutto  dopo  che  è  fecco,  lo  confettano 
in  quefto  modo  .  Peftano  Ja  Noce  del  Faufcl  ben 
bene  mficme  col  Licio  ,  e  cgn  Ja  foglia  del  Be- 
tre ,  alla  quale  fia  tolto  'Via  quel  ncructto ,  e  poi 
la  mafticano  nel  modo  ,  che  di  fopra  fi  è  dee 
to,  buttando  via  la  prima  laliua  fanguinofa., . 
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Et  in  ciarfl""  •Jiifa  ^  sTo%ryn  ii  ccrnclIo,Io  ftomaco» 
ccf,  o  i  dcti,*  le  gcngiuc.  Gli  huomini  ric- 

chi.(  m)rc?ut/:inpoc«ccpJÌolettedi  Faufcl^d)  Li- 
i  Caiora,d»  leg  o  aloe,  e  d*''n  poco  d'ambra, 
cqueJlc  tuarticar  <>  •  iicnac  S  :tapTonencJ  libro  de 
Scrrr  liei, .  '  "  ^  ■  '  '  baufcl  nfcalda,  c par- 
tecipa ij*a.  ,  '  .unendolo  lo  af^xggiato, 
non  vi  rirroiiai  X  ucfluna,  ma  sì  ben  vi  riiro- 
uai  vna  ir  fipidvzza  con  virtù  cóiiitctina.  La  onde 
mi  pcrfiiadr  ipionenon  habbia  l'Arcca 
vedura  r'.u  'a-  veduta,  nò  l'hab- 
bia  ma  qncita  Aicca  ver- 
de tó  Uniu  cUii  di  ^ciu.  a  cacare acqua> e  mene 
feruncoa  ftfla-  buon  (ijcceflbnc'tìalli  colcnchidi 
vci'  ' .,  <*  q'iefttj  i*h  t'''  ^'"•M  iiauur.  i  per  o;  à  fccreto. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

Mi  e  ^a'o,  la  nnceFaufelmofimia  non  so  che 
volte  da  Pietro  ColdembnTgo  jpecide ,  0"  huo^ 
tno  me'  1  dottore m olio  ne  t  Stmpiici ijpmo.  Tromnfi 
ceri  e  aln  e  Noa  lunghette  che  fono  dtgradt^zji  e^ua^ 
Hai  Faufel  col  /Ito  tnuoglio ,  alquanto  dure ^  tdi  fuori 
rtegrc:,.e  qufli  tiif^htte per  mez.o  ajjomigUano  mh  abiU 
mente  U  Noce  vtofcam.  Hara perauentura  alcuna  for- 
te di  Faufel,  ouero  altra  cofi  fmile  al  Faufel.  Ai  a  per 
hauerla  to  veduta  vecchta ,  e  gta  prttta  del  juo  humo- 
re,  non  pot^-ei  dir  cofa  alcuna  de/  fuo  fapore  ynè  me»» 
delh  temperatura  .  jSloi  habbtamo  qui  pojio  ti  ritrat- 
to cojt  t>'ed''Jr>a,come  deli' altra  Fà  mcnttone  dell'aire- 
ca  Lodjmco  Romano M  quinto  libro  delle  f  e  JSjauiga- 
tioni  di  cr.i.t^clo  fetiimo:,  in  quefo  modo  ■  H  amicano  m 
cojiurhe  mangiare  (parUqu)del  Redi  Calicutyede 
Freciìfi  di  quei  tmghijhn  ceri o'f  utto,C  o falò  chmma- 
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Capitolo  XXVÌ  : 

tOy  volfe  dire  »  Faufei ,  Hqmle  e  prodotto  da  vn* arbore 
chiamato  Areca, non  motto  variadalU  Palrna,  okc  fa 
le  cariote, e  quaft  fa  fimili  frutti.  Lo  r/ie[chiano  pefta , 
fo  con  tgufct  di  ojhtche  à  modo  di  calcina.  Quefio  dtf~ 
fe  colui.  Mae  co  fa  da  ridere  quel  che  dice  ti  mède  fimo 
Auttore^al^.lib.  alcap.z-  percioche  quelle  coje ,  che  ft. 
mangiano  per  canferuar  la  fanita ,  e(^li  dice  che  fiano 
prefentaneo  veneno .  Racconta  y  che  hauendo  il  Sul^an 
da  far  rnvrire  alcuna  de'  Satrapi,  lo  fa  ventre  inn,m\i 
diluire  facendolo  (lare  ignudo,  fi  mangia  non  sò  quan- 
ti frutti,  chiamati  Chofali,  delle  fktte\z^c  della  Noce 
mofcata,cfrinfienje  z  i  mufticanosò  che  foglie  d' herbe 
fimtlt  alle  foglie  del  melagrano,  quali  chiamano  Tèm^ 
boli, con  mtfchiarui  i.nrora  delia  calcina,  fatta  de  igu^- 
Jet  di  afriche  pc(ie,e  mafltcate  le  rumina:,  e  poi  alla  fine 
fiuta  ogni  co  fi  fopra  di  colui,  che  vuol  far  morire, onde 
ajp^rfolodique/ìo ,  fétto  leuandogH  con  quel  veleno 
co  fi  prefentaneolavtta,nefegHe  la  inori  c.  I  m  per  oche ^ 
come  habbiamo  detto, haiicndo  fopra  di  colui  filmato  il 
mafiicato  veleno,  f  a  fpacio  dime\z:horal'auellcnato 
cade  in  terra,  e  manda  Vamma  fuori . 

DellaT>(oce d'India,       Cap.  XXVI. 

IO  non  credo,  che  arbore  alcuno  (ìrirroui  più 
à  propofitoallVfohumano,  chela  Palma  In, 
diana,  da  Greci  anticamente  (per  quanroio  pof- 
fo  giudicare)  non  conofciuta ,  c  da  gli  Arabi  quafi 
difprezzata  ,  hauendo  molto  poco  fermo .  Aui- 
ccnna  la  chiama ,  al  fecondo hb-  alcap.jo^.  lau^ 
fìahndi,  ilclie  non  vuole  in  lingua  noltrc  dire  al- 
tro, che  Noce  Indmna  .  Strapiene  ai  libro  de* 
Semplici, al  cap.iiS  e  Rafisnd  fecondo  Iib.  del- 
la Medicina,  al  capitolo  fecondo ,  chiamano  que- 
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fto  arborc,IraInarc,cioè  arbore  che  fa  Icnocì.Vot-^ 
garmcntc  chiamato  Parborc  Maro ,        il  frutto 
Narel ,  c  qucfto  'Vocabolo  N  arci  è  corri  une  cofià 
IVrnani.corric  ad  Arabi.  In  Malau^irfi  chiama 
j'arboreTingamaran  .  £t  il  frutto  tDaruro,  Ten- 
ga, ma  il  verde ,  cnon  maturo  £lien  .  Et  in  Goa  fi 
chiama  Lanha .  In  Maiaia  l'arbore  fi  chiama  Tri- 
can ,  e  la  noce  Hihor ,  al  quale  habbiamo  poi  noi 
Porrughelì  porto  nome  C<%qiio ,  per  qacfti  tre  re- 
gnali, ò  tre  forami,  che  rapprtfentano  il  capo 
d'vn  gauomain:one,  òdi  fomigliante  animale»^ . 
L'arbore  c  di  affai  precera  grandezza  con  le  foglie 
di  Palma ,  oucramcnte  fimili  alla  canna ,  ma  nl- 
cjuanto  pili  grandette .  Col  fiore  di  caltagna ,  è  di 
foftanza  fungofa  e  ferulacca ,  crefce  volontieriin 
luoghi  arcnofi,e  prefioal  marcjma  ne*  lue  ghi  me- 
diterranei non  di  leggiero  fi  ritroua .  Si  (eminano 
le  noci,  donde  poinafcono  le  piante.  Legnali  fi 
trapiantano,  &in  pochi  anni  crcfconoe  fanno  il 
frutto,  mafiìmamente  fé  fono  ben  coltiuate;  per- 
ciochcin  rem  PO  di  Verno  voclionoefièreingrafTa- 
te  di  cenere,  ò  di  Iettarne,  e  d*Eftate  irrigate  d'ac- 
qua. Diucntanogli  «rhori  più  grandi,  efpaiiofi 
fe  fi  piantano  prclToallc  muraglie ,  percioche  par, 
che  fi  dilettino  di  fporchezzo, e  di  fango.  La  ma- 
teria del  legno  perefTer  proceia,  cvtile  à  molte 
cofe,  di  modo  che  nella  Ifoladi  Naldiua,volgar- 
mentc  detta  Maldiua,  fi  fannodi  qucft'arbore  lo 
naui,  le  quali  inchiodano  con  chiodi,  6^  armano 
d'arbore  ,  e  di  vele,  e  di  farte.  De  i  rami,  che  in 
Malauar  fono  chiamati  Olha  fe  ne  fanno  i  tetti 
dcIlecare,itauoIati  delle  naui,  e  le  coperte.  So- 
no qucfti  arbori  di  due  fpecie,  vno  che  lo  rifcr- 
bano  per  il  frucco^  l'altro  per  farne  la  Sura ,  che  è 


Capitolo  xxyi: 

il  «^ino  morto  .  Qucfta  Sura  dopo  cli'é corra, é 
chiamara  <Ja  pacfani  Otraqua  .  la  Sura  fi  fa  in 
qucfto  modo .  Tagliano  i  rami ,  c  poi  vi  arracca- 
noi  vafi  jC'hiibbiano  à  riecucrc quel  liquore, che 
da  loro  Sura  è  cliiamaco ,  c  per  raccoglierlo  da  i 
rami  più  alti,  e  più  fuprcmi ,  fanno  per  forza  d'ar- 
gani ,  e  di  funi,  chinar  gli  arbori,  oucraraenrc  fan- 
no delle  tacche  sù  per  gli  arbori ,  per  porcruicon 
più  facilità  làlirc .  Quefta  Sura  fi  difilla  in  guifa, 
che  fi  fa  l'flcqua  vite,  te  ne  cauavn  vino^cl  tut- 
to fimilc  all'acqua  vire ,  perciochc  bagnarone^n 
panno  lino ,  abbraccia  non  altrimenti ,  che  fc  fuf- 
fe  di  acqua  ^ite  bagnato.  Chiamafi  quefto  li- 
quor, coti  diftillatoFula,  cioè  fiore, e  quel , che 
rimane  Oiraqua,  con  haucrui  mcfchiato  vn  po- 
co di  quel  liquore  diftillato.  Delia  Sura  prima 
chefiadiltillaia  ,  poftaal  Sole,  Tene  fa  aceto  alle 
volte aifui  forre.  Seleuatoneil  prmio vafOjfe^uc 
pur  tuitauia  à  liillar  dal  taglio  fatto  nell'arbore 
della  Sura,  laraccolgo::o,  al  caldo  del  Sow 
le  ,  onero  del  fuoco  la  fanro  condenfare ,  la  qua- 
le reftando  in  guifa  di  zucchero  condcnfuta,  la 
chiamano  lagra  .  E'  tenuta  per  buona  quella,che 
fi  fa  neil'Kbla  di  Nalediua ,  percioche  quella  non 
'Vicn  nera,  come  l'altre  ,  che  fi  fanno  in  altre 
parti.  £•  ricoperta  la  noce  frefca,  di  vna  renera 
fcorza ,  la  quale  ai  gutto  ha  fapore  di  Cinara,ò  vo- 
gliamo dir  Carcioltì,  ha  '^rn  midollo  di  denrro 
affai  renerò,  e  dolce^.  Vi  fi  troua  ancora  vn'ac- 
qua  dolce  e  foaue,  che  non  genera  nau(ea ,  e  dura 
longo  tempo.  Qtianto  più  frefca  e  la  noce,tanto  il 
fuo  liquore  e  più  foaue .  E'buonaancola  fcorza 
di  mezo,im  per  oche  non  cede  di  foauifa  alle  man- 
dolce  mangiata  quefta  d^  molti  con  ia  lagra,dell 
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Jatjuale  habbiamo  poco  prima  parlato,oucrameri- 
ic  fi  ma  già  col  zucchero,  ò  pure  fi  pefta ,  c  fé  ne  ca- 
ua il  latte,  col  quale cuocono  il  nfo,  non  manco 
buono,che  fc  fi  cocelTc  có  latte  di  capra.  Alle  volte 
ci  cuocono  vccclli ,  oiicr  carne  di  animai  quadru- 
pedi, e  ne  fanno  certi  pottaggi ,  da  loro  chiamati 
Cani .  Faira  poi  la  noce  più  marma,  riferba  anco- 
ra vn  certo  liquore ,  ma  non  cofi  buono,  come  il 
primo,anzi  alle  volte  s'inacetifcc .  Qat fte  noci  do- 
po che  fon  recche,6«:  hanno  loro  leuaia  la  fcorza  di 
fopra  /  le  pcliano  i  paefani ,  c  ne  fanno  vna  pafta, 
che  ja  chiamano  Copra ,  ia  qual  fi  fuol  portare  in 
Ormusjin  Balaguatc,&  in  altre  parti,  douc  non  ce 
n*è  tanta  abbondanza ,  che  le  pofian  Zeccare ,  ouc- 
ramente  in  quelle  parti,  doue  in  nefiun  modo  non 
n'hanno.  Sono  qucfte  noci  aliai  buone,  e  cene 
fcruiamo  noi  in  vece  di  ciftagnc,  e  fecche  forìo  pi  ù 
grateai  gurto ,  che  non  lòno  quelle ,  che  fi  porta- 
no intiere  in  Portogallo  .  De  i  fragmenti  di  que- 
lla Copra,  fcnc  fa  olio chiarifiìmo col  torcolare, 
in  gran  copia,  non  folamentc  buono  per  le  lu- 
cerne ,  ma  buono  ancora  per  cuocer  rifo ,  anzi  di 
qucfte  noci  fi  cauano  due  forti  d'olio,  vno  dalle 
noci  fresche,  buttataci  acqua  calda  di  fopra  ,  e  poi 
fprcmure,  fi  vede  Tolio  andar  fopra  l'acqua  nuo- 
tando, del  quale  ci  feruiamo  noi  per  fpurgaregli 
efcrementi  del  lo  ftomacho,e  de  gli  inieftini,  e  pur- 
ga piaceuolmente ,  e  fcnza  alcun  nocumento.  Al- 
cuni vi  aggiungono  l'dprtdìonc  de'  tamarindi,  & 
io  l'ho  più  volte  trouato  vtile  medicamento.  Se 
Auicenna  al  2.  lib»  al  capit.  506.  e  cofi  Serapio- 
ne  al  lib.  de*  Semplici ,  al  capit.  iziJ.  quando  l'an- 
tipongono  al  butiro  ,  intendono  di  quefto  olio, 
parmi  >  che  dicano  bene  >  ma  &'ingan<iano  in  que- 
sto. 
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fto  ,  che  dicono,  che  mollifica  meno  il  ventre  d^l 
butiro  .  L*altra  fotte  d'oho  è  qucìlo,  del  quale 
habbiamo  detto  di  ropra,t:he  ùcaua  ilal  Co)"a_.  . 
Quelto,  oltre  alle  virtù  g'àderte,  cmerauigiioro 
per  1  ncrui  .  E  noi  ci  trouiamo  ogni  giorno  g;an- 
diflìmo  giouamento  nella  contratiionc  <\C  ;i£rui,e 
coli  parimctc  nelle  doglie  vecchie  di  giontiuc.Vn- 
to che  habbiaiiio  hnfetmo  coi.  quello  olio,lo  mcu 
iiamo  tn  vna  tina  grande,  oueraniente  dentro  d*v» 
na  botrc  ,  e  ben  nfcalda  io  con  faoco,c  con  panni, 
iui  lo  lafciatiiodcrtnire,  e  ripofàrc.  ChequeiVo- 
lioamtrazzi  i  vermini  del  corpo,  fi  come  hanno 
ferine  Auiccnna ,  e  Sera  pione,  ne'  luoghi  g»à  cita- 
ti,non  ho  fin  qui  fattane  cfpericnza.  Ma  che  la  no- 
ce habbia  tal  virtù  ,  non  folamcnte  c  fciiZa  ragio- 
ne ,  ma  per  continua  cfpeiiertz  t ,  è  cofajthÌara>  che 
mangiata  genera  de  i  vermini  .  Conccdt'rò  btiìc 
facilmente, che  confidato  Scrapione  al  hbrodc* 
Scmplici,al  cap.228.  nella  aurto/  uà  di  Manfarun- 
ge,il  quale  vuoi  che  fia  Mcfac  antico ,  che  voglia, 
che  quefta  nocemang-ara,  onero  il  cocco,  ff  mi,  c 
ftagni  il  fibfib  del  ventre;  imperochc  non  è  fuor 
di  ragione ,  checiTcndola  noce  di  parte  terrcfire, 
fermi  il  ventre ,  c  l'olio ,  come  chv*  t  r;  di  parte  ac- 
rea ,  e  fottilc»  muoua  il  vcncie  .  L'aibcrc  dafe 
non  fa  olio,  rr:a  l'olio  lìcaua  folamcnte  dal  coc- 
co .  Andrea  Lacuna  nei  Commento , che  fa  fopra 
Diofcoride  ,al  priraò  hbr.  al  c.25^.  fcriue  cfier  opi- 
nionexhr  quell'olio  dolce,  che  fti Ila  della  palma, 
lìai'Elcon.elidi  Diofcoride.  Quefta  noce  c rico- 
perta di  due  fcorzc:  laprimaèviliofa,  dtlla  qua- 
le fi  fa  il  Cairo,  cofi  chiamato  in  Malauar,  vfato 
aflai  per  quefti  luoghi,conciofia,  che  di  quefta  fac- 
ciano le  far  te,  e  le  funi  per  le  naui  :  pcrciochonon 
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s'inffacidafio nell'acqua  marina.  Di  qucfta  anco- 
ra, in  luogo  di  ftoppa,  aborrano  le  nani,  &  è  tanto 
della ftoppa  migliore,  quanto  che  più refifte alla 
puircfarnonc ,  6^  imbcuuta  l'acqua  marina  s'in- 
groiU,  e  fi  coftipa.  Ma  vcramcnta  di  tal  fcorza  viU 
Icfa  non  fi  fa  nefiuna  forte  di  panni  di  razza ,  fi  co- 
me il  Lacuna  fi  sforza  di  darci  à  credere,  al  primo 
libro  del  Commento  di  Diofcoride  ale  141.  della 
fcorza  mtenorc ,  laqualc  è  dura ,  fc  ne  fanno  i  va(i 
al  torno  per  gente  pouera,e  fc  ne  fa  parimente  car- 
bone per  gli  orefici  molto  buono.  Né  meno  que- 
lli vali,  beuendoui  dentro, giouanoà  parai irici ,  fi 
come  fi  pensò  Scpulucda  :  come  dal  volgo  in  Por- 
togallo e  creduto:  perciochc  no  ha  cjucfto  frucro  co 
fa  alcuna,  che  fia  buona  per  li  netoi,eccetto  quello 
oliOjdclquale  habbiamo  poco  prima  fauella-OiCO- 
xnc  che  ne  anco  i  propri  paefani  diai<o  à  queftì  vaii 
tal  virrù,anzi  non  ci  e  Auttorc  alcrno  degno  di  fe- 
de, che  Tapproui .  Ma  non  è  da  lacere,  che  i  pae- 
fani mangiano  i  teneri  gcrmcgli  di  qucfte  palme, 
cfono  più  grate  al  gufto ,  che  nor*  fo'^o  le  centra 
caftagne,  e  che  non  fono  le  painvc  ba{Tc ,  chiamato 
PaÌmito,cda*  Italiani  Ccfaghonc  Quanfo  la  paU 
ma  e  più  vecchia ,  tanto  più  teneri ,  e  delicati  ger- 
mogli produce,  ma  cauaro  quel  germoglio ,  muo^ 
re  la  palma .  Hora  parlaremo  dei  Cocco ,  di  quel- 
lo dico ,  che  dicono  di  Maldiua .  Lodafi  da  pae- 
fani quefto  Cocco  ,0  quefta  Noce ,  e  fpecial men- 
te il  midollo  per  li  'Veleni  ,  &  io  ho  intcfo  da 
perfone  degne  di  fede»  efier  buona  à  doglie  soli- 
che  ,  paralifie ,  epilefiìa ,  Se  ad  altri  mali  di  ncruù 
Dicono,  che  mettendo  vn  poco  d'acqija  dentro 
dt  qucfte  Noci,doue  fiavn  poco  del  fuomidol- 
io^prefccua/cguicando  però  à  beuerne  alcun  gior- 
no. 
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Capìtolo  XXFl,  ,2f> 

nojda  dolori  colici,c  da  molte  altre  inferni  irà,  per 
Cloche  muoue  il  vomirò.  Ma  non  i'hauendoio  rpe 
nmcntato.dò  loro  poca  fede,  benché,  per  dire  il 
vero ,  no  lio  hauuto  tìn  qui  occafione  di  farne  prò 
ua,maio  più  volentieri  mi  feruo  de' medicamene 
tijchccon  molta  efpericnza  irouoapprouati,!]  co- 
me per  efcmpi  della  Pietra  Bezaar,  della  Teriaca 
dello  SmeraJdo,dena  terra  figillata,éd*infimfi  al- 
tri medicamenti,  fecondo  ch*al  Tuo  iuooo  fi  dirà 
che  di  qucm  nuoiii,c  meno  ficuri,imperoche  fc  bc  ' 
ne  dirà  alcuno  di  hauerne  egli  fcntito  giouamcn- 
to  ,  non  sò  fé  farà  quca'auuenuto ,  perche  coli  fe 
rhabbia  perfuafo ,  ò  pur  per  imaginatione ,  esperò 
non  pofTocofa  alcuna  affermare,  ma  fccol  tempo 
crouerò  cofa  di  certezza ,  non  mi  terrò  à  ver^oona 
di  ritrattarmi .  La  fccrza  di  queftoCoccocncn, 
ma  più  lucida  del  Cocco  comune,&:  é  per  lo  più  di 
forma  oliuare  non  cofi  rifonda  come  iJ  comune; 
la  poi pa,  a<;^  il  midollo ,  dopò  d i  efTcr  fecco,  é  af- 
fai duro  e  bianco ,  con  certo  pallidezza,  &  ha  nel 
la  fuperficic  moire  fiffure  ,  &  c  porofa,  ma  di  nef- 
fun  faporc  notabile.  Ladofcdi  queftomidolloa 
di  darne  per  mfino  à  dieci  grani .  Daffi  con  vino, 
o  con  acqua,fecondo  la  natura  del  male .  Si  riero- 
nano  molte  volte  di  queftì  cocchi  molto  grandi,& 
alle 'Volte  aflai  piccioli,  c  tutti  giunti  atlirodcl 
maro.  Habbiamo  noi  per  publica  fama  vdiro 
due,  che  nfola  di  Maldiua  fia  ftata ahre volte 
terra  ferma,  e  che  fia  ftata  per  inondationc  del 
mare  fommerfa ,  onde  fi  fon  fatte  queli'Ifòle ,  neU 
le  quali  CI  furono  ricoperte  delle  palme ,  che  bora 
Ci  mandano  queftì  cocchi ,  iquali  indurati  dui  ter 
rcrio,  fi  veggono  in  queftomodo.  Ma  che  fia  o" 
delia  medelima  fpecic  con  inoliti,  non  fi  può  di 


l 


k'ggie- 
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Della  Koce  d'India. 

]c«^<»icro giudicare,  pqr non cfTcrci alcuno, r'hab- 
bia  fin  qui  veduto  le  foglicouero  il  tronco  del  l'ar- 
borciTìa  veggono  folamcnic  i  cocchi  gettati  a  1  lito 
hoi'vro  .  hor  due  per  voltai  e  quefti  non  fi  ponno 
da  ncfiunoraccorrcfotto  pena  della  vita,  percio- 
che  fi  reputa,  che  tutto  quello  che  fi  getta  dal  ma- 
re ,  e  fi  riirona  nell'arena ,  debba  appartenere  al 
Rclaqual  cofa  è  ftftta  cagione  di  dare  à  quefta  no- 
ce ma<»gior  credito .  Cauafi  di  qucfto  cocco  il  mi- 
dollo T  ò  vogliate  dir  la  polpa  ,  e  poi  fi  fecca  nel 
medcfimo  modo ,  che  fi  fecca  la  coperta ,  e  venu- 
ta dura  in  guifa  che  fi  vede,  diretti  che  fia  calcio  di 
pecora^ . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

defcrittiom  dt  quell'arbore ,  oltre  à  woltt  altri, 
l'hanno  fatta  Lodouico  Romano  al  quinto  Itb.al  c. 
fellone  Gtofettb  Indiano  al  cap.JS7'&  13^'  M^Stra- 
bone  alc.ió^  della  fua Geografia ,  fa dt quefta pa  ma 
menttone .  Onde  non  pofo  fe  non  grandemente  del  no. 
ftro  jiuttoremerauigUarmi ,  che  dice  ejjer  quejt'arbo^ 
re  non  conop:iuto  da  t  Greci  antichi.  Strabene  dice  co  fi. 
Tutto  l'altro  pigliano  dalla  Palma  .percioc he  ne  fan- 
no  pane ,  mele ,  aceto ,  olio ,  e  varie  cofe  tejfute  >  e  delle 
fiorile  fi  Cernono  per  far  carbone  per  li  ferrari ,  e  ma- 
cerate  nell'acqua,  le  danno  per  cibo  à  i  buoi .  JSIon  tro^ 
uoy  che  in  quefti  nofiri  Itbri  face  fero  mai  quejHuiut' 
tori  qu)  allegati,  mentione  di  Jaralnare .  M a  s}  bene 
del  JS/eregiL  come  fa  ti  Pandettario  al  cap.jós-  Tutte 
le  farte ,  e  funi  delle  naut  regali  di  Lisbona  fono  fatte 
de  villi  de'  Cocchi,  ouerpnoci,  e  particolarmente  di 
quelle  xhenatiigano  per  l'  Indie .  E  di  queftt  ifteffi  viU 
U  fi  fanno  certe  cinture  aggropate,  delle  qualt  fi  feV' 

nono 


Capitolo  XX Vìi, 

uofto  afai  le  dome  di  bajfa  mano  qu}  in  Lisbona,  Hab- 
biamo  mt  in  Lisbona  veduti  i  vnft  fatti  dt  quello  Coc^ 
co  di  M  aldina  alquanto  yiu  lunghetti  di  quelli ,  che  fi 
fanno  dell'altro  Cocco  comune  ,  i  qnali  fono  pm  neri, 
e  piti  ter  fi.  Del  midollo  fi;cco  -ne  trouarai  anco  m  Ltsbol 
ria  a  comprare  y  le  cut  virtù  fono  grandemente  appreZ, 
Xatey  e  Vantipongono  qua  fi  a  tutti  gli  altri  rimedi  con^ 
tra  velenose  per  quefta  ragione  è  molto  caro.  Ma  quan. 
to  fia  da  preftar  poca  fede  à  quefle  falfe  virtù  che  gli 
mribuifcono  ^  il  nofiro  Auttorc  ne  fa  capaci  tutti , 

De'MiraboUni.     Cap.  XXVII, 


EC  o  s  A  chiara,che  ne  da  Diofcoridc ,  ne  da 
Ga!eno,nc  meno  da  Plinio  fono  flati  i  noftri 
Mirabolani  conofciuti.  Conciofia  che  il  lo:  Mira- 
bolano fia  altra  cofa  del  nofiro,  pcrciochc  di  quel- 
lo fe  ne  caua  olio  per  far  gli  vnguenri  odofifeti, 
onde  Mirabolano  in  lingua  Greca  non  vnol  dire 
altro,  che  noce,  onero  ghianda  vngucnraria  de' 
Latini.  Di  qui  credo  che  fia  venuto,che  hauendo  il 
tradottor  d*Aiiicenna  >  e  di  Sera  pione  veduto ,  che 
qutrti  noftri  Mirabolani s'accoftano di  fartezz.-aU 
lagh'anda,  hanno fcnza altra conrìderaiionc,  tra-* 
dotto  Mirabolani .  Ma  per  mio  parere,  affai  me- 
glio haucriano  detto,  Pruna,  per  crTcr  molto  alle 
prune  conformi.  Auicenna  al  i.  hb-al  cap.4y8. 
chiama  i  Mirabolani  delegi,  ecofi  medefimamen- 
te  5crapione  a!  libro  de'  Semplici,al  cap.107.ben- 
chc  pcrcrrordiftampa  fi  legge  malamente,  Ha- 
liligi .  Tutti  i  Medici  Arabici  mi  hanno  detto,  che 
da  lor  tutti  i  Mirabolani  fono  chiamati  delegi . 
Ma  gli  flaui  particolarmente  fono  detti  Azfar ,  gli 

1    1  Indici^ 
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t  T^c*  Mirahotam . 

Indici, oucroBcri  Afuat,i  Chcbuli  Chcbulgi,  c gli 
jEmblici,  Embclgi.  Ma  fotto  qucfto  nome  non 
ri'hcbbcrocognitionc  ne  Auicénaal  2.1ib.al  c.iid. 
né  meno  Mcfuc ,  al  libro  de*  Semplici  de*  medica- 
menti purgaiiui,  ai  capitolo  terzo,  ma  fotto  il  no- 
me di  icni,  fi  come  fi  può  in  Serapionc  vedere,  il- 
<jual  vuole ,  che  il  fcni  fia  d'vna  fottiliflìma  fcorza 
ricoperto  ,  llchec  proprio  fègnalc  de  gli  Emblici. 
Sono  i  Mirabolani  cinque  fpecie  diuerfe  >  delle 
quali  habbiamo  la  maggior  parte  de'  nomi  tolti  da 
al rri.E  quella  fpeciC;Chc  Serapione chiamo  Dama- 
fceno, buona  ne*  morbi  mclancolici ,  non  è  perche 
nafca  in  Damarco,ma  perche  dall*  Indie  fi  portano 
i  Miiabolani,d*indiin  Damafco.  E*  benché  Sera- 
pione,al  libro  de*  Semplici  al  e  io7-dica,chei  Mi- 
rabolani chiamali  Seni  fiano  vna  fpecie  d'oliua ,  c 
i!rror  fuo,  fia  però  detto  con  fua  pace  j  e  credo,  che 
del  l'errore  fia  ftata  cagione  quetto, perche  gli  Em- 
blici li  fogliono  magiare  come  roiiue,  acconci  con 
fakjOucrcon  aceto.  S'ingannano  parimente  quel- 
li, che  dicono,  che  tutu  i  Mirabolani  fono  frutto 
d'vn  folo  arbore  ,  come  anco  quelli ,  che  dicono  i 
liaui,  &  i  chcbuli  tfier  d' vn*iftcfìfo  arborejimpeio- 
che  veramente  fono  cinque  forti  diuerfe  d'arbori, 
c  perche  maggiormente  fi  mcrauigli,nafcono  que- 
fti  arbori  piùdi  feflfanra  ,  e  forfè  più  di  cento  le- 
ghe difcofto  i'vno  dall'altro.  Alcuni  ne  nafcono in 
Goa ,  Se  in  Barecala ,  altri  in  Malauar ,  &  in  Da- 
bul .  Nel  regno  di  Càbaia  vi  fe  ne  ritrouano  quat- 
tro fpecie.  Ma  iChebuli  nafcono  in  Bifnagcr,  m 
Dccan,  in  Guzcrate ,  &:  in  Bengala.  Quelli  che 
lì  portano fecthi  in  Portogallo,  la  maggior  parto 
viene  o'vn  paefe ,  che  e  fra  il  Dabul,  e  Cambaia-» . 
Habbiamonoi percfpericnzaoflccuaio,  che  tutti 


Capitola  XXV lì,  t^S 

quei  frurti,che  vengono  dalie  regioni  vicino  à  Ser^ 
Tcnmonc ,  foRO  meno  atti  à  putrefarli  de  gli  altri. 
Rifroiioapprcffo  di  coloro  tre  foiudi  Mirabola- 
ni, de*  quali  fi  fcruono  ncUe  purgationi ,  che  vo^ 
glion  far  leggiere  i  e  che  purghino  fenza  faftidio- 
La  prima  rpcciejlqualc  c  nrondo,c  purga  la  cole- 
ra,da'  Pacfani  é  chiamato  Arare,ma  da'  Medici  an 
tichiAriiiqni,c  fono  quclli,che  noi  chiatriamo  Fia- 
ui.  L'altra  fpecie,  chiamano  Rczanuale,  che  fono  i 
roftri  Indi,  ò  vogliamo  dir  Neri.  La  terza  fpecie  è 
da' paefani detta Gotim,  &c  ritondo,  qucftinoi 
chiamiamo  Bcilirici.  IChcbulida  noi  cefi  detti, 
liquidi  purgano  il  flemma,  da  loro  fotiochiamati 
Areca.  Qncitc  fono  le  quattro  fpecie  di  Muabola- 
niyfatedacofloro  nelle  medicine.  Pei  che  della 
quinta  fpecie  da  lor  chiamata  Anuale,  e  da  noi 
Emblici,auenga  z\\\^\  n'iiabbiano,nó  fc  ne  (cruo- 
no ,  nelle  medicine,  ma  più  rolio  in  indurire ,  e  far 
fedi  i  cuoijn  vece  del  Rù,  ò  fommncco  che  voglia- 
mo dire  de*  corian.  Vi  fono  alcuni,  che  ii  mangia- 
no verdi  per  eccitar  l'appetito .  L'Arare  è  mondo, 
c  fa  le  foghe  come  il  Sorbo.  L'Annalcé  di  foglie 
minutamente  incifc  della  grandezza  della  paima. 
Il  Rezanuale ,  e  d'orto  angoli ,  e  fa  Je  foglie  £miJi 
al  Perfico.  Sono  qucftì  arbori  della  grandezza 
del  pruno,  e  tutti  fcluatichi,  che  nafcono  da  per  le. 
E  ven'è  alcuno  domeftico.  I-rfcndoqucftialgu- 
flo  aftringenti ,  &  acidi  come  forbe  immature, 
dirò,  che fiano frigidi  ,  e  fecchi.  Non  vfano  gli 
Indiani  di  prepararli ,  pcrcioche  non  fe  ne  fer uono 
per  purgarcma  per  conftringere  folamcte.  Qiian- 
do  vogliono  purgare  vfano  la  lor  dccottione,  ma 
in  maggior  dofi ,  che  non  facciamo  noi  qui  -n  Eu- 
ropa •  ^>ogliono  vfarli  ancora  conditi  con  zucche- 
li      co  ' 
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Ve'TatnArindi  ' 

rocon  affai  buon  fucccfTo ,  ne  vi  c  Medico ,  che  gli 
habbiavfati,  chcfia  ftato  maià  rifico  di  perder 
perciò  la  ri puiationc.  iChcbulifono  più  m  cre- 
dito de  gli  altri,  iqualificondifconoin  Bifnager» 
in  Bengala ,  &  in  Cambaia .  Gli  flauj  ,  e  gl'Indi  in 
Bate€ala,&'  in  Bengala.  Sonoiofolitodi  farcauar 
acqna  per  lambicco  di  quelli  ;  che  fono  immaturii 
lac^le ,  dopo  di  hauer  fatto  pigliare  alcuna  con- 
fcrua  fti  ingcic,  la  dò à  bere  apprcffo,  e  vi  mefchio, 
fe  vi  farà  incrtiero,  alcun  (ìroppo  .  Litìaui>  &:  i 
beliricijfoglioio  far  pigliare  in  principio  del  man- 
giare da  coloro,  che  patifcono  fluffo  di  venirc,ò  ri- 
laffationcdi  ftoniaco,a' quali  conucngono  per  ca- 
gione dcll'aftrittione ,  che  hanno  acconipagnara 
con  certa  poca  acidità .  Ho  fperimcntato  ancora  il 
fucco  fprcmuto  da'  Mirabolani  vero  in  elfer  gran- 
demente profitteuole_^ . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

I Mirabolani  Chebulidi  rado  fi  portano  in 
quejie  bande  fe  non fece  hi,  ò  mal  conditi .  Gli  Em^ 
bltci,  de'  qualt  mi  meramglio,che  non  ne  faceta  l*yiut^ 
tare  alcuna  mentione ,  fi  portano  in  j^nuerfa  in  affai 
(ibbondan'^3  fiefchi  bene  acconci . 

De' Tamarindi,    Cap,  XXV HI, 

SOno  i  Tamarindi  da  tutti  conofciuci,e  però  mai 
fi  falfitìcano.Nafcono  in  molti  luoghi  dell'In- 
die, ma  quelli)  che  nafcono  nelle  montagne  fono 
migliori ,  e  fi  conferuano  più  lungo  tcpo  incorrot- 
ti* 6i  come  fono  quelli,chc  6'acquiftono  in  Càbala, 

^in 
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Capitolo  XXV 111, 

&  in  Guzeratc .  In  Malauar  fi  chiamano  Pulì  3  In 
Guzerate  Ambali ,  fotro  i  quali  nomi  fon  o  dal  re- 
fto dell'Indie conofciuti.  Gli  Arabi  gli  chiamano 
Tamarindi,  comefc  dice  (fero  Palme  dell'India, 
percioche  Tamar,  in  Imgua  Arabica,  fi  come  è 
chiaro  à  ciafcuno  ,  vuol  dire  Dattilo .  Chiamaro- 
no gli  Arabi  quelli  frutti,  Palmule,non  già  perche 
l'arbore fia  (ìmilealla  palma,  ma  percheron  han- 
no haautonome  più  proprio  da  chiamarli,veden« 
do,  che  quelli  ancora  hanno  di  dentro  queli'ofiì- 
ciuolocomela  palma.  L*arbore  è  della  grandezza 
del  frafiìno ,  ò  della  noce ,  ò  della  caftagna ,  di  fo- 
ftanzafoda,enon  fungofa,  ornato  di  molti  rami, 
c  di  molte  foglie  minutamente incifc ,  della  gran- 
dezza di  quel  le  del  la  palma  .  Il  frutto  è  in  modo 
d'vn'arcojouero  inguifadVn  ditoincuruato.  L'i 
fcorza  mentrc'l  frutto  c  immaturo,  è  verde,  ma 
fecco  diuenta  cmericcio,  e  fi  fcortica  facilmenre_^ . 
Ha  dentro  vn  nocciuolo  della  grandezza  del  lupi- 
nojalquanto  ritondo,ma  piatto,  di  color  fuIuo,ma 
pocofuluo.  Gettanofiviai  nocci  uoli,  e  ci  feruia- 
ino  della  polpa,  laquale  è  vifcida,e  lenta. Ma  que- 
fto  è  degno  di  offeruarfi,  che i  frutti  di  notte  fi  aui- 
luppano  nelle  foglie ,  e  di  giorno  fi  fuiluppano,  & 
cfconofuor  delle  foglie.  11  frutro  mentre  c  ver- 
de, e  acido ,  ma  non  c  fcnza  foauità .  Io  me  ne  fcr- 
uo  dopò  di  eficr  ben  fcelti  &  acconci  con  zucche- 
ro, molto  più  che  non  fòd(;l  fitoppoacctofo.  Ho  * 
incoftume  ancora  di  purgar  moke  volte  l'infer- 
mo con  la  infufione  de'  Tamarindi .  Toglio  quat- 
tro oncie  di  Tamarindi ,  eli  faccio  macerare  nel- 
l'acqua fredda,  ouero  in  acqua  lambiccata  di  ci- 
coria per  tre  hore,e  faiitane  rcfprcffìonejccauato- 
iie  i  Tamarindi,  e  pòi  gctiatouivn  pocodizuc- 

I   4  chero 
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/  ^4  Ve'  Tamamidi  ^  - 

chcro  di  Copra,  la  fo  pigliare  con  non  picciolo 
uamcnco,pcrciochc  euacua  l'humor  colerico ,  6^ 
incide^  airortiglia  l'humor  Hemmatico.Lc  genti 
di  qucftc  bande  ,  (i  purgano  da  lor  ftcffi  con  i  Ta» 
inarindi,  mcfchiati  con  olio  di  noce  d'India .  Met- 
tono i  Medici  Indiani  fopra  i'crifipila  le  foglie  pc- 
fìc  dei  Tamarindi.  Noi  vfiamo  quìi  Tamarindi 
m  luogo  di  acetOjtfìTendo  quell'acidità  più  graia  ai 
gufto  ,che  l'aceto ,  maflìmamente  de  gli  immatu- 
ri ,  Si  portano  acconci  con  falc,  accioclie  meglio  fi 
cóferuinonella  Arabia, nella  Pcrna,nell'Afia mi- 
nore ,  &  in  Portogallo .  Io  li  foglio  ferbare  in  cafa 
fenza  falc ,  con  la  Tua  fcorza  folamcnte  .  De  i  frc- 
fchi  fcne  fa  confcrua  con  zucchero .  In  veriià,chc 
c  medicamento  molto  buono  per  digerire  ,  6<;^ 
cfpurgaregli  humori,&etiandio  buono  algufto. 
Mi  fono  caluoltaferuito  dell'acqua  dillillatadai 
Tamarindi ,  ma  perche  l'ho  riirouata  troppo  dol- 
ce,&  infipida,  ho  lafciato  di  fetuirmene .  Rimane 
ad  cffaminar  quefto  medicamento ,  fecondo  quel- 
lo ,  che  gl'Auttori  Arabici  n'hanno  fcritto  \  perche 
i  Greci  non  ne  hanno  hauutacognitiono .  Aui- 
cenna  al  fecondo  libro  alcapir.  69^. non  fcriue il 
medicamento,  ma  mfcgna  folamcnte  di  fcieglicr- 
lo,  e  dice  che  i  Tamarmdi  frcfchi  >  fono  migliori . 
Mefuc  alfeftodc'Scmplici.aIcap.8.  vuolcjchc  fia 
frutto  della  palma  Indiana  feluatica.  Ma  l'erro- 
re n  fa  chiaro  da  quello ,  percioche  in  tutta  l'In- 
dia non  trouarcte  palme,  e  li  frutti  delle  palmo 
iì  portano  dall'Arabia  nell'India.» .  Doue  fe  ne 
mangia  di  fccchi  jgran  quantità ,  e  cofi  rocdcfima- 
xtìcntc  impattati  infietncfcnza  l'o/fo.  Mi  raccor» 
do  di  haucr  veduto  in  Cambaia ,  6^  in  Guzcrate 
certa  force  di  palme  1  ma  però  (terili^  c  molto 

diffe- 


Capitolo  XXI  r. 

differenti  dall'arbore ,  che  produce  i  Tamarindi . 
Scrapioncal  libro  dt*  Semplici\al  cap.548.  di  aur- 
torirà di  Bonifaa  dice,  che  nafcono in Ccfarca  A- 
n)an,ma  (ìa  con  pace  di  lui  dcrro,c  cofa  chiara,chc 
in  Cefarca  Aman ,  la  quale  è  della  Siria ,  non  na- 
fcono Tamarindi,  pcrcioche  là  fi  portano  di  qui 
dall'Indie  da  mercatanti  per  mercantia .  Sono  al- 
cuni,  che  dal  fapore  acido  vogliono,  che i Tama- 
rindi fiano  Toxiphenice.  La  quale  opinione  non 
poflbnèapprouare,nèmenoriprouarc.  Ma  non 
approuo  però  quello,  che  il  Lacuna  nel  Commen- 
to (opra  Diofcoride ,  al  i.  lib.al  cap.  1 16.  fcrioe  di- 
cendojchenon  diffcrifcono  i  Tamarindi  da  i  óanu 
li  Thebaici,fi  come  ne  anco  approuo,che  queft'Ar 
bore,che  egli  fa,che  ha  Tpccic  di  palma  feluaiica,c 
c'habbia  le  foglie  lunghette,  e  nella  punto  acute, 
pcrcioche  le  foglie  fono  nel  modo,  ch'io  poco  in- 
nanzi ho  detto  ;  in  oltre  i  Tamarindi ,  di  opniionc 
de  gl'Arabi  rifrefcano ,  e  diseccano  nel  terzo  gra- 
do ,  auenga  che  certe  tradirioni  di  Mefue,  dicano, 
(ma  falfamentejchc  rinfrcfcano,e  diflTcccano  in  fe- 
condo grado .  Io  me  ne  fcruo  continuamente  nel  Fc 
febri  coleriche  aflai,e  non  della  CaiTìa  ouero  della 
Mana ,  percioche  quelli  per  la  lor  dolcezza  fi  con- 
uertono  facilmente  in  colera  ;  e  di  qui  viene ,  che  i 
Medici  di  qucfte  bande  non  vfano  nelle  febii  ar- 
denti il  zucchero. 

Deliaca  fu  folutiua.    0tp.  XXIX. 

SA  RIA  forfè  paruto  cofa  scza  propofiro  a  tratta, 
re  qui  de»! l'arbore,  che  produce  la  Caffia,  decca 
▼olgarmctc  Caffia  fiftula,  per  efllr  Scplice  affai  da 
lutti  conofciuto ,  fc  no  ci  fuifc  difcordia  del  nome« 

che 


i^t  Delia  C affla  folutiud . 

che  malamente  le  dà  Gerardo  Creraoncrc,  ilqoa- 
le^lì  come  ho  detto  di  fopra ,  haueria  fatto  meglio 
à  nó  toccare  i  nomi>e  vocaboli  Arabici,che  hauer- 
Ji  cofi  malamente  traflatati,&:  hauer  dato  loro  oc- 
cafìone  di  e^Ter  calunniati ,  cfTendo  veramente  piìk 
tofto  degni  di  laude ,  che  di  biafmo ,  per  hauetnc 
darà  cognitionc  di  cofi  nobile ,  di  cofi  buono  >  e  di 
medicamento  cofi  neceffario  all'humana  falute . 
In  lingua  Arabica ,  volgarmente  fi  dice  Hiarxam- 
bcr  ,  vocabolo  di  tre  fillabc ,  benché  Auicenna  per 
corrottion  di  voce,lo  chiami  al  fecondo  libro ,  al  c. 
i5>7.  Chiarfamdar.In  Malauar  fi  chiama  Comda- 
ca,in  Canara,dclla  qual  prouincia  e  Goa,Bauarm- 
gua,in  Guzcrate,  e  cofi  da*  Mauritani,che  habita- 
no  nel  Regno  di  Dccan,fidiceGramalla  ,in  Oc- 
eanie dalli  Bramelli  è  chiamato  Bauafingua.  L'ar- 
bore in  Canara  fi  chiama  Bahoo,  è  della  grandez- 
za d'vn  pero ,  ha  le  foglie  come  il  perfico ,  ma  vti 
poco  più  ftrette,  c  verdi,  fa  i  fiori  grandemente  fi- 
mili  alla  gineftra  ,  di  color  giallo ,  di  odore  di  Ga- 
rofali,  quali  caduti,  rimangono  certi  baccelli  lun- 
ghetti di  color  verde,mentre  che  non  fono  maturi, 
c  non  di  color  t ofib,  fi  come  vuole  il  Lacuna,  iqna- 
li  poi  maturi  fi  fanno  neri  ,  di  lunghezza  taluolta 
di  cinque  palmi ,  ma  fotto  due  palmi  mai.  Na» 
fce  per  tutti  quefti  luoghi ,  ma  la  miglior  di  tutte, 
c  che  pili  lungo  tempo  fi  conferua  e  quella,che  na- 
fce  ne*  luoghi  più  verfo  Settentrione ,  fi  come  è 
in  Cambaia-* .  Se  ne  troua  anco  nel  Cairo,in  Ma- 
Jaca ,  in  Sian ,  e  per  tutta  quella  riuiera .  Io  non 
ne  ho  veduta  fe  non  di  fcluatica  nafciura  da  fe  ftef- 
fa\  Ho  nondimeno  intcfo ,  che  in  America,  fal- 
famentc  chiamata  India  Occidentale  ,  per  non  ef- 
fcrcfcnon  vna  fola  rindia>  laqualc  ha  prcfoi!  nó- 
me 


Capitolo  XXIX. 

me  dal  fiume  Indcconofciuto  anco  da  gli  antichi, 
vinafca,  doucdaMuoghi  feluatichi  é  ftatancali 
horcitrafpiantata,  e  parimcnrc  ne' campi  ,  talché 
hora  vi  li  ritroua  in  abbondanza .  Ma  io  tcnoo,chc 
pili  auenturati  fiano  i  noftri  Portughcfi,  poiché 
lenza  coliiuaria  ne  hanno  tanta  abbondanza  ,  che 
yn  Candii ,  cioè  cinquecento  venti  libre,  non  pafla 
li  prezzo  di  dieci  reah  Caftigliani  ,  che  fan.i  vn 
fcudod'oro  Indiano, chiamato  da  loro  Pardaon. 
Scnue  Anicenna  al  i.lib.al  cap, 1 5,7.  cficr  la  Caflta 
fra  caldo,  e  fecco  mezzana,  &  hauerc  anco  non  sò 
che  di  virtù  di  humettare.  Serapionc  al  libro  de' 
Semplici>al  cap.i 2.  vuolcche  fìa  temperatale  iMe. 
fue  fcriiic  al  libro  de'  Scplici^nl  c.6.  che  tira  alquà- 
toalcalidcechehumetta  nel  primo  ordine,  ouc- 
ro  nel  principio  del  rccondo.Mcritamenre  e  de^^no 
il  Sepulueda  di  ogni  riprendone  dicendo,  che  le 
Icorze  della  Caffia,  fono  buone  à  prouocarei  mefi 
alle  donne,  e  cofi  ancora  vagliono  ne*  pani  diffi- 
cili, &  alle  fecondine  ritenute,  date  à  bere  con  Ar- 
^         temifia,  ò  pur  date  con  vn'ouo  forbile,  ò  con  quat- 
tro oncie  di  naele  i  imperoche,auenga  che  noi  con- 
cediamo fecondo  egli  dice,  che  darò  tal  medica- 
mcntonefìa  taluolta feguito  buono  effetto,  non 
habbiamo  pelò  adire,  checiòfia  pcrcagion  del- 
c  fcorze  di  Caflìa  auucnuto  ,  ma  più  lofto  per 
rartemifia,  percioche  cffendo  dette  fcorze  frigi, 
de,  efecche,  non  ponno  tali  effetti  produrre,  ol- 
tre che  le  fecondine  aflai  volte  fenza  alcun  medica- 
mento ,  fogliono  fpinte  dalla  natura ,  venir  fuori . 
Equel,cheAuicennafcriue,  al  fecondo  libro,  ai 
capitolo  ipp.doue  dice  cffcr  buona  alla  difficol. 
radei  parto,  e  da  alcuno  ncn  fenza  ragione  tenuto 
quel  luogo  fofpetto,&il  Bdluncfc  cicneopinio- 

nc, 
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t4o  t)ell' ^nacardol 

ne,  che  quel  tcfto  fi  debba  correggere,  c  debba  di* 
re  il  cocomero  fecco  in  luogo  di  Caffia ,  c  che  del- 
la Cadìa  folutiua  (ì  habbia  folamente  ad  inten- 
dere, quando  parla  di  mcdicamcnro  folutiiio ,  c 
negli  altri  luoghi  s'habbia  ad  intendere  Caffia 
lignea,  t'  cofa  da  ridere  quei  che  dirò  hora  di 
certi  Portughcn,i  quali  credono,  chela  maggior 
parte  de  gli  huominidi  quclìo  paefc,  patifca  di 
flufTodi  corpo  per  cagione  della  carne  de' buoi 
che  mangiano  ,  i  quali  fi  pafcono  della  Canfìa  fo- 
lutiu.i,  che  in  vero  c  vna  melcnfaginc,  percio- 
che  gli  arbori  della  Cflffia ,  fono  tanto  alti ,  chei 
buoi  non  ci  ponnoarriuarc,  rè  meno  vi  fono  tan- 
ta abbondanza  di  qucfti  arbori,  che  potedero  ba- 
care à  nutrir  tanta  copia  di  vacche ,  dellequali  ne 
allenano  gran  quantità,  e  non  mar.<^iano  altre  car- 
ni, che  quel  ledei  paefe.  In  olrrcelfendoi  baccelli 
ricoperti  di  fcorza  dura,  e  cofa  vcri(iinilc  adire, 
che  le  vacche  non  habbiano  à  lafciar  la  paftura 
della  gtamigna,  laqualc  è  qui  Tempre  verde,  per 
pafcerfi  delìi  baccelli  della  Caflìa,  del  chejhaucn- 
do  io  dimandato  i  pacfani ,  fc  ne  faceuano  beffo . 

Dell' ^nacardo .    Cap.  XXX, 

IG R  EOI  moderni  hano  dato  il  nome  ii\  l' Anacar- 
do  clìcndo  ftato  à  gli  antichi  incognito ,  nó  per 
iHrOjfe  nó  per  la  (bmigliaza^c'ha  di  forma,e  di  co- 
ore  col  cuorc,&  hano  in  ciò  fcguitato  le  pedate  de 
^li  Arabi,che  Jochiamano  Balador.  Da  gl'Indiani 
:  detto  BibojC  da*  Portughcfi  Faua  di  Malaca,per- 
;ioche  quando  e  verde,  e  pcde  ancora  nell'arbore, 
t  come  le  noftre  fauc  groffe ,  ma  vn  poco  maggio- 
re. 
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Capitolo  XXX: 

re .  Se  ne  troua  gran  copia  in  Canonor,  &  in  Cali- 
cut,  &  in  tutte  le  prouincic  dell'Indie ,  per  quanto 
io  ne  ho  potuto  faperc,  mafllmamcntcin  Cam- 
baia,  &  in  Decan.  Scrapionc  al  libro  de* Semplici, 
alcap.5  y<j.cita  Galeno,  non  altrimenti,  che  fé  egli 
hanelfedi  tal  frutto  patlatoj  nondimeno  nonio 
conobbe  mai ,  e  dice  haucre  virtù  mortifera ,  ben- 
ché àqueftQpcfperienza  glie  contraria,  impero- 
che  mqueftc  parti  fi  dàà  gliafmatici,  macerato 
nel  fiero ,  c  cofi  ancora  à  quelli,  che  parifcono  ver- 
mi nel  corpo .  Anzi  quando  fono  verdi  acconci  in 
falamoia,  in  guifa,  che  s'acconciano  le  oliue,  ce  ne 
fcruiamoà  mangiare .  Del  frutto,  dopo  ch'c  fccco, 
feneferuonoin  luogo  di  caufticonellefcrofolc.  E 
tutta  rindiavfaqueftomcfchiato  con  calcina  per 
legnarci  panni.  Auicenna  al  z  lib-al  cap.41.lo 
ralFomiglia  ali'olfo  dei  tamarindo  ;  e  vuole ,  che  il 
rocciuolo  fia  delle  fattezze  di  vna  mandola ,  e  di- 
ce,clie  (ìa  fenza  malignità  ;  Et  apprcflb  poco  dopo 
dice,  che  fi  ripone  fra  i  veleni,  che  fono  di  virtù 
mortifera .  Ma  che  non  (ìa  velcnofo ,  già  Thabbia- 
mocon  gl'efcmpi  di  fopra  moftrato  ;  ma  che  hab. 
bla  virtù  cauftica,  nel  fecco  folamente  habbiamo 
detto  che  fia .  Vogliono  alcuni,chc  l'Anacardo  fia 
cahdojcfecco  in  quarto  grado,  &  alcuni  altri  in 
terzo.  Ma  à  me  ne  l'vno,nc  l'altro  mi  piace,  impe- 
roche  nel  verde  é  cofa  chiara ,  che  non  ci  è  tal  cali- 
difà ,  e  ficcità  eccefilìua ,  ne  meno  par  che  fia  di  ra- 
gione, à  volerlo  riporre  in  quel  grado  di  calidità,  e 
liceità,  che  è  il  Pepe,  fc  non  fufie  peraucntura  di 
quefta  forte  queUo,  chcnafce  in  Sicilia.., . 
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Dell'  Aftacardo"* 


Annotatone  di  Carlo  Clufio . 

PORTASI  di  Braftl  in  Liéom  vna  certa  forte  di 
noci  da  Uro  chiamata  Caious .  L'arbore  e  grande 
co  foglie  di  pero.  Jl  frutto  e  delle  fatte'^e, e  dellagrari' 
del^ì  d  vn'ouo  di  Papera ^  lequali  ejfencio  piene  di  fuc- 
co  yfono  come  quei-  certi»  che  chiamano  lime, delle  qua- 
li fi  feruono  i  Brafllaniytutto  che  Theneto  al  c»6t»  nel- 
la defcrimone  dell'America  dica  il  contrario ,  come  io 
ho  vdito  da  i  mede  fimi .  Nell'efttcmità  del  fìutto  vieti 
fuori  vni  certa  noce  fimile  ad  vn  rigame  di  lepore  ,  di 
colore  c  meri  e  ciò ,  alle  volte  di  c  meri  ceto  mefchiato 
di  rofjo .  Ha  quefta  noce  due  fcorz^e ,  fra  le  quali  vi  è 
vna  ce '■fa  cofa  Jpongiofa  piena  un'olio  Jpcjfi/Jimo,  e 
caldijfimi  3  di  dentro  ha  vn  nocciuolo  bianco ,  buono  à 
mangiare ,  e  non  men grato  al gttfto ,  che  ilpijtacchioy 
ma  e  ricoperto  a' una  pellicina  cmericcia,  laquale  3  per 
mangiarlo  ,  bifogna  leuar  via,  M angiano  di  quefti 
leggiermente  rofiiiiy  ipaefani,  perche  fono  piaceuoli  al 
gufioy  dicono  che  ftimulam  venere .  E  dicono,  che  alle 
impetigini  non  ci  e  cofa  più  appropriata  di  quell'olio ,  e 
co  fi  ancor  alle  lichene .  iJvfano  ancorai  paefani  per 
guarirla  rogna.  Aia  qucfio  è  degno  di  merawglta, 
che  il  primo  frutto  non  ha  feme ,  e  vogliono  ,  che  nella 
eftremità  di  quella  noce  debba  conferuarfi  la  Jpecie  del- 
l'arbore >  Credono  alcuni  y  chefia  jpected'yinacardi , 
ver fimiglianzA  di  quell'hum ore  acre ,  che  hanno  fia  le 
lorz.e  rmchiufo'.  Habbiamo  procurato  ,c  he  fia  VAna- 
lardo  delle  /pecierie ,  come  quefi'altra  noce  prima  ni- 
.  iera,e  poi  ripartita  per  me\o»vtfi  ha  qu)  dipinta . 


^7- 
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RITRATTO DELDANACARDO 

delle  fpecierie . 


C  A  1  O  V  S, 

Partito  per  7nez,o  .  Intiero . 


Dell' Smonto.    Cap.  XXXI, 

E*  Gran  contratto  fra  moderni  intorno all'A- 
morao  donde  vicnc,chc  in  luogo ddl'Amon.o 
Mb  mccco- 
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i44  JDeIl*j4momo . 

mettono  filcuni  l*  Acoro  di  opinione  di  Galeno  al 
fcfto  libro  de*  Semplici,  ilquale  pcraueniura  non  c 
meno  dubbiofcchc  fi  fia  l*Amomo.  Molti  de'  rao- 
dcrni  hanocreduio,chc  la  Rofa  Hiericontina  fcAfe 
il  vero  Amomo.La  quale  opinione  aflfai  dortamen- 
ie,e  con  molte  ragioni  ha  gettata  à  terra  il  Mattliio 
li  nel  Commento  del  primo  libro  di  Diofcoridc,  al 
cap.  14.  Alcuni  altri  dicono,che  fia  il  pie  colombi- 
no ,  e  quefto  mcdefimamcnte  TifteATo  Matthioli  li 
sforza  di  far  conofcerc,che  fia  errore.  Io  nondime- 
no, benché  non  habbiamo  di  qua  veduto  quelle 
piante,che  nafcono  in  Europa,  duo  nondimeno  li- 
beramente  tutto  quello,  c'ho  imparato  nell'Indie 
dcli'Atnomo  .  Dimandai 'Vna  volta  ad  vn  certo 
fpcciale  Spagnuolo,  ma  Ebreo, ilqualejdiceua di 
far  ftanzain  Gierufalem ,  ciò  che  fufie  l*Amomo, 
mi  rifpofe,  che  in  lingua  Arabica  fi  chiamaua  Ha- 
mamà ,  ilche  non  vuol  dire  altro,  che  pie  colom- 
bino ,  e  diceua  egli  diconofcer  quefta  pianta ,  ma 
che  nell'Indie  non  l'haueua  veduta  .  Chiamato 
poi  da  Nixamoxa  ,  che  volgarmente  e  detto  Ni- 
zamoluco.  Re  in  Decan  potentiHìmo,  e  tiene  fem- 
pre  appreflTo  di  fecon  buona  prouifione  molti  dor- 
lifilmi  Medici ,  cofi  Perfiani,  come  Turchi,  di- 
mandai à  quefti  Medici ,  fe  haueuano  c(fi  TAmo- 
mo ,  mi  didtro ,  che  iui  non  nafceua ,  ma  fra  gli 
altri  Aromati ,  che  al  Re  fi  portauano  dell'Afta, 
delia  Perfia ,  c  dell'Arabia  per  fare  i  medicamen- 
ti con  tra  veleno  >  fi  ci  portaua  anco  l' Amomo ,  del 
quale  mi  donarono  vn  ramo ,  e  facendone  io  com- 
paratione  con  quello,  che  defcriue  Diofcoride ,  m? 
paiue  che  affai  bene  ci  quadrale,  e  tutto  che  fuf- 
fe  fecco  ,  rapprefentaua  affai  il  pie  colombino, 
iroperoche  tutti  ì  nomi  cofi  delle  piante,  come  de* 

morbi 
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morbi  in  Aniccna,  ò  fi  riferifcono  alla  paroIa,ouc- 
ramentc  dalla  cofaiftcfra  pigliano  il  nome,  come 
per  cfcmpio ,  la  buglofTa^che  vuol  dite ,  lingua  di 
buc,oucroCinog!oflajChe  vuol  dir  lingua  drcnne. 
Il  capelucncre,  la  lingua  auis,  &  cofi  parimente  ne 
i  morbi  l'Elcfantia  ,  chiamata  da  loro  Dan  lai  fi  1, 
che  vuol  dir  pie  di  JEIefante .  Hydrofonia  ,  Alara- 
7alqiiclbe,chc  fign ifica  dolor  di  can?-.  Di  oui  dun» 
quc^  da  fapcre,  che  T  A  memo  appr  /To  d'auicen- 
na  no.)  e  altro,  che  li  piccolomb  no.  Rirroi?nn.fo- 
mi  appo  di  Nizamoxa  notai  non  sò  quante*  piante, 
che  n oi  n  on  h  i bbia  m  o  in  G  oa .  f  r a  ì  e  u a  li  fu  r  t  u 
patono,Mexquefcro,McxirJa  Buglofla,  la  Funja^ 
ria,la  Melifla  ,  il  Tnmaricc, l'Arparnoo,  Ic'Vioie 

purpuree,  tutte  piantate  nell'horro  dcf  Rc-.Lcqua- 
Ji  nafcono  perauentura  tutte  ne  i  luoahi  n^cdiicr- 
ranei  ;  Ma  l'auaritia  de'  nofiri  fpecia!!  écofi  gran- 
de.che  più  rofto  attendono  à  portar  mercanfic,che 
à  tener  le  lor  boteghe  fornite .  La  onde auicne.che 
in  luogo  della  violarne  bi fogna  vfarc  vn  cerio  hore 
d'vn  cerco  arbore  d'ahra  vir  ù  dei  le  no(ke  viole, 
benché  io  veramente  non  me  ne  femo  mai ,  fe  non 
in  cercimediCflmenti,chcs'applicanodifiiori.&iI 
fìroppo  violato  lo  fo  fare  di  viole  condite,  che  fi 
portano  d'Ormus,  oucro  di  Portogallo . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

Pl-A  CESSE  à  Dio  y  chequeflo  noftro  funere  cih^t- 
uejfe  più  piena  irìformaticnedutu  àeW  Amomoypoi 
che  dice  di  haucrne  tieduta  la  vera piarjfa,perche  haue. 
ria  molte  quefiioni  daife .  lo  per  me  tengo  per  fer?r7P, 
che  ilfitopte  colombino, rio?ìpoffa  efere  H  7?/edeJimo  coi 
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no[ìyo;tlquaie  non  dubitufioaUi^  mÀ'-  porre  w  rece  del 
vero  y^momo.clìerido  i>ru  loflo  ^na  Jj'enedt  Ce^Y-^' 
Mii  quello  cofi  fciocco  errore  Jo  djjufre  tl  M atthtoh 
mi  Commento  di  Vtofe  ortde.  C  he  forte  dt  ytatnaJtJiA^ 
il  M  ■  -  .?'fM,r>  //  Aicxquir,w yerme  non  lo  so, hc 
ciò  r  -  nrdw,li  fi  'Vo^luitw  fign^ficare  . 

Del  Calmo  bromata o  .     C'ap.  X  XXI L 

NOn  cmcncontrofto  fra  i  Medici  moderni 
del  Calamo  e  dcli'Acoio,  che  dell' Amo- 
ino  i  Impernchc  vogliono  alcuni ,  che  il  Calan  o 
ricllc  fpcaciic  fia  l'Acoro  de  gli  finiuhi.  Alcuni 
altri  vogliono  più  tofìo  che  lo  Galnrga  Ha  l'Aco- 
ro ,  perTaqufll  cofanon  fi  può  di  hggierofra  tanta' 
vai  le:  à  d?  opinioni  irouac  certezza-..  Pnr  iurta- 
ma  non  (-(Tendo  ad  alcuna  dell'opinioni  cbhgaro, 
tino  liberamente  ciò  che  ione  ftnto  .  Il  Calamo 
Aromatico,  delqualc  li  fcruono nelle rpeciciiein 
Porrcoallo  (raiertendo ,  che  io  dico  Aromatico ,  c 
non  odorato)  fi  come  vegliano  molti ,  pcrcicchc 
Aroma  non  fignilìca  odore  ,  ma  quel  che  volgar- 
mente li  chiama  Drogara  ,  ne  meno  io  sò,  che  "^i 
Ila  Calamo  odorato,  ma  si  bene  il  Giunco.cil  mc- 
dcfmio  con  quello,  ches'vfaqni  nell'Indie  ,  cofi 
dalle  donnccome  da  gl'huomini ,  c  dalle  bt  flic^. 
In  Guzeiate  fi  chiama  Vi.z  j  In  Decan  Bachcj 
Jn  Malauar  vnzabul  i  In  Malaia  dirimguoi  In 
Perfia  Heger  j  In  Cucan  the  par  che  fia  luogo 
maiitmior Valicar),  da  gl'Arabi  è  dcttoCr.(lab, 
Aldirira.  Scra|  ione  al  libro  de' Semplici,  al 
c.io  j.lo  chtama  Haflabeldiriri,n*a  per  corroition 
di  vocabolo.  Tutti  1  Medici  Arabici inheme con 
Auiccnna,  al  fecondo  libro  al  capu.  1 6 1  •  &  1 1 2-  lo 

chiamano 
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chiamano  Aldirira.  QtieirirtefTo  Tuona  CalTab, 
che  Calamo,  <?;aldirira  che  gl'Aioniati ,  perciò- 
che  Aldirira  e  quel  mcdefimo,chr  appre(ro  di  noi. 
Aroma.  £  perche  quelli  di  Malaia  hanno  prefo 
l'vfo  di  reruirfcne  da  gl'Arabi ,  che  erano  di  Cora- 
zonc>e  perciò  hauédo  corrotto  il  vocabolo,lo  cllia* 
manodiringe.  Si  fcmina  per  tutta  I'India,ma  mol- 
to più  in  Guzcrarc,  6c  in  Balaguatc,  &flncoqiu  in 
Goft ,  doiie  è  molto  in  vfo .  Seminato  ne  gli  horti 
nafce,  ma  poco.  (^c(io  Calamo  non  é  odorato,  le 
non  dopo,  ch'cfucl rodai  terreno,  e  quanto  più  à 
verde,  pareà  mechc  fìa  di  più  valorolò,  e  di  più 
gr.iue odore.  Auecga che  Riicllio al lib  i.alc.ii>. 
dichi  altrimenti  .  Portai  alle  marine,  percioche 
quello, che nafcc in  quei  luoghi,  non  è à  balianza. 
Quello  che  f)  porta  di  Balagi:ate ,  fi  trasferi  (ce  in 
Occidente .  E'  cofa  alle  dóne  n.olto  famigliare  nel 
mal  di  matrice,  6s:  in  doglie  di  nerui,  c  da  Mane* 
fcalchi  è  cercato  in  tempo  di  verno  con  grande 
iftanza.  Imperoche  peftato  &  aggiuntoui  dcll'am- 
mi,cheèilciminorclua[ico,&  vn  poco  di  ^aic,  o 
buttiro,  e  zucchero  lo  danno  per  riparo  del  fredda 
alle  beftic  la  mattina .  E  chiamato  quetlo  medica* 


mente  Galeno  al  lib.  de'Semplici  qucfto  Calamo 
Indiano,  Calamo  vnguentario,e  Plutarco  Calamo 
Arabico ,  parche  fi  poHTa  inferire ,  che  nafca  anco 
altroue ,  che  nell'Indie .  Io  per  rintracciarne  il  ve- 
ro ,  ho  fpiaro  molti  di  coloro ,  che  habitano  in  Co- 
razone,e  molti  Arabici ,  iquali  portano  qui  cauai- 
Jià  vendere,  fenei  lorpacfinafceil  Calamo,  efe 
cfiì  lo  conpfceuano,e  fc  fc  ne  feruiuano.  Tutti  mi 
differo,  che  ne  i  lor  paefi  non  fi  troua ,  ma  che  fi  ci 
porta  per  mcrcantia  dall'Indie,  e  difiero,  cheefli 
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loconofccuano  molto  bene  ,  perhauerlo  grande- 
mente in  cofìumc.  Nondimeno  non  fi  ingannano 
coloro ,  che  lo  chiamano  Arabico ,  pcrciochc  del- 
l'India lì  porrà  in  Arabia,  c  di  là  poi  in  altre  parti . 
Nè  meno  s'inganano  quelli  che  lo  chiamano  AlcC. 
(andrino,  pe'rciochedi  qua  in  Alcirandria,dopoin 
Barati ,  ik  in  Tripoli  di  S'oria  fi  porta .  Quel  che 
diceil  Manardoall'ottauo  libioalla  cpift. prima 
affermando  di  haucrlo  nella  Pannonia  veduto  cofi 
ftcfco,che  moftraua  di  non  venire  di  parti  lontane, 
non  è  del  tutto  ficuio  à  credere ,  percioche  potria 
cfiere,chcegli  s'ingannafle,  oueramcre  fé  l'hauerà 
veduto, l'haucrà  pciauentura  veduto  in  qualclìe 
i  fponcila,  oueramentc  in  qualchc^afo  di  terra, 
non  aliimienti,  cheilgengero,ilqual  molte  vol- 
te piantato  nafce  i  ma  quefta  è  cofa  chiara, che 
di  qua  in  altri  paefi  fi  porta  il  Calamo .  Qnclio 
Calamo,  dclqualnoici  feruiamo,  non  è  radice, 
eonciofia  chefia  picciolo  alTai ,  maè  vn  fragmen- 
to  del  Calamo,  con  vna  particella  taluolia  del- 
la radice.  S'ingannano  adunque  coloro,  chevo- 
glioijo  per  corroborar  la  loro  opinione  dire  ,  che 
il  Calamo  fia  loro  Acoro ,  e  che  non  fia  altro  che 
raciicc-^.  E  non  e  da  dire,  chequelloche  vcggia- 
monelCalamofpongiofojedi  color  flauo,  fia  in 
modo  alcuno  fimile  aliatela  dcli'Aragna  ,  fi  co- 
me falfamenfcs'imaginaiono  Auiccnnaal  fecon- 
do hb.  al  cap.i6  i.e  Scrapione  al  lib.  de*  Sempli- 
ci, al  cap.ioj.i  quali  afiài  meglio  che  i  Greci,  e 
che  1  Latini  di  ncccfijfà  douea  crederfi,  che  l'ha- 
uefltroà  fapere.  In  oltie,cheil  Calamo  nó  fia  l*A* 
coro ,  rtè  meno  la  Galanga  ,  fi  può  à  baftanza  pro- 
Ijare  pei  Auiccna,e  perSerapione,i  quali  dipinta- 
cientc,  in  ue  capitoli^  parlanu  dell'Acoro,  del  Ca* 
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iamo,  e  della  Galanga.  Maqucfti,  eh.  c..  wìì- 
UOPO  il  Calamo,  dicono, che  nad'c  nclì'lndi:i,  cS^  è 
veramente  cofi ,  perche  non  nafce  aliroiic .  £  l'A- 
coro non  na fce  al iioue,c Ile  in  Europa  .  A  noi  dun- 
que l'Acoro  è  incogniro,c  non  poflìaiuo  pure  ima- 
ginarci  quello,  cheil  Manardo  ,  &Ì1  Lconiccno, 
c  glialtn  hanno  oficruato.  A  tutti gh  Arabici ,  à 
Turchina  Coraroni,&à  Medici  Indiani  è  incogni- 
to. Impcroclie  chiamato  da  Nizamoxa  pcrlhc 
l'haucfs'io  curato  d'vn  tremore  ,  ch'egli  patina, 
hcbbc  aflai  da  dire  con  quel  fuo  Medico  (opra  l'A- 
coro .  La  doiic  ciò  che  fi  fiKle  l'Acoro^quantuiique 
lo  nominane  per  nome  Arabico  ,  non  potè  mai  fa* 
pere,  fé  non  chediccua  nafccrcin  Turchia .  Il  Ca, 
Jamo  e  cahdo ,  e  fccco  nel  fecondo  grado ,  e  l'Aco- 
ro in  terzo  grado,  e  la  Galangaè  piùdeli^no,  e 
dell'altro  cahda ,  li  come  ai  fi.o  luogo  diren^o.  Il 
Calamo,  e  l'Acoro  c  buono  ne  gli  a  ffeiti  dr  1  cele- 
bro, eia  Galangacor tolta  lo  ftomaco,  nfoluc la 
ventofìtà,  e  £i buon  fiato. 


Annotationc  di  Carlo  Clufio. 

IL  C damo  mjìro  vfliaìe  e  molto  diffcyete da  qc/efloj. 
che  li  noflro  Aitttore  de  ferme  Jcl  qiial  CaLi^no  èfla 
t ojlrttto  dagli  amichi,  il  no  flro  no  e  altro, che  vna  ra» 
die  e, alle  volte  coyna  ^art  tedia  di.  foglie.  M  quale  par 
che  affai  bene  fi  emegano  tutti  quei  fegm,  che  dagli  an^ 
tichi  gli  fono  flati  dati,  lo  per  me  rio  poffo  alla  opinione 
del  Alanardo  cotradire,e  eofi  degli  alt ?'i, che  lo  te<^ono 
per  vero,  e  Icgitimo  Acoro.  Reca  fi  qui  a  noi  Ot  Tarta^ 
ria, e  dt  Lttuama,nenafce parimr  e  m  Polonia,  doue fi 
chiama  PrusKmiorz.ei ,  e  di  qusflo  fi  feruono  i  Tede^ 
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Ijo  Del  Nardo  . 

' [chi  y  gli  Italiani y  &iFrancefi,  iqualinon  hamo  altro 
Calamo  conofcmto .  St  foleua  portare  in  ^murfa  di 
Ijisbona  vn  certo  Calamo  fimile  al  ticflro  ^  ma  di  cat^ 
tino  odore ,  e  di  caniuo  fapore ,  ilqml  fegnofi  conueni^ 
fta  con  quejio ,  che  ti  noftro  Ruttore  defcriue .  E  fola^ 
mente  per  quefla  cagione  è  flato  lafcìato ,  auenga  che 
tutti  gli  Ipecf  alt  dicano  j  che  fojje  molto  pt  k  efficace  di 
{^uejlo  che  bora  vftamo . 

Del  Nardo,     Cap.  XXXIII. 

QV  E  s  T  o  poflb  io  ciifponcre ,  che  molti  più 
Aromati  in  maggior  quatità ,  mcn  falfifica- 
'  ti,e  di  minor  prezzo  habbiamo  noi  hog- 
gi ,  che  anticamente  non  haiieano ,  per  clTcr  bota 
perle  nauigationide*  Portughefi  ritronate  le  In- 
die, e  quelle  parti,douc  nafcono  gli  Aromati  fono 
più  coltiuate,  che  anticamente  non  foleuano.  Nel 
numero  de' quali  ripongono  il  Nardo,  ilquale 
fenza  alcuna  fraudc  fi  porta,  fe  bene  alle 'Volte 
per  colpa  del  mare ,  acquifta  non  sò  che  di  mal'o- 
dore>  ò  pur  per  la  vecchiezza  perde  di  quella  foa- 
uità  di  odore  .  Chiamali  apprefTo  de*  pacfani  il 
ls]ardo(lmperocheil  nome,e cofi  Greco  come  La- 
tinoé  nolo  )  Cahzfara,  &:  Auicenna  al  i.li'o.al 
cap.64<S,ccofi  ilreftoditutti  gli  Auttori  Ambici 
Jo  chiamano  Sembul ,  che  vuol  dir  fpica,  e  Sem- 
bui  Indi,  che  vuol  dir  fpica  Indiana,non  altrimen- 
ti, che  fogliamo  noi  dire  fpica  celtica,  eflTi  dicono 
5cmbul  Rumin,  ma  che  Mattheo  Siluaiicohab- 
bia  al  cap.640.  detto  Simibel,  cSumbul  none  da 
merauigharlì,  nonhaucndoeglifaputo  la  lingua 
yitabica  :  Se  pur  non  vogliamo  dire  >  che  col  tem- 
po fìa  ftato  corrotto  il  vocabolo.  Nafcc  il  Nardo 
^  in 


Capitolo  XX  XI  lì,  ifì 

in  Mandon,(S<:  in  Chitor  prcfK)  il  fiume  Gange, 
chiasnftto  Ganga  da*  pjitri'ii ,  c-  lo  chian  ano*tu- 
Cora  (iìCfofanto  ,  onde  quelli  di  Bengala  ,qU'inJo 
ftanno  per  morire ,  ti  fanno  mettere  con  i  piedi  lì»- 
lamenrcpfi  fiume-Sonoin  qnefto  fiume ccrrt- 
Jfìole  d'Idoli ,  tloue  vanno  in  fiotta  imercaianii  di 
Gnzerare,edi  Dccanad  ado;arli,c  vi  pi>rtanoi  !o- 
chiUimi  donii  doiirìe  poi  dicono ruornat  finrihca- 
ti, ma  fono  p'ù  rt  (lo  da  di:moni  vcHari .  Lcfpccic 
del  Nardo  nò  fono  dmtrrc*,ma  vna  fola  io  ne  cono 
fcojCioc  qiiclla,che  da  i  luoglii  già v^letri  fi  fuoi  por 
tare.  Nafcc  \n  vn  certo  monte  ,  che  da  vna  parte 
riguarda  l'Oriente ,  e  dall'altra  l'Occidenti* .  Da 
quella  banda  'Ver^o  O.cidentc,  vie  la  Siria,  in, 
molti  luoghi  fcparata  dalle  Indie.  Ma  tuttauta 
fcm'nato  nafcc  m  molli  luoghi ,      con  ditficciti, 
ré  meno  fé  ne  trouavno  mit^liur  dell'aln  o  >  ne  h  i 
lafpica  l'vno  più  lutiga  dei/alrro ,  c  vija  radice, 
che  fparge  per  la  terra  vn  certo  virgulto ,  ò  vegli 
dircaule,ò  Ì'>i(io  lungo  da  tre  palmi,  e  fupra  quel 
fufto,vn*altro  moho  pù  curro,  nello  elUemo  del- 
la radice  nafcc  la  rpica,':x:  apprcfìò  di  mano  in  ma- 
no per  il  furto  nalcono  l'altre ,  (k  coi]  fatte  ii  ven- 
dono in  Cambaia,ifi  Acurate  ,  ^  in  Goqna ,  ^  in 
altri  luoghi  maritim.i ,  donde  i  mercanti  Pcrfieni 
la  portano  in  Arabia  ,  ma  la  maggior  parte  dico- 
no, che  fi  confuma  da  paefani.  Aìle  volte  fcnc 
trouadi  fporca ,  c  piena  di  polucre,  come  che  i 
villi  della  pianta  fi  fian  fatti  poiucic-^.  Compra- 
ti(ficome  ho  detto)  da  quei  mercatanti)  con  quel- 
la polnere  fi  lauano  le  mani.  Di  qneil'vnaipua 
Nardojche nafccapprefibii  fiume  G;inge,e fi  por- 
ta in  Occidente ,  fi  fcruono  tanto i  Medici  Indu- 
ni.comc  i  Pei fiani  Turchi ,  &c  Arabi .  -Ma  a  qu .  1 
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che  argomentano ,  dicendo ,  che  anticamente  per 
auccorirà  di  Phnio  al  ii  Ub-  al  c.  12.  fi  vendeiiaà 
gran  prezzo  ,  e  che  p?r  qucfto  dicono  bora  j  che  il 
noftro  Nardo  non  fia  il  vcro,cfedo  di  haucrc  à  ba- 
ftariza  rifi-HjiìojCon  hauer  dcrto,che  le  Indie  ci  fo- 
no hora  pJLiconofciute,  che  non  erano  al  tempo  dì 
PUnio ,  e  di  qucfti  Semplici  fé  ne  porta  hora  mag- 
gior  quantità,  cheall'horanon  fi  portaua  .  Io  per 
me  tengo,  che  fia  del  tutto  fauola  quello ,  che  An- 
drea Lacuna  ha  detto  nel  Commento  di  Diofcori- 
dc,al  i.libroalcap.6.douedice,chcl*vfodel  Nar- 
do apprcffo  de  gl'Indiani  era  pcricolcfojperciochc 
fi  fa  di  quello  vn  cerco  veleno  mortifero,  che  non 
folamentcbeuuto  ,  ma  fparfo  folamentc  fopralc 
carnijmentre  fi  fuda  ammazza  grhuomini,ilquaI 
toflìco,  dicechiamarfi  pifo,  percioche  hauendo  io 
molti  anni  fatto  nell'Indie  officio  di  Medico , 
hauendonon  folamente  pratticato  con  Medici  A- 
fiani  di  ogni  forte,  ma  fono  fiato  anco  familiare 
con  Re,  e  con  Prencipi  ,  nondimeno  non  ho  mai 
quefto  pifo  potuto  vedere,anzi  ne  anco  il  nome  ho 
potuto  fcn  ti  re .  Quella  forte  di  Nardo,chcSepul- 
ueda  chiama  Satiech,e  Satiach,credo  che  fia  quel- 
lo che  fi  porta  di  Satiqua  di  vn  porto  celcbratifii- 
mo,e  fiera,  che  fi  fa  alla  bocca  del  fiumo  Gange. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

RITROVANDOMI  l'u^prUe  pajpito  in  y^nuerfa^ 
trouaifra  certi  fafcetti  di  Nardo  alcune  piante , 
che  r:lpondeuano  à  punto  aW Circolo  di  Diofccride ,  il^ 
quale  de  ferme  »  al  primo  libro  delle  cofe  medicinali ,  ai 
capitolo  fettimo  dicendo ^  con  quefto  falfificarfi  il  Nar^ 
do  Celtico 3  per  ejfere  vm  ptamiciuola  fimtlc  al  Nar^ 


Capitolo  XXXI  u: 

do  Celtico yTna  più  bianco ,  e  qua/i  eli  v»  certo  verde  ci^ 
vericcio,fenXi}  f ufi  a, e  con  foglie  pinpicctole,cpiu  cur^ 
tCy  apprejjo  alla  radice  è  molto  villofa  e  nera  ,  Cev\<i 
odore .  Le  foglie  mafiicate  ?ion  hanno  fayore  Aromà-- 
ticOiTna  fono  vifcofe^  e  molti,  ejjendo  all'incontro  queU 
le  del  Nardo  Cclt  ico  calide,  co  poca  ajirittione  di  odo^  * 
rCi  edifapore  piacevoli'  Facendo  adunque  il  nofiro 
Ruttore  w  quefto  capitolo  mentione  del  Nardo ,  non 
ho  potuto  aftener mi  di  non  parlar  dell' Hircolo ,  e  mo^ 
ftrarne  qui  il  ritratto ,  ti  che  fin  qui  da  nejfhno  e  fiato 
fatto . 

RITRATTO  DELLHIRCOLO 
de  gli  antichi . 
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Del  Giunco  odorato . 


Del  Giunco  odorato,    (ap.  XXXI  III, 

IL  Giunco  odoratonafcc  copiofiflìmoin  Maz- 
cate&m  Galaiatc  prouinaa  dell'Arabia,  non 
altrimeniijChc  in  Ifpagna  nafcc  la  Gramigna ,  pa- 
fcolo  peculiare  per  gli  animali.  Il  nome  Larino, 
&  il  Greco  di  queftahcrba  è  chiaro.  Da'  pacfani 
è  detta  Sachbar,  da  altri  è  detta  Naxis  Chacule, 
Cloe  herba  lauatoria ,  benché  per  dire  il  vero  ,  ap- 
preso de  gli  Arabi ,  è  per  altri  nomi  ;^ncora  chia- 
mata. Imperoche  Auicenna  al  fecondo  libro  al 
cap.1^8-  Adhar,  Serapioncal  cip.  Adher,iquali 
Auttori  hanno  tutti  i  Medici ,  tanto  Arabici,  come 
Perfiani,  che  habitano  in  quefte bande ,  fegiiitato . 
Mail  fiore  è  chiamato  Foca.  E  quel,  che  Mat- 
thco  Siiuatico  chiama  Adchcr,  &  Adhccarum  fo- 
no vocaboli  corrotti .  Da  Pcrfiani ,  che  confinano 
con  quei  luoghi  è  detto  Alap,che  vuol  dire  herba, 
dal  cui  nome  e  per  eccellenza  chiamato .  Appref- 
fo  gl'Indiani  non  ha  vn  nome  particolare,ma  gli  fi 
dice  herba  Mazcaienfc.Sonoci  alcuni^che  la  chia- 
mano paglia  della  Mecha,e  non  mancano  anco  di 
quelli,  che  la  chiamano  paftura  di  Cameli ,  e  non 
fenza  ragione .  Benché  in  quefte  parti  non  ci  fo^ 
no  tanti  Cameli  che  poflfano  mangiar  tutta  que- 
lla herba  infieme  con  i  fiori ,  ma  vi  fono  molti  afi- 
ni,muli>c  caualli  di  quelli,  che  noi  chiamiamo  bo- 
ui  Arabici  >  e  ci  fono  anco  capre ,  e  pecore ,  che 
altro  non  mangiano,  che  quefta  herba  .  Portafi 
nelle  Indie,  perche  fi  adopra  in  medicina ,  mane 
confilmano  grati  <juantiià  per  ftrame  i  mercatan- 
ti di  caualli,  e  la  mettono  fotto  ài  caualli,  perche 
non  fiano  dal  fterco  >  edali'vrina  offeli  ne!  le  bau- 
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che,  anzi  fubito  che  veggono  vn  cauallobagnaro> 
vi  mettono  dell'altro  afciutto,  &  il  bagnato  butta- 
no in  mare .  Li  marinari  ne  fogliono  tal'hora  por- 
tare i  fafcctii ,  per  venderli  poi  nell'India  .  Mi  ri- 
cordo di  hauerne  comprato  ad  affai  buon  mercato 
non  sò  quanti  fafcetti  nell'Ifola  di  Diu  per  man- 
darli con  altri  Aromati  in  Portogallo,  ma  non  vi 
potei  mai  vedere  vn  fiore.  Le  genti  di  quel  pacfe, 
per  efier  gente  groHa,  e  feluatica ,  non  hanno  que- 
lle herbe  in  alcun  prezzo.  Appreso  di  coftoio  non 
cin  vfo ,  ma  noi  folamcnte,  &  i  Medici  Arabi,  &  i 
Perfianicene  feruiamo.  I  paefanife  ne  fcruono 
per  far  lauande  per  c(Iì,  e  per  il  lor  bcftiamc .  Ho- 
ra  veniamo  à  recitar  gli  Auttori,che  di  qucfto  Ciu- 
co hanno  fcritto  :  Diofcoride  al  i.  lib-al  cap.i^. 
di(re,cheil  più  lodato  era  quello  di  Nabathea:  il 
fecondo  quello  di  Arabia,  che  alcuni  dicono  di 
Babilonia .  Il  peggior  di  tutti  fi  porta  d'Africa ,  e 
vuole ,  che  del  fiore  ,  e  delle  cime,  e  delle  radici  ci 
habbiamo  à  feruirc .  Deuefi  fccglier  quello  che 
ftropicciato  con  mano,  rende  odor  di  rofa  .  losò 
che  in  quefti  luoghi  nominati  di  fopra ,  che  tutti  fi 
comprendono  nell'Arabia,nafce  il  Giuncojma  che 
nafcain  Nabathea,  ( cofi cognominata  da  Naba- 
ihach,  nepote  d'Ifmaele,  e  prouincia  d'Arabia  che 
confina  con  la  Giudea  )  è  dubbio,  pctcìochene 
ho  io  diligentemente  fpiato  alcuni  di  quei  Medi- 
ci, che  fono  in  Gierufalcra,  &in  Galilea,  &m 
altri  luoghi  vicini ,  e  tutti  mi  hanno  detto ,  che 
quel  Giunco  5  del  quale  cflì  fi  feruono,  viene  dui 
Cairo,dimandato  poi  fe  nafce  nel  Cairo,  ò  pure  era 
iui  portato  di  Mczcaie,  mi  nrpofcro,  ci:c  cfi 
non  lo  fapeuano  .  La  onde  intelò  quefto 
volfi  paflar  più  oltre  m  dimandar  ic  nafccua  in  1^4- 

bilotii<t> 
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bilonin,ancorch*io  mi  imagini,  che  pofria  nnfccr- 
iii.  Vituperando  adtmquc  Diofcorule  i!  Giunco 
Africano,  nonfìrà  bifognojCheci  a  litichiamo  in 
andailo  rintracciando,  ma(Iìmam(.inre  per  non  h.a- 
ncrcgli  erplicaroin  qual  regione  d'Africa nafca. 
Circa  i  fiori ,  io  confcflfo  la  poca  diligenza,  cofl 
mia .  come  de  gli  altri,  non  haucndo  alcun  precu- 
rato di  farne  venire.  E*  dunque  per  t^oftra  colpa 
vennto,che  lìa  difmcfTo  di  vfarlo-Nt'  medicamen- 
ti odorati  veggio ,  che  Diofcoridc  vfa  alle  volte  al- 
cune cóparationiftrauaganti,(ì  come  qui  nel  Giun 
co  drccndojChe  ftropicciato  con  mano  rende  buon 
odore,  e (ìmile alla  rofa  :  lidie  non  mi  parvero, 
perche  veramente  il  Giunco  liropicciato  tede  buo 
no  odore,  ma  non  però  fimile alla  rofa  .  Il  Giun- 
co odorato  e  da  Cornelio  Ce)  fo  chiamato  Giunco 
ritondo,à  differenza  del  Giunco  volgare,e  del  Ci- 
pero, ouero  del  Giunco  triangolare,  ma  veramen- 
te non  crefcerà  à  quell'altezza  ,  che  fa  il  Giunco  . 
Auicenna  al  i.lib.al  cap.fpS.  ne  fcriue  due  fpe^  ic, 
vno  chiama  Arabico,  ilqualc  e  odorato  ,  e  l'al- 
no nafciuto  in  Agtami,  per  ilqual  vocabolo  in- 
tend-j  Damafco  .  Ma  dicendo  per  autfoiità  di 
Diofcoride ,  che  il  Giunco  fa  il  frutto  nero.è  chia- 
riflìmo  errore  ,  percioche  Diofcoride  non  fece 
mai  mentione  di  frutto  .  Serapione  al  libro  de* 
Semplici,  al  cap.  i  <>.  fcriue  di  auttorità  di  Bonifin, 
cheli  Giuco  haleradicifimilialChnlcm,  ma  più 
larghe,  con  nodi  più  piccioli ,  econ  molti  canel- 
ietti  alquanto  duri,cfa  il  frutto  fimile  al  fiore  dcl- 
Ja  cannatala  più  minuto,e  più  picciolo,  e  che  in  va 
ccfpiigliu  nafcono  molte  pi'»nre .  La  radice  di  que- 
fto  Guuicoè  cofi  fimile  al  Chuiem  ,  che  da  mol- 
ile di  quello  iftcflb  nome  chiamato  ^  fi  come  da 
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principio  ho  detto.  Mattheo  Siluatico  dice  ,  al 
cap.  I  z.  clic  fi  conferua  dodici  anni .  Ci  edcrò ,  che 
in  luoghi  fecchi ,  e  mediterranei  fi  confcrui  lungo 
tempo,  ptt  non  haucre  humorc ,  ma  in  qiiefti  luo- 
ghi maritimi  per  nTpetto  della  humidiià,  poco 
tempo  fi  ccnfcroa  col  filo  odore.  In  quanto  à  quel- 
lo ,  che  rpcrra  al  Brafauola ,     alli  Frati  comnien- 
latori  di  Mefijc,  afiai  dortaraence  ha  rifpolto  il 
Martlìioli,  al  i. libro,  al  cap. ló.lopra  Diorcoiide, 
c  però  giudico ,  che  fia  cofa  fuor  di  propofiio  ,  ag- 
guingcrui  altro  del  mio  .  Ma  non  pollo  fi^  non 
grandemente  merauigliarmi  della  trafcuraggine 
de'  Frati ,  nella  diftintione  prima ,  al  cap.47.  fij- 
pca  McTue,  i  quali  vogliono, xhe  laGaianga  fia 
la  radice  di  Ingiunco  odorato,  pei  ci(  ch  jla  Galan- 
gi  n.ifcc  nella  China;  che  ftà  dall'Arabia  forfè 
imi  le  leghe  lontana  ,&  c  molto  dal  Giunco  odo- 
rato differente,  cofi  nelle  foglie,  come  nelle  ra- 
dici ,  e  la  G  a  larga  non  nafce  fenon  c  fcminata,  in 
guifache  fi  il  Calamo,  ^  il  Giunco  nafcc  da  per 
fe,  e  non  fi  fcminiu. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

DI  V  3  ouer  Dio  e  J fola  del  mare  Oceano  indiano, 
po  fia  all' incontro  della  bocca  del  fiume  Indo.  Da 
faefam  chiamato  Diul.  V enfio, che  da  iHtnio  fnJJ'e  chia- 
mato PataUn,  doue  èia  città  di  Al ercuno,  co  vn porto 
ajfat  forteti' molto  celebrato.  La  àoue  concorrono  Al  cr- 
eatati f^enetianiyGreci.e  Traci,( volgarnme  chiama- 
ti) RumeSi  ?erfitani,Turch:,&  Arabi.  Quel  che  vo.-^ 
glia  intendere  il  oofho  Atittore  per  Chule.no  ho  fin  qm 
potato  fapere.  Se  ben  l'ho  cogradili^ez,a  cercate ^fe pur 
non  volejfe  intender  la  gramigna,  ouer  quell'herba  voL 
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gare  che  i  Greci  chiamano,  Tojfu ,  e  da  alcuni  Haxit 


FV  Grandemente  da  gl'antichi  celebrato  il 
Corto ,  de  hoggi  ancora  è  celebrato }  Ma  per- 
che tutti  x  Greci,  non  men  che  i  Latini,  e  gi*Arabi 
hanno  allignate  molte  fpccie  di  Corto;  Di  qui  è  ve- 
nuto ,  che  tìa  recato  in  dubbio ,  fc  noi  habbiamo  il 
vero  Corto .  Dicono  alcuni,che  nò,e  vogliono,  che 
ncllefpccierie  lì  vfino  certe  radici,  cauatein  Ifpa- 
gna  ,  ouero  in  Italia .  Ma  io  fono  di  quefto  pare^ 
re,  che  vna  fola  fpecie  di  Corto  fi  ritroui,  del  quale 
io  dichiarirò  prima  i  nomi,  dopo  farò  la  defcrir- 
rionc,  &apprertbdirò  rvfoin  medicina.  11  Corto 
c  chiamato  da  gl'Arabi  Coft .  In  Guzerate  (i  chia- 
ma ,  Vlpet .  In  Malaca  doue  molti  fé  ne  fcruono, 
Pucho,  edi.là  fi  porta  nella  China.  I  Greci,  c 
cofi  parimente  i  Latini  hanno  tolti  i  nomi  da  gli 
Arabi ,  imperoche  quello ,  che  Scrapione  al  li- 
brode' Semplici ,  al  cap.  51 8.  chiama  Coft,  e  cor- 
rotto il  tcfto,  e  vuol  dir  Caft,  e  con  quanti  Arabi 
io  ho  parlato  ,  rutti  dicono  Caft  taluolta,  e  lal- 
uoItaCort,  e  talhora  ancora  Corti .  Nafceil  Co- 
tto prcrtb  à  Guzerate ,  fra  Bengala ,  Delli,  e  Cam- 
baia,  nel  Mandon,  ài  in  Chitor,donde  molti  carri 
carichi  di  vlpec,di  fpica,di  crirocola,(volgarmentc 
chiamata  borace,  e  da  gli  Arabi  tenear)  c d'al- 
tre mcrcantiefi  portano  nella  principal  città  del 
regnojChiamata  Amadabar,  laqual'è  porta  ne'  di- 
ferti,  eli  portano  ancora  in  Cambaiate,  città  non 
molto  difcorta  dal  mare ^  donde  poiiì  porta  per 


Capitolo  XX Xr.  isf 

U  maggior  parte  dell' A(ìa>in  moiri  luoghi  dell'A- 
frica, <i^c  in  tutta  l'Europa'.  E*  dcfcritia  la  forma,  c 
l'effigie  del  collo  da  quelli  che  l'hanno  veduto,  fi- 
rriilc  à  quella  del  fhmbuco  ,  della  grandezza  del- 
Ì*Arbur.o,oucr  dcli'A^iimbrijC  produce  il  fiore  odo 
rato .  Onelio è  tenuto  per  migliore  >  che  dentro  è 
biancO)Òv;  ha  lafcorza  cJncriccia  .  Ritrouafene  an- 
cora di  color  di  buHojCon  la  fcoiza  pallida. E*  tan- 
ta la  fragrantia  del  Tuo  odore,  che  à  molti  ferendo 
ii  nafo,c  caufa  di  dolor  di  tcfia^è  di  faporc  né  ama- 
ro j  ne  dolce,  benché  ipuecchiato  diuenta  tal'hora 
amaro, il  frefco  nondimeno  al  gnfto  e  acuto,  fi  co- 
me fono  tutti  gli.Aromati.  Li  Medici, indiani  fcnc 
fcruono  in  molte  compofitioni  .  1  mercatanti  Io 
porraDo  in  Ormus  ,  là  doue  concorrono  i  Corafor 
ni        nani,e  di  làlì  porta  in  Adem,douc concor- 
rono lucrcarati  Arabi,  e  Turchi  per  comprar  que- 
llo &  altre  mercancie.  Non  e  dunque  mcrauiglia, 
fcin  luogo  di  qucfto  vfiino  gli  fpeciali ,  che  ftanno 
lon-ianodi  Portogallo,  altro  Semplice  ,  perciochc 
in  Portogallo  fc  ne  porta  aflai  poca  quantità,  e 
perciò  dicono  gli  antichi,  che  ci  fono  tre  fpecie 
di  Cofto ,  cioè  l'Arabico ,  che  vogliono ,  che  fia  il 
bianco,  leggiero ,  c  di  affai  foaue odore .  L'India- 
no, leggiero,  amriro,  e  nero .  Et  il  Siriaco ,  grauc, 
c  di  color  di  bulib  .  Ho  dimandato  à  Mercatanti 
Arabici,  Perlìani ,  c  Turchi ,  doue  fi  fmaltifcc  tan- 
ta quantità  di  Cofto ,  che  di  quà  loro  fi  porta .  Mi 
hanno  detto,  che  la  maggior  parte  fi  confuma  nel- 
l'Afia  minore,  e  nella  Sina  ;  ma  fc  ne  confuma  an- 
cora da'  Arabi ,  e  da*  Perfiani  ì  dimandato  loro,  fo 
ne'  lor  paefi  nafcc  alcuna  forte  di  Coftojmi  dilTero, 
che  nelTuna  .  11  mcdcfimo  ho  dimandato  à  i  Medi- 
ci di  Nizan^algci , iquali  mi  dilTcro ,  che cfii  altro 
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Cofto  di  quellojChe  fi  porta  dall'Indie  non  hanno 
veduto,  ma  che  già  alquanto  tempo  vi  fu  vn  Medi- 
co fra  loro,  chiamato  Xatamas,  ilqual  lungo  tem- 
po hauca  medicato  nel  Cairo ,  &  in  Conftantino- 
poli ,  che  diccua  la  varietà  di  tanti  nomi  efTer  ve- 
nuta da  mercatanti  di  tante  varie  narioni .  Che  gli 
Arabi  ne  facciano  due  fpecic,credo  effer  ciò  auue- 
Duto  per  fola  cagione  del  Semplice ,  il  quale  men- 
tre è  ffefco,  e  fcnza  alcuna  amarezza,  &  è  di  color 
bianco,  ma  dopo  di  cflTer  inuecchiato,  e  mezocor- 
rottOjdiuenta  amaro ,  e  di  color  nero . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

No  N  pare  à  me, che  la  defcrittione  di  queflo  Co^ 
fio  corrifborida  con  quella  degl'antichi  >  impe^ 
roche  dalla  defcrittione  di  Dtofcoride  fi  caua  ti  Cofto 
ejfer  vna  radice ÀicendoySonoui  di  quelli ^che  mefchian 
doci  certe  radici  dure  d' Enula ^c he  fi  portano  di  Corna^ 
gene  >  lo  falfificano .  JSlon  e  cofa  verifimile^che  vn  ra- 
mo,ouerovn  tronco  d'arbore  hahhia  tanta  fomiglian- 
7^  con  le  radici  ^  che  poJJ'a  con  ejfe  fofifticarfi .  Il  Cofto 
del  noftro  Ruttore  non  ha  punto  fartele  di  radice ,  e 
fion  è  quafi  altro  che  legno  ricoperto  della  fitacorteccia, 
onde  ò  douemo  noi  dire»  gli  antichi  non  hauer  cono- 
fciuto  il  Cofto, oueramente  U  Cofto  degl'arabi  (fe però 
il  Cofto  de  gl'Arabi  e  quefto  qut  defcritto )  eJfer pianta 
diuerfa  dal  Cofto  df^lt  mùchi  Greci . 


RI- 
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RITRATTO  DEL  COSTO- 


Portali  in  Anuerfi  di  Portogallo  vna  forte  di  Co 
fio  fodojCÓ  fcorzacinericcia.di  dctro  biaco,6c  alle 
volte  di  color  cincriccio .  E*  radice  molto  odorata, 
di  odor  di  viola,  ouero  di  Ireos, maflìmamcte  tna- 
fticata  da  quella  bada,  che  moftta  eflcr  ftata  fopra 
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terra ,  done  per  lo  più  vi  u  vt<j;g  ?no  le  reliquie  del 
furto  à  guifa  di  fv^rulacon  midol'a  fiingora,e  quc- 
fìo  moltra  confarfi  molro  col  Corto  del  nortro  Aut 
tore .  Ho  voluto  qui  pomi  il  rirratto  cauato  il  mc- 
giio,che  fi  Ir»  pocuro  dalla  radice  fecca.  Se  per  I*  A- 
zimbrot  le  intendere  il  Giunipero,  pcrcio- 

chezirabro  apprclFode'  Portnghcfi  vuol  dir  Gi- 
ri e  prò,  con  fclfo  dinon  fapcrchecofa fi  fia.  Non 
inancnno  di  quelli  che  vogliono  la  zedoaria co- 
nnine elfercil  Corto  pei  haucr  molte  fattezze,  che 
COI iifpon dono  al  Corto  de  gli  Arabi . 

DcLTurbit.      Cap.  XXXFL 

"1"]"  Gran  diH'enfione  fra  Medici  moderni  del 


jOj  Tiirbitdcgli  Arabi,  impeioche  ci  fono  molti 
cìu  vogliono  che  fia  il  Tripolio  de*  Greci,altri  vo- 
gliono che  (ìa  la  radice  della  Pitiufa ,  &  altri  del- 
rAIipoj  ma  à  mio  parere  tutu  s'ingannano?  Im- 
perochc  ho  veduto  io  la  pianta  del  Turbit  vcrde,e 
piena  di  hori ,  laqualc  in.  verità  è  molto  diuerfa 
dalle  già  dette .  Quel,  che  noi  chiamiamo  Turbit, 
coli  medertmarocnrc  li)  chiamano  gli  Arabi,  Per- 
mani, e  1  Turchi ,  auenga  che  Andrea  Bellunefe  Io 
chiami  nelle  fuecorreitioni  Terbct .  In  Guzcratc, 
doue  ne  nafcc  arta»,  fi  chiama  Barcamen,&  in  Ca- 
nari, la  CUI  prouincia  e  Geoa  ,  fi  dice  Tignar .  II 
Turbit  è  viìa  pianta,  che  fa  la  radice  ne  molto 
grofla,  né  molto  lunga ,  col  futtoà  guifa  d'hedera 
di  e(o  per  rc  rra,di  gruifc  zza  d*vn  duo,&  alle  vol- 
te n  poco  p  ù  di  lùghtzzadi  due  palmi,e  talhora 
molto  pili  lunga. Ha  le  tughe  di  A ltea,&  i  fiori  an- 
cora vaniiO  in  4uclla  iomiglianza,  rofieggianii  nel 


bianco» 
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\  bianco,  &  alle  voi  re  del  tutto  bianchi.  Non  però 
è  vero,  come  alcuni  vogliono,  che  tre  volte  il  di 
mutino  colore.  Di  tutta  la  pianta  e  buono  ilcau- 
Jt;,  maffimamenrcla  parte  inferiore  vcrfo  laradi- 
Ccper  eifer  più  gonimofajil  rcfto  è  più  romice  più 
capillare,  talché  non  puòfcruire.  Moke  volte  la 
radice  ftà  attaccata  al  fiitto,e  non  è  buona,  percio- 
cheiJ  fultOjCioèii  caule  folaoìcte  è  buono  alla  me- 
dicina»La  pianta  quàdo  fi  raccoglile  m  Te  tutta  in- 
lipida.Nafce  ne'  luoghi  mariiimi,ma  nèanco  mol- 
to vicino  al  mare,  che  l'onda  lo  podi  bagnare,  ma 
horadue,  &  hora  ere  miglia  dilcollo  dal  mare* 
La  più  partcnafccinCambaietein  Surrare,in  Dio 
Ifola  ,  tk  in  Bazaim ,  &  in  altri  luoghi  conuicini  » 
Ritrouafencancoin  Goa,  ma  da*  Medici  non  e  te- 
nuto in  conto,  e  pcrònonsòlcfcncfcruono.  Mi 
era  (laro  detto ,  che  nafceua  anco  in  Bifaager ,  che 
flàcentocinquantaleghcjcpiù  lontano  da  Guzc- 
rate,  da  poi  ho  faputo ,  che  colà  fi  porta  di  Guze- 
ratc,  donde  fé  ne  porta  ancora  gtan  quaruà  in  Pcr- 
lìa ,  in  Arabia ,  ncll' Aiia  minore,  &  in  Portogallo^ 
imperoche  quello,  che  nafcc  in  Bifnager,  è  di  coli 
poca  virtù  ,  che  da*  M"dici  non  c  tenuto  per  buo- 
no. PotriaelTerc,  chenafcelfe  anco  in  alcune  al- 
tre parti  dell'India  ,  perche  non  fi  llmina,  ma  na- 
fce  da  per  {è,ma  queft«  non  fi  sà  per  la  ttafcui*aggi-i 
ne  de*  paefani .  In  oltre ,  no.j  e  ogni  fotte  di  Tur- 
birgommofo  ',  ma  perche  hanno  veduti  gl'India» 
ni,  che  noi  dalla  gommofità  cerch'amo  le  códicio* 
ni  del  Tarbic,  fogliono  prima  che  laghno  la  pian- 
ta,© torcerla,  ouero  leggiermente  inciderla ,  à  fine 
che  efca  il  liquorc,e  fi  condenfi,  &  alquanti  giorni 
da  poi  ritornando ,  e  ritrouando  i  canelli  pieni 
di  quella  gomma  condenfata ,  quelli  raccolgono* 

I-    1  Quefto 
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Qiièflo  mi  ha  riferito  vn  mio  parenrr  Medico  in 
15az.iim,ilqualccra  nó  sò  che  volte  flato  con  i  pro- 
pri) Indiani  à  raccoglierlo  ,  doue  ofifcruòqucfto 
rnodod'  trnf  fucchi.  Coflui  hauendoordinarOjCho 
(i  lafciBlUro  alcune  piante  fcn za  incifion^?/  ritrouò 
j)Oi  che  quel  I  e  non  haucano  gomma ,  e  fe  pur  alcu- 
na l*hauca ,  erano  poche  piante ,  c  con  poca  gom- 
ma. Donde  fi  può  argumcntare  la  gomma  noti 
fcfuir  pumopcr  parer  buono, ò  trillo  il  Turbif,an- 
zi  forfè  far ia  da  dire,  che  quello  fuflfe il  migliore, 
ricicla  gommftnon  appar  di  fuori ,  come  che  fia 
dentro ritichiufa .  Non  perònicgo,  che  non  firi- 
troui  Turb't  con  la  gomma,  e  che  non  fia  nè  tono, 
ncincifo,  ma  acciochc  più  facilmente  mandi  la 
comma  fnori,lo  tcrcono ,  &  incidono  •  L'altro  fc- 
^nalc  dVlfer  buono,é,chc  fia  bianco.  Qiie]lo,chc  è 
fccco  al  Sole  è  biacojtua  qucllo,che  è  fecco  all'om- 
bra nereggia,  e  forfè  noncmcn  buono  di  quello 
che  e  fecco  al  Sole.  IlTtirbu  è  medicamento  de* 
Medici  Indiani ,  che  purga  il  flemma ,  alquale ,  fc 
ron  ci  fa^à  fcbre ,  fogliono ,  fi  come  fanno  anco  ne 
gli  altri  medicamcnri ,  aggiung;crc  del  gcngcuo, 
alcuni  altri  lo  danno  fenza  porui  gcngcuo  có  bro- 
do di  pollo.  Il  miglior  di  tutti  é  quello,  chena- 
fcc  in  Cambaia .  Mi  raccordo  ha uern e  io  compra- 
to neirifola  di  Diu,  vn  fafcetto  per  vna  tanga, 
&  ogni  fafcetto  pcfaua  zj. libre  >  intcfi  poi  che 
colui,  dal  quale  io  l'haucua  comprato  ,  Thauea 
pagato  due  ^oltc  meno  .  In  oltre  e  da  faperc 
che  vn'altroTutbit  molto  diuerfo da  quello,  che 
bora  ho  qui  deferiti© ,  dcfcriuono  gli  Arabi.  Di- 
cendo Mcfue  al  i  libro  de*  Semplici,  al  z.cap.clfcr 
radice  d'vn'herba  di  foghe  fimilc  alla  ferula,  ma 
più  minute,  &  clfcr  di  quella  force  di  pianta ,  che 

fono 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuesf  LLC. 
Images  reproduced  by  coortesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/A/l 


.  -1 


fono  latticiniofcdicc  ritrouarfcnc  varie  forti,  alai- 
nadomcrtica,  airra  fduaiica,  grande,  picciola- 
b'anca ,  nera ,  c  tì^iia .  Nafc  e  in  luoghi  (cechi ,  il- 
chc  (ì  conofce  dall'nfpitzza  del  fucco-Pcr  fceolicr- 
Jo  buoi  o  .  s'hanno  fette  cofe  da  otta  uaic ,  che  fia 
bianccdi  dentro concacauo  in  guifa  di  carina  »  lia 
gemutolo,  dJ  fcnrza  cinericcia,  hfcio,  frnngibilc,  e 
frefco.  II  gi  ofToA'  il  duro  è  riprouaro.  Ma  da  der. 
tocon  riucrcnzaidin-oftra  egh  per  altrui  relancnc 
diliaiierdcfcnttoiiruo  Tutbit,  enon  hauermai 
veduto  li  vero  t  pcrciochc  non  conniene  punto  nd- 
le  fattezze,  ne  meno  è  pianta  latticiniofa,  né  Tene 
troua  di  domeftico,conciona  che  tucto  lì  vegga  na- 
fcerc  in  luoghi  inculri,  c  da  per  Te.  Ma  cglTèben 
vcio,clievnoc  maggior  dell'altro.  Ilcolore,  òlla 
bianco,  ò  fia  nero ,  ò  Ha  tìauo ,  non  è  pioprio  dell^ 
pianta,  ma  i'acquifta  fecondo  che  farà  preparato  i 
imperoche  quello,  che  non  è  ben  preparato,  e  non 
craccohoà  Tuo  tempo,  non  può  eficr  bianco.  Na* 
fcc  più  volontieri  ne*  luoghi  humidi ,  chcneTcc- 
chij  e  non  èia  bianchezza,  òo'eflcr  •ommofo.fc. 
gnale  di  bontà ,  fi  come  s'è  deito  .  Ne  meno  c  in 
guifa  di  canna,  òdi  ferula ,  ne  pieno  ,  ò  fi  agile  ,  (o 
pur  non  fulfc  ftato  dalla  troppa  (iccità  con  fumato. 
Il  denfo ,  pare  à  me  che  fia  più  toflo  da  lodat  ccho 
da  vituperare  per  hauerc  in  fe  p'ù  fb ftan za  ,  pur 
che  non  fia  carolato.  Serapioneal  libro  de*  Sem- 
plici ,  al  cap.350.ha  ridorra  la  dcfcritionc  del  Tri . 
polio  di  Diofcoride,  alfuoTurbir,  ma  fe  noi  ne 
farem.o  parangoncon  la  difcretionedel  vero  Tur- 
bit,  chiaramente  ne  accorgeremo  del  fuo  errore, 
impcroche  non  ha  le  foghe  dell'Ifatidc,  nè  me- 
no ifuoi  cauli  fono  incifi nella  cima,  mafinifco- 
noin  punta  aguzza  guarnito  di  larghe  foghe,  il 
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fiore  non  fi  sà  ancora ,  che  tre  volte  il  di  fi  muti  di 
colore  -,  né  meno  è  radice  odorata  ;  ne  fi  sà,  che  fia 
contta  veleno,  la  fomma  non  fi  può  dir  che  fia 
l'Alipo  di  Diofcoride  ,  fi  come  credettero  alcuni 
moderni ,  per  non  confarfi  la  Tua  defcrittionccon 
quella  dell' Alipcc  per  efler  anco  di  facoltà  diuer- 
fa.  llTiirbit  purgali  tìemma  folo,  TAhpol'hu- 
mòr  mclancolico.  Ne  meno,fi  come  s'è  detto, pof- 
fiamo  ad  alcuna  delle  piate  latiiciniofc  equiparar- 
lo, lequali  non  fi  prendon  per  bocca  fc  nza  lefionc; 
Cc'ilTurbitnon  ha  in  fc  alcuna  parte  acuta,  c  pur- 
ga il  flemma  fenzafaftidio.  Credo,  che  di  tale  er- 
rore ne  (ìat^o  ftati  caufa  gli  Arabi ,  iquali  vedendo 
apprclTodc' lor  pacfanicffcreincoftume  per  pur- 
ìtuj  e  il  flemma  il  Turbi^  portato  dell'Indie ,  volfc- 
lo  in  vn  tratto  applicarlo  ad  alcuna  dcrcrittionc 
de*  Greci,  portando  cfiì  opinione ,  che  i  Greci  ha- 
UclTcro  di  ogni  forte  di  piante  cognitionc .  Ma 
molto  meglio  faria  fiato  con  tal  credenza  non 
con fonderf  ogni  cofa ,  ma  fol  unente  di  quei  Sem- 
plicifarevna  femplicf  df  fcrittionc ,  de* quali  eflì 
ppahaueano  corninone-»  . 


Annotatione  di  Carlo  Clufio . 


B 


AzAiM  e  'vna  città  Jaquale  ha  molte  cittàj  mdte 
rìvtlle  fouodifc  ó  è  c^iftmte  dall'  fola  dtVw  cm- 
qmn.  a  le$he /o^getta al  kc  dt  Portogallo.  Taga  e  wa 
moneta  ..eli*  Indi  e .  che  vale  fepma  reg4iTortuglefi,c 
au4  du9  cafftgltam  regali, onero  fi  tre  ^fe  t  racefi,  m 
reg.  -ie  cafh(^liano  fa  tremafet  regah  di  Portogallo .  U 
Turbi,  fcrìttc  dj  fwftro  yluttoY€>e  molto  d.ferewe  da 
qndlo,  che  commemm  s'vja  nelUj^ecw  H ,  del  c^al^ 
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ehi  piìi  brama  fapere, legga  il  Commemo  del  dotti jfimo 
MatthtoU,al  capitolo  ^o-s  i'& sS-del  quarto  libro  di 
Diofcoride-Nafce  abbondamememe  la  7  affiaper  rur^ 
ta  Spagna  ydella  cui  Radice  fi  feritone  molte  jfeciene  di 
Spagna  per  ti  vero  Tur  bit .  St  troua  tnraolit  luoghi 
di  Europa  alcuni, che  moflrano  la  Radice  della  Scamo- 
nea in  Peiretti  per  il  vero  Turbtt ,  e  iene  \  eruono  ne  i 
loro  medicamenti,  fi  come  chiaramente  è  nota  a  coloro y 
chehmnocon  diligenza  fatta  comparanone  delle  Ra- 
dici fecche  della  òcumunea  col  Tur  bit . 

Del ^eitharbaro ,     Cap,  XXX^II. 

NO  N  mi  par  neceflTario  ch'io  ragioni  molto 
del  Rcubarbaro  percircr  cnedicamenfogià 
da  tutti  conofciuto,  nondimeno,  non  mi  è  parlo  di 
tralafciar  di dire,ciie  tutto  quel  Renba  baro, che 
fi  porta  qui  nell*Indic,in  Pcr(ia,Òc  in  Europa  tutto 
viene dal'a  China:  Imperoche dalla  Chitia  fi  por- 
ta per  la  Vai  taria  in  Ormus  yikm  Alcp,  di  qua  in 
AlcfTandria;  pervltimoin  Vcnctia ,  donde  poi  gli 
altri  regni  d'Europa  lo  pigliano.  Noi,oltrcà  qucl- 
lojche  nelle  naui  fi  portano  dalla  China,  ti  fciuia- 
moanco  di  quello, che d'Ormus  fi  reca  ,  perefl'er 
mcn  foggettoà  corrono  perfi,&  à  carolar  fi, che  non 
fa  quello  che  fi  porta  nelle  nani  della  Ch  na,  im- 
peroche più  facilmente  quel  Semplici  fi  corrompo 
nOjChe  per  vn  mefc  nauigano  il  mare,chc  nó  quel- 
li ,  che  fi  portano  per  terra  in  vn'an  0.  Oltreché 
J'India  madìmamctc  ne  i  lue  gh»  maririmi^è  gran- 
demente humida.  Laondedccn  Semplici  nó  pon  . 
no  lungo  tempo  feriza  corrotfione  tenerfi .  E'  però 
il  Reubaibaro  portato  il  mefedi  Maggio  ne'  luo- 
ghi maritimi  dell'india ,  fc  prima  del  mcfc  di  Sct- 
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tenebre  non  fi  mette  in  opera,  non  c  più  buono ,  e 
birogr^abiirrarlo  via  ;  pei  cicchi"  fi  gualia ,  fi  come 
fanno  in  queftì  quattro  mefi  d*Eftatc,che  farà  Giù 
gno,Lnglio,Agofto,c  Settembre, moiri  altri  Sem- 
plici.  Fra  ramo  fi  porta  dell'altro  di  Ormus  ,  del 
qual  poi  fi  fcruono,  e  quello  che  hanno  ne' luoghi 
maritimi  rifcrbaro>lo  gettano  in  mare.  Di  con  o,c  he 
ne  nafce  vna  certa  ultra  fpecie  invna  terra  delia 
Tartcna  chiamata  Sarnìachandflr,  ma  non  molto 
buono>bL'ono  folamcnte  da  purgar  le  beftie  .  Tal- 
ché altro  Rcnbarbaro  non  fitroua  nell'India 3 che 
quellp  della  China,  i!  quale  da*  Pcrfiani  c  detto 
Rauamchmi;  ma  i  Mauritani  per  lo  più  lo  chia- 
mano per  qnci  nome  di  Rauan  .  Ho  intcfo ,  che  in 
Cochin  fi  cuoce  alle  volte  il  Reubirbaro,ouera- 
mcnre  fidiftilia,econ  quel  decotto,© con  quell'ac- 
qua diftillara  fi  purgano,  cdiquifuoleauuenirc, 
che  molte  volte  il  Rcubarbarofiguafta,cficaro-i 
Ja  facilmenre,ma  per  non  hauere  in tefo  ancora  aU 
cuno,che  habbia  ciò  vcduto,non  ardifco  affermar, 
lo  per  vero. 

Della {ice China,     (ap.  XXXP^IU. 

NA  s  c  E  quefta  Radice  nella  gran  regione 
delia  China  Jaquale  è  creduta,  che  fi  elten- 
da  per  infino  alla  MofcouisjVi  regna  in  tutta  que- 
fta regione  ,  e  parimente  in  lapan,  quella  venerea 
infec'.ione ,  detta  da  molti  mal  Napolitano,  da  al- 
cuni mal  francefe,  e  da  noi  altri  rogna  Spagnuo- 
Ì2U .  I  Perfiani  la  chiamano  Bedefrangi,  che  vuol 
dire  morbo  Gallico.  Ha  voluto  Iddio  difcoprire 
à  gli  habitanti  di  quefto  paefc  P'vfo  d'vna  certa 
Radice , che nafcci quei  luoghi,  acciochchaueC 
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fc  à  tal  male  ad  fflTcr  rimedio  ,  non  altrimenti  i 
che  ha  difcopctro  a!  Mondo  nuouo  Vwfo  del  legno 
Guaiacà  ,  conciofia  che  quella  parte  del  Mon- 
do, per  quanto  fé  ne  troua  fcritto,  c  grandemen- 
te da  cai  male  mfe(ìata>  douehauendu  di  là  pre- 
fo  gUSpagnuoii  i*anno  i45)3-  lo  portarono  in  Eu- 
ropajC  poi  di  mai-Q  m  mano  alle  altre  nationi.  Co- 
mmciammo  noi  ad  haucr  nontia  di  quefta  Ra- 
dice Tanno  i  j  5  y.haucodola  qui  porrata  ceni  Chi- 
nefì)  iquali  erano  di  quella  mfermità  mfecti,  ac- 
cioche  mentre  ftauano  qui  per  loronegocij ,  fi  fof- 
ferocurati.  L*anno  prima,  che  di  tal  Radice  fi 
haueflccognitione,  venni  io  qui  di  Portogallo  ,  e 
portai  meco  alcune  robbe ,  c  fra  l'altre  portai  cin- 
quanta libre  di  Guataci,  del  quale>benche  in  nauo 
menefuiVerubbaroatrai ,  ne  guadagnai  mille  du- 
cati Porrughcfi  i  Imperoche  n  afpettaua  di  Porro- 
gai  lo  con  gran  dtlìderio,  cnemoriuanomolti  per 
caufa  delle  maligne  onrioni^  forfè  in  quel  tempo 
nclfun'alrro  fuorch*io,ve  Thauea  portato.  Furono 
molti  guanti  col  mio  legno ,  ma  poi  che  mi  man- 
cò ,  e  non  fi  portando  dell'altro  di  Ponogallo,vna 
libra  di  quello  ch'era  ftato  vna  volta  operato  in 
decottione ,  fu  venduta  vinticinque  ducati  Portu- 
ghefi .  Auenne  in  quel  tempo ,  che  vn  certo  mer- 
catante diffe  al  Signor  Martino  Al  fon  fo  de  Son(a 
mio  Mecenate ,  che  egli  nell'Ifola  di  Dio  era  fta- 
to curato  di  mal  Francefe  con  vna  certa  Radice 
portata  dalla  China,lecui  vinù  inalzaua  cógran- 
diflìme  lodi;  pcrcioche  quelli  che  lapigliauano 
non  erano  aftretti  à  fcruar  quella  ftreciczza  di  vi- 
uere,che  nel  legno  Guaiacà  fi  ricerca ,  ma  fi  guar- 
dauanofolamcnte  da  carne  vaccina  ,  da  carne  di 
porco^da  pefce,e  da  frutti  crudi>bcoche  nella  Chi* 

na 
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fia,ne  anco  da  pefce  fi  guardano,pcrcioche  fono  ge 
ncralmcntc  tutti  i  Chmcfi  gran  golofi  Eircndo  an- 
dato il  grido  in  volfadiquclta  Radice  ,  dcfidcra- 
uano  tutti  granden^ente  di  vedcila,e  di  quella  Ter- 
uirfi  ,  per  non  poter  fofFrire  quella  eftrcma  dieta, 
che  nel  Guaiacà  era  bifogno  di  ofTcruarcj  oltre  che 
quelli  di  quella  Ifola  per  il  molto  ocio  fono  gran 
fguazzatori  .  In  quefto  niedcfimo  tempo  le  naui 
Chine  fi  andarono  à  Malaca ,  portando  per  vfo  di 
pafTaggiero  vn  poco  di  qucfta  Radice,  e  quel  poco 
fu  con  tanta  iftanza  cercaro,che  ogni  Ganta(che  è 
vn  pefodi  quei  pacfi  di  'Ventiquattro  oncic)di 
quella  Radi::e ,  fi  pagò  dieci  ducati  dijPortogallo. 
Ma  poi  portandone  i  Chinefi  grancopia,comin- 
ciòà  calare  il  prezzo,  talché  vna  Canta  fi  compia 
hora  vn  regal  Caftcllano  ,  e  da  quel  tempo  inco- 
minciò ad  hauerfi  in  poco  conto  l'vfo  del  legno 
Guaiacà  ,  con  dire ,  che  vno  Spagnuolo  volea  far 
morir  di  fame  tutti  quelli  di  quel  pacfo-  Hora 
per  ritornare  al  noftro  ragionamento ,  non  lenza 
cagione  la  Radice  China  e  tanto  lodata  ,  impcro- 
cheofiernando  tutto  quel  lo,  che  in  raleinfermità 
lì  deueofleruare,  cioè  la  natura  del  moibo.il  tem- 
po dell'anno,  la  regione  ,1!  feflb ,  l*crà  ,  &:  il  tem- 
peramento dell'infermo,' fono 'Veramente  1  fuoi 
effetti  mcrauigliofi ,  tutto  che  non  ci  manchino 
de*  moderni ,  che  agramente  la  biafimauano ,  ma 
certo  à  torto  >  neglieftremi,  e  gran^ dolori , 
ìnutcchiati,  fi  fa  vn'oncia  di  quella  Radice  bol- 
lire in  fei  libre  di  acqua  ,  e  ne  fanno  confumar  la 
metà.  Riferbafi  quefta  decottione  in  alcun  va- 
fo  di  vetro,  ouer  di  terra  benvetriato.  Racco- 
gliefi  la  fpuma  mentre  bolle,  e  con  gran  gioua- 
mento  fi  mena  sii  i'vlccrcje  fopra  i  tumori^è  buono 

anco 
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anco  per  li  dolori  quel  vapore ,  che  fi  cleua  men- 
tre bolle.  Soiemo  lai'hora  con  la  dtcottione  fo- 
mcnrarci  tumori .  Moke  volte  ancora  bagnamoi 
panni  Imi  in  detta  decottione,e  li  mettiamo  fu  l'vl- 
ccre,  c  rcftano  nette ,  Sogliono  quei  della  China, 
per  efTer  paefc  affai  freddo  ,  pigliarne  maggw.c 
quantità,  &  hauendoli  alcuni  di  quefto  pnelc  vo- 
luto imitare,  coccndo  nella  detta  acqua  due  on- 
de ,  etal'horaduc  e  mczadi  detta  Radice,  foiio 
per  la  troppa  calidirà  incorfi  in  grauiffimi  acciden- 
ti ;  ma  non  mi  par  di  lafciar  di  du  e  quel  che  à  me 
occorfe.  Hauendo  vnafciarica ,  prefi  per  prouo- 
carc il  fiidore  la  decottione  di  dcìta  Radice ,  e  be- 
uendola  calda,  fi  come  da  principio  fi  conrtuma- 
ua,  venni  in  tanta  calidità  di  fegaio,  che  mi  ven- 
ne in  lutto  li  corpovnaenfipilató  infiammaggio- 
ne,  onde  mi  fu  neceffanocauarfubito  (angue  dalla 
vena,  e  pigliar  confcrua  re-fata  con  acqua  d'orgio, 
c  ftar  discoperto  à  l'aria  per  guarire,  e  fata  molti  à 
mio  rifico  accorti,  incominciorno  à  laldar  di  dar 
la  decottione  calda,  &à  darne  in  tanta  quantità . 
Sopra  lutto  fi  ha  da  fcicglier  la  Radice,che  fia  pon 
derofa,  frefca ,  e  foda ,  che  non  fia  carolata ,  ò  toc- 
cata da  tarme ,  e  fia  bianca  ,  imperoche  tfuclta  c 
migliore  di  quella,  che  roffiggia  .  Noi  vfiamo 
di  far  bollire  vn'oncia  di  qnctt.i  Radice  m  fci  li- 
bre d'acqua ,  e  ne  facciamo  fct  mar  la  metà,  fecon- 
do il  male,  e  fecondo  la  compicflìonc  dei  l'infer- 
mo, aggMmgcndoui  femprt  alcuni  medicamenti 
buoni  per  corregge  rquelta  Radice,  come  pcref- 
fempioefferidoci  dolor  d«  capo  s  òdinerui,  vi  ag- 
giungo del  rofn<avino,ontramcntc  delle  rofc-^. 
Se  il  fegato  patiià  d'opilanone,  vi  aggiungo  del- 
l'Appio, feci  farà  ardore  con  oftrutuone,  ci  me  t- 
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>7i  J^etta  Radice  China . 

to  la  Cicoria ,  fe  ci  farà  viceré  nella  vefHca ,  oucfo 
nelle  reni,  vi  metto  il  fucco  della  liquintia  ,  &:  alle 
volte  inetto  con  la  Radice,  egual  pefo  d'orgio.  So- 
gliono coloro  che  hàno  da  pigliarla  decocnone di 
quclta  Radice ,  purgare  prima,  e  pigliare  i  firoppi 
appropriati  al  male,a'  quali  firoppi,  pcrcioche  per 
il  più  pecca  l'hutnor  fiemmafico,  fi  fuole  aggiun- 
gere buona  quantità  di  TurbJt,c  d' Agirico,c  mol- 
te volte  s'inacquano  i  firoppi  con  la  mcdefiroa  dc- 
cottionc  della  Chma .  Pufiati  i  quindici  giorni, ve- 
dendo il  bifogno ,  le  fi  dà  vn  minoratmo,  &c  vn*al- 
tro  gli  Tene  dà  oc*  trenta  giorni.  Ilqual  minor  a- 
tiuo  farà  comporto ,  di  Màna,ò  di  R  i  barbaro  in* 
fufoindcttadecotiionedi  China,  ò  pure  con  dc« 
cottione  fatta  d'orgio,di  pruna,edi  liquiritia>oiic- 
ramcntcin  acqua  di  cndium,  ò  pure  gli  fi  dà  della 
Caflja.  In  tutto  il  tempo,che  piglia  detta  decotrio- 
ne,  fe  il  corpo  diuenifie  ftittico ,  &  hautffc  bifogno 
d'aiuto,  le  facciamo  delli  crifteri  con  dtcotnone  di 
detta  Ridice,  mei  rofato.olio  violaro.  cCafiia.  Se 
l'infermo  veniffe  peraucnturaà  rifcaldarfi  molto, 
ordiniamo,  che  la  Radice  bolla  meno,  oueiamcn- 
te aggiungevo  alla  decottionc  vn  poco  d'acqua 
diendiuia,òdifiimorerra,òdibnglcfia ,  ilchefc 
pcraucntura  no^  g*ouafle,  ne  reltiamo  dalla  de- 
cottionc, diflff rendo  la  cura  in  altro  tempo  più 
congruo.  Qti^efta  dccottione  guarifcc  alle 'Volte 
in  venti  giorni ,  alle  volte  più  rardi ,  &  ral'hora 
più  prefto .  Nondimeno  i  dolori,  per  il  puì, vanno 
crefcendo  per  infino  a'  quindici  giorni ,  e  poi  pian 
piano  fi  vanno  mitigando  .  Ho  molte  volte  vedu- 
to alcuni,  che  quantunque  habbiano  prefa  detta 
Radice,  poi all'vltim©  con  la  dieta  efier  guanti, 
&  alcuniin  ncfiunmodo  cficr  guariti >  forfè  per- 
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che  gli  humori  erano  più  freddi .  La  onde  dò  per 
raccordo  à  coloro,  che  $*hannbà  feruir  di  detta 
Radice  in  Europa ,  che  per  eflcr  regione  più  fred- 
da,accrcfchirio  maggior dofa .  In  turte  le curejchc 
fi  fanno,  il  folitocdi  pigliar  trenta oncic di  Radi- 
ce, fecondo  che  hanno  da  cflcr  trenta  giorni  per 
fìnirlacura.  Io  per  n^e  di  rado  foglio  dare  à  bere 
detta  deccottionccaIda,fa]no,che  doiie  fono  gran- 
di dolori ,  &-  inuccchiati ,  effcndo  all'hora  bUcgno 
di  euacuar  tal  materia  per  fiidorc,  &  à  qucftì  tali  (ì 
da  due  volte  il  giorno,cioc  la  mattina, e  la  (èra.  La 
dieta ,  che  ordinariamente  loro  s'impone  é  quefta. 
Mangiano  gallina,  ò  pollo,ò  carne  di  ca(tra4i0  bol- 
lita con  poco  fale,  (  che  mcttendouene  poco ,  pen- 
fo  che  non  poffa  far  male)  con  zafferano,  e  co- 
riandifecchi .  Alle  volte  ancorali  concede  carne 
ro(ìita  fecondo  la  qualità  del  male .  In  vino  in  nef> 
fun  modo  fi  concedccccctto  che  non  fi  deife  tal  de- 
cottione  per  conto  dello  ftomaco  ripieno  di  mol- 
ta flemma  ,  oucramente  per  dare  appetito ,  all'ho- 
ra fi  dà  ali'amalato  il  '^rino  adacquato  con  det- 
ta dccottionc ,  pcrcioche eccita  l'appetito,  &  aiu- 
ta nfTai  la  concottionc.  I  Chinefi  hanno  in  coftu- 
roe  di  mangiar  pane  fatto  con  mele.  valorofa 
quella  Radice  ne*  mah  inuecchiati ,  douc  fono  tu- 
mori, e  piaghe  maligne,  più  chenc'mali  nouel- 
li.  Sonouianco  altri  modi  di  v(àr  detta  Radice. 
Ho  veduti  alcuni  in  Balagate,  che  pigliauanola 
dccottione  di  detta  Radicc,e  poi  vi  mcrtcuano  del- 
la Radice  pefta  dentro  cquefto  faccuano  fera ,  c 
mattina.  Sono  alcuni  altri,che  pigliano  ogni  mat- 
tina vn  cucchiarodiconfcrua,  fatta  di  mele,  e  di 
poluere  di  quella  Radice,  oucramente  fatta  con 
zucchero^  quando  pcrauentuia  vi  folTe  gran  ri« 
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fcaldamcnto  nel  corpo,  c  poi  bcuono  appreflTo  la 
dccottionc .  Si  accrefcc ,  e  diminujfce ,  c  fi  correg- 
ge la  quanrirà  della  polucrc  in  detta  conferua ,  fe- 
condo che  al  Medico  parerà.  E*  bene  alle  volte  à 
variar  la  cura.  Io  mi  raccordo  di  hauer  guariti  due, 
alliqnili  s'erano crfìa ili  tefticoli.  Sogliono  quei 
della  China  mangiar  detta  Radice  frcfca  bollita 
con  carne  in  guifa ,  che  vfiamo  noi  di  mangiarle 
rapej&  i  nauoni.  Tengo  opinione,  potendofi  però 
hauercjche  l*acqua  dUiillata  di  quelta  Radice  fuf» 
febnona.  Ho  mandarli  laaìbicchi  nella  China, 
per  farmi  far  dell'acqua  diftillata  di  qnefta  Radi- 
ce, non  sò  Te  mi  verrà.  Gioua  la  dccottione  di  detta 
Radice  ,  oltre  all'altre  infermità  conformi  al  mal 
Francefe  alle  ra'  ali(ì,a*  tremori,  a'  dolori  di  gion- 
ture,àrciatica,a  podagra,  à  lumori  fcirrofi.c  flem- 
niatici,&  allcfcrofolc .  Gioua  alla  fiacchezza  del- 
lo ftomaco,  ad  vno  inuccchiafo  dolor  di  capo,  alla 
pietra,&  alle  viceré  della  vcflìca.Quelli  della  Chi- 
na chiamano  qucfta  pianta  Lampatam  ,  e  di  gran- 
dezza di  tre ,  o  quattro  palmi ,  con  cauli  fotnii ,  i 
quali  di  rado  fono  guerniti  di  foglie  ,àfomigl ian- 
za  della  pianta  noueila  del  melo  granato.  La  ra- 
dice è  lunga  vn  palmo,allc  volte grofla, alle  volte 
fotti!e,laqualccauata  frcfca,  li  può  mangiar  cru- 
da, c  corta  .  Io  fin  qui  ne  ho  folamcntc  vna  pianta 
veduta  qui 'n  Goa,  e  quella  era  affai  picciola  ,  e 
perlaficcità  mancò  prima,  chevenilTc  più  gran- 
de. Hauendo  alcuno  da  piantar  detra  pia^ita,pian- 
tila  vicino  à  gl'arbori  ,  percioche  fi  abbraccia  à 
quelli,eferpeà  galla  di  edera.  Ho  in tefo,che  colo- 
ro che  pigliano  aletta  decotnonc,in  veder  vna  don- 
na >  tol^o  fi  accendono  à  libidine ,  perla  qual  co- 
fa  fi  dà  per  raccordo  >  che  mentre  fi  cura ,  neffuna 
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donna  vada  innanzi  all'infermo .  EfTcndo  io  iti 
quefti  noftri  ragionamenti 'Venuto  molte  volte  à 
parlar  della  China,  e  particolarmente  in  quiefto 
capitolo,  è  da  fapere,  chcauenga,che  la  China  fia 
gente  barbara  tenuta ,  nondimeno  nelle  mercan- 
tile nelle  opere  manuali,  fono  per  molto  mdu- 
ftriofi  tenuti  j  &  in  dottrina  di  lettere  nc>n  cedono 
ad  alcuna  regione .  Hanno  i  Chinefi  la  legge  fcrit- 
tafimtleallc  leggi  Impcriah,fi  come  per  vn  libro 
delle  lor  leggi,  che  fi  oflfcrua  neirindic,  lì  può  ve- 
dere .  Io  ne  dirò  vna  per  cfcmpio  ,  laquale  è  quc- 
fta .  Non  è  lecito  ad  vn'huomo ,  che  hau.errà  com- 
mcATo  adulterio  con  vna  donna  viuente  il  marito, 
di  prenderla  poi  morto  il  marito  per  fua  fpofa.  In- 
tendo ancora  clTcr  i  gradi,  &:  i  premi j  app  ò  di  loro 
fecondo  la  virf  ii ,  e  la  dottrina .  Danno  il  carico  à 
gli  huomini  do^ri ,  e  fapienti ,  cofi  di  corre  ggerc  il 
Ré,come  di  gonernare  tutto  il  regno.  Si  \  cggono 
nelle  lor  pitture  gli  huomini  leggere  in  ca  ihcdra, 
&  hauerc  intorno  molti  afcoltanti ,  In  ohn  j  hanno 
coftoro  la  ftampa  cofi  antica.che  non  ci  e  m  emotia 
di  huomo  quando  ti  la  incominciaffc,eflcn<lo  fcm- 
prc  appo  di  loro  tìata  in  vfo . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio  • 

QV  I  ancora fi  ferue  il  noflro  yluttore  dt  qitel  VO" 
cabalo  Canada  ,  del  quale  ho  data  l'ijpofition^ 
nel  capitolo  de  li*  Opto, dicendo, che  vn'oncia 
di  Radice  China  debba  bollire  tn  quattro  Canade  d'ac^ 
qt^a;  ho  tradotto  perle  ragioni  dette  in  quel  ca^'itolo, 
quattro  Canade ,  fei  feftertij .  Hora  in  Europa,  e  ve^ 
mta  vna  certa  Radice,  laquale  chiamano  con  vovabo^ 


Del  Croco  Indiano  l 


lo  {perche  i  SpagnuoU  furono  i  primi  y  che  del  Perù  l4 
portarono  in  Europa )  Zarz.apartgltajCome  fe  dicejfero 
Rouo  inueticchiatOy  della  quale  fono  in  verità ^(U  effetti 
miracolo/i yancora  che  à  noi  fi  porti  me'^  carolata  tut~ 
ta  e  corrotta  per  ti  lungo  viaggio ydonde  ella  viene.  Chi 
vorrà  piti  à  pieno  informarfme  »  legga  l'eptftola  y  &  il 
Commento fivra  Dtofcoriae  del  AiatthioU.  £'  noipa^ 
rtmentCyfe  Iddio  ne  pr  e  fi  era  grafia  narraremo  la  fu  a 
hifioria ,  dandola  tn  pittura ,  e  faremo  chiaro  quan^ 
to  la  Zar\apariglta  fta  dtuer fa  dalla  Smtlace  ajpera, 
cantra  l'optmone  di  alcuniy  che  teneuanoy  chefujje  vna, 
tftejfacoja. 

Del  Croco  Indiano .    Cap,  XXXI X* 

CHIAMANO  in  Canara  qucfta  Radice  A- 
lad,comc  ancora  in  Malauar,  ma  propria- 
mente dice  Manialc,in  MaIafiodiceCunhctta,da 
Pcrfìani  è  chiamata  datzad,chc  altro  non  vuol  di- 
re >  che  legno  giallo  >  da  gli  Arabi  c  dct'o  Ha- 
bct .  Nafce  la  più  parte  nella  regione  di  Malauar, 
cioè  in  Cananor  ,  §^  in  Calicuc .  Nafce  etiandio 
qui  m  Goa  ,  ma  in  poca  quantità.  Se  ne  porta 
gran  copia  in  Arabia ,  e  nella  Perfia ,  iquali  con- 
fertano  tutti  non  cflfcr  pianta  de  i  lor  paefi ,  ma  ve- 
nir dalPIndic-^ .  Parrai  che  di  quefto  nefaceffc 
mentione  Auicenna  al  fecondo  libro,  al  capitolo 
10 1.  chiamandolo  Calcdfium  ,  ouero  Chalcdu- 
tiiam .  Ma  perche  non  fcriue  di  ciò  rifolutamen- 
te  ,  ma  di  opinione  altrui ,  come  di  cofa  da  lui 
non  ben  conofciuta ,  ne  meno  io  polTo  diiuenc  co- 
fa  ccrta_>.  Può  facilmente  elTcrc  ,  che  fia  co^ro^'; 
to  il  vocabolo  >  e  da  principio  fia  ftata  da  gli 
Arabi  qucfta  Radice  chiamata  Alcd  >  fi  come  la 
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chiamano  anco  gl'Indiani ,  e  dopo  p  corrottion  di 
vocabolo  (ìa  rtato  detto  Chaledtìum.  Alche  crede- 
re piCi  di  leggiero ,  mi  ci  fpinge  quello ,  ch'egli  ha 
icntto  della  Curcuma ,  oucrocurcum  ,al  fecondo 
lib.  laquale  Curcuma  fi  arTomiglia  à  quefta  Radi- 
ce. E*  particolar  coftume  d'Auiccnna,  volendo 
fcriuerc  di  alcun  Semplice,  e  non  necrTendocoli 
ben  nfoluto,  di  farne,  fi  come  habbiamo  detto,  di- 
uerfi  capitoli.  Nè  mi  accordo  io  con  coloro,  che 
dicono,che  per  la  Curcuma  ha  voluto  intendere  la 
CelidonÌ£,impercche  auenga  che  comunemente  fi 
Icruano  di  quelta  Radice ,  cofi  per  ringrre  i  panni, 
come  per  condire  icibi,tàtoquì,comc  in  Arabia,5t: 
in  Perfia ,  non  per  altro  Te  non  perche  fi  compra  à 
più  vii  prezzo,  che  il  noftro  zafFerano,iiIqualc  na- 
fcc  anco  ne*  lor  paefi ,  è  nondimeno  anco  in  cortu- 
tnc  nelle  medicmcmafiìmamcnrc  ne  i  qoWxxì  ,  per 
gPocchi,ecofi  ancora  nella  rogna ,  accompacnara 
col  fiicco  di  narancio ,  e  coi  Cocco ,  cioè  conl'olio 
della  riocemofcata,  alle  quali  infermità  cofi  nel 
capitolo  dei  Cadelfio,  come  delia  Curcuma  fcriue 
Auicenna  cfTcr  buona.. . 


Annotatione  di  Carlo  Clufio  • 

NE  L  L  A  mflra  imprefione  deferi  ne  ^nicema, 
al  fecondo  libro  la  Curcuma  ,  oueramente 
Corcuma,  dandoci  pot  q^uefta  tnrcrpretatione,  cioe  fec 
età  d'olio  di  C roco .  J  moderni  vogliono ,  che  U  Cur^ 
cuma  delle  fpecterie fa  ti  Cipero  Indiano. le^gi  U  Mat 
thiolt.ò'  dtrhchc  fopra  di  ciò  hanno  fermo . 


M  Detta 
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Della  Gdanga,     Cap.  XL, 

LA  Galangaè  vn  Sempliceneccfrarìo  aJI'huc- 
mo,manon  fu  dai  Greci  nnnr  hi  copofciuro 
in  nclìun  modo.&àgli  Arabi  non  è  troppo  noroic 
chiamato  da  gli  Ambi  Calucgiam ,  &  aucnga  che 
tutti  i  Mauritani ,  fi  come  fu  Serapiore, al  lib.  de' 
Semplici  ,  al  cap. 3  51.  douecorrorramcnte  leggo- 
no Cuiegc  n,  onero  Calu-  <jem,  noè  da  prcftar  lor 
fede,  impei  oche  tutti  gl'Arabi  lo  chiamano  Cal- 
ueg'am  .  L  .  Gaianga  è  di  due  fpecic,  vna  minore 
odorifera,  laquale  fi  porta  quà  della  China,  e  di 
<juì  poi  in  Portogallo  ;  la  chiamano  i  pacfani  La- 
uandon  .  Vn'alira  roaggioreja  quale  c  più  grofia  | 
della  prima, ma  più  dtbile,e  di  minor  vinù.Nafcc 
qucfta  in  Iaua,&  è  da*  paefani  detta  Laocuaz.  Noi 
qui  ne'i'Indic,cofi  Tvna  ,comc  l'altra  chiamiairo 
Lancuaz.  La  minore  nafcc  come  frutice  ,diaJ-.  . 
ti  zza  di  due  palmi ,  con  le  foglie  di  mirto  >  e  con  I 
radice  Lodofa^enafceda  perfc_^.  La  maggiore, 
ciìe  nafce  in  lauajcrcfcc  quafi  di  altezza  di  due  cu- 
bici, con  foglie  di  mirro ,  appuntate  inguifad'vn 
ferro  di  lancia,  con  radice  grofla ,  enodofa  in  mo- 
do di  canna,  e  col  fiore  bianco.  E*  pianta  fonni- 
fera ,  fi  (emina  di  quefta  maggior  la  Radice  fola- 
tnenrc ,  e  con  il  feme,fi  come  fi  fa  il  Gengeuo,ben- 
chc  apprcfib  de  gli  Scrittori  ritrouerai  altrimen- 
ti. Nondimeno  qui  feminato  il  femc,  fe  ne  vede 
ne  gh  horti ,  ma  in  poca  quantità ,  pur  tuttauia  e  k 
baltanza  per  la  infalata,  e  per  le  medicine^ .  Aui- 
cenna ,  e  cofi  ancora  Serapionc  non  hebbero  piena 
cogaitioncdi  qucfta  Radice,  percioche  ciTendo^ 
fi  come  habbiamo  detto  >  di  due  fpecie .  La  prima» 

laquale 
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Ja(^uale  cquefta  della  China,  é  prcfcnm  .  Coftoro 
ne  fcnfìcro  diìbbiofamcrc^jC  di  qnì  credo    ohe  fia 
auuenuio,  che  Au;c;ina  n'ha  farro  dccf  ci  proli, 
vno  a!  i.hb.nl  cap.5 1 1 . chiaumiidoia  Calunoiam, 
c  Palerò ,  al  Ub.  i.  ai  c^^.ic^Cy.  chiamandola  Cafcr- 
hcndar  j  ma  di  che  nome  habbia  chiamata  qiieJIa 
della  China ,  la  quale  è  principale,  e  di  qual  nome 
quella  di  lua,  iaqualc  c  più  vile,  io  non  lo  sò«  per- 
ciocliecofi  dc:ll*vna,comedciralrra,  han  parlato 
moltodubbiofamcntc.E  gran  con trafto  fra  i  Me- 
dici moderni  fopra  la  Galanga ,  il  Calamo,  e  l'A- 
coro .  Vogliono  alcuni ,  fra  1  quali  è  lUto  Antonio 
Aliifa  Brafauola  nell'Edanuna de' Semplici  ,  per 
auttorirà  del  Leoniccfjo ,  la  Galanga  cllcr  l' Acoro 
i     de  gli  antichi .  Alcuni  altri, fra  1  quali  c  il  Manar* 
do,al  2.1ib.epift.5.(Scil  Macthioiial  i.hb.al cap.i. 
nelC  commento  fopra  Diofcoiidc ,  vogliono  piii  to-* 
fìo il  Calamo^di.licrpccicnc  tflcr  l'Acoro,  ma  nel 
capitolodel  Calanio>mcl\ra  di  dirc,che  il  Calamo 
ronfia  alcuno  di  quelli  due.  Nondimeno  in  ve- 
ce dell'Acoro,  fon  iohro  di  metter  fcmpre,  fi  come 
ho  detto  in  quel  proprio  luogo,  il  Calamo  odora- 
to. Ma  veramente  c  del  tutto  da  Icuar  via  l'opi- 
nione de' Frati,  alla dirtinnonc prima ,  flicap.47* 
fopra  Mefuc,  fi  come  ha  farro  aliai  fv-deil  Mar- 
thioli,  'Volcndochc  la  Galanga  fiala  radice  dcl- 
lofqmnanto,  percioche  la  radice  dello  fquinan- 
toc  inutile.  Lo  fqifinanto  nafccin  Arabia,  &in 
Alciare^  .  All'incontro  la  Galanga  nafte  nella 
China,  &  in  laua,  oucraracncc  laoa,  laoghi  molto 
lontani  dall'  Arabia^ . 
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Del  GetJgem . 


Annotatione  di  Carlo  Clufio  • 

LE  G  G  I  il  Ca\fitolo  del  Calamo,  doue  ho  detto,  che 
il  nojìro  edamo  in  nejjun  modo  confronta  col  CV- 
iamo  del  t^oflro  Amore . 

Del Gcngeno .    Ca^.  XLI. 

IL  Gcngcuo da  gl'Arabi  c  detto  G ing  .  . i  ,  u<4* 
Perfiani,  e  da'  Turchi  j  Gcngibil ,  non  Lcn- 
gibil»  fi  come  malamente  fi  legge  in  molte  ftam* 
pc  di  Serapione  j  al  libro  de*  Semplici,  al 
InGtizcrate,  in  Decan,  6c  in  Bengala  mentre  c 
frefco,  c verde,  fichiamaAdrac,  ma  poi  di  ef- 
fe r  lecco  fi  dice  fude.  In  M.ilauar  ,  cofi^erde, 
comcfecco,fidicc,Imgi;in  Malaioj  Aliaa,il  Gen- 
gcuo  e  di  foglie  fimile  al  l'Iride  aquatico,ò  voglia- 
te dire ,  al  Gladiolo  (  non  alle  canne  )  ma  fono  vn 
poco  più  nere.  Ilfufto  inficmccon  lefogliecre- 
fce  all'altezza  di  due ,  ò  di  tre  palmi;  ha  pari- 
mente la  radice  fimile  all'Iride ,  ma  non  và ,  fi  co- 
inè fi  crede  Antonio  Mufa ,  ferpendo  per  rena-; . 
JvJc  meno  e  molto  acuto amaffimamente  quello, 
che  nafcein  Bazaim,  perla  molta  humicjità  del 
terreno.  Mangiafi  qucfta  radice  tagliuzzata in- 
ficme  con  altre  herbe  nelle  infalatc,con  accto,olio, 
cfale  j  e  fi  mangia  ctiandiocottaeconil  pefce  ,  c 
con  la  carne .  Nafcc  il  Gengeiro  in  tutte  le  prouin- 
cie  dell'India,  che  noi  fappiamo,  òfeminato,  ò 
piantato;  perche  quello,  chenafceda  per  fe  e  di 
poco  valore .  11  migliore ,  e  più  copiofo  e  quello  di 

Malauar, 


Capitolo  X IjI  »  ifj 

Malauar,  grandemente  da  gii  Arftbi,e  da'  Perfiani 
defìderato .  Appreflo  à  qucfto  c  quello ,  che nafcc 
in  Bengala.  Il  terzo  luogo  ottiene  qdcl  di  Dabul, 
cdi  Bazaim  ,'ilqoal  nafcc  per  tutta  quella  riua  del 
mare  -,  ne*  paeli  òcknì ,  e  ne*  meditcranei  appena 
vi  fi  tiuoua,donden)ai  ne  viene  à  noi.  V'cn'èanco 
ncIPlfola  di  S.Lorenzo,  &:  in  Comaro,  i  quali  luo- 
ghi confinano  con  l'Ethiopia ,  e  di  qui  hanno  pre- 
lò  alcuni  à  fciiuercche  nafca  appreflb  de'  Troglo- 
diti .  Rflccogliefi  nel  mefe di  Decembrc ,  e  di  Ce- 
nalo, alqualc  dopo  d'eflTcrc  alquanto  fccco,  fifa 
vna  coperta  di  loto,  non  già  per  farlo  di  maggior 
pero,ma  perche  ferrando  i  buchi,  fi  confcrui  con  la 
Aia  humidità  naturale  più  lungo  tempo  ,  e  però 
quello ,  che  non  e  ben  ncopcrto  di  loto  ,  è  più  fog- 
getto  alla corroftionc ,    à carolarfi .  5cnue  Gale- 
no al  ó.libro  de' Semplici,  che  fi  porta  di  Barberia, 
fc  Galeno  per  Barberia  inteiìdc  l'Indie ,  dice  bene, 
ma  fe  intende  per  Barberia  quella  parte  d'Africa, 
c'hoggi  veramente  è  detta  Barberia ,  non  ha  detto 
bene.  Scriue  Diofcondc  al  i-lib.al  cap.iyi.  che 
nafce  nell'Arabia  de'  Trogloditi.  Nafce  veramen- 
teapprcfibi  Trogloditi,  &  apprclTo  gli  Kihiopi, 
ma  in  tanta  poca  quantirà,che  ba(tn  appendi  à  pae- 
fani .  In  Arabia  veramente  non  nafce ,  pcrciache 
nell'Arabia  vi  è  d'altronde  portata»;.  E'  bene  il 
vero  quello, che  fcriuQno ,  dicendo,  che  fia  foli- 
to  mcfchiarfi  ne  gl'antipafti ,  perche  questo  medc- 
fimos'ofi'crua  hoggi  da  gl'Indiani.  S'ingannano 
poiindire,  c'habbiail  Gcngeuole  radici  piccio- 
le,comc  il  cipero  ,  percioche  fono  molto  più  grof- 
fe  di  quelle  del  cipero.  Muoueil  corpo,  ma  leg- 
giermente ,  c  tutto  ^iene  perche  conferifce  alla 
cócottionc.  Alcuni  vosliono,  che  rcftringa  il  cor- 
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1^2  beìGengeuo, 


po,  perche  fatta  buona  concottionc,  fi  ferma  il 
iluffo del  corpo,  nato  peraucntura  da  humor cru- 
do. Sciiucil  Mufà  ne  lla  Tua  EflTamina  dt' Semplici 
che  mangiato  condilo  con  zucchero,  Jafciainfìne 
alcuni  sfilacci  nella  bocca,  ma  fi  come  dice  egli,flc- 
cadc qucfto  folamentc  in  quello,  che  farà  fòfiftica- 
to,ò  carolato,©  macerato  in  lifiìua  forte,  e  poi  con- 
dito COI!  zucchero ,  acciò  non  fi  fcopri  Ja  fofìftica- 
lione .  Il  maturo  à  perfcttione  pienoje  non  carola- 
to, lanate  in  molte  ncque,  e  macerato  per  molti 
giorni,  e  poi  condito  con  zucchero,  c  veramente 
yiaccuole  al  gufìo,  non  é  per  racuiczza  faftidiofo, 
tic  meno  lafcia sfilacci  nella  bocca  .  Quefto  fi  fuol 
fare  in  Bengala, &  t  perfcctifiimo,l*altro  in  Chanl, 
^\\\  Bazaim,  &  Dabul.  E* del  tutto  ripiouato 
qucllD>  che  fi  porta  di  Batecala-. . 

Aiinotatione  di  Carlo  Clufio . 

Fu4  pernione  del  Gengmo  Lodouico  Romano  al 
j.Ub.al cap.  14-  dicendo  ^  il  Paefedt  Calicut  pro- 
duce il  Gengeuo,  che  è  vna  radice  ^e  fene  catta  alcuna 
fiJJ'ai  fpejfo  al  pefo  di  dodici  onde,  ma  non  tutte  fono 
(il  qucfìagrandeT^a',  Non  va  pt  'u fitto  terra  qucfla  ra- 
dice »  che  tre  o  quattro  palmi ,  inguifa  che  fanno  le  can^ 
ne-  Qiiando  fi  caua  il  Gengeuo  3  lafcimo  vn  nodo  nel- 
la fo^a  y  e  poi  lo  ricoprono  di  terra ,  come  fe  fojfe  il  fe- 
tne  di  quella  radice  ,  con  fieranzA  di  hmerne  l'an~ 
m  feguente  ti  frutto,  che farà  il  Gengeuo.  Alaffìmilia- 
vo  TràfiluanOyfcriuenao  delle  Ifole  AioluccheÀefiri- 
neil  Gengeuo  in  quefto  modo  .  Jl  Gengeuo  nafie  per 
tutto  in  ctafcuna  delle  Jfile  dell'  Arcipelago, altro fenii^ 
mto,alfro  da  per fic  venuto  ;  ma  quello,  che  fi  fe  min  a  è 
piti  gemile )  Q'c migliore-  Fnherba  ftmiU a  quella^ 


Capìtoli  XLll.  18^ 

C^jcfu  il  Croco (ifitendi pero  il  Croco  Indialo,  cuero  la 
Curcuma)  fola  radice  fimile  al  Ge?igeuOinafce  mede- 
fimameme  w  quet  luoghi . 

Dt^lLiZedoaria.     (^ap,  XlII. 

DVbitas!  grandemente  di  quefti  due  Sem- 
plici, cic'c  della  Zedoaria ,  e  de!  Zeiumber  ; 
iiììperoche  Auicenna  al  i.lib.al  74y.nc 
ha  Cerino  per  due  diucrfi capitoli .  Rafisal  terzo 
libro  della  Tua  medicina,  al  cap.54.  fcinw  d'ambi- 
due  in  vn  capitolo.  Serapionc al  libro  de'  Sempli- 
ci,  al  ci  71.  fa  vn  folo capitolo  del  Zerumber.  Io 
fono  gran  tempo  ilato  in  quello  dubbio,  &  lio  cre- 
duto che  la  Zcfdcaria,  quella  dico , che  e  la  più  ce- 
lebrata ,  folle  il  noftro  Zerumbet  .  E  Semplice 
molto  da'  Perfiani  dcfiderato ,  il  quale  fi  porta  di 
quàinOrmuSjcdiiàncil'Afia  minorc,&  in  Venc- 
tia  .11  Zerumbet  ali'mcoutro  ho  cr<»duio  che  fol- 
fe  quello  ,  che*  noi  chiamiamo  qui  Croco  pacfano, 
del  quale  fi  è  fatta  mcntionc  ,  doue  fi  parlò  del 
Cioco  Indiano  .  Ma  dapoi  mi  fono  aucdufo ,  che 
io  era  in  errore  per  le  facoltà  varie ,  che  ha  il  Cro- 
co Indiano  dal  Zerumbet .  Qiiel  che  noi  chiamia- 
mo  qui  Zcdoana ,  Auicenna  al  Itcocdo  hb.  al  ca- 
pitalo 751.  (auenga  che  non  la  conofcelle)  lachia- 
ma  Geiduar,  nè  io  le  sò  altro  non.ci  percioch  na- 
fcc  in  certi  luoghi  vicino  la  Chu  a-. .  Comprafi  il 
Geiduar  molto  caro,  né  foCiln  ente fenetrouaà 
comprare,  fe  non  da  qualche  ciarlatano  ,  ò  faJ- 
timbanca  da  gl'indiani  chiamati  Siogncs,da  Mau 
Titani  Calendari,!  quali  fono  vna  certa  force  d'huo 
mini,  che  peregrinando,  e  mendicando  fi  gua- 
dagnano il  'Vmcre .  Da  quefti  i  R  e,c  gran  Signori 
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Della  Zedo4na  . 


comprano  li  Geiduar.E'  il  Geiduar  della  grandez- 
za di  vna  ghianda,  e  quali  delle  medcfimc  fattez- 
ze,  e  di  color  trafparenre  .  Vn  pezzetto  di  quefto 
Gciduar,che  pcfaua  forfè  mezza  oncia, hcbbi  io  in 
dono  da  Nizamoxa ,  ilqualc  hauendolo  mandalo 
in  Portogallo  infieme  con  vn  belliffimo  pezzo  dì 
Lapis  Armenio,fi  perdette  infieme  con  la  nane.  Lo 
feci  prima  vedere  da  gli  fpeciali  in  Chaul ,  in 
Goa,c  ncffun  d'effi  conobbero  mai  ciò  che  fi  fuffe . 
Vn'altro  pezzetto  picciolo  ne  viddi  nelle  mani  di 
vn  ccriodiquefti  fur  finti,  ma  non  locomprai,du- 
bitandochefijirefofìrticato.  E'  buono  il  Geiduar 
à  molte  cofe,  ma  particolarmente contra  veleno ,0 
centra  i  morfi  e  punture  di  animali  velenofi  .  Non 
hcbbe  Diofcoridc  cognitionc  di  qucfìo  Semplice, 
ne  meno  Auiccnna  al  fecondo  libro  ,  ai  cap.  7^2. 
percioche  egli  fi  pensò ,  che  la  Zedoaria  fuffe  il 
Geiduar .  Il  vocabolo  di  Zedoaria  e  corrotto^vuo- 
lo  dire  Geiduar. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

10  porto  opinione  y  che  il  Geiduar  qu)  de  ferino  non 
Jia  conojcmto  tn  Europa ,  'e  che  diffictlweme  fipof. 
fa  conofcere  per  le  ragioni ^  che  il  noflro  yluttore  ne  ad^ 
duce.  Jmperoche  quello  y  che  noi  chiamiamo  Zedoa^ 
ria  none  Geiduar ,  ma  farà  perauentura  vna  Jpeciedi 
Zcrumbet  ,ilquale  il  noflro  ^luttorenel  feguente  capi» 
toh  defcriue .  Benché  non  manca  di  quellt  che  dicono  j 
che  fia  da  riporfi  fia  le  fpecte  del  Coflo,  defcrttto  da 
Dtojcoride . 


Capitolo  X  Lì  111  t$f 

RITRATTO   DEL  ZERyMBET 

di  Sera}nont- 


■'0'} 


Del Zerumhet ,     Cap,  XLIII, 

CHIAMASI  da  gli  Arabi  Zerumbet,da  Perfia, 
ni,eda  Turchi  Zeba,  in  Guzeratc,  in  Decan, 
Se  in  Gftnara,Cachoraa.In  MaIauar,Ziia .  N*ègpa 
copia  nella  prouincia  di  Malauar,cioé  in  Calicur, 
Se  in  Cananor.  Cofi  feminata,come  piantata,narcc 
quefta  pianta  in  moki  luoghi ,  ma  da  per  fc  nafcc 
ne'  bofchi  di  detti  pacfi,doue  da  moiri  è  chiamato 
Gengeuo  fcluaticojc  nel  vero  non  fcnza  caufa,im- 
perochc  le  foghe  di  quefto  fono  fimih  à  quelle  dd 
Gengeuojbenchc  maggiori ,  &  vn  poco  più  aper- 
re,e  la  radice  ancora  e  vn  poco  più  grande  dd  Gc- 
gcuo.Cauafi  Iaradice,e  poifitaghainpczzi,cfi 
fccca  y  dopo  fi  porta  in  Arabia ,  in  Pcrfia,  in  Gida, 
&in  Alexandria,  donde  poi  fi  porta  in  Vcnctia,o 
ne  gh akri  luoghi .  Si condifcc  col  zucchero,  8c  c 
migliore  del  Gengeuo  condito.  Hora  difcorriamo 
alquanto  per  gli  A  uttori,che  n'hanno  fcriito.  Aui. 
ccnna  al  2,  hb.  al  cap.  7^7,  dice  la  Zcdoaria  clic- 
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iS6  DelZmmbet, 

re  vna  radice  fimilc  alla  AriftoIochia,cche  quella 
c  la  migliorcchcnafceflpprcflTo  alle  radici  del  Na 
pello,  e  dice  clTere  ottimo  rimedio  al  veleno,  maf- 
iìmamente  delle  ferpi ,  e  del  Napello  al  cap.747. 
dice,  il  Zerumbct  ha  le  radici  limili  al  Cipero,ma 
c  meno  odorato.  In  vn*altro  luogo  vuole,  che  (ìa 
arbore  di  quella  ifttflTa  fomiglianza ,  c  facoltà,  che 
Scrapione  dicccATere  la  Zfdoaria:  Scrapione  a! 
Jib.de*  Semplici  al  cap.  171.  fcriue  il  Zerumbet  ef- 
fcrc  la  Zcdoaria ,  c  poi  di  auirorirà  di  Ifaac ,  dice, 
che  il  Zerumbct  ha  le  radici  tonde ,  fimili  all' An- 
ftolochia,di  colore,  e  di  fapore  limile  al  gengeuo,c 
dice,che  lì  porrà  dalla  China.  Auicenna  al  i.lib.al 
cap.743.  conobbe  folamente  ilZerumba,  outro 
Zerumbet,  ma  perche  l'hauea  veduto  in  pezzi  loii 
di ,  e  taluolta  in  pezzi  lunghetti  portare  nelle  ma- 
rine di  Perfia,pensò  che  furtc  di  due  forri  il  Zeriini 
ba,&  il  Zerumbeti  per  qucfta  medefima  caufa  la- 
fciò  di  parlar  delle  foglie,  per  no  hauerle  egli  mai 
vedute,  dicendo  folamente,  come  quelift  Radice  lì 
portauadairindicin  altri  paelì.  Enelvcrohog- 
gi ancora c  vario,cdiucrfoiI  prezzo  di  queIlo,chc 
viene  in  pezzi  ritondi  da  quell'altro,  che  viene  in 
pezzi  lunghetti .  Quando  dice,  che  quel,  che  na- 
fceappreffoal  Napello  e  il  migliore ,  è  veramente 
vnafauola,  percioche  il  Napello  non  lìtrouaiti 
qucfte  bande,non  clfendoci  (cine  atre  à  fare  il  Na- 
pello .  11  Zerumba  nafce  in  gran  copia  ne*  bofchi 
di  Malauar  ,  in  molti  luoghi  nafce  fcminato. 
Non  ho  ancora  trouaro  aIcuno,aucnga  che  ci  li  ab- 
bia gran  diligenza  vfatajc  he  habbta  veduta  quella 
radice  nafceic  apprclfoal  Napello.  Oltre  che  lìa 
cofa  manifefta  per  quello,  che  Auicenna  in  'Va- 
rij  luoghi  variamente  ne  tratta  ,  ch'cgU  nonfcp- 


Capitolo  XLlll,  tS7 

pe  mai,checora  fi  fufiTc  il  Zerurober.!!  vero  reflo  di 
Serapione non  ha  quella  parola  agguinra,  Zei um- 
bcr,cioè  Zedoaria:E  però  h  i  più  del  verifimile,che 
lìa  dallo  interpict  -  aggiunta,  ilqualc  non  Tipcua 
peratlentiira  la  diflcrcza,  ch'era  fra  la  Zcdoaiiaj& 
il  Zerumba,,  ilche  ifì  può  da  quei  >  che  fcguecono- 
fcere,  perciochc dice,  che  fi  porta  dalla  China .  Ci 
fono  di  quel (ijChc  hanno  hauuto  àdii'e,  che  Arna- 
bo,del  quale  Paolo  Egineta  ferine  al  7.1ib.al  cap.3. 
ila  vn'iiiefTa  piata  col  Zernmbet,  ma  dalla  defcnt- 
tionedcli'vna^c dell'altra  pianta,fi  vede nflai chia- 
ro efTer  piante  diuerfe.  Impcrochc  l'Aruabo  di 
Paolo  è  vno  arbore  altilfimo ,  di  foauiflìnìo  odore, 
ik  il  Zcrun)ba,fi  come  habbiamo  hora  dcttOjC  pia- 
ta come  gramigna .  Né  meno  è  da  dar  fede  à  co- 
loro, che  dicono,  che  fiali  Been  bianco, ouer nero, 
ò  pure  il  Carpcfia,  impcroche  l'vno,  e  l'altro  di 
quelti  Semplici  fi  porrà  qua  con  non  poco  guada- 
gno, 6^ilZerumbafi  porta  di  quà  in  altre  parti. 
Oltre  che  le  fattezze  dcll'vna,  e  dell'altra  pianta, 
lìano  molto  diuerie  da  quelle  del  Zerumba  . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

IL  Zerub,  onero  Zereumhafara  perauentura  quella 
radice, che  mi  capitolo  del  Cofto,  hoaetto  che/ì  por- 
'  ta  m  Venetta  del  turi  0 pmile  al  Gen^j^euo  ^  ma  alle  volte 
fnaggiore.ò-  e  di  detro pallida .  Rttrouafiin  yimierfa 
wna  certa [orte  di  Zi  doaria,  deira  da  loro,  Bloxeuml, 
cioè  Zedoaria  tuberefa, moda, fimi  le  all'artjiolcchia  ri 
todajaqmle  di  fuori  nereggia,  ò  pure  e  di  color  di  cene- 
re, e  di  detro  e  btaca,  f'l^(!,ufto  e  molto  corrtjpondeme 
alla  Zedoaria  comune.  F otri  a  peraue'  ura  ejjer  que  fto  ti 
Zerumbct  di  Serapione ,  e  però  mi  e  parjo  dt  farne  qui 
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iSS  Del  le^m  C  olubrino  l 


memione  •  Colui  hormai  3  che  pih  ne  brama  di  fapere, 
leggi!, il  Corri  ente  del  dottiffimo  Adatthiolifopra  Dio- 
fconde  y  e  co  s)  ancora  gli  ferini  d'ai  tri  moder/u  . 

Dellegno Coluhrino ,    Cap.  XLIIII, 

"V  y  O  N  é  folamcnte  quefto  legno,  oucr  Radice 
X\(  buona  al  veleno  de  gli  animali  vclenofi ,  Òc 
à  morii,  6c  alle  punture ,  ma  fi  tiene  anco  che  am- 
mazzi i  vermini  del  corpo ,  detti  lumbrici ,  &  clic 
curi  le  papale  ,  ouero  cirantemate  che 'Vogliate 
dire,  e  le  impetigini,cche  curi  anco  la  paflionc  co- 
lcrica,cofi  volgarmctc  ciwamata,c  da  gli  habitanti 
di  quei  paefi  detta  Mordexi .  Dicono  ancora ,  che 
{ia  buona  contrai  parofifmi  delle  febri  intermit- 
tenti ,  datone  in  polucre,  macerato  prima  in  acqua 
al  pefo  d'vn'oncia ,  pcrciochc  fa  buttar  per  la  boc- 
ca gran  copia  di  collera.  E'  ritrouata  quefta  Radi- 
ce giouare  a'morfi  delle  ferpi  in  quefto  modo. 
Nel  l'I  fola  di  Zcilan  vi  e  vna  forte  di  fcrpi  che  fi 
chiamarlo  coronati .  In  Portogallo  la  chiamano 
CobraSjdi  Capelo  jnoi  lo  portiamo  chiamar  Re- 
gulo.  Vi  e  oltre  à  quefto  vn  certo  animale  della 
grandezza  della  Martora  ,  inimiciftìmo  di  que- 
fto fcrpente,  ilquale chiamano  Quil,oueramcn- 
tc  Quirpelc.^  .  Ogni  "Volta,  che  quefto  anima- 
le detto  Quirpelc  ha  dà  incontrarfi  col  detto  fer- 
pe  ,  morde  quefta  Radice,  (  la  quale  copiofàmcn- 
te  nafce  in  queftc  bande  )  c  morde  di  quella  par- 
te, che  e  dal  terreno  difcoperta,  pcrciochc  fcm- 
pre  vna  parte  ne  auanza  fopra  la  terra,&:  hauendo 
dato  di  morfoalla  Radice  e  mafticatala ,  con  i  pie- 
di dinanzi  bagnati  della  fua  faliua ,  &  il  capo  pri- 
ma, c  pofcia  tutto  il  rcfto  del  corposa  frcgan- 
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do ,  &  bagnandodi  quella  faliua ,  e  poi  afTalifcc  il 
ferpe ,  nè  mai  lo  lafcia  fin  che  vc<ifo  non  lo  h-jbbia. 
E  fe  perauentura  al  primo  aflfalto  non  potcfil-  vin- 
cerlo, torna  di  nuouo  alla  radice,  e  di  nuouo  con  la 
faliua  lì  frega  il  corpo,e  ritorna  alla  battagli, &  in 
quefto  modo  ammazza  il  ferpe .  Da  quefto  fpetta- 
colo  imparati  i  Chingali(che  cofi  fi  chiamano  quei 
di  Zcilan)fono  venuti  in  cognitione,chc  quefta  ra- 
dice è  buona  per  li  veleni.  Sonoci  mohi  Portu- 
ghcfì,  che  hàno  veduto  quelle  battaglie,  pcrcioche 
fogliono  nelle cafe  nutrire,  &  allenar  quefti  ani- 
malijCofi  per  ammazzare  itopi,dc'  quali  fonoini- 
miciilìmijcome  ancora  perche  combartino  có  quc- 
fte  fcrpi .  Sonoci  certi  furfanti,ò  ciarlatani  da  loro 
chiamati  Gioqucs ,  i  quaU  per  far  rifpettarfi,  come 
retigiofi  ,e  fanti ,  fi  foglion  fpargere  tutto  il  corpo 
di  cenere ,  e  portano  di  queftì  anmiah  in  volta  per 
tutti  quei  paefi .  Alcuni  altri  facendo  delfaltim- 
banca ,  ò  del  ciurmatore ,  portano  quefti  ferpenti 
coronati,  hauendoli  prima  fatti  manfucti,  cpiacc- 
uoli ,  fc  gli  auiloppano  intorno  al  collo ,  ma  hanno 
prima  loro  cauatii  denti,  donde  poi  danno  à  cre- 
dere al  volgo,  che  effi  gh  habbiano  incatati, perche 
nó  poffano  loro  mordere .  Portano  ral'hora  ancora 
di  detti  ferpenti  coni  denti  per  farli  combattere 
con  detti  «nimali  chiamati  Viuerre,ouero  con  altri 
fomighanti.  Nell'lfola  di  Zeilan  ci  fono  tre  fpecic 
di  quefto  lcgno,iI  primo  e  lodatiffimo,  e  di  quefto 
la  donnola,ò  la  martora ,  che  vogliate  dire,  lì  folo 
armare:. ilqual  legno  da'  pacfani  e  detto  Rametult 
da'  Portughcfi ,  Pao  di  corba ,  cioè  legno  di  lerpe> 
per  effer  buono  al  morfo  delle ferpi .  Crefce  all'al- 
tezza di  due,  ò  tre  palmi,  con  pochi  rami ,  non  ha- 
ùcndonc  più  di  Quattro  ^  ò  cinque  alfai  fottili .  La 
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radice  del  la  quale-  cllì  fi  fcruono,  c  come  la  Radici! 
dellenortre  viti  fottik ,  (tcndcndofi  per  ferra  con 
molti  capi,ònodi  j  di  forre  che  fempre  alcuna  Ra- 
dice fi  troiia  fopra  terrai  leuaroncvna  Radice,to- 
iftoin  0!O  luogo  ve  ne  nalbc  vn'alrra.  Qiiefta  Radi- 
ce è  bianca,chc  tira  al  cinericcio,a{fai  roda,5c  ama- 
ra al  gufto,  le  foglie  fono  fimilià  quelle  del  Pei  (t- 
GGjina  più  vcrdiji  fiori  vcgono  in  raccmi,moltodi- 
fcorti gialle  foglie,  divn  bclliflìmo  color  rolfo,  il 
frutroc  fimileàquellodcl  fambuco,  maronfce 
duro, fatto  in  racemi,fi  come  fi  vede  nel  Periclime- 
no.  Pc(iafi  prima  qucfta  radice,cdafiì  con  vino  »  ò 
con  acqua  cordiale  a*  morficati  dalle  ferpi.  E' fc- 
lito  anco  menarfi  sù  la  Cote  in  guifa  di  Sandali ,  c 
poi  fi  getta  sù  le  ferite .  Dicono ,  che  nafce  quefta 
in  molti  altri  luoghi ,  nel  diPiretro  di  Goa .  La  fe- 
conda fpccieé  lodttanon  men  dJIa prima,  perii 
veleni ,  e  fi  vfa  nt iriftcflb  modo ,  che  fi  vfa  l'altra, 
è  arbore  che  nafce  folo,  difcoftoda  gli  altri  arbo- 
ri, &  e  fimile  al  melagrano  con  fpine  curte,  e  for- 
ti .  E'  arbore  afpro.di  fcorza  bianca,dura,fefia  per 
il  lungo,  e  foda  ,  &  amara  ,  ma  nan  tanto ,  quanto 
la  fcorza  del  primo ,  produce  le  foglie  «jiallc ,  bel- 
lifiìmc,  ev??ghedavedere.  Se  pur  tal'hora  nafce 
vicino  ad  alcun'.iltro  arbore,  fi  và  ferpendo  per 
la  cima  de  gli  arbori,  e  dicono,  che  l'abbraccia 
come  fanno  le  zucche.  Hanno  coftoro  in  coftu- 
me di  dare  il  legno  inficmeconla  Radice,  econ 
ia  fcorza,  ma  veramente  la  Radice  c  migliore.  Di- 
cono, che  il  mcdefimo  arbore  nafce  nelPIfoladi 
Goa,ma  à  me  non  è  mai  occorfo  di  vederlo.  Ritro- 
uanriofi  il  Viceré  in  lafana  patan,  (  Ifola  congiun- 
ta à  Zeilan  )  le  furono  donati  alcuni  fafceiti  di  le- 
gno con  le  fuc  radici ,  Icquali  erano  fonili ,  dure, 
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nere,  &  odorare .  Lodauano  coftoro  «Grandemente 
quelle  RadicijCon  dire,che  erano  buone  per  li  ve- 
leni .  Simile  à  quefto  arbore  dicono ,  che  nafcc  nel 
diftretto  di  Goa .  Ha  pochi  rami ,  fottili ,  di  quat- 
tro, ©cinque  cubiti  Tvnodi  lunghezza,! quali fc 
non  fono  altrouc  legati ,  non  (ì  polFono  da  lor  ftclli 
foftcncre,  ma  fi  diliendono  per  terra .  Ha  le  foglie 
rare,fìmih  à  quelle  del  lentifco ,  lunghette,  non  di 
color  verde,  ma  macchiato ,  oueramcnte  verdi  nei 
bianco,con  varie  macchie.  Diccfi>che  in  Malaca  fi 
ritroua  vna  certa  Radiccch'c  prefcntcneo  rimedio 
nelle  ferite  di  faettc  atiullìcate-.. 


Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

VN  peXz.etto  della  prima  Jpecte  lungo  tre  dita 
per  larghe\zja  mtmofiròtn  Salamanca  l'at.m 
iyÓ4r  il  gettliffimo  ^goftmo  yafeo,chegta  buon  tem^ 
fo  era  /fate  mandato  à  do?jare  di  Portogallo  à  Don 
Giouanni  Fafeo  fuo  padre,  hmmo letteratiffìmo  Jn^ 
[teme  con  vn  vafetto  fatto  di  Cocco  dt  MaUma,  e  con 
vna  belli jfima pietra  Be'Xar .tnfieme  con  certi  altri  va^ 
fettt  teftudinati,  lequali  tutte  co/e  eran  teme  buone  per 
ti  veleni. 


DellaVietraBexar,    Cap.  XLV. 


1 Medicamenti  cótra  veleno  hanno  rutti  hauuto 
il  nome  della  pietra  Bc  zar,o  idc  p  eccellenza  fi 
^gliono  chiamare  medicameli  Bez.utichi ,  qucfta 
Pietra  c  di  rai^  virtù  contia  i  vcleni,e  nafcc  in  quc- 
fto  modo .  Ritrouafi  in  Coraronc,&  m  Perfia  certa 
lortc  di  Caproni,  chiamati  in  lingua  Pcrfica,  Paza, 
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a  p2  Bella  Pietra  Hezar . 

di  color  rufTojC  forfc  anco  d'altro  colore  di  medio- 
cre grandezza,ma  io  n'ho  veduto  vno  di  color  ruf- 
fo,&  afìfai  grande  in  Goa.Nel  cui  ftomaco  fi  gene- 
ra qucfta  pietra  Bezar,la  quale  và  continuamente 
crefcendo  intorno  advna  fotti lillìma paglia,  e  fi 
forma  di  molte  runiche,  di  forma  come  lugola,  ò 
come  vna  ghiandajalle  volte  ancora  ha  forma;  per 
lo  più  è  leggiera ,di  color  vcrdcjChc  nereggia;  fc  ne 
troua  di  picciole,e  di  grandi^lcquali  fono  in  mag- 
gior ftima,  vanno  tutte  in  mano  d'huomini  fegna- 
lati,e  perfonaggi  d'importanza,  percioclie  quanto 
la  pietra  e  più  grande,  tanto  maggior  vitiù  dico- 
no di  hauere  .  Io  mi  raccordo  d'hauernc  hauuta 
vna,  che  pefaua  cinque  dramme .  Quefta  fu  man- 
data in  Portogallo,  &  appena  fu  fclfanta  quattro 
ducati  venduta,  che  qui  era  ftata  comprala  vn  po- 
co pili .  In  quefto  modo  fi  genera  quefta  pietra ,  6c 
io  con  gli  propri)  occhi  l'ho  oflbruato ,  perciocha 
pettata  la  pietra ,  ho  nel  mezo  ritrouato  vna  fotti- 
liflima  paglia  ,  e  l'hoctiandiointefo  da  huomini 
degni  di  fede ,  che  tutti  dicono ,  che  quante  pietre 
fono  in  Perfia,  tutte  hanno  quella  paglia  di  den- 
tro .  Quefta  pietra  non  folamcntc  fi  troua  in  Per- 
ììa ,  ma  in  molti  luoghi  di  Malaca,  &  in  qucìl'Ifo- 
la ,  che  ha  prefo  il  nome  dalle  vacche ,  non  molto 
lontano  dal  Promontorio  Comorin ,  doue  in  vna 
^careftia ,  che  venne  neireffercito ,  ammazzandoli 
Hfnolti  di  quefti  caproni  affai  grandi ,  nella  mag- 
gior parte  vi  furono  trouatc  nello  ftomaco  que- 
ftc  pici      .  Donde  poi  hanno  hauuto  in  coftn- 
inc  di  ammazzar  tutti  i  caproni  che  capitano  m 
quelle  bande  per  cauarne  Iapictra>  e  bene  il  ve- 
ro, che  quefte  non  fi  póno  à  quelle  della  Perfia  pad- 
reggiare^. I  Mauritani  fono  huomini  cofi  accor- 
ti. 


ti,  che  fanno  molro  ben  difcerncrc ,  e  giudicare  di 
<ìual  regione  fia  la  pietra ,  i  quali  per  conofccre, lo 
fofifticace  dalle  vcrc,Ie  com  primono  con  njani,poi 
legonfiancon  la  bocca,  fe  gonfiando  l'aria  vien 
fuori  regnale  è,  che  c  fofifticata.  Chiamafiquefìa 
pietra  Pazar,  e  Pazan,  cioè,  Caprone.c  cofi  è  chia- 
mata da  gli  Arabi,come  paiimctc  da  Perfiani,  e  da 
quelli,  che  habi:a  no  in  Corafone .  Noi  per  corror- 
tion  di  vocvibolo,  la  chiamiamo  Bezar,  c  gli  India- 
ni piii  correttanoente  la  chiamano  Bazar,  quali  vo- 
lefTcro  dir  pieira  di  Piazza,',  percioche  Bezar  in  lor 
lingua,  vuol  dire  Piazza.  Sene  feruono gli  India- 
ni ad  imitaiion  noftra  centra  i  veleni. Quelli  d'Or- 
fnus  e  di  Corafoncnó  folamcnte  (è  ne  Icruono  con- 
trai morii  d'animah  velcnofi,  mactiandiocontra 
tutti  i  morbi  melanconici .  Gli  huomini  ricchi ,  c 
potenti  fi  fogliono  purgar  due  volte  l'anno,  cioè  il 
Marzo ,  &  il  Settembre  ;  e  dopo  la  pufgatione  per 
cinque  giorni  continui,  fi  pigliano  dieci  gra^ni  di 
qucfta  pietra  infufa  in  r.cqua  di  refe ,  e  dicono 
con  tai  rimedi)  conferuarfi  la  gioucmù ,  e  la  robu- 
ilczza  de' membri .  Sogliono  alcuni  molte  vol- 
te pigliarne  per  infino  à  trenta  acini,  macerfoè 
fouerchia  quantità  i  imperoclie  tutio  che  non 
habbia  quella  pietra  forza,alcuna  di  poter  noce- 
re;  nondimeno  e  più  ficuro  à  darne  poca  quan- 
tità, &inOrmusne  fogliono  pigliar  poca  quan- 
tità ,  dicendo  efiì  ,  che  non  fenza  pericolo  fe 
ne  piglia  quantità  grande.  Sono  folito  anch'io 
lèruirmene  ne' morbi  cagionati  da  malcnconia^ 
mafiimamente  quando  fono  inuecchiati  ,  fi  co- 
me faria  per  efcmpio  in  "^na  rogna  maluagia> 
iniepra  ,  nelle  pnirigini  i  &  nelle  impciigini,  e 
per  queiU  mcdclima  ragione  difci ,  che  potelfe ef- 
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fer  buona  nella  quarrana.  Intendo,  che  moiri  ab* 
bafidonan  da  Medicine  ialaati  per  nìorn,(ono  fla- 
ti da  qucftì  pietra rirornari  in  fallite.  Quel,  cheli 
Matihioli  fcriye  nel  Cumniento  di  Diolcuride ,  al 
j.lib.al  crtp.7  5.  dicendo ,  che  legara  ai  (ìniftro  lato 
in  modo ,  che  rocchi  la  carne ,  vince  ogni  veleno  ; 
10  per  n  e  non  ho  veduto  farne  taPefpcrienza  ,  ne 
meno  qui  Tvfano  in  ciucco  modo.  Qncfto&ibcn 
fappiamo ,  che  la  poluere  di  quctta  pietra  pefta,  c 
polta  nelle  ferire,  libera  dalle  punture  de  gli  ani- 
mali veicnofi.  Qncrtaiftcìra  virtù  ha  ne'  caiboni 
pcftifcri,  i  quali  apertile  poi  mefioui  qucfta  polue- 
re di  dcnrro  faoano  perciochc  li  lucch'a  il  veleno, 
EHendoin  quelle  bandc,dellc e0antcmati,c  puitu- 
ic  (chiamate  in  Italia  pctecchie,ò  papule>ò  paftic- 
ci  )  aliai  cattine  ,  donde  gli  infcrn)i  (ptflo  muoio- 
no, habbiamo  noi  in  coftume  di  dare  ogni  giorno 
à  gli  ammalati  vn  ^renoiò  duedi  qncfta  pictraiin- 
liar  ccon  acqua  di  rofe  \  &c  m  verità ,  che  fi  dà  con 
grandiiiìmo  gionatiìcnto.  Ha  incominciato  que- 
iìz  pietra  ad  eifer  di  giorno  m  gu  rro  in  maggior 
ftima.  La  onde  adelfo  e  di  mcftivfo,  che  tutte 
qtìclle,  che  fi  irouariijin  alcuna  prouincia ,  fi  por- 
lino  dal  Re,c  d'indi  non  fi  ponno  poi,fc  non  mala- 
geuolmcnte  haueio. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

T'  R  o  V  A  s  1  alle  volte  in  Lisbona  quejla pietra  à 
e  oprare  di  vane  forti  di  forme 3  lequalt  ancor  che 
da  mercatanti fiano  tenute  ingraprezx.0y  rio  le  voglio^ 
no  con  quel  patto  vender  e, che  ti  compratore  ne  poffa  fa» 
re  ^men^a.  Vejperienz.a fifa  cofi.  Sipaffa  tifilo  con 


li» 


Capitolo  XLFi:  ipf 

l* ago  per  il  toffico  y  chiamato  herba  Balejirera,  e  poi> 
pafafi  l'ago  per  il  piede  d'vn  cane,  o  d'altro  animale,  e 
Ji  lafcia  ti  filo  -iella  ferita .  Toflo  incomincia  ad  ha- 
uer  quelli  accidenti  che  coloro  hanenano ,  che  hnuefjèro 
prefo  ti  }o fico  -  Come  poi  il  caìie  fi  getta  m  terra ,  e 
già  fi  vede  dt^eratodi  falute ,  li  buttano  in  bocca  la 
poluere  di  que/la  pietra  difciolta  m  acqua.  Se  il  cane 
ne  femtragiou amento  i  éprouache  fia  buona  »  ma  fi 
non  gioua ,  è  fai  fa . 

Della  Tietra  di  Malacha,    Cap,  Xiyi* 

LA  Pietra  Bezar  mi  ha  farro  vn'altra  piena  ve- 
nire à  mete; la  quale  dicono  ntrouarri.in  M  i- 
Jacu^cccel  enriflìma  córra  veleno,  ma  in  Pam  (bla- 
mente lì  truoua ,  laquale  e  prouincia  del  reano  di 
Malaca,  e  fi  cauaquelta  pietra  dal  fiele  dell'Ubi^ 
ce,&  è  in  tata  Iti  ma  appredb  de'  pacfani,  per  nero- 
uaricnc  poche ,  e  he  di  duo ,  che  furono  trouate  in- 
fiemcnefu  màdata  vnaà  prcfencarcal  Viceré  l^or- 
tughcfe,che  gouernaua  i*lndm,&  aucga  che  qui  ci 
'fiano molte  pietre  Bczar,  i  paefani  (timano  aliai 
piùqucft'altra.ISlon  mi  t  accordo  di  haucrncio  ve- 
duta più  di  vna,  il  cui  colore  ci  a  di  porpora  fcolo* 
tira, al  gufto  amara.al  tacco  lirrifl,&  lubrica  in  «iii- 
fa  di  faponc  gallico.  Non  ho  fin  qui  fatta  del  le  Tue 
virtù  cfpcncza,ma il  c»arifiìmo,&:  eccellere  Medi- 
co Dimas  Bofchc  Valentiano,  mi  dice  di  hauerla 
cgh  prouatamdue  pcrfone,  che  haueano  beuu- 
to  il  toffico,  e  non  haucdo  al  le  mani  uicqua  cordia- 
le, &  il  pericolo  era  nella  tardanza,  la  fece  mette- 
re in  infufione  in  acqua  comune ,  e  poi  diede  quel- 
l'acqua à  bere  a' paticnti ,  i  quali  dilFcro,  ch'era 
amara  al  gufto ,  ma  il  lor  ftomaco ,  fi  fortificò ,  Se 
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r  gji  Velie  Gemme  • 

ii  veleno  punto  loro  non  nocque .  In  verità,  che  à 
qiieft'huorao ,  dcono  edere  tutti  i  Medici  Indiani 
obligaii ,  haucndoci  la  virtù  di  tal  Pietra  manifc- 
itata,efl'cndo  in  quefte  bande  fommamentc  necef- 
fariodi  Inuer  medicamenti  conerà  veleno,  detti 
da*  Greci  Alexifarmaca-* . 

Delle  Gemme.      Cap.  XLVII. 

DAto  fine  all'hiftoria  de  gii  Aromati  ,non 
mi  pai  fuor  di  ragione,  di  aggiungerci  alcu- 
na u  fa  delie  Gemme ,  tato  più  per  eflcr  noi  venu- 
ti à  ragionar  delie  pietre .  La  onde  incommincia- 
remo  dal  Diamante,imperochc è  tenuto,che  auan 
zi  tutte  Taitre  di  valore ,  e  fia  per  la  durezza  della 
iua  fcdanza,  come  vn  re  dell'altre  Gemme .  Ben- 
ché fé  voieflìmo  haucr  riguardo  al  valore ,  6c  alla 
vaghezza  del  colore,  il  primo  luogo  ottenerialo 
Smcraldo,appreflo  il  Carbonchio ,  (pur  che  fiano 
fchiettc)&  il  teizo  il  Diamante.  Ma  il  prezzo  del- 
le Gemmerò  viene  perche  la  Pietra  è  tara,  ò  viene 
dall'affettionc  de  gii  hucmini^ò  dalla  volontàjma 
di  maggior  virtù  appronata  per  lunga  efpcricnza 
(ara  la  Calamita  ;  t  coli  ancora  quella  Pietra ,  che 
liagna  il  fangue  di  qual  fi  veglia  luogo,  che  fìilii. 
Si  vendono  quefte  gemme  con  certo  pcfò,chein 
Cambaia,doue  dette  Gemme  fi  irouarto,fi  chiama 
Mano  ;  che  farebbe  vcntifci  libre  delle  noftre .  Lo 
Smeraldo  fi  vende  con  vn  pcfo,  che  fi  chiama  Ra- 
lis  che  farà  il  pefo  di  ire  acina  di  frumento.  L'altre 
Gemme  fi  vendono  in  Europa  àCharatti,chc  e  vn 
pefo  di  quattro acina ,  e  nella  India  fi  vendonoà 
Xviangclis,chc  c  il  ptfo  di  cinque  acina 


Anno. 


Annotationedi  Carlo  Cliifio- 

E  l  caditoio  dsLTurhith  dijj(  V  Auttore ,  chi 
Marniera  pefo  di  venti  fette  libre. 

Del  Diamante .     Cip.  XLP'm, 

GL I  Arabijcìe*  quali  molti  Maurirani  fono  fta 
n  iniicaron ,  chiamano  il  Diamante  Almaz, 
le  ben  Serapione,  al  librodc'  Scmplici,al  c^oi .  lo 
chiama  altrimenti .  Da'  pr^cfani^doue  nafcctì  dice 
iura  jin  Mn!a3o,doue  ctiandio  fi  ritroua,  fi  chiama 
Iram.In  cre  ò  quattro  luoghi  fi  rrouano  i  Diamati, 
cice  nella  prouincia  di  Binaaer ,  in  due,  ò  m  tre  ri- 
pe. Gran  guadagno  dano al  Re  le  minerc  di  quel- 
Ja  prouincia  e  grandi  ancora  fono  i  Tuoi  priuileoiij 
imperochcficnme  in  Ifpagnaha  il  Re  la  inrifdif-. 
none  nella  pefca  de'  tonni,talche  Te  vn  fol  tonno  fi 
prendere  necefrano,che  fi  ceda  al  Re;co(ì  parim£- 
re  in  qucrtc  caue  di  minerc ,  c  grande  l'entrata  dei 
Kc;percioche  tutti  i  Diamanti,che  fi  trouaro  paf. 
lire  li  pefo  di  trenta  AlSgcIis  toccano  al  Re,  c  fi  a 
per  quefto  diligcntimma  guardia,  done  fi  cnuano, 
e  le  peranentura  ne  fufiTcrubbaro  vn  folo^in  vh  (u- 
biro  c©lui,che  lo  rubba  infieme  có  tutta  Ki  fua  rob 
ba,fidàinmanoddfirco.  Vn'altra  nipeéin  De^ 
can  no  molto  lontana  dalla  lurifdittione ,  di  Ima* 
diza,  che  noi  chiamiamo,  Madre  Maluco.  Vna 
nlira  rupe  e  nella  iurifdittione  di  vn'altfo  piccio- 
lo Rcpaefano,  là  doue  fi  truouanoecce!]cniiflìmi 
Diamanti,  ma  piccioli.  Qucfti  fi  chiamano  Dia- 
manti della  rupe  vecchia ,  iquali  fi  portano  à  ven- 
dere m  vna  città  della  regione  di  Decan  chiamata 
i-ilpor,  douc  fi  fa  vna  cclebrntiflima  fiera ,  donde 

N    j  poi 
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Dd  Diamante» 

poi  quei  di  Guzerate  li  portano  qui  à  noi  à  vende- 
rceli portano  anco  in  Bifnagcr ,  tirati  da  miglior 
vendita,chc  lui  fi  fp  ;  perctoche  i  Diamanti  di  rupe 
vecchia,  fono  appo  di  coftoro  tenuti  in  gran  ftima. 
Maflìmaraentc  quelli  che  fono  naturalmente  po- 
liti ,  e  lauorati ,  li  quali  da*  pacfani  fono  chiamati 
Naifcs  i  imperochc,  fi  come  vna  vergine  fi  prcfcri- 
fce  ad  vna  donna  corrotta ,  cofi  il  Diamante  dalla 
natura  pohf o,  &  acconcio  s'ha  da  preferire  à  quel- 
lo, che  dall'arte  è  flato  lauorato.  Al  contrario 
fannoiPouughefi,  (limando  più  quelli  che  fono 
dall'artificio  dell'huomo acconcie  lauorati .  E'vn 
ftltia  rupe  al  mare  Tangiam  nel  paefe  di  Mala- 
ca  .  Icui  Piamanii  auanzano  quelh  di  rupe  vec- 
chia ,  fono  certamente  piccioli,  ma  Iodati  affai. 
Vnfolo  difetto  hanno,  che  fono  vn  poco  ponde- 
rofi,  e  per quefto fono  più  grati  a' venditori,  che 
a'  compratori .  In  nefiuno  di  quefti  luoghi  fi  iroua 
il  criftallo ,  come  .  è  anco  in  tutta  l'India ,  perciò- 
che  il  crirtallo  amai  luoghi  fireddi,  fi  come  fono 
PAlpi,  che  diuidonola  Germania  dalla  Italia^. 
>^onnieoo  però,  che  nella  India  non  ci  fiail  Be- 
rillo, ilqu^lc  è  fimilc  al  criftallo, ar zi  vi  fitruo- 
liaingran  pezzi ,  de' quali  fi  foglion  far  vetri,  c 
vaf.  prctiofi ,  ma  quefto  non  fi  truona  in  Rifnager, 
fe  non  in  certe  p&rn  lontani  da'  luoghi.douc  fi  t:o- 
iiQi  o  I  Diamanti .  Tiouafi  gran  quantità  di  Beril- 
li in  Cambaia ,  in  Martauan,  c  nel  paefe  del  Pei  ù, 
dcuenon  fi  troua  alcun  Diamante,  fenoli  quelli, 
che  fi  ci  portano .  Ve  n'è  anco  nell'lfola  di  Zcilan, 
drue  nè  anco  ci  fono  Diamanti  .  Saiue  Phnio, 
filhb.57.alcap.4.chc  nafce  il  Diamante  anco  in 
/^rab'.a,  ma  quefto  non  ho  potuto  io  mai  vedere, 
réfapcrc,  fi  come  nè  anco  in  Cipro,  ncmMacc- 
■  doma; 


•I' 


Capìtolo  XLFIJl.  i^p 

donia  ;  imperoche  fc  in  qaefte  parti  nafccfTcroi 
Diamanti,  non  lariano  quelti,che  nafcono  qui  lan- 
lo  dclìdcrati  da'  Turche  quali  portano  la  n5aaaior 
parte  di  Diamanti  in  Turchia.  Scriue  Franccfco 
di  Tamarra,ciie  nel  Perù  fi  trouano  i  Diàmanriiio, 
per  due  il  vciojio  poca  fede  à  tale  Auiiorcper  ve- 
dere, che  nel  tiarrarc  de*  Diamanti  delle  Indie, fi 
ha  imaginato  mille  melanfagini,  &  ha  dc'to mille 
fauoleji-come  dille, che i  Diamanti  (cmo  giiaidatf 
da  certi  fcr  penu,  e  che  non  fi  ponno  toi're,lc  prima 
non  li  dà  ccita  carne  preparata  à  mangiare  à  detti 
ferpend  j  ma  poi  tiiàgiuia  detta  carne,  ponno  ficu- 
ramcnte  torre  i  Diamanii,pcrciochei  fcrpenti  fono 
in  alerò  uccupati .  Dicono  alcuni  altri,  che  fi  rro- 
uanoin  irpagiìa,ai  che  non  pofibioconfentire^per 
non  cófcrinarli  qucito  per  auciorità  d'alcuno  fcnty 
toreapprouato.  Scriue  Plinio,  nel  luogo  già  cita- 
to, che  non  facilmente  fi  truoua  Diamante  mag- 
gior di  vna  aucllana,  douein  vero  non  fi  può  ri- 
prendere, percioche  fcriuc  egli  delle  cofe,  chcfa- 
peua.  Ma  qui  ve  n'c  d(  maggior  di  quattro  auella- 
ne .  Il  mnggiorcch'io  h  ;bbia  veduio,peraua  ccn- 
toquaranca  Mangclis ,  benché  coitui  niega  hora, 
ch'egli  i'habbia.  Hointcfo  etinndio  da  huomo  de- 
gno di  fedchaucr  egli  veduto  in  Biinager  vn  Dia- 
mante di  grandezza  d'vn  ouo  di  gallina,  non  mol- 
to grande,  ma  querto  pare  à  u)c  quali  vn  tnira- 
coìo,  che  quella  forre  di  gcujme,  le  quali  dcuua- 
no  ftar  molti  anni  nelle  vileerc  della  terra  per  po- 
ter crcfcere,  e  geneiarfi,  fi  generano  quali  rella 
fupertìcie,  &  vengono  quali  in  due,  6  ire  anni  à 
prrfettione  .  Se  nella  luiucra  cauaia  qutfi'auno 
all'altezza  di  '^n  cubito  trou;.       i^iamancc,  e 
poi  in  capo  di  due  anmricauate  dinuouo  nel  me* 

N    4  dtfiaìo 
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20  0  Del  Diamante . 

deiìmoluo^ovi  ritrouarecnandioil  Diamafc,  mfi 
egli  è  ben  il  vero, che  i  grandi  non  firrciianorenon 
nel  più  fondo  delle  rnpi.  La  nitidezza  del  Dia- 
inantec  viuace,&'è  forre,  cdnro.  /ilio incontro 
il  ciiftaìlo  è  languido  i  per  queftoé  da  gioiellieri 
conofciiito.  None  il  vero,cheil  Diamante  rcfìfta 
fella  botta  del  martello,  perciochccon  ogni  piccio- 
lo martello  fi  riduce  in  poluerc,  e  con  grandiflìraa 
facilità  fi  pcfta  col  piftello  di  ferro  i     in  qucfto 
modo  Io  peftano  coloro,che  con  la  fua  polucre  po- 
lifconogli  altri  Diamanti.  E'  parimcte  fai fo quel- 
lo, che  gli  antichi  hanno  creduto ,  dicendo ,  che  il 
Diamante  nafce  nel  criftallo ,  e  che  non  può  rom- 
perfi  col  martello ,  ma  che  folamcnte  fi  rompe  col 
(angue  dcll'iiirco ,  mafl[ìmamentc,fe  Thirco ,  (  co- 
me dicono  alcuni)  farà  prima  ftato  nutrito  d*ap- 
piojC  d'altre  herbe  prouocatiuedi  vrina,  &  hauerà 
beuuto  del  vino.  Ne  meno  c  il  vero,  che  tolgala 
virrii  alla  calamita  di  tirare  il  ferro  ;  perciochc 
n*ho  fatto  io  molte  volte  efpcricnza,  e  l'ho  trouata 
fauola ,  come  ne  anco  è  vero  quell'altro,  che  (è  ne 
dice,  che  poftofcpraal  capo  della  donna,  fenza 
chcellailfappia,  in  fogno  andarà  ad  abbracciare 
il  marito,  s'ella  farà  fedele,  all'incontro,  fe  farà 
ftata  impudica, le  volgerà  lefpalle.  Fauola,anco- 
ra  c  quello,  che  dicono,  chela  punta  del  Diaman- 
te fi  con  fumi  col  piombo,  per  conto  dell'argento 
viuo,  che  col  piombo  e  mefchiato,  imperoche,  fi 
come  vince  il  ferro ,  &  altri  metalli ,  cofimedefi- 
iviamente  con  ageuolezza  penetra  il  piombo ,  non 
altrimenti, che  penetrafle  vna  rapa .  Qweftosì  be- 
ne ho  fperimentato  io  più  volte,  che  due  Diaman- 
ti perfetti  fregati  infieme ,  fi  vnifcono  di  modo  in^ 
iìcmc,  chenon  di  leggiero  li  potrai  fcparare.  Et 

ho 


Capitolo  XLFlli:  2ùi 

ho  parimente  ceduto  il  Diamanre  dopo  di  effet 
ben  rifca!dato,tirarc  à  Te  le  feftuche,  non  men^che 
h  faccia  l'elettro.  Nonfcrue  il  Diamante  in  nef- 
?una  forie  di  medicina ,  fe  ben*io ho  trouaii  alcuni 
Medici  di  quefte  bande,  che  mettono  la  poluere 
del  Diamante  con  la  (ìringa  dentro  della  vellica 
per  romper  la  pietra  j  ma  per  bocca  non  la  danno 
più  ;  percioche  fi  dicej(ma  falfamenre)che  il  Dia- 
mante prefo  per  bocca  ,  c  veleno  mortifero ,  per  la 
gran  forza,  che  egli  ha  di  penetrare,onde  forareb- 
be  gli  inteftini  ;  nella  quale  credenza,veggio  elfer- 
ci  alcuni  de'.Medici  moderni ,  ma  fi  come  ho  det- 
t0;C  falfa  opinione  ;  impcroche  ho  veduto  io  alcu- 
ni Ethiopi  fchiaui  di  Gioiellieri,  i quali s'hanno i 
Diamanti  inghiotiiri, e  ricercadoli  i  padroni,cnon 
li  trouandojà  furia  di  baftonate  ^li  hanno  loro  far- 
ro confdffare  haucrfeli  inghiottiti ,  &  andando  del 
corpo  li  buttauano  infieme  con  le  feccie  fcnza  fen- 
lirnevna minima  lefione.  Ilche  pofibio  leftifica- 
rc  ;  ma  mi  fi  potria  dire,  che  fittane  poluere  c  ve- 
leno ;  e  che  cofi  può  forare  lo  ftomaco,c  gli  inrefti- 
ni  i  &  io  ti  dirò ,  che  Io  ftomaco  non  ritiene  quella 
poluere ,  ma  torto  prefa ,  per  la  fua  grauezza  fc  ne 
và  per  fccefib .  Conofco  io  vna  donna,laquale  ha- 
ucndovn  marito ,  che  lungo  tempo hauea  patito 
vna  difentcria ,  li  diede  per  molti  giorni  la  poluero 
del  Diamante,  c  giamai  ne  fcnti  lefione  alcuna,fin 
tanto,  che  ftanco  di  più  pigliarne, fc  ne  reftò.  Etfc 
ne  reftò  ancora ,  perche  detta  donna  hauea  intero 
da  Medici,  che  in  vano  fi  affaticaua,  e  che  il  mari- 
to non  era  per  campar  di  quella  infermità .  Onde 
dopo  gran  tempo  fi  morì,  haucndo  molti  giorni 
prima  lafciato  di  pigliar  la  poluere-» . 

Anno- 


Early  Eurcjpean  Books,  Copyright©  2012  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/Ì 


202 


Del  Smeraldo . 


Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

CE N T o  quaranta Aiangelis fono fettanta acina, 
omramente  vn'oncia  &  ma  dramma .  Due 
fcropuliy  e  quattro  acma^fe  però  pefa  il  Aiangelis  cin^ 
que  acina  >fi  come  poco  prima  ha  detto  l'u4uttore  • 

Del  Smeraldo ,    Cap.  XLIX. 

LO  Smeraldo  c  più  raro ,  &  c  più  pretiofo ,  & 
appena  fi  sà  douc  egli  nafca,pcr  non  nn.antr- 
ui  douc  lo  cauano,  alcun  frammenro  ,  pcrcioche 
per  cifcr  raro,  Jeuano  i  mercatanti  i  frarnmenti  an- 
cora. E' chiamatoda*  Pt^rfiani  Smaragdo, da* In- 
diani Pachec .  Da  Arabi  Zamarrut  non  Zabarget, 
fi  come  rirroucretc  ne*  Commenti  di  Scrapioncal 
lib.dc* Semplici, al  c.584.nè  mcnoTabarget,lì  co- 
me fcriue  il  Pandettario  Dcllclettere  T,  Òl  Z,  pcr- 
cioche quel  luogo  e  corrotto ,  al  capitolo  del  Sma- 
ragdo  ,  douc  fi  dee  leggere  Zamarrut .  Si  fofifti- 
ca  in  Balagarc ,  6c  in  Bifiiargcr ,  douc  lo  fanno  di 
pezzi  di  'Verro  grofib ,  de*  riafchi  rotti .  E  quelli 
Smeraldi,  che  ho  veduto  io  portar  del  Perù ,  del 
Mondo  nouo  non  fono  fcnza  fofpetto  d*efier  fofi- 
fticati  .  S'ingannano  grandemente  coloro  ,  che 
nello  clctcuario  di  gemme  ,  dicono  entrarui  lo 
Smeraldo,  credendo  efi?,  che  per  Feruzcgi,  fi  deb- 
ba intendere  lo  Smeraldo,  queftoauicne,  perche 
non  intendono  bene  la  proprietà  della  lingua  Ara- 
bica, e  perche  non  fanno  la  opinione  di  Mcfroi. 
Il  tetto  Arabico  di  Mcfue  alla  prima  dif^intio- 
ne  de  gli  ekttuarij  dice,  Pemzegi ,  imperoche 
(fi  come  s'è  detto  )  è  gran  fomiglianza  apprtflo  de 


Capitolo  LI  20^ 

gli  Arabi  nella  lettcra,P,&  F,  donde  facilmente  Io 
Stampatore  ha  poturo  errare,  mettendo  F,  in  luo- 
go d»  ÌK  Pcruza  de  gli  Arabi  non  c  altro  che  la  no- 
ftra  Turchefa,  laquale  nafce  abbódarjflìma  in  tut- 
ta la  Pcrfia .  Non  fn  dunque  opinione  di  Mcfue, 
che  in  quella  compofitione  enrraffe  lo  Smeraldo, 
auenga,cheChriftoforo  degli Honeftifuoefpofi- 
tore  voglia  il  contiario,ma  volfe  intendere  Ja  Tur- 
chefa .  La  quale  in  tutte  le  compofitioni  de  gli 
Arabi,  doue  dice  Feruzcgi;  è  meltitri  di  porre,  per 
cfTcr  quefta  medicina  faraìgijjare  à  Mauritani ,  ma 
iion  già  àgli  Indiani. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio  . 

QV  E  s  T  o  tfteffo  mi  pare,  che  U  Belltmefe  habbin 
voluto  fieli' eietiuano    gemme  perjtmdere . 

Dell{iibmo,    Cap,  L, 

SO  N  o  moire  le  fpecie  de'  Rubini,  la  più  nobi- 
le è  qnella,cheda*  Greci  c^chiamata  uvSpA^y  da 
Latini  Carbunculus  j  tnanon  gjà  perche  nfplcn- 
da  alle  tenebre  ^al  buio;  pcrcioche  tale  opinio- 
ne è  falfa  ;  ma  perche  la  firn  chiarezza  c  più  del- 
l'ahre  viuace.  Tuttauia  racconterò  ciò,  chevdj 
vna  volta  da  vn  certo  gioieliiero .  I  lauéa  compra- 
ti coltm  certi  belli  Rubini  portati  dall'Ifoia  ;di 
Zcilan,  ma  minuti  e  piccioli,  fi  come  fono  quei 
Rubini ,  cht  noi  volgarmente  chiamiamo  Rubini 
di  Corfica,i  quali  fi  comprano  à  venti  per  volta; 
hauendocoftui  Icuaii  via  i  Rubini  da  vna  certa  ca- 
uoladoueerano  rpofti,  vene  riniafe  vno  nafco- 
fto  nelle  pieghe  del  panno.  La  notte  ali*ofcuro  an- 
dandoli 
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204  J^él  Rubmo4 

dandoli  l'occhio  alla  tauola,Ii  parue  di  vedenii  d? 
(bprft  vrici  fcintilla  di  fuoc^ojtofto  accende  il  lume^ 
evàaIlatauola,e  troua  vn  picciolo  Rubino,  doiic 
poi  toltone  quello ,  non  vi  appai  ue  più  fcintiMa  di 
fuoco .  Chiara  cofa  c,che  i  mercatanti  fogliono  ne 
i  lor  ragionamenti  mcfcolar  molte  volte  delle  fa- 
uolc .  Ma  à  te  ftà  poi ,  fc  loro  vuoi  dar  fede .  Chia- 
miamo noi  Carbócolo  quel  lo  chehauerà  vna  rof- 
fczza  tirplendente,c  bella,  e  che  farà  di  vintiquat- 
trocarati.lo  ne  ho  veduto  vno  apprelfo  di  vn  gran 
jfignore  in  Decan,ilquale,  aucga  che  mi  forte  ami- 
co, non  voi  fé  mai  moflrarmelo  fc  non  li  da  ua  la  fc 
mia  di  non  farlo  fapcre  ad  huomo  di  quel  pacfc. 
Si  credeua  egli  Che  fuffe  di  veti  mila  ducati  di  oro 
tii  Portogallo  di  valore,  ilquale  haucua  egli  com- 
prato fei  Mani  d'oro,  che  fono  cinque  Ariobe  di 
Portogal  lo .  La  feconda  fpecic  e  quel  la ,  che  chia- 
mano Balafcio  vn  poco  roflTeito ,  e  quefta  è  in  mi- 
nor llima .  La  terza  fpecic  è  lo  Spinello ,  ilquale  c 
più  ronb,ma  e  più  vile,pcrciochc  nó  ha  quel  fplen 
dorè,  che  ha  il  vero  Rubino.  Se  ne  ritroua  di  quel- 
li, che  biancheggiano ,  p  di  quel  li ,  che  biancheg- 
giano nella  porpora ,  ò  per  dir  meglio ,  del  colore 
del  circgio,  che  ftà  per  maturarfi .  Sonoci  di  quel- 
li, che  da  vna  banda  fono  roflì,  e  dall'altra  biachi» 
Altri  d'vna  meza  parte  fono  Zaffiri ,  &  dall'altra 
Rubini;  La  caufa  di  quefta  varietà  credo  che  ven- 
ga dal  nnfcimentodel  Rubino.  Quando  da  prin- 
cipici! Rubino  fi  genera  nella  fua  minerà,  bian- 
cheggia,  dopo  venendo  à  matjurarfi ,  viene  à  farli 
rodo ,  ilquale  rolfore  venendo  con  lunghezza  di 
tempo  facendofi  perfetto,  auiene  chccauaripri. 
ma  d'efier  maruri^hora  biachi ,  fiora  d' vn  roifo- 
rc  languido  lì  veggono  . E  perche Rubino,  &  ii 

Zaffiro 
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Zaffiro  fi  tiene ,  che  nafcano  in  vna  mcdefiroa  mi- 
ncra,per  quefto  da  vna  parte  moftra  talhora  il  Zaf 
firo,c  dall'altra  il  Rubino;  de'  quali  quando  ve  ne 
capita  alcuno^che  farà  belio,  haucndo  il  color  ce- 
ruleo mefchiaro  col  rofTo,  e  da  certi  pacfanichia- 
mato  Nilacandi ,  come  Ce  dicefTero  Zaffiro  R»»bi- 
no.  Da  gli  Ambi  c  da' Permanili  Rubino  c  detto 
Yacut  .  Le  genti  di  quello  paefe  Io  chiamano 
Manica.. . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

VK  '^rroba  di  Vortogallo  pefa  trentadue  libre, 
ctoeqtiafi  ariqtie  Mod^  itali^.m ,  certamente 
gran  pre^Jo  ■''  -i'.ia. 


Del  7af.ro.       Cap.  Li. 

IL  Zaffiro  è  gioia  di  vii  prezzo ,  douendò per  la 
vaghezza  del  Tuo  colore  ceruleo,iIqualc  mira- 
bilmente diletta  all'occhio,  elferein ma<?gior  ftU 
ma;  chiamali  da*  paefkni  Hilaa .  Sono  due  forti  di 
Zaffin,vnocofcuro,c  l'altro  rifpleodente,  ilquale 
dicono  Zaffiro  d'acqua.  Quefto  è  il  più  vile,ilqua- 
Je  alle  volte  è  d'vn  certo  color  meichiaro ,  eh-  raf» 
fembra  il  Diaroante,onde  alcuni  ci  fi  fono  inaan- 
nati.  L'vno  e  l'altro  fi  ritroua  in  Calicuf,  in  cSna, 
nor,&  in  vanj  luoghi  di  Bifnaga.I  migiioti  fi  por. 
lano  di  Zeilan;  1  più  lodati  poi  di  tutu  fono  quelli 
del  Perù .  Tutto  che  fia  qucfta  gioia  grandemente 
vaga  ali  occhio,  nondimeno  per  grande  che  fia  e 
di  viuace colore ,  è  di  viliffimo  prezzo  ;  mai  fi  tro- 

^  r^^  ^^""^"^^  i"'"  ducati  d'oro 

Portughcfi. 

Dèi 
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Del  Giacinto^  e  Granata.    Cap.  LI2> 

CO  s  I  il  Giacinto,  come  la  Granata  j  c qni  di 
viliflìmo  prczzo,quantunque  vogliano  alcu- 
ni ,  ciie  fiano  di  fpccie  di  Rubini ,  chiamandolo  il 
Giacinto  Rubino  Hauo ,  c  la  Granata  Rubino  ne- 
ro .  Nafcono  in  Cahcut,&  in  Cananor ,  benché  le 
Granate  nafcono  ancora  per  tutto  il  Regno  di 
Cambaia,ediBaIaguate.  Dicono, elici  Giacinti 
nafcono  ancora  in  certi  luoghi  di  Portogailo,comc 
in  Bela,  non  molto  lontano  di  Lisbona,  &c  in  molti 
altri  luoghi  di  Spagna-»  • 

Dellajpide,    Cap,  LUI. 

RITROVASI  vna  fpecie  di  lafpide  di  color 
verde,  del  la  quale  fi  fanno  i  vafi  Murrini, 
porcellana  volgarmente  chiamati ,  cofi  verdi,  che 
direfte,che  folfero  di  Smeraldo.  Di  qucfta  forte  fa- 
rà peraucntura  quello, che  fi  moftia  in  Genoua,iI- 
qualc  dicono,  che  fia  di  Smeraldo  ,  e  per  darli 
nia<y<»iore  auttontà ,  ne  fanno  careftia  di  farlo  ve- 
derc .  A  me  e  ftaio  non  so  che  volte  offerto  vn  va- 
fo Murrino,  fevolea comprarlo  perducento  par- 
dani ,  onero  feudi  di  Spagna .  Qaalc  fe  fulTe  ftato 
di  Smeraldo,  appena  ne  haurci  potuto  la  millefi- 
ma  parte  comprate  per  quel  prezzo . 

DelVMequeca.    Cap.  LI  III, 

TROVASI  in  Bftlaguate  vna  certa  pietra,  chia- 
mata Alequeca,  da  gli  Arabi  detta  Qiiequi . 
V  na  libra  di  quelli  minuti  frammenti  di  detta  pie- 
tra. 


I 


Capitolo  LV,  -207 
tra,  dopo  di  efTer  politi,  è  coli  vile,che  non  fi  com- 
prapiu  ,che  vn  regal  di  CaAi«lia .  Nondimeno 
Ja  virru  di  queftaauanza  turtci'aitreda  qua!  (ì  vo- 
glia  parte  che  fcorra^. 

Dell'occhiv  di  Gatta .    ùip.   l  y . 

DI  quefli ,  fe ne  trouano  di  buoni  in  Zeilan, 
cV  alcuni  Tene  portano  dal  Perù,  doue dico- 
no, che  vanno  di  Bramaa .  Quefti ,  fono  più  in  fti- 
ma  qui  nella  India, che  in  Portogallo.  lomirac- 
eou.0  dihauerne  mandato  vno  in  Portooallo»  il- 
quaicfuqui  ftimatofeiccnto  ducati  d'oi^  di  Por- 
togallo, &  in  Portogallo  non  fu  ftimato  più  di  oc- 
tanta  ,  onde  fu  qui  riportato,  e  fu  venduto  il  prez- 
zo già  detto  .  Credono  gli  Indiani  ,  che  colui 
che  porta  quella  gioia  non  pofTaimpoucrire  i  ma 
che  debba  feoipre  crcfcere  in  ricchezza  .  lorac- 
conterò  quello,  che  ho  fpcrimemato..  Il  panno 
Jino  comprcflb  sì  forte  ,  che  tocchi  il  midollo!, 
ouer  1  occhio  di  quelìa  pietra,  non  può  clier  dà 
ruocoabbrucciato. 

DeìlaTietra Armena.     (ap.  LFI. 

LA  Pietra  A  rmena  è  mifta  di  color  ceruIco,c  di 
vn  verde  chiaro.Chiamafi  da  gli  Arabi  Hagc 
rarmini  Cloe  pietra  Armena.Dimadando  io  gli  Ar. 
nicni ,  fe  querta  pietra  nafceua  appò  di  loro  j  non 
me  l'hanno  faputo  dire.  Mni  Medici  Turchi ,  c 
Perfiani  mi  hanno  detto,che  eflì  n'hanno  certa  po! 

porta  d  Armenia,  o  d'altro  luogo .  Dicono ,  che  fi 
«e  troua  gran  quanatànej  R?gno  diBe?aguacc! 

chiama- 


wr-^'  — 
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Della  Calamita . 


chiamata  Vltabado.  Conqucfta  pierra  purgan^ 
iMauritani  Phumor  melanconico,  ma  percipc^ 
ncDza  ho  io  trouato,  che  purga  dcbilmcntc^  • 

DeUa Calamita.    Cap.  IV II- 

E'  Fauola  quel ,  che  roohi  fcriuono  della  Cala- 
mita  dicendo ,  che  quei  le  naui .  che  vanno  m 
Calicuc  non  hanno  chiodi  di  ferro ,  per  la  grati 
quantità  di  fcogh  di  Calamita,  da  i  quali  i  chiodi 
fari  ano  tratti  fuori ,  fc  foffero  di  ferro ,  e  le  naui  fi 
foffoghcriano.  Ma  in  Calicut,&  in  tutto  quel  trai, 
to  di  mare,  ci  fono  molto  pm  naui  chiodate  di  fer- 
ro ,  che  di  legno .  £'  bene  il  vero ,  che  nelle  Ifolc 
JMaldiue  le  naui  fon  fabricate  con  chiodi  di  legno. 
Ma  io  credo,  che  fia  più  lofto  per  penuria  di  ferro, 
perche  coftano  meno  di  Ugno,  che  perche  temano 
della  Calamita.  Ne  meno  e  il  vero,  che  perciò 
la  Calamita  tira  il  ferro,  perche  nafcono  ambe- 
due in  vna  medefima  minerà,  ò  perche  fiano  c 
minercinfiemc  congiunte  .  Si  come  credono  mol- 
ti; imperoche  la  Calamita  fi  troua  m  cerei  luo- 
Phi,  doucinnclTun  modo  ci  è  ferro.  Sono  alcu- 
nialtri,  checredono,  che  per  ciò  la  Calamita  tiri 
àfcil  ferro,  perche  ha  conforme  facoltà  col  ter- 
rò, donde  è  tirato  alla  Calamita  .  Et  per  que- 
fta  racTione  la  Calamita  non  è  di  maggior  pefo, 
ancora  che  nella  bilancia  ci  aggiungi  gran  quan- 
tità di  ferro ,  che  fi  fia  con  vna  picciola  quantità . 
Ma  noi  habbiamo  molte  volte  veduto  il  contra- 
rio. Ne  meno  è  ^uefta  pietra  velenofa,  fi  come 
molti  hanno  tenuto;  imperoche  le  genti  di  queftc 
bande  dicono  che  la  Calamita  ptefa  per  bocca, 
peròm  poca  quantità ,  confcrua  lagioucniu^  La 
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W  tnde  fi  racconta,  che  il  Redi  Zeilan  ii  vecchio» 
L  sliaucua  facto  fare  tutti  i  vafi ,  doue  fi  coccuano  le 
r  viuade  per  Iui,di  Calamita.  Et  qutfto  Jo  dille  à  me 
colui  proprio ,  che  fu  à  qucfto  officio  dcftinato . 

DcUcTerle,    Cap.  imi, 

RIMANE  àdiredcIlePerlciequah  non  fo. 
Jamente  per  ornamento  fon  dcfideiarc,  ma 
cuanJio  per  medicina.  Le  Perle,  che  fono  orofTe, 
fono  da*  Latini  dette  Vniones ,  e  la  caufd  c  quefta, 
perche  appena  ne  ricrouarcte  due  della  mcdefima 
grandezza,  figura,  e  nitidezza.  Le  picciolcfono 
da' Latini  feniplicementc  dette  Maigarire  .  Da 
gl'Arabi,eda'PctfianiLulu.  Da  gl'Indiani  Moti. 
In  Malauar,  Muto,cda'  Portughcfi  Aliofar,  che 
jn  Arabico  vuol  dire  Fulfar.il  qualec  v  n  porto  nel 
mar  di  Perfia,  doue  ne  nafcono  di  pcrfcttifTìme. 
Impcrochcauenga  Dio, che  in  Bareni,  in  Catifa, 
inComarin,  &in  altri  porri  di  quello  mare,  fe 
ne  ritroui  di  buone ,  perche  da*  noiiri  fu  prima  co- 
nofciuioquefto  porto  de  gi'altri ,  hanno  da  quel- 
Jo  dato  il  nome  in  lingua  Arabica  Aliofut  alle 
1  crio .  E  di  qui  è  aucnuto  ancora ,  che  quelle  fo- 
no chiamate  Orientali  ;  iinpcioche  quello  feno 
del  mar  Pcrfiano,  in  comparatione  della  noftra 
Europa  e  Orientale-^.  Si  generano  anco  le  Perle 
del  Promontorio  di  Conn  per  infi.>o  ali'ifola  dì 
Zeilan.  Laqual  pefcac  rendita  del  Re  di  Porto- 
gallo s  maqucftc,  perla  maggior  parte  fono  mi- 
nute, c  non  fi  ponnocon  le  già  dette  pareggiare, 
perche (ono tutte  grandi,  e pcrfctufiimc,  e  però 
quelle  fi  comprano  ancoà  più  vii  prezzo.  Ne  fo- 
no ancora  ncll'Ifola  di  Burneo .  lequali ,  quanrun- 

P  que 
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Delle  Perle . 


Quc  fiano  grandi  non  però  cedono  alle  già  dette  di 
bellezza.  DiquelU  rocd  fima  forre  re  troimrctc 
nella  China,  ma  veramente  non  fono  belle  .  h  co- 
fa  chiara ,  che  anco  nel  Mondo  nuouo  ne  fono;  ma 
Eó  fi  nonno  in  rcflim  wvdo  paragonare  alle  Onc- 
iali ;  miperochc  ,òrcnoorcure ,  e  di  coler  nubilo- 
fo,ònon  ronorÌTnndei  clircic.  Nafcrnolc  Perle 
nelicoftrichc.  Qi?elle  conche ,  che  nuotano  più  i 
fopra  dell'acque  dei  mare^^ ,  generano  pm  grcffc 
Perle  E  quelle  che  fono  nel  profondo  del  mare,  le 
fanno  più  minute.  Qlierte  conche  efpofte  0I l'aria 
fi  feccano,  e  s*aprono  ,  e  poi  nella  carne  fi  trouano 
le  Perle,hora  airQÌ,&:  hora  poche,fecondo  la  gran- 
dezza delle  conche .  Se  ne  iroua  anco  nelle  noftrc 
oftnche,  c  ne*  conchili,  ma  fono  meno  gentili .  Di 
tMttc  le  conche  quelle  fono  tenute  per  migliori ,  0 
per  più  atte  à  far  le  Perle  che  fono  bianche,e  lifcie, 
da*  paefani  chiamate cheripo.  Delle  quali  fi  fan- 
no  poi  cucchiari ,  e  vafi  da  bere .  Ma  qui  e  da  fa- 
pere ,  che  quel  cheripo ,  non  e  quella ,  che  volgar- 
mente fi  dice  Madreperla,  percioche  quefta  1  pae- 
fanila  chiamano  chanquo ,  delle  quali  fc  ne  fati- 
no tauole  da  mangiare,  ceftclle,  e  Pater  noftri. 
Se  bene  quelU  forte  di  conchile  chiamato  che- 
ripo è  di  focn  fcabrofo ,  erouido,  nella  parte  di 
dentro  è  hfciflìmo,  c belliflìmoà vedere^.  Por- 
ranfi  quefte  forn  di  conchili  per  mercantia  in 
Bendala  ,  doue  fi  polifcono,  efene  fanno  vafi  da 
beve  -  ma  della  maggior  parte  fc  ne  fanno  armil- 
Ic.  &  altre  cofc.  Era  anticamente  in  quefte  parti 
vn  coftumcxbe  le  vii  gmi  di  fangue  nobile  non  po- 
tcuano  effei  coftotrt,   fuerginate  ,fc  non  haueua- 
no  le  braccia  orna  e  <1  qut:fta  forte  d*armil!c^. 
J^lahoranoafioflcruapiù,  c  per  quefta  cagione 

fono 
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fono  quefli  conchili  venuti  in  più  vii  prezzo .  U 
mercatanti  di  quefto  paefe  ,  hanno  certi  iftronien- 
ti  di  rame  perforari,co'  quali  foaliono  fare  il  prcz" 
zoalle  Pcrl^.  Onde  quelle  Perle,  che  paffanj 
per  li  forami  più  piccioli ,  fono  di  vn  prezzo  c 
quelle  che  paffano  per  li  forami  vn  poco  più  bran- 
di fono  di  più  gran  prezzo .  E  cofi  d  i  mano  in  mal 
no,  fecondo  la  grandezza  de'  forami ,  e  delle  Per- 
le,  fi  fa  loro  il  prezzo .  Ve  ne  fono  di  cofi  minute, 
che  non  fi  ponnoin  neffun  modo  forare,pcrcioche 
l'arce  è  quella ,  che  la  fora ,  e  non  nafcono ,  come 
fi  credono  alcuni,  cofi  forate .  £  però  rcftano  que- 
fteallimaeftri;  fono  poi  portate  in  Europa  ,  delie- 
quali  taluolca  fi  vende  l'oncia  ducolfe  Francefi" 
Le  rnaggiori  Perle ,  che  fi  trouano  nel  Promórorio 
diComorin,  pefano  cento  acina  dj  fromento.  E 
fogliono  quefte  taluolta  valere  millecinquecen- 
to ducati  i' vna .  Io  n  ho  vedute  di  molto  più  gran- 
di ,  lequali  diceuano  eficrc  dell'Ifola  di  Bur^co, 
ma  non  erano  cofi  belle^comc  le  dette  di  fopra.Nc 
hotrouatavf/altraquà,  che  pefauafclfanta  acina 
di  fromento.  Dicono, che inuecchiate,  mancano 
dipcfo,  c  perdono  di  colore .  Ho  io  fpcrimcnra- 
to,  che  le  Perle  fregate  ben  bene  con  rifo  mezo  rot- 
to ,  e  con  fale,  racquiftano  il  primo  vigore ,  e  la  ni- 
tidezza. Chiara  cofac,  che  le  Perle  prcfe  dopo 
del  Plenilunio,  diminuifcono  col  tempo,ma  quel- 
le che  fono  prefc  inanzi  del  Plenilunio  non  fonoà 
queftofoggette.  Apprcffo  de  gPIndiani  di  rado  fi 
feruono  ne'  medicamenti  di  Perle,  ma  i  Mauritani 
affai  fpcfib ,  fi  come  facciamo  ancora  noi ,  mcttcn- 
<lo  le  Pcrlq  nelle  medicine  cordiali . 


Il  Firn  del  Libro  Vrimo , 
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DELLA  HISTORIA 

DE  I  SEMPLICI 

AllOM  AT  I, 

rr  ^LTT{E  COSE  CHE  f^ETiGOnp 
portate  dall'Indie  Orientali ,  pertinenti 
alla  Medicina-'  • 

LIBRO  SECONDO. 

Dell'arbore  Melanconico ,  Cap-L 

F|  Avendo  àragionarede  i  Setnpli- 
'  ci,e  delie  piante  dell'India  à  noi  inco 
gnitCjnon  mi  e  parfo  fuor  di  propoli- 
to di  incominciare  da  certo  ar- 
bore ,  ilquale  non  fiorifce  mai  fe  non 
daiì^occafodcl  Sole,  per  inlino  al  nafcimcntce  di 
<,iornomai  •  Odetto  è^vn'arborc  della  grandezza 
dt  iroliiia.con  foglie  fimih  alpruno  .  Al  tcti^^o  di 
fiorire ,  fiorifce  di  notte,  8c  il  fiore  e  odorati ffimo  i 
ir,a  perche  è  delicato ,  e  fragile  non  fcrue  a  cela  a U 
tuna.eccetto  che  de  i  piccioli,!  quali  per  elTer  gial- 
li  fe  ne  feruono  i  paefani ,  per  dar  colore  alle  vi- 
uande ,  percioche  tingono  come  il  zaffcraiio  .  Vo- 

eliono  alcuni ,  che  l'acqua diftiUata dai  fiori , fia 
buona  per  gl'occhi ,  applicandola  con  vn  panni- 
cello  bagnato  in  ella.  E'  peculiare  arbore  di  Goa, 
e  dicono  (fler  portato  di  Malaca .  lonon  1  hoal- 
troue  nell'Indie  veduto.  Lo  chiamano  in  Goa,l^a- 
ri^ataro,^  in  Malaga,Syngadì.  Lo  chiamano  an- 
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Co  àlbore  tri fte, 
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De  melanconico,  perciochc fiorii 
ice  icmpre  di  notte .  Racconrano  quelle  genri  vn^ 
ffluola  di  queft*arboic,(iicendo,  che  vn  certo  Sa- 
trapo ,  chiamato  per  nome  Parizaraco ,  hebbe  vna 
ligliuola  aflai  bella,  della  quale  cfTcndofi  innamo- 
ralo li  SoIe,hebbe  da  far  con  leijma  poi  innamora- 
tofi  d'vn'altra ,  la  lafciò .  Entrata  quelta  figliuola 
per  tal  cofa  in  defpcratione,  s'ammazzò  di  Tua  ma 
no.  Delle  cui  ceneri,(ptrcioche  in  queftì  pacfi  c  an- 
cora incoftume  di  abbrucciarci  corpi  morti)  fa- 

uoleggiano,  che nafccfTequcrto arbore,! cui  fiori 
abhotrifcono     tal  forre  il  Sole  ,  che  non  ponno 
fofferir  di  vederlo  .  Ma  la  rcfragantia  dell'odor 
di  qucrto  fiore  mi  hà  fatto  venne  in  mente  due 
altri  odoratifìiir.i  fiori .  II  primo  fi  chiama  Mogo- 
n,  di  gran  lunga  più  od  .  aro  de  i  fiori  di  naranci, 
onde  appreso  de'  pac  fani  è  tenuta  l'acqua ,  che  fe 
ne  rtina,nel  medelìmo  conto,  che  in  Spagna  fi  tie- 
ne l'acqua  de' fiori  di  naranci.  L'airro fiore,  del 
quale  qui  grandemente  fi  fcruonojc  chiamato  cha- 
pe ,  &  e  di  più  grato  odore,  che  il  noftro  ciglio 
bianco.  Eficndo caduto  in  ragionamento  di'odo- 
n,c  degna  cofa  di  fapere,che  quef^e  ^cnii  fono  cofi 
fortemente  inclinate  à  gii  odori ,  e  tanto  loro  gra- 
difcono,  che  affai  volte  non  fi  curano  di  haucr  da 
comprarh  da  mangiare,  pur  che  habbiano  ranto 
da  poter  comprar  de  gli  odori.  E  però  non  fen- 
za  ragione  e  da  credere ,  che  fiano  anco  più  luffu- 
riofi.  1  prefcnti,&  i  doni,che  fi  fogliono  da  hucmi, 
m  bafli  prefentarc  aVRc,fono folamcnie  dttri  fiori, 
cdcJe  noftre  rofc,  lequali  hanno  in  cofìume  di 
Iparger  ne'  pauimcnti  delle  camere  de'  Rc.Et  vfa^ 
no  anco  corami  dij.imi  di  vari  j  fiori.Ai'hanno  dee- 
lo  alcuni,  che  tanta  e  di  coftoio  la  pazzia  intorno 

O    ^       À  fiori. 
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2t4  Del  Nimbo'' 

àfiori  che  i  tributi,  che  fi  danno  al  Re  di  Bifnagcr, 
foghonofolamentcdiodorijC  di  fiori  afccdere  al- 
la fommaquafi  di  cinque  mila  feudi  di  Spagna . 

Del  mmbo,     Cap.  II* 

CHIAMASI  generalmente  da  tutti  gli  In- 
diani Nimbo  vn  certo  arbore,  che  è  della 
giandezza  del  fiaflìno,  con  foglie  (ìmiliàqudic 
dell'oliua,  ma  vn  poco  più  acute ,  e  per  intorno  in- 
cife  à  modo  di  fcrra,di  ambidue  le  pani  verdi  non 
Cincriccie,nc  villofe,  fa  gran  quamiià  di  foglie  ,  il 
fiore  e  bianco,&  il  frutto  è  fimile  alle  picciole  oli- 
ne. Serue  quell'arbore  nella  medicina*,  imperochc 
le  foglie  pefte  ,  e  nicfchiatc  con  fucco  di  limone ,  c 
poftc  sù  le  ferite  tanto  de  gli  huomini,quanco  del- 
le beftic>faoanomerauigÌiofamcnte.  DJconocofi 
quelli  di  Balaguare,  come  quelli  di  Malauar  ,che 
il  fucco  di  queftc-  foglie  ammazza  i  vermini,  ilche 
non  c  fuor  di  ragione,  per  hauer  quefte  foglie 
qualcht  amarezza  .  In  Bifnager ,  &  in  Malauar  fi 
cauadel  frutto  di  quclt'arbore  vn  olio ,  ilqualc  fi 
l^ona  poi  di  qua  per  mcrcantia ,  &  e  perfcttiffimo 
menato  caldo  à  dolor  de'  ncrui . 

Del'Hegundo .    Cap,  III* 

NAscE  in  Balaguare,  &C  in  Malauar vn'ar- 
buietio  della  grandezza  del  perfico,con  ra- 
lììi  molto  fpcfiì,iquaii  tagliari,rinalcono  più  Tpeflì, 
più  fpaciofi ,  di  fcglie  limili  al  fambucco  circina- 
tc ,  feriate ,  per  intorno ,  dcll'ifteflo  modo ,  come 
quelle  del  fambuco,  ma  alquanto  afprcire .  Il  fio- 
tc  c  nel  cincriccio  bianco,  il  frutto  è  nero  della 

groU 
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groflezza  del  Pepe,  ò  pifcllo  più  groflb.  Vfàno 
quelli  di  Malauar  di  mettcrioin  quei  loro  man> 
giari  chiamati  Card .  Il  Tuo  nome  volgarmente  fi 
chiama  Negando .  Alcuni  m  Balaguaie  lo  chia- 
mano Sambalij&r  in  Malauar  Nochc .  Ha  qucfto 
arbore  moire  vinù .  La  decottionc  de'  ranetti  te- 
neri, oueramenic  gli  iflcffi  rami  bolliti,  c  medi  fo- 
pra  la  carne  contufa,  ò  fattane  fomentaiionejè  vti- 
Jiflìmo  rimedio,  pur  che  non  ci  fia  ferita.  Alle  vol- 
te fi  friggono  detti  rami  inficmc  con  le  f -glie  con 
olio ,  e  fi  mettono  sù  le  contufioni ,  perche  nfoluo- 
no  1  tumori ,  e  guarilcono .  E'  cofi  ordinano  quc- 
ftorimedio,  che  fi  pcrfuadono  clFcr  buono  ad  ap- 
plicarlo ,ò  friito  con  oliu ,  ò  bollito  in  acqua .  So- 
noci  ftaii  di  quelli ,  che  l'hanno  porto  sii  le  ferite, 
&  in  vna  notte  l'ha  leuaro  il  dolore,  &  ha  digerita 
la  materia,  c  poi  le  medefime  foghe  niefie  pcfte  su 
le  ferite,  l'hanno  di  forte  nettate,  che  torto  fono 
venute  à  cicatiizar(i .  Le  donne  dicono ,  i  he  fono 
buone  à  fare  impregnare,  bciit  n<tone  il  fucco  oue- 
ramentela  decottionc,  preparandola  matrice  al 
concetto;  maledirei  più  tolto,  che  li  mangT.flTe, 
checofi  faria  il  medicamcaro  più  g  «gliardoiHan- 
no  le  foghe  non  sò  che  di  acnnionia ,  come  il  Na- 
fturtio,dondc  fi  fcoprc  la  pianta  cfl"-rc  in  fé  cahda  : 
Hanno  alcuni  fperimcntato  q^cltn  pianta  ertcr 
buona  à  raffrenar  la  lurturia,  r  per  qucfio  fi  fon 
niertlì  à  dire  ^  che  fia  l'  '\gnocarto ,  ma  s'ingannano 
di  gran  lunga .  Perciochc  l'Agnocailo  e  molto  da 
qucito  albore  ^luerfo . 


O  4 
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Della laca.      Cap.  IIII. 

LA  I      -    .'arbore  nella  India  affai  grande  ? 
fa  il  dio  frutto  nel  tronco,  cronnt'rami.  I! 
frijcto è  grande,  di  forma  di  melone,     alle  volte 
più  grade,di  fuori  verdcggia,c  di  dentro  roflcggia, 
^circondato di  molte  fpine  in  forma  d'vn riccio, 
ma  tenere,  e  molli ,  &c  entro  vi  fono  certe  noci  af^ 
fai  grandi  ricoperte  d*vna  fcorza  dura  .  La  fcorza 
dclVrutto  è  di  fapore  del  melone,  ma  è  malageuo- 
Je  affai  da  digerire,  e  molte  volte  fi  và  perfeccffo, 
in  quello  ifìcfib  modo,  che  fi  ha  prefo.  Le  noci, 
che  fono  dentro  fi  roftifcono,  oueramente  lì  fan- 
no leflc,  e  buttata  via  la  fcorza,  iaqualenon  fer- 
tic  àcofa  alcuna ,  fi  mangiano  in  modo  di  cafla- 
gnc,  alle  quali  fono  molto  fìmili.  Chiamafique- 
ilo  frutto  in  Malauar  Iaca_, .  In  Canara  ,  &  in 
Guzerate Panaz.  Nafccfolamente  vicino  alma- 
re  .  Ho  prouato  in  me  ftclfo ,  &  in  altri ,  che  que- 
fte  caltagne ,  ò  noci ,  che  vogliamo  dire,  rifUgna- 
«o  li  fluiib  del  ventre-» . 

Annotationc  di  Carlo  Clufio  • 

DESCRIVE  quffìo  arbore  Lodouico  Romano  ^  al 
/  Itb.al CI s 'delle [ne nauigatiom co/t quefie pa-- 
role  .Sono  m  Calicut  certi  frutti  y  i  quali  fono  da  coloro 
chen'hàuo  curale hiamati  j  aceri,  il  tronco  dell* arbore  e 
delLigràdeXj^a  del  yero.  Il  frutto  è  di,  due  palmite  mel^ 
XoÀtgrof^e^^i  quàto  vna  cofcia  d'vn  huomo. Si  gene- 
ra il  frutto  nel  tronco  sfotto  lefrondi,&  alcuni  circa  U 
meta  del  t  ronco,  è  di  color  verde ,  nel  re  fio  e [mule  alU 

Fienai 
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Tigna,  ma  diptk  minuti  v inacci .  In  queffo  ches'inco^ 
niwcm  a  maturare ,  fa  vn  color,  che  tira  ai  nero,  e  par 
che  voglia ^  marcirfi .  Cc^Q^ltcfi  quefìo  frutto  del  me  fedi 
Dccebre ,  e  di  fapore  qua ft  del  melone  mofcaiello,  ò  poco 
differente ,  fe  min  al fapore  del  cotogno  per  fico  ben  ma^ 
turo.  Porge  nelgujio  varij  piaceri, alle  volte  ti  parrà  di 
7/iangtar  fauo  di  mele,  tal'hora  vnnarancio  dolce.  Di 
dentro  ha  certe  membrane  comeilgranato,doue  ftanno 
certi  frutti  nafcofli  non  troppo  differenti  dalle  ca  jlagne, 
ma  fefiroflifcono  al  fuoco ,  hanno  veramente  ìapor  di 
caftagne .  Per  laqual  cofa  fi  può  dire,  che  non  et  fia 
frutto  nepùi  eccellerne ,  ne  ptu degno  àt  quefto . 

Del  lamgomas ,     Cap.  V, 

IL  lamgomas  évn'arbore  della  grandezza  del 
pruncnafce  da  per  fè  ncJle  càpagne,  nafcc  an- 
co .ìc*  giardini  di  Bazaim,di  Chaol,  e  di  Barequa- 
Ja ,  armato  di  moire  rpinc,  con  foglie  mcdcfima- 
mente  di  pi  uno,  con  i  fiori  bianchi ,  e  con  il  frutto 
iìroiIeaIforbo,di  fapore  di  pruno,ma  aftiingcnte, 
&  acerbo.  In  quel  che  incomincia  à  fpontare  c 
fimile  al  pignuolo .  Chiamafi  da*  Paefani  lamgo- 
mas. Ho  inrcfo  da  per  fona  degna  di  fede,  cheil 
velo  modo  di  fcminarlo,  è  di  afpettare,  che  vn  cer- 
to vcccl  lo  n€  mangi,  e  poi  di- haucrio  rimandato 
per  fcccflo ,  feminarlo  inficme  con  quel  fterco ,  &c 
in  quefto  modo  dice  nafccr  più  prefto,  e  viene  an- 
cora p'ù  prefto  à  menare  i  frutti . 

Della Carandas,    Cap,  VI, 

E*  Vna  piata  la  Caradas  della  gt  adczza  dcll'Ar 
buia,e  li  alfomiglia  ctiadio  nelle  foglicfa  gta 

quan* 
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2t9  DelCoru. 

quantità  di  fiori ,  dell'odore  della  Matrifcluft ,  il 
frutto  è  come  picciole  mele,  i  quali  maturi  anni- 
grifcono,  di  fapor  d*vua,al  gufto  affai  grati.  La  on- 
de ,  da  molti  fc  ne  fa  vino ,  il  frutto  ancor  verde  c 
della  grofllzza  di  vna  anelana  con  la  fua  rcorzn,& 
alle  volte  maggiore .  Il  fucco  che  ne  ftilla  è  mol- 
te volte  vifcido ,  e  latticiniofo  .  Mangiali  da  mol- 
ti dopo  che  è  maturo,  colfale.  Hanno  in  coftu- 
ine  mentre  e  ancor  •Verde,  di  farlo  in  falamoia, 
oucramente  di  condirlo  con  aceto.  Et  in  qucfto 
modo  fi  conferua  per  eccitar  l'appetito.  Nafce 
cefi  nel  diftretto,  come  in  Balaguate,  echiamafi 
carandas . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

OVIEDO  aWottaud  libro  della  fua  Hifloria  ,  al 
Ci 2'  ne  defcriue  vno  ftmtle a  queflo  y  dicendo 
in  quello  modo  .  JSIelU  Jfola  Spalmala  vt  e  vn'arbor 
grande y  e  bello y  di  foflan\afoda  &  'vt ile, chiamato  yer 
nome  Anzjuba ,  che  fa  vn  frutto  grandemente  Joaue, 
in gutfa  delle  pere  appiane,  chiamate  mofcateEe^abbon^ 
éianted'vn  fucco  lantctmofoy  e  vifctdo,  non  altrimenti, 
€he  fono  t  fichi  immaturi ,  onde  ìt  difpiaceuole  à  coloro, 
che  lo  mangiano  ,  fe  prima  non  lo  fanno  fare  m  ac* 
qua,  e  non  jpremono  prima  quel  fucco  con  mani,  ^cciom 
che  nmanghi  nell'acqua . 

DelCoru^    Cap,  VI  l> 

IL  Coru, cefi chitmato in  lingua Canarica,c  vn 
fi  utro  della  grandezza  delPArbuto,  ò  pure  va 
poco  più  picciolojCon  foglie  di  pomo  granato,  eoa 
tìori  biàchijdi  odore  tome  di  Mattifclua .  1  Povtu- 

ghefi. 
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ghe(?,che  fono  nelle  Indie  la  chiamano  herba  Ma- 
lauarica,  imperoche  querti  di  M.ilauar  furono i 
primi,che  ci  infegnaronoil  modo  di  fcruitfcne.Có 
qucfta  pianta  guari fconocoftoro  ogni  forte  di  dif- 
fcnteria,  liaucdo  però  prima  purgato  il  corpo  del- 
la maggior  parte  deli'humore  peccante,  perche 
altrimenti  ricadcriano  facilmente  nclmcdciimo 
male.  Vfano  di  quefta  pianta  le  fcorzc  delle  radici 
fecche ,  percioche  dalle  frefche  llilla  vn  ceno  hn- 
mor  latticiniofo  ,  donde  io  da  principio  giudicai, 
che  fuflc  calida ,  ma  poi  che  l'hebbi  guftata,  la  tu 
irouai  infipida ,  e  frigida  ,  e  poi  riguardando  à  gii 
effetti  che  fa  ,  tengo  che  (ìa  frigida ,  &  fecca,  ma 
che  habbia  più  del  fecco ,  che  del  frigido ,  6^  in 
quefta  temperanza  la  tengono  at  coi  Medici  pae- 
fani.  Mcttefi  la  poluere  di  querta  radice  peltain 
vn  lambico  à  macerare  inliemc  con  fiero  di  latte,e 
poi  vi  fi  aggiunge  dell*  A  meos,deirAppio,del  Co- 
riàdro  fecco,  del  feme  di  cimino  nero  pefto,  e  bru- 
ftolato ,  infiemecon  vn'oncia  di  butiro  fenza  fa  le . 
E  fi  mette  tutto  à  ftillare ,  fe  ne  caua  acqua ,  delia- 
quale  prendiamo  quattro oncie,  e  fi  mef.hiain- 
iìemecon  acqua  di  rofe,  ouerdi  capitelli  di  rofc, 
òdi  piantatine ,  e  fc  ne  dà  all'ammaliato  due  on- 
cie per  volta  ,  doue  vedendo  pcraucniura  mag- 
gior bifogno,  aggiungcmo  taluoha  la  poli  eic  fat- 
ta de*  irocifci  dcirhcib.i  Malauarica  .  I  troafci  fi 
fanno  del  le  iftcflecofe,che  fi  fa  l'acqua,  dal  buiiro 
in  fuori ,  che  non  fi  ci  mette.  Giouai  oancóafiiii  i 
crifìcti  fatti  di  quefi'acqna  due  volte  il  giorno, 
cioè  la  mattina  od  hora  di  fefia  ,  e  due  ht  )  e  dopo 
mezo  giorno.  Il  magiar  di  qucfti  infermi  ha  da  ef- 
fcr  rifo  macerato  nei  fiero ,  e  polli  cotti  m  acqua  di 
tofc,da  loro  chiamata  Cancijdandouc  loro  fecon* 

do 
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doche  la  robnftczza,  ò fiacchezza  richiede.  Ma 
non  facciamo  loro  bere  vino  in  ncflbn  roodo  ;ma 
fccifude  gran  bifogno,  lo  concediamo  nelle  dif- 
fentcric  già  inuecchmtc .  Nondimeno  auenga  che 
àmefia  (uccello  bene  Tempre  Pcflermi  feruicodi 
quell'acqua,  fon  forzato à  confcflTaril  vero,  che 
J'herba  Malaiiarica  preparata  da  queftì  di  Mala- 
uar.c  di  più  fpedito  giouamento  .  Preparafi  quel- 
la con  le  Utdìc  cofe ,  che  fi  prepara  la  noftra ,  ben 
trita,e  macerata  nel  fiero ,  cucio  in  acqua  di  rifi,  c 
poi  fi  cuoce  .  Sonoci  alcuni ,  che  cauano  il  fi^icco 
della  pianta  ancor  verde ,  e  ne  danno  la  mattina  à 
digiuno  Icrt'cncie  per  volt3j&  aflretti  da  maggior 
rcccfiìcij  ne  danno  altreianto  ad  bora  di  Vclpcro. 
Ma  perche  il  fuccocamaro,  e  difpiaccuole ,  fo- 
gliano fubito  bcuuto ,  dar  loro  vn  poco  di  fiero  per 
Iciacquarfi  la  bocca.  Et  vedendo  i  Malauarefi  di 
haucr  dibifogno  di  ancora  più  gagliardo  rimedio, 
vi  fogliono  mefchiar  l'Opio,  bencTic  Kjuefto  non  lo 
conflfiTano  mai.  E'  buono  parimenie,qucfto  rime- 
dio alla  debolezza  dello  ftomnco,e  ritiene  il  vomì 
lo  da:o  con  acqua  di  menta,  e  polucre  di  maftice . 

DcW^Auacari,     Cap.  yill. 

NA  s  c  E  in  quefta  prouincia  vn  picciolo  ar- 
boli:cllo ,  ma  tuttauia  e  p:ù  grande  del  già 
detto,  ilqiialcfalefoglicjil  fiore, il  frutto fi- 
mileal  mirto  ,  ma  afiai  più  altnngenie.  Chiama- 
no i  pacfani  quefta  pianta  Auacari,  enafcenelle 
montagno  .  Dicono  che  fia  mcrauigliofìi  nelle 
difTenterie  inuecchiate,che  vengono  per  caufa  fri- 
gida .  Mi  dific  vn  certo  vecchio  Portughcfe  di  ha- 
ucrla  egli  fperimencaca  in  vna  iua  figliuola ,  la- 
quale 
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quale  haucndo  per  vn'anno  intiero  patito  di  dif- 
fentcna,enonhauendogIi  aicun'aJtio  rimedio  «'io 
uato  mai ,  pigliò  Ja  fcorza  di  qucfta  pianta  peSa, 
C  fattala  macerare  in  acqua  di  rifo ,  ia  pigliò  in 
guifa  di  pti(ana,e  ne  guari .  Dicono ,  che  qu^cll'ar- 
bofceiio  ha  l'odore  del  trifoglio . 

Della  Mangas .     (^ap.  I X . 

SE  bene  i  frutti  dell'India  fono  molto  più  ec- 
ceiicnn  di  quelti  d'Europa  ,  fi  come  fono  i  na- 
ranci,  i  cedri,  i  fichi, le  vue,lc  perfichc,le  mclagra- 
ni>c  fomigliàti,  e  nondimeno  più  eccellete,  di  tutti 
gl'ahri  quel  frutto,  che  efii  chiamano  Mangas .  £* 
coli  grande  la  loauità  di  qucfto  frutto,  che  por- 
lato  con  gl'altri  frutti  già  detti  nella  piazza  per 
vendciiì.  Quelli  d'Ormus ,  i  quali  n'hanno  graa 
copia , lafciano  tutti  gli  altri,  e  qucfto  folo com- 
prano. Il  tempo  di  coglierli  ne'  pa dì  caldi  fuo- 
kefleredcl  mcfed' Aprile.-..  Nell'altre  parti  più 
fredde  di  Maggio  ,  e  di  Giugno  ,       alle  volte 
d'Ottobre  ancora ,  (da  efiì  chiamato  Rodollio  )  e 
di  Nouembie-. .  Il  qual  frutto  vana  di  bontà  ,  c 
di  fapore ,  fecondo  che  fono  vari;  i  pacfi  doue  na* 
f.c  .  11  miglior  di  tutti  fuolccfìlr  quello,  che  na- 
fcc  in  Ormus .  Apprc0Qa>quefto ,  e  quel  di  Gu- 
zerate,  maflìmamcnte  quello,  che  per  eccellen- 
za c  detto  Guzcratino,  di  grandezza ,  per  direi! 
vero  minor  de  gl'altri ,  ma  di  fapore ,  e  di  odore, 
auanza  tutti,  ilquale  ha  di  dentro  vn  picciolo  noc- 
ciuolo  .  Il  terzo  luogo  in  bontà  tiene  quello  di 
Balaguate,  6<^  al  generale  è  più  grande  di  tutti 
gl'altri.  Mi  raccordo  di  hauerneio  veduti  due,chc 
pefauano  quattro  libre,  e  mezza .  Ma  fra  tutti  pa- 
re 
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re  à  mc,che  fiano  più  foaui  quelli,  che  vengono  di 
Chacana,  di  Qaindor,di  Madancgcr,  e  di  Dtilta- 
b?ido ,  principali  ciiià  di  Nizamoxa  .  Sono  buoni 
ctiandio  quelli,  che  nafconoin  Bengala,  nei  Perù, 
&in  Malaga.  Io  n'ho  va  arbore  in  vnamin  pof- 
fcllìone  >  che  ho  in  Bombaian  ,  che  produce  detto 
frucro  due  volte  l'anno;  imptrochcfail  fruttoil 
mcfe  di  Maggio  eccellciiffimo  di  fapore,  e  di  odo- 
rcjcpoi  in  line  dell'Autunno,  fa  l'altro,  molro  più 
del  primo  commendato  per  nnfccr  fuordi  ftagio- 
ne.  11  color  del  frutto,  e  d'vn  vcrdejCherolTeggia, 
E*  di  gratirtimo  odore  fi  mangia  mondato  dalla 
(cor za  infufo  m  alcun  vino  gagliardo,  ò  pur  fenza 
vino,  fi  come  fi  fa  delle  pcrfiche  duraci.  Si  con- 
duce ancora  col  zucchero,  6^  talhora  con  aceto , 
olio, e  Tale,  pohicnzacoci  nel  mezo,  del  gengeuojC 
dell'aglio .  Alle  volte  fi  mangia  con  fale ,  e  talho- 
ra bO'  lito  in  acqua .  E'  frigido  &  humido,  fi  come 
fono  le  pcrfiche  •  Dicono,che  i  fuoi  nocciuoli  rofìi- 
ti,  fc:rmanoi  tìufìì  del  corpo,ilchehoioritrouato 
cfler  vero ,  &  il  midollo ,  che  ftà  dentro  del  noc- 
ciuoLo  mentre  è  frefco  ammazza  i  lumbrici,c  le  ti- 
gnole del  corpo .  £t  tutto  rai  par  ragioncuolc,  per 
cflctc  amaro . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio  • 

MI  riduce  queflo  frutto  à  memoria  il  laiama  deU 
l*Omedo  defcritto al y.Ub.dclla  fua  htfioriaal 
cap.  I  ^.benché  maggior fomigliarì\a  moHra di  hauere 
col  fuo  JlnoTiydel  quale [criue  allibro  ottauoj  al  e  /  S'io 
fcnuerò  qm  l' htftoria,cofi  dell'vno,come  dell'altro^  aC' 
fioche  i  Lenon  giudichino  a  qual  de*  due  più  s'ajfomi- 
glia,^m'n,e  vn'arbore  chi  molto  s'ajfomtghaal  Gua* 

mbam. 
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mbanOy  cofidi  fatte'^a,  di grande^l^ay  di  foglie e  di 
fofianz/iy  come  ancora  difeme .  Dijf  'crtfcone  folamen^ 
te  in  due  c afe, cioè  nel  frutto,  tlquale  e  minor  e  di  quel  del 
Guanabano  e  nella  fcorzjt  ;  perctochela  fcorz^a  ai  que-> 
fio  è  gialla, e  quella  del  Guanabano  e  verde .  Dijfèrtfco^ 
no  ancora ,  perche  à  mio  parere  e  ptu  (aerato  al  gujlo 
tAnon  ,  che  non  è  il  Guanabano  per  ejjèrdi  polpa  ptu 
foda .  VvnOi  e  l'altro gl* indiani  di  America  hanno  in 
gran  (lima ,  e  li  coltiuano  con  gran  diligenz.a  nelle  lor 
psjfejfioni .  Tutto  queflo  rtfertjce  Ouiedo  dell' Anone, 
jtiora  vediamo  ciò  che  dt ce  della  laiama  ■  JSIafce  nella 
Spagnmla,  e  nelle  altre  Jfole  vicine^  z  n  frutto ,  //  quale 
da  nojìrtper  la  fomigli^nl^a^che  ha  co  li  nocciuoli  dipi, 
gne ,  e  chiamata  pigna ,  non  già  perche  habbta  queflo 
quelle  fquame  legno jè ,  ma  pere  he  la fcorz,a  e  nel  mede^ 
fimo  modo  fi'zurata,  ma  fen'^  fquame  .  E  fi  taglia  col 
coltello  inguifa  di  melone .  £  fi  come  di  bontà  di  fucco 
eccede  di  foauità  tf4tti gl'altri ,  cofi  mcdcfimamente  ec^ 
cede  in  vaghezjLa  di  colore ,  ejfendo  dt  vn  colore ,  che 
nel  giallo  verdeggia .  Et  fecondo  che  fi  va  maturotido, 
perde  del  verde.  L'odore  e  foautjfimo ,  quafi  fimileà 
que/lv  delie perfiehe,  maffimameie  dt  quelle,  che  in  ita. 
Ha ,  e  cofi  medefimamente  in  i^agna  hanno  prefo  il 
nome  dalle  mele ,  e  dalli  cotogni ,  ó'edi  grande!^  di 
vn  comune  melone .  Nafce  ciaftun  frutto  da  vn  certo 
cardo  ajpero,  e fpinofo,  con  certe  fogl't  lunghe,  dal  me» 
z,o  delle  quali  forge  vn  germoglio  ritondo  j  convn  fot 
f'Htto ,  il  quale  dopo  dieci ,  ò  dodici  me  fi  fi  matura,  e 
toltone  via  quejìa ,  non  vi  nafce  ptìt  m  qucfia  pianta 
altro  frutto ,  e  però  come  cofa ,  che  non  fcrue  à  ì:ulla, 
fi  getta  via .  JMell'efiremttà  del  fi  u  to ,  &  alle  volte 
nell'efiremità  del  caccola  Cotto  al  j  urto ,  nafcono  aU 
cuni  torT^,  ò  torrioni ,  che  vogliate  dire ,  comegermo»  , 
gli ,  che  danno  a  i  frutti  grande  odore .  t^efliferuono 


224^  Bella  Mufal 

in  luogo  difeme.  Si  mettono  tre  dita  (otto  terra ydt  mo^ 
do  che  la  metà  del  torrione  appicca,  fuori  del  terreno ,  c 
quefii  fanno  le  radici  y&  al  juo  tempo  il  frutto, Sono  va-- 
rie  forti  dt  que/h  frutti  »  i  quali  fecondo  la  varietà  della 
lingua  y  co  fi  hanno  varij  nomi ,  ma  tre  fpecie  differenti 
fe  ne  moflrano .  La  prima  da  paefani  e  detta  laiama. 
La  feconda  e  detta  Boniama.  E  la  ter^a  Jaiaqua.Que- 
jia  vltima  e  bianca  di  polpa ,  alguffo  è  vinofa  y  ma  aU 
quanto  aceto  fa,  ^  acerba.  Jl  Boniama  è  di  polpa  biafi^ 
ca  3  al  gufo  è  dolce ,  &  ad  vn  certo  modo  tnfipido .  // 
iaiamay  e  più  lunghetto  di  tutti  gl'altri ,  CJr  è  di  polpa, 
che  tira  al  fiauo ,  dolce  e  foaue  al  gufìo .  £  per  tutta  la 
polpa  fono jp^rfe  alcune  fibre  fotttltlfimey  le  quali  auen- 
ga ,  che  mentre  fi  mangiano  non  facciano  alcun  male 
al  palato,  tuttauia  mangiandone  jfeffo  nuocono  allegm-. 
giue.  In  certi  luoghi  nafcont>  quejti  da  per  Ce,  per  i  cam^ 
■pi  in  affai  abbondanza  3  ma  quelita  che  fono  coltiuati, 
fono  molto  pu  foaui  y  emette  gran  conto  à  coltiuarlt, 
perche  ricompenfano  le  fatiche  .  L'abbondanz^ayche  ve 
n'èy  l'ha  fatto  venire  in  poca  fitma .  Quelli  che  nafcono 
mi  difìretto  fono  cofi  m  bontà ,  come  tngrandezzA  da 
gl'jfolani  preferiti  agl'altri.  Jl  frutto  dòpo  che  è  matu- 
ro ,  non  fi  può  pmdi  quindici ,  ò  venti  giorni  con ferua- 
re .  Fin  qui  Ouiedo  T cut.  al  lib.de  fmgolari  d'Àmeri'. 
ca,al  cap. 4.6 -dice, che  quejfo  frutto,  da  quei  di  Brafil,  e 
chiamato  Nana ,  e  che  quando  fono  infermi ,  ne  man~ 
giano  ajfai  .  E  ne  defcriue  vno  al  medefimo  lìb.  al 
cap.^S'  fimile  à  quefto,  chiamato  Hoyrirt . 


/^Ves 


Della  Mufa,    Cap.  X. 

V  ESTÀ  pianta  vna  fola  volta  fi  femina,ìmpc- 
roche  fcminata  vna  volta,pulIulano  dal  iró- 
co  molti  germogii,clic  poi  douccano  ai- 

bori. 
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bori.Il  tronco  c  di  fcorza  fquamofa, fatta  di  foglie, 
c  le  foglie  fono  giandillime  di  due  cubiti  IVna,  e 
forfè  più  Ji  lunghezza,  e  di  larghezza  vn  cubito, 
con  vna  corta  larga ,  e  groffa  nel  niezo .  Non  pro- 
duce rami,  ma  da  i  germogli  efcono  certi  lìori  con- 
giunti infieme,  di  colorejChc  tira  al  rufo,  di  forma 
di  vn'ouojlunghi  vn  palmo,  doue appaiono  per  in- 
torno i  picciuoli,cento,educeutoinfiemCje  taluol- 
ta  più,  che  fo(ì:cngono  i  tìchi .  Nafcc  m  Canara,  in 
Dccan  ,  in  Guzerure ,  &c  in  Bengala ,  fono  da  loro 
chiamati  CWIIi.Nafce  parimente  in  Malauar,do- 
«c  fc  gli  dice  Palan ,  6c  in  Malaio ,  doue  fe  gli  dice 
Pizan.  Nafce  in  molti  altri  luoghi  &  in  Africa  an, 
Cora,  in  quella  parte  chiamata  Guinea,  douclo 
chiamano  I3ananes.  Gli  Arabi  chiamano  quefto 
frutto  Mufa,oucramcre  Amufa,  cofi  l'hanno  chia- 
mato Auicenna,Scrapione,e  Rafis,  che  hanno  per 
particolar  capitolo  fciitto  di  qaefto  frutto  .  Ne 
haueranno  altri  ancora  perauentura  fcntco ,  ma 
à  me  non  è  occoi To  di  haueili  letti.  Di  quelli  frutti 
quelli  fono  più  iodati,  che  vengono  di  Martaban, 
doue  furono  da  principio  portati  di  Bengala ,  do- 
po furono  feminati  perche  fulfero  migliori ,  6c  ho- 
ra  fi  chiamano  tìchi  Marcabanis.  Sene  trouano 
certi  altri ,  al  mio  gufto  più  faporiti ,  e  più  odorati, 
chiamati  Cenorins,  e  fono  quefti  laici,  e  pieni .  In 
Malauar  ci  fono  di  quelli,  che  fono  chiamati  chm- 
chapalones,foaui,  e  grattai  guito,  fono  pieni ,  edi 
color  verde .  Lodanh'  parimente  quclli,chenafco- 
noinSafala,  dagliEthiopi  detti Iminga.  Sene 
ritroua  vna  certa  lòtte ,  in  Bazaim ,  &  in  altre  pro- 
uincie,ilcui  frurtoè  largo  pieno,  e  lungo  vn  pal- 
mo .  Q^edo  roùifo,  e  poi  mcffo  m  molle,ncl  vino, 
c  gettatoci  della  Caaella  di  fopra ,  c  di  miglior  fa- 

P  porc 
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pore  del  cotogno  toftuo  .  Oucfto  iftcffo  frutto 
aperto  pel  mezo,  e  tVirto  nella  Taffaginc  con  zuc- 
chcrcecaneHa  di  fopra,c- rarilTìmocibo.  Auiccnna 
al  i.lib.nlcnp.49t.fcriuechc(jadipoconnrrimerì- 
to ,  c  che  generi  colera ,  c  flemma  infiemc ,  ma  che 
Pioni àglnncendij del  petto, c del  poln^onc, celie 
neccia  allo  ftomaco;  e  però  à  quelli,  che  fono  di 
natura  colerici,  fi  dee  dar  Solfimele ,  con  gli  femi, 
&  à  quelli,  che  fono  flemmatici,  dee  darfi  il  miele. 
E'  buono  per  le  reni,  e  prouoca  l'orina .  Raf  s  al  5. 
ad  Almanforc ,  al  cap.20.  dice ,  che  fìa  nociuo olio 
flomaco,  e  toglie  la  vogliadi  mangiare,  machc 
moue'il  ventre,  e  lenifcc  rafprczza  della  gola.  Se- 
ra pione  al  hb.de' Semplici  al  cap.84-  ripone  di  te- 
ftiuionianza  altrui,  il  frurro  Mufanel  primo  ordii, 
ncdicalido,  &  humido  .  H  dice eflcr  buono à  gli 
ardori  del  petto ,  e  del  polmone ,  ma  coloro  che  ne 
mangiano  aflai ,  fi  fentono  aggrauare  lo  ftomaco) 
e  dice,  che  fa  aumentare  il  concetto  nella  matiice. 
Gioua  alle  reni,  prouoca  l'orina,  e  ftimola  venere. 
1  Medici  Indiani  prohibifcono  tal  frutto  nelle 
febbri,  &  in  molte  altre  infermità.  E'cofa  da 
muoucrle  rifa  quel,  che  ne  fcriuc  vn  certo  Frate 
di  San  Francefco ,  in  quefto  modo  dicendo .  Ghia* 
mafi  qtiefto  gentil  frutto  Mufa,  percioche  vera- 
n-»cnie  è  cofa  df  gna  delle  Mufe ,  oueramente ,  per- 
che le  Mufe  vfano  tal  cibo  ,  aggiungendo  appref- 
fo ,  che  quefto  fia  quel  fructo,  che  Adamo  mangiò 
nel  Paradtfo . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

Ho  moiri  anni  portata  oyimone  ,  che  il  frutto 
Mti{a de  gli ^rabi  fufje  qticlla  ftama,  della 

quale 


Ni' 


Capii  oh  X , 


à2T 


tj/uaUfa  mmtione  Vlwio  al  12.  Uh. al  c.  6  con  qiiefte  p4* 
role .  Vn' altra  e  maggior  del  melo ,  e  di  foauita  molta 
fili  eccellente  yC  he  i  fap-iemi  delle  Indie  mangiano  Je  cui 
fedite  fono  come  ali  di.  vccelUJunghe  tre  cubiti  e  larghe 
due  y  canario  ti  frutto  della  fiorila  dt  merauigliofa  doU 
ceX^a,  e  con  vno  fi  paiano  tre  perfine.  L'arbore  è  chia^ 
ntato  Pale  yCril  frutto  Antri  e.  N'è  gran  quantità  neU 
le  Sidraci  termine  all'efferato  di  Aleffandro  .  Et  per^ 
Cloche  quejlo  quadra  affai  bene,  alla  dcfiritttone  del 
frutto  Mufay  arrogefi  à  quejìo  che  la  prouincia  di 
Aialauar  y  che  e  fopra  il  fiume  Indo  y  e  fottoal  Gange, 
ritiene  ancora  il  nome  di  Palanh  d'onde  fi  vede  hauere 
i  Latini  tolto  tllor  Pala  •  In  Lisbona, dotie  n'ho  alcune 
piante  vedute ,  benché  infruttifere  y  fi  chiama  ancora 
Adcfjo  figuera  Bana?iasy  cioè  fico  che  viene  di  Banane, 
Ho  ritroiiato  il  fuo  ritratto  efferhen  dipinto  nel  Ccm- 
mento  del  M atthloli  fopra  Diofioride/nel  capitolo  deU 
la  Palma .  Fà  mentione  di  qtde  fio  frutto  Lodolai  co  Ho» 
mano  al  quinto  libro  delle  fue  JSIauigattoni,  al  cap.  1 
doued'cCy  che  cenefia  di  tre  furti.  Ne  fa  mentione  an^ 
Cora  Francefco  Brocardo ,  ilqualcha  defcritto  la  ter* 
ra  Santa  fiotto  nome  de'  pomi  del  Faradifo  i  ilqu.^le  in 
unto  è  flato  fieguitato  dal  Cardano  nel  fuo  libro  del- 
le fotttlità.  Lodefcriue  ancora  Theueto ,  al  libro  de* 
fiinguUri  d' America  y  al  cap. e  dice  ti  frutto  chuu 
niarfii  dagli  Ameriani  Pacona ,  e  l' Arbore  Patiaquo* 
uere  •  Ouiedo  lo  chiama ,  ma  impropriamente  y  Pla^ 
tano  all'ottano  libro  dell'hifioria  delle  Indie  ,  al  capito» 
lo  primo  y  la  cui  defcrittione  come  più  copio  fa  dell'altre 
per  non  faflidirei  lettori  m  ripeterla  mohc  volte  y  noi 
la  porremo  qui .  Ritrouafiy  dice  egli ,  qu-efio  frutto fiot- 
to nome  di  Platano ,  tutto  che  non  fi  pojja  dire  che  fia 
vero  arbore  ,  ne  che  fta  vero  Platano  ,  ma  pianta 
non  peculiare  delle  Indie  i  ma  fiotto  nome  di  Platano  dA 

2.  altre 
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altre  pani  portata .  Crefce  tabolta  quefìa  pianta  im- 
propriamente detta  Fiatai  ad  alte\Xa  grandiffima,  e 
sHnpoffa  quanto  zn'huonjo  .  Tal'hura  mn  ji  fa  pm 
grojfa  d\ma  cofcià  a'vri'huomo ,  jccorido  la  qualità  del 
terreno, e  la  fertilità  del  luogo  .  Fa  le  foghe  cial  princi- 
pio del  tronco  per  in  fino  alla  cima  gr  aridi ffime ,  lunghe 
die  volte  di  dodict  palnn ,  e  di  tre  ò  quattro  larghe ,  & 
alle  volte  minori .  Lequalt  fono  agi  uolmeme  in  vane 
parti  da  venti  wcife.eji  veggono  co  fi  mcife,  pender  da 
quella  cofta,  che  Unno  nel  we\o .  Tutta  la  pianta  e  co- 
me vn gei  moglw  ^  ouero  vnfurculo ,  nella  cui  fommità 
vafce  vn  picciuolo,  ò  voglidire  ijn  magliolo  della  grò  f 
feXZ^        braccio ,  che  produce  l'vua ,  che  hauerà 
t-entt,  ò  tremale  taluolta  centone  più  frutti  dt  vn  palmo 
di  lunghcTJa  y  e  digrofel^i  quanto  il  braccio ,  molte 
^iwlte  pili  grandi ,  etai'hora  più  piccioli  ,  fecondo  la 
fertilità,  e  bontà  del  terreno .  Ha  la  (cor^a  ajfatgroj- 
fa  y  ma  facile  à  fcorticarfi ,  doue  ha  dentro  la  polpa ,  o 
vv9li  dir  carne,  fimile  alla  midolla  del  bue  ,  l\  uafi  ha 
(i.a  corre  intiera ,  prima  che  fi  maturi ,  cioè  quando  al- 
cun de  i  frutti  incomincia  a  diuentar  fimo  ,  tlquale 
fi  appicca  poi  nelle  c^fe  doue  fi  finifce  di  maturare . 

-Ipeno  detto  frutto  per  il  lungo  in  due  parti  y  e  poi  fat- 
tolo feccareal  Sole  è  di  grati  fimo  fapore ,  &  auan-^ 
'^a  i  fichi  fecchie  di  bontà,  e  di  nutrimento .  Mef- 
(o  fu  le  tauole ,  e  cotto  al  forno  conforta  il  core ,  &  è 
fomiti  [fimo .  SovGci  alcuni ,  che  lo  cuocono  con  le  carni, 
hauendone  però  prima  leuata  la  fcor\ae  meffo  nella 
p'<rr:attadopo  che  le  carni  far an  me\o  cotte ,  perciochc 
mn  tomuorta  gran  cocitura ,  ma  non  è  dafcgherf  ne 
troppo  mantro,  ne  troppo  acerbo .  Sonocidi  quelli,  che 
lomar,<rimo  crudo ,  ma  maturo,  fen^a  altro  condi- 
fj^entol  è  digratijjìmo fapore,  Cr  efalubrcedi  leggiero 
fi  padtfe .  ilrroncoj  che  produce  ti  frutto  e  d'vn  anno; 


Capitolo  XI.  22(^ 

&  ma  fola  volta  in  vita  produce  U  frutto.  Ala  fanno 
alle  radici  cinque, e fei.e pfH^^ermoxlh'i  quali  ri'riouarta 
le  piante che  nell'anno  f  lettente  producono  il  frutto  . 
Toltane  l'vua,  fi  getta  via  U\'imta,come  cofa  irmti'- 
le.  £'  co  fi  fertile  quefla  pianta, che  mai  muore, ma  fem 
pre  fa  ntiotù  germogli ,  che  fi  può  tutto  l'anno  haucre 
abbondantemente  de  t  frutti.  Le  formiche  fanno  gran 
danno  à  quefte  piantele  però  da  principi  opprima  che  ri., 
trouajfero  il  rimedio,  fe  ne  feccauano  molte .  E  fi  come 
habbuimo  da  principio  detto , quefla  pianta  e  qu)  fora^ 
filerà, e ffcndo  qui  fata  portata  l'anno  della  nojha  f tin- 
te //  IO -della gran  Canaria.  Queflo  ho  tolto  dalla  Iwu 
rittione  d'Ouicdo . 

DeiDorioni,     Cap.  XL 

FR  A  i  più  celebrati  fnm\  dell'Indie  vi  éqnci* 
lo  che  in  Maiaca  è  chiamato  Dorionrs.ilquale 
c  della  grandezza  d'vn  melone  con  fcorza  foda  ,c 
con  certe  eminentie  appuntate,  in  modcch'ò  quel 
trutro  ,  che  m  Goa  e  chiamato  laca  .  Del  quale  al 
capitolo  quarto  habbiaiDo  parlato.  Di  fjon  è  ver* 
decedi  dentro concauo.     in  ogni  concaiuià  vi  cii 
fcme  della  grandezza  d'vn'ouodi  i^allin?) ,  di  co- 
lore, e  di  faporefimileà  quella  miitura  ,c'ij  fi  fa 
di  mandole  perte  ,  di  farma ,  di  larre ,  d'acqua  di 
rofejc  zucchero ,  che  chiamano  bianco  mangiare, 
ma  non  cofi  molle,  nè  meno  cofi  vifcofo;  ben* 
che  in  alcuni  frutti  fi  nrroua  che  non  è  bianco, 
ma  di  color  pallido  .  Dentro  alqual  fème  vi  <J 
^noflìciuolo  {\m\\tSL  quello  dd  perfico,  ma  ri- 
tondo .  Le  foglie  fono  mezo  palmo  lunghe ,  ap- 
puntate, al  gufto  falfe,  e  dalla  parte  di  fuori  di 
color  verde  chiaro  ,  e  di  dentro  di  verde  ofcuro. 

P    3  11 


Delli  D  orioni . 


Il  fiore  nel  bianco  roflTcggia .  Dicono,  che  l'arbore 
(ìa  della  grandezza  della  noce,  con  foglie  di  Lau- 
ro. Alcuni  nitri  io  dcfcriuono  in  queftomodo.  Il 
fruttoèdi  grandezza  d'vna  Pigna,  alle  volte 
molto  più  grande ,  &  c  quafi  dcll'iftcflra  figura ,  fc 
non  che  ha  quelle  emincticò  vogliamo  dir  tuber- 
coli più  fotrjiijC  più  acute,quafi  fimili  alle  fpine  de 
ì  ricci.  Dentro  vi  fono  quattro  cócauità,  doue  fi  ri- 
feiba  la  midoi la,ouer  polpa^finule  à  quel  graflb  di 
lattc,chc  gli  Spagnuoli  dicono  nafa,i  Francefi  cre- 
ne,c  gli  Iraliani  (.apodilatre .  La  fi^glia  é  verde  fì- 
friilead  vua  punta  di  lancia,con  dueneruciti  ptril 
lungo,  donde  poi  per  tutta  la  foglia  fi  fpargono  al- 
tre venette.  Dicano  l'arbore cflcr  grandilTìmo,  c 
roB  produce  frutto  per  infinoà  i quaranta  anni. 
Alcuni  altri  dicono  elfer  fruttifero  dopo  il  quarto 
anno.  Il  frutto  dopo  d'cflcr  maturo,  c  di  color 
verde,  ma  Imoi'to. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

Sì  confa  Co  qttcfto  frutto  quello, che  da  Oniedo  e  chia» 
mato  Guariabano ,  da  lui  defcritto  all'ottauo  libro 
nella  ft-a  hifhria^al  cap-zy-Uquale  dice  nafcere per tut 
la  l'yim erica, che  chiamano  ti  Adendo  nono  .  yìdun~ 
que  il  Guanabano  è  vn'arbore  alto,  e  bello,  e  con  foglie 
ai  Lirytone .  il  frutto  e  be III ffi modella  grandeì^a  di 
mediocre  melone-  Benché  alle  volte  crtfce  alUgrof- 
[eT^a  del  capo  d'vn  fanciullo  ,  La  fcorz^a  del  frutto  è 
'iff'tkete  pare  cor/  cene  fquame  di  fi  in  to  in  guija  d'una 
ftgna ,  ma  più  lifci^7,e  non  tanto  abboX  z,ata,imperoche 
putta  i\t  fcorz^a  è  fattile ,  non  più  grojja  di  quella  de  i 
fftrt .  Jfv<?  polpa  è  bianchiffima  e  dt  vn  fapore  delica" 
ifjJlfho^Ò'  frdisfanelUboccam  guifa  di  latte  >  Den^ 

tro 
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irò  della  polpa  ci  fono  certi  femi  grandi.vn  poco  mag» 
giori  di  quelli  della  \HCca ,  ma  neri  .  Il  frutto  e  fri-, 
gido;  è  molto  à  propofttoin  tempo  di  State .  Imperoche 
auengaxhe  fi  mangi  vn'htwmo  vn  Guanabano  intero, 
non  però  ne  fcnte  alcun  noctimemo .  Il  legno  e  di  mate- 
ria tenera .  Quejh  dtjjè  Otiiedo  .  Farmi  quefio  Gua- 
nabmo grandemente  diuerfo  da  quello ^che  C efare  Sca^ 
liger  fcriuendo  co^nra  al  Cardano  nel  libro  ottano  de 
SubtiLexercit'28 1'  parte  ó-inquefto  modo  dicendo  ^ 
Il  Guanabano  e  arbore  della  fatteli  del  tronco  del 
Tit:o  y  alto  3  con  foglia  grande ,  e  lunghetta  j  col  frut- 
to della  grande\z,ad'vn  melone  '  La  fcorl^  e  di  co- 
lor verde  j  rijplende  come  quella  del  cotogno  digroJJeT^-. 
za  d'vn  dito  .  La  polpa  di  dentro  e  bianca  ^  dolce  co- 
me il  latte  apprefo  ^  di  dentro  ha  il  feme  in  gutfa  di  fa  - 
giù  oli .  Tengo  opinione,  che  queflo  fia  quello , che  que- 
lìi  anni  adtetro  fu  m  Anuerfa  portato  di  Ai ozjimbi- 
qt^e,dt  Ethiopia,  il  frutto  era  grojfo  di  funghe y2iame- 
Z.0  piede ,  ricoperto  di  dura ,  e  denfa  fcor'Xa ,  cvn  vna 
lanugine  fittile  ,  e  molle  y  ma  verde  pertntorno ,  come 
fi  vede  ne  i  cotogni, harper  ti  lungo  certe  vene,  opi  'u  to- 
jh  certi  falchi,  in  guija  di  meloni .  La  parte  ejlrema 
finifce  appuntata ,  e  nell'altra ,  donde  pende  da  rami, 
jìà  attaccata  ad  vn  picciuolo  fermo ,  e  fibrofo  y  ha  di 
dentro  la  polpa  bianca  ,  della  quale  fi  feruo/jo  gl'E- 
thiopine  gli  ardori  delle  febrt  per  tfmor\ar  la  fete, 
per  hauere  vn  piaccuole  fnpore  acctdo .  Queftu  dopOt 
che  e  ficca  e  frangibile  di  modo ,  che  triturata  con  le 
dita  j  fe  ne  fa  farina,  ma  ritien  fimpre  la  fua  acidita . 
Detro  di  quefia  polpa  fono  fparfi  ifemi,  the  fomigliano 
rtgnoni,oueramente  il  feme  del  vero  Anagirh»r/adt.co 
lor  nero  rifplendet  e ,  e  paiono  appiccati  c  0  certe  pbre  al  - 
l'ombelico  fi  come  fi  p!:ò  nel  Ju0  ritratto  vedere  QucfH 
fenmiati  j  01  tot  erra ,  fecero  all'hora  le  piarne  con  figlie 
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fmili  al  l  (turo, ma  poi  z'emndo  il  verm ,  fi  fcccnnno  ^ 
P'rfdtro  fìmtleàquedo  ne  de  ferme  Theueto  ,  ma  con 
fo.^f  te  dtuerfeM  lo.cJe^ilifrngolari  dell'  America  con 
'{jucjìc  parole .  Tre  fc?!o  ?.'cl  Vromontorio  deli'ìithiopia 
l'J  fole  dell' E jpcride ,  vcì'rarmente  chiamate  capo  ver^ 
de.  In  vna  di  ([iteli e  vi  e  vn' arbore  con  ìe  foglie  del  no- 
fìro  fico ,  col  fi  mo  lur^^o  quaft  due  piedtyt  grofjo,  non 
771  olro  diuerfo  dalle  Iwighe,  e  grandi  z^ucche  C ipriotte . 
Mangiano  'alcuni  quel  frutto  nel  fnodo,  che  facciamo 
mi  t  meloni, doue  dentro  fi  trouano  tfemt  della  groJfeX^ 
Xa  d'vna  faua, di  figura, come  rignom  di  lepre  Soglio- 
no alcuni  di  quefìt  cibar  le  firme ,  alcuni  altri  ne  fanno 
collane  per  ornamento  del  collo ,  perei  oche  fece  he, e  ben 
mature  fono  vaghe  a  vedere .  Narra  Theueto  ^e  molti 
altri, che  apprejfo  i  Canibali  fi  ritroua  vn'altra  forte  di 
frutti, la  cut  defcrittione  par  che  molto  fi  con  faccia  cai 
"nofìro ,  maffimameme  leuatone  quel  di  dentro ,  che  da 
nejfun  e  de  fermo.  E  però  e  ccfadubbicfa,  cr  incerta,fe 
didentro  vi  fono  i  femt  come  fagiuoli.  La  defcrittione 
e  qt^efia.Fragl'altrt  arbon,che fono  apprejjo  de'  Cani^ 
ball, vi  fi  vedde  vn  frutto  graffo  poco  meno  d'vna  ^«r- 
ca^ma  fimile  a  quel  melone  chiamato  cimdlo,  di  for^ 
malTdghetta,ouero  Ouale,tngnifa  dell' otto  delio  Struz.^ 
Ip.Non  l'vfano  per  mangiare,  ma  è  vago  all'occhio  à 
vedere, mayìì'namentc  quando  l'arbore  e  carico- 1  Ca^ 
ni  bali  ne  fanno  vafi,de'  quali  fi  fèruono  in  certa  Icr  fi/" 
perflitione ,  imperoche  leuatone  la  polpa ,  lo  empiono  di 
miglio,  onero  di  pietrul^e,  ò  d'altro  fomigliante ,  e  di 
fiori  lo  guarmfcono  di  varie  forti  di  piume  3  e  poi  fo- 
randolo di  fiotto, VI  mettono  vn  bafione^  e  lo  piantano  in 
terra,  ti  ano  coflumedicofiruarne/le  lor  cafcipe  tre  ,ò 
quatt  ro  di  quefii  frutti.  Si  credono  che  tutta  volta,chc 
maneggiano ,  e  jcitotono  detto  frutto ,  chiamato  in  lor 
lingua  AIaraka,e  T amar aka  con  mani)  che  quello  per 

caufa 
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caufa  del  migliorò  di  quelle  pictrul^zc,  che  vi  fono  dert-^ 
tro  facendo  rumore ,  parlino  con  il  ìor  Topan ,  cioè  con 
ti  lor  Dio ,  e  da  quello  hauere  i  nfponfi .  Cofi  da  i  lor 
Tay(ri,che  fono  certa  forre  di  geme  ,  che  col J uffun^igio 
deirherba  Petunie  con  certi  loro  incatneftmi.è loro  dato 
à  creder  e, che  ti  loro  Tamaraka  ha  virtù  diuina .  De- 
ferine  Ouiedo  all'ottano  libro  dell' hiforia  indiana  3 
capitolo  quarto, il  higuero  tetrafillabo  in  quefìo  modo. 
Htguero  e  vn' arbore  grande  quanto  vn  celfo  nero  ;  il 
frutto  è fimile  ad  vna  z.ucca  ritonda»  ^  alle  volte  e  lun 
ghetta,ma  quello  eh' e  ritondo, e  d*vna  tondel^a  mera^ 
mgliofa.  Fanno  di  quello  taTj^e,  &  altre  forti  di  vafi, 
la  7na^eria  èforte,ó'  atta  à  farne  fedie,  fcanni,  felle  di 
camlli,  c-r  altre  cofe  di  legname;  direi jChefoJJe  d t  ma- 
■  feria  come  il  narancio,ò  come  ti  melagrano .  Si  fcorti- 
ca  di  leggiero, ha  la  foglia  lunghetta,  e  flretta,  laquale 
'/.'e'l'ejtremità  fi  allarga,  e  poi  per  tnfino  al  picciuolo  fi 
và  reflrtngenao  .  Gl'Indiani  tn  tempo  che  non  hanno 
altro  frutto  di  quello ,  lo  mangiano,  cwh  la  polpa  Jcla~ 
mente,  laquale  e  fimtle  alla  polpa  della  "^ucca  verde ,  il 
color  e, e  la  form.a  è  di  Iucca .  E  *  cofi  grande  Jche  può 
capir  dentro  nel  maggior  frutto, che  et  fia,vna  libra  di 
acqua .  Il  più  picciolo  'non  e  men  grojjo  d'vn  pugno» 
Queflo  arbore  e  ordinario  nella  Spagnuola,  e  cofi  pari^ 
nmte  tn  molte  altre  ifole ,  tn  tutto  il  diflretto  deU 
l'India . 


Rìtrau 
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Ritratto  del  Guanahano  del 
Scanner . 


Come  fi  dee  chiamar  quefto  frutto  fegucnrcef- 
fcndo  rarojc  forefticro,non  è  da  farne  poco  cafo-E 
però  mi  ha  parfo  metterlo  in  quefto  noftroCom- 
pcndio>per  far  cofa  grata  àcoloro,chc  di  Sen^plici 
lì  dilettano,  iqiiali  n*haueranno  grafia  non à  me, 
ma  à  Coldcbergo^dai  quale  io  Tho  hauuio . 

Io 


lo  mi  trono  di  quelli  frutti  >  ò  pur  di  fimìli  a  quefli»  due  filze 
ìntìiznre  di  f'io  yjlino  ,  ti  vn*aIrro  rì'vn  certo  flutto  fitto  nd  an- 
guli  .  Ogni  f  Izo»  ourro  ognicoIIana>  chinmatA  Lora,haduejà 
tre  reticelle  fnttc*  di  floxilino,  dalle  qunii  pendono  i  frutti  vacui 
in  fTUifa>che  ho  facto  ioquì  ritnirc.  So^Iion  o  i  Canibali  n^  Moro 
b.ìlli  porr.irqnrf^*  filze  ligafcai!'  j^imbc ,  fi  come nppr  fTo de** 
Mauricrìni,c  fcgli  Spaanuoli  è  in  vf  >  dr  portar  le  Nolcc  le  cpm- 
paneile.E  eofi  merauigi  oC  quanto  qnefti  frutti  toc  andofi  IVti 
con  l'altro, lifunino.  De'lMtimo  ha  fatto  mentione  Theucto  al 
libro  ic  *  finjTolari  d^  li*  Ann  rica,a!  cap.jS-in  qiicfto  modo. 

AHOl^Al  DEL  TH  EFETO' 


Capitolo  XII. 

-Ahouai  è  nome  d'arbore,  òdi  frutto  vclenofo ,  c 
iDoriifero,  di  grandezza  delle  comuni  canaanc, 
bianco,  di  forma  della  lettera  Greca  ^.  Il  dcc- 
ciuolo  di  cjuefto  e  prtfentaneo  veleno,(oiito  da  co- 
ftoro  di  darfi  nelle  loro  inimicitic,maflìmamcnrc  i 
mariri  alle  moglie,  oueramente  al  contrario,  le 
moglie  fcoirucciaie  à  i  lor  mariti.  Per  nefiftin  con- 
todannotal  frutto  colto  di  frefco  ad  akun  fora- 
fìicro ,  anzi  vietano  le  lor  famiglie  à  non  toccarlo, 
fc  non  dopo,  che  n'é  cauato  il  nocciuolo .  Cauaro. 
neilnocciuolo,  Tene  feruonoin  luogo  di  fonagli 
per  appiccare  alle  gr-mbe,  &  in  vero  fam  ocofi 
gran  fuono,  e  ftrepito,  come  finno  i  noftri  (bnaeli 
o  campanelle  .  L'arbore  é  della  grandezza  dei 
pero,  la  foglia  è  tre,  ò  quattro  dita  lunga  A'  è  fcm- 
prc  verde.  La  fcorza  del  legno  è  bianca .  I  lami 
ragliati  rimandano  vn  lucco  laiiiciniolo  fuori.  Ta- 
gliato l'arbore  ,  manda  pcflimo  odoie^.  Perla 
qualcofa  non  fliue  nulla,  anzi  ne  anco  è  buono 
pei  farne  fuoco . 

Del Mmgoflans ,     Cap.  XII. 

T'R  A  più  celebrati  frutti  delle  Indie,  raccon- 
lanoeikr quello,  cheda'pacfani cchiamaco 
Mangoftans,  grandemente  per  la  fòauua  del  fa- 
pere  commendato.  Dicono,  che  e  quanto  vn  pic- 
ciolo narancio ,  di  f.oiza  cinericcia .  Alcuni  altri 
dicono,  che  ha  di  color  verde,  che  tira  al  nero,  eoa 
polpa  di  dentro  fimileà  quella  del  narancio,  ma 
iia  attaccata  alla  fcorza.  L'arbore,  che  produce 
tal  frutto  e  picciolo,  hmilc  al  melo  comune,  ha  le 
rogne  di  lauro,  cS:  i  hori  g.aili . 


Del 
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Del  Limbo 

Dellamhos,    Crp.  XI 11. 

T^*  Tenuto  da  gli  Indiani  in  gran  (limailfriif- 
^  ro,  del  quale  hora  roi  liabbiamoà  ragionare. 
Q'jcilofula  prima  volta  portato,  pochi  anni  fo- 
no, di  Maiaca,  doue  n'c  grandidima  abbondan- 
za. Il  frutto  e  quanto  vn  ouo  di  Papera,  ò  pur  pui 
grande,di  color,  che  nel  bianco  purpureggia,  bcl- 
iKiìmo  oltre  modo,  l'odore  c  di  rofe.  O  per  par- 
lar più  fchictto  e  rimile  qutfto  frutto  alle  galle 
inaggiori  del  ie  quercie,quando  fono  fre(chc,chia- 
maii  in  certi  luoghi  pomi  di  Cuqno .  Tanto  nel- 
l'odore, come  parimente  nel  colore.  Al  guftoc 
faporitiflìmo  ,  ma  ch  imido.  Chiamali  in  Maia- 
ca ,  e cofi  in  quefta  prouincia  lambos .  Crefce que- 
floarbofcello  alla  grandezza  del  pruno.  Fà  le  fo- 
ghe, che  grandemente  fi  raflbmigliano  al  ferro 
d'alcuna  gran  lancia,  verdi,  e  di  bellifiìn)a  vifta_>* 
Il  fiore  e  rclfo,  &  è  odorati(Tìmo,c  di  fapore  acido. 
Haquefto  arbore  forti  radici,  perciocheè  molto 
fruttifero.  Non  fa  i  frutti ,  fi  come  fa  il  refto  de 
gli  arbori,vna  volta  l'anno,  ma  più  volte, ogni  an- 
no fa  nuoui  frutti .  Si  condifcono  tanto i  frutti,co- 
me  i  fiori,  e  cofi  fi  riferbano . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

SE  queflo  noftro  Ruttore  per  Bu^ualhas  non  inten" 
de  quelle  galle  grandi ,  che  per  tutta  Spagna ,  e  per 
Portogallo  nafcono  nellt  roveri,  io  non  faprei ,  che  al  irò 
pojja  egli  intendere .  Lequali  io  non  ho  mai  vedute 
maggiori  di  vna  palla  da  giuncare,  e  mentre  fom-frC' 
fche,  J  one  di  belltffimo  colore  rojjeggiantfj  (^r  odorate . 

JJe'Co^ 
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Dt  Cotogni RengalenCi .     Cap,  XI III. 

HA  B  B  I  A  M  o  quefto  fVutro  chiamato  in  Irn- 
g^ua  Portughcfc  Marmelos  di  Bengala,  cioè 
pomi  Cotogni  di  Bengala,pcrctoche  la  prima  vol- 
ta mi  furon  portati  di  Bengala  conditi  con  zuc- 
chero con  quefta  ifcrit tiene.  Sono  buoni  per  il  fluf- 
fo  di  corpo .  Ho  intero  da  vn  cctto  mio  amico,  che 
il  diletta  di  andare  à  caccia  per  Je  vicine  fclue ,  che 
qucfto  frutto  non  nafce  folamente  in  Bengala ,  ma 
che  ic  ne  ntrouano  ancora  molti  arbori  nel  diftrec- 
to  di  quefta  prouincia  .  II  vero  nome  di  quefti 
frutti  in  Bengala  ,  e  cofi  ancora  ne  oli  altri  Inoahi. 
doiienafcono,  èSirifoles,  cBeli.^er  Snifoksè 
comunemente  ccnofciuto  da  tutti.  [Vr  Beli ,  da' 
M^?dfci  folamente.! quali  dicono,chc  di  quello  vo- 
cabolo lo  ntrouano ncMor libri.  L'arborué del/a 
grandezza  delPoliua ,  ò  pur  più  grande ,  hà  le  fo- 
ghe come  il  perfico,  dcèdd  mcdcfimo odore.  Fà 
pochi  fiori,  e  quelli  pretto  fcnc  cadono,  il  frut- 
to da  princi pio é  tenero,  di  colore  che  nel  verde 
nereggia.  Ha  la  fcorza  fottile,  Scèdi  c^randcz. 
za  di  vn  picciolo  narancio ,  ma  fecondo  lì  và  ma- 
turando, cofivàcrefcendo,  c  facendoli  maggio- 
rc  ,  di  modo  che  ridotto  à  perfetta  maturità,  é 
^ella  grolfezza  del  pomo  Cotogno  .  La  fcorza 
fi  indunfcc,  c  fifecca,  talchc-vicne  à  farli  du- 
ra come  la  fcorza  della  noce  d'India ,  ch-amara 
Cocco.  Maturo  II  frutto,  fcne  cauala  polpa,  ò 

Ja  midolla  fuori ,  laqualc  ripartita  in  fette ,  lì  con. 
clHce  con  zucchero.  Oucramente  mentre  il  frut 

InC.i?'''-  ''"fi''  "timaruro ,  lo  conferuanj 
inlalamoia.  Hanno  i  Medici  Guzcratcli  in  co! 

ttume 
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240         T>e*  Cotogni  Bengalenfi . 

fiume  dì  fcruirfi  di  qucfto  fratto ,  mentre  c  ancora 
tenero  &  immaturo  ,  condilo  in  aceto  >  ò  con  zuc- 
chero per  (lagnarci  tiulfi  di  corpo inuccchiati.Ri- 
ferbano  Tempre  quel  la  virtù  coftrcttiua,  aucga  che 
i  Corogni  fiano  maturi .  Diffcmi  il  Clariflìmo  Di- 
mas  Bofquc  Valcntiano  Medico  moho  eccellente 
in  materia  di  Simplici,  ilqiiale  hora  s'cficrciia  in 
medicare  in  qucfte  bandc,che  andàdo  egli  appref- 
foall'crrercito  dcU'lIluftrinfìmo  Preci pedon  Con- 
llantino  Viceré  delle  Indie  in  lafanapatan,  che 
egli  fc  ne  ferui  nella  diffcnceriacon  merauiglio(ò, 
ebuon  fucceiro.  Haucndocgli  all'hora  qua  fi  tut- 
to i'eirercito  infetto  di  tal  male,  e  non  fi  tiirouanco 
altro  rimedio  alle  mani,fi  ferui  di  qucfto .  Faccua 
egli  del  fuccodi  qucfto  frutto  inlieme  con  zucche- 
ro la  Muca,laqual  daua  à  gli  ammalati.  Et  tal'ho- 
ra  facendo  empiaftio  della  polpa  del  medefimo 
fruito,  loapplicauaalloftomaco,  6cal  ventre^. 
Tarhora  daua  à  gli  ammalati  la  polpa  in fieme 
con  zucchero,  fi  come  fi  fuol  fare  de*  Cotogni . 
Molte  volte  daua  il  frutto  roftito,  con  fpargerui  di 
fopra  il  zucchero  .  Aflai  volte  toltane  la  polpa,  co- 
ceua  le  fcorze ,  e  faceua  di  quefta  decottione  cri- 
teri ,  iquali  faceuano  quegli  iftelTì  effetti,  che  fuol 
fare  la  decottione  delle  balauftie,  e  d*alire  cofe 
aftringenti ,  che  noi  habbiamo  in  vfo  di  adopera- 
re. Ma  non  e  qui  da  tacere  quello,ciVegli  raccon- 
ta d'elfergli  accaduto,  fcguendo  detto  cn'crcito. 
Diede  ordine  ad  vn  fchiauo  Ethiopico ,  che  roftif- 
fc  due  di  quefti  pomi,  per  darfi  ad  vn  foldato ,  che 
puiua  di  dilTcnteria.Cocendofi  detti  pomi  cicpor- 
no,  e  quella  polpa  diede  nel  vifo ,  nel  petto,  e  ncU 
Jebtaccia  di  quello  Ethiope,  e  lo  abbruciò  m  mo- 
do ,  che  'Veramente  parca  abbraccialo  di  polucce 


Capitolo  Xy,  24 1 

d'archibugio  .  Ilche  giudico  io  c(rer  cefi  occor- 
tb  per  la  'Vifcidirà,  e  lentezza  della  polpa  nie- 
fchiata  con  qualche  aftrittione .  Onde  accefa  voa 
volta,  aide  più  gagliardamente,  che  non  faria  al- 
cuna cofafecca  ,  ficome  veggiamocheil  ferro  in- 
focato abbrucia  molto  piùi  che  non  fa  il  Icgno^ 
ouer  ftoppiu . 

DclCa..::nhoUr,     Cap,  XF, 

RI  T  R  o  V  A  5^  I  vn  frutto  in  Goa  quanto  'Vn 
piccioloouo  di  gallina,  diftinco  (  fi  con^eap- 
pare)hi  quattro  parti  di  color  flauo  .  Cliianiafi 
in  Malauar  Carambolar.  In  Canara,  &:inDe- 
can  Camariz.  In  Malaio  Balimba», .  In  medici- 
na non  fcrue  mai ,  eccetto  che  fi  dà  nelle  febri  quo- 
tidiane .  E  del  Tuo  Cucco  inficme  con  altre  cofe 
appropriale,  fe  ne  fanno  collirij  per  gl'occhi.  Il 
fi  urto  è  grato  à  molti ,  malììmamentc  quello,  che 
ha  fapor  di  vino.  Si condifce  col  zucchero,  &è 
gratilhnio  al  gufto,  io  me  ne  fcruo  in'^cce  del 
lìropo  acctofo . 

,  Del  Ber*     Cap.  XVI, 

CHIAMASI  in  Canara  quclio  frutto  Ber,  in 
Dccan  Ber,in  Maiala  \  ideras,e  quefto  è  mi- 
glior del  noftro)ma  cede  poi  di  bontà  a  qucllo.chc 
nafcein  Balaguete.  L'vnoc  più  foaue  dell'altro, 
eriiicn  fempre  alcuna cofa  di  coftrettiuoj  ma  non 
fi  matura  mai  cofi  bene ,  che  fi  pofià  fcccarc ,  fi  co- 
n)c  fa  quello ,  che  naicc  in  Amalègua  ,,e  però  non 

può 
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Dell"  Amban  ' 


può  eficr  pettorale,  nel  modo ,  che  fono  le  giagio- 
le,  delle  qmii  è  (olito  faili  il  (ìroppo.  Ma  per  non 
effe  rei  qui  altre  mele  buone  da  mangiare ,  fi  come 
fono  le  camofcdi  Scagna,  che  in  Italia  fi  dicono 
paradife  ,  fonoqucfti  ft  ulti  qui  apprezzati .  L'ar- 
bor,  èdiffcrente dalle giugioIe,cdtlla  grandezza 
del  melo,  e  delfc  medefiri)efogIic,manicnoriion- 
dc,  \k  c  alquanto  fpinofò . 

Dcll\/[mhare.     Cap.  XFII. 

TROVASI  quefto  frntro  qni  nell'Indie;,  &c  è 
chiamato  AiT>bare,della  grandezza  delle  no- 
ci.  Li  Medici  r.on  fé  ne  feriionoàcofa  alcuna.  So- 
gliono con  queftì  dar  condimento  a'cibi ,  per  farli 
più  grati  oì  gli  fto .  Dopoch'è  maturo ,  e  odorife- 
ro, (?<:  ha  non  sòched'acefofo  piacccole.  E*  rico- 
perto d'vna  certa  fcorza  cartilaginofa  ,  laquale 
mentreil  frutro  none  maturo,  e  verde  >  ma  poi  di 
clTer  maturo  c  di  color  foluo  » 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

CHIAMA  quefto  frutto  Lodoutco  Romano  al 
j.  libro  delle  fue  Nawgmoniy  al  cap.  /y.  AtM- 
ha  io/i  queffe  parole .  è ,  dice  e^lt  vn'altro  frut^ 
to  chiamato  Amba  »  Il  tronco  e  detto  Aiagna  y 
e  limile  all'arbore  dei  pero  ,  e  ve  «V  gran  copia . 
Raffomigliafi.  quejh  frutto  do^o  ch'e  maturo  y  advna 
noce  delle  noflre  .  Quando  è  maturo  e  foluo,  d*vn  co-- 
hr  rijplerjdeme .  Sta  il  frutto  nafcojìo  dentro  la  fcor^ 
^4 ,  wgHifa  delle  mandoli  fecchè .  £'  ptu foaue  algu- 


art 


Capitolo  XIX.  24 $ 

fio  delle  damafcene  yft  condifcono  quejìi  frutti  ne  i  ba^ 
rilt  y  fi  come  qui  danai  fi  condifcono  l'oìiue  j  ?//a  fi>n4 
molto  migliori . 

Delle LimhoUnes .     Cap.  XF  1 1  J, 

NA  s  c  E  da  per  fé  per  le  campa-gnc  vna  pian- 
ta delle  fattezze  del  mirto ,  ma  con  fotriie 
d'ai  butoj  produce  vn  frutto  fimilc  alle  più  grof- 
feohuej  ma  grandemente  al  gulto  aftringentc  « 
chiamanlo  i  paefani  lambolancs  .  Acconciai  in 
falamoia  ad  vfanzi  d'olmi .  Ma  né  queito  frut- 
to ,  eie  meno  la  laca  é  tenuto  in  qucrti  paefi  per  fa- 
Iubre«^  ♦ 

Del^Brindones é    Cap,  XIX. 

RITROVASI  il»  qucfta  regione  vn  certo frurto 
cluamato  Brindones,che  di  fuori  è  alquanta 
rodojina  di  dentro  è  roffo  come  fangue,  &  è  di  fa- 
pore affai acetofo .  Ritrouafene  alle  voltedifuo- 
n  nero;  ma  tal  colore  viene  dopo  d^efTer  maturo,  c 
rpn  écofiacetofocomel'alrro,  ma  di  dentro  noti 
èmen  roflb  dell'altro.  Piace  ad  alcuni  queiio  frut- 
to i  maàmc  non  mi  diletta ,  per  cfler  troppo  ace- 
tofo .  Se  ne  fcruono  i  tintori .  Le  fcorze  li  confef- 
uano,  e  fi  portano  poi  per  mare  in  altre  parti  per 
far  l*aceto.  £•  l'iianno  Certi  \Portuglicfi  fatto  ia 
Portogallo  . 


ì)el  Melone  Indiano.     Cap.  XX. 

Itrovaisi  nell'India  vn  certo  Melone  a(fai 
grandc,&  ritoudo,con  certa  poca  lunghezza 

2  quali 
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ito- 


^oafi  in  forma  otalc .  I Iquale  da  Portughefi ,  che 
fiabitano  nell'Indie ,  è  detto  Patcca,  liauendo cor- 
rotto il  vocabolo  dell'Indie,  doue  lo  chiamano  Ba 
lice.  Non  cao,liano  coiioro  quefto  Melone  per  il 
lunoojCcme  facciamo  noi  il  noftro  Melone,  quan- 
do vogliamo  mangiarlo,  ma  per  il  craucrro,c  ben- 
ché i  noftti  Meloni  (ìano  dolci  pili  di  quelli ,  non- 
*  dimeno  il  loro  cfoauc,  e  rinfrefca  merauigliofa- 
mcnie .  Rifbluefi  tutta  la  polpa  in  acquaie  buono 
nelle  firbri,  che  vengono  da  humor  colerico, è  buo 
no  ancora  al  rifcaldarocnto  di  reni ,  e  di  fegato ,  fi 
comehabbiamo  dalla efpeiienza imparato.  Pro- 
uoca  l'orina  .  Quelli  che  fono  (ani,  Jo  fogliono 
n^ai.«iaic  trehoreinnazi  delìnare,  ma  meglio  fa- 
riano  >  fc  io  mangiafTcto  in  principio  dei  mangia- 
re. Il  Teme  di  quefìo,prima  che  fiamaturo,è  bian- 
co; ma  dopodiefier  maturo  c  nero.  Prouoca  il 
fònnoiefonoquerti  Temi, fc  ben  noi  non  nehabbia- 
iiìo,icnuti  migliori  di  tutti  gl'altri  Temi  frigidi. Di- 
cono gl'Arabi  >  &  i  Pcrfiani,  che  la  prima  volta  fa 
loro  quefto  frutto  portato  dalPIndia,c  però  lo  chia 
libarono  Batice  Indiano,  cioè  Melone  d'india,  co- 
me anco  l'ha  chiamato  in  molti  luoghi  Auiccnna 
Batice  in  lingua  Indiana ,  che  vuol  dir  Melone»-' . 
Ma  i  paefani  dell'Indie  lo  chiamano calangari , 
i\uiccnna  fa  meniicne  di  quefto,al  libro 4.fen  pri- 
Biajal  cap.3p.ncl  cap.dc  pura  tertiana,  doue  gran- 
dciTìenic  lo  commenda .  Hannofi  creduto  alcuni» 
che  quefìo  (ia'i  Melone ,  che  nafce  in  CaHiglia  di 
Sp?.<>na,chiamato  Budiecas,diccdo,chc  fia  corrot- 
10  il^ocabolo,volédo  dir  Baiiccdicono  Boditcnsi 
fna  di  gran  lunga  s*ingannanoi  impcrochc  diffcri- 
ICe  afi:ii  da  quefto ,  non  folo  di  foglia ,  ma  di  tuc- 
itì  la  pianta ,  laqualc  non  và  per  terra  fcrpcndpia 

uuifa. 
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Capitolo  XX].  g^y 

guifa,  che  fa  il  melone  d'India,  ma  crcfcein  olro^ 
Non  fapcuanoi  puì  dotri  Medici  di  qucftc  bande 
J'vfodi  qucrto  Melone  m  medicina, perciochcnun 
fogliono  considerar  le  cofe molto  niinuramcntc, 
.ma  curano  fbinmentc  per  efpcrienzajC  per  confucr. 
rudinei  nia  poi  ciie  da  me  furono  aucititi,fe  ne  in- 
cominciarono à  fcruirc-^ . 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

PA  R  M I,  che  C07Ì  quefto  putto  habbia  certa  fornii 
gìianXa quello y  che  Lodcuico  Romar.o al  j.librw 
M  cap.  if  .(ielle  fife  Naui^^attom  tn  quefto  maio  deferii 
ue^ .  Sono  tri  CaLicut  certi  frutti  fm.  ili  alle  KMCche,m(t 
pvi  atti  à  condirfhè  cofit  degna  di  farne  mentiorie  ,chia^ 
njanfi  Comala-nge ,  nàfce  in  terreno  Uuoratoiìinwd9 
di  M  clone  - 


Del  Mungo»      Cap,  XXI  * 


fi 


IL  Mungo  é  vn  feme  verdejChe  poi  maturo  fi  fa 
ncroj  della  grandezza  del  Coriamjrofccco  i  è 
Cibo  di  caualli ,  ma  talhora  ne  mangiano  gli  hiio- 
mini  ancora .  In  Guzerare,  &  in  IXc»in  fc  ne  fer- 
uono  i  paefani nelle febri in  quefto  mot  o.  Il  fc- 
bricirante  nonmangiarà  per  dieci,  e  i  ;iiorapcr 
quindici  giorni,  dopo  le  ù  dà  la  dccoitione  di  que* 
flo  fructo  ,  dal  quale  non  hauerà  di  rurcn  Icua-» 
ta  la  polpa  ,  c  dopo  quefto  fcorticaro  il  Mungo  j 
glielo  danno  couo  in  modo  che  lì  cuoce  il  rifo  * 
B  non  danno  loro  il  pane  di  fromento ,  Te  non 
dopo  molti  giorni.  Non  manca  in  quefte  ban- 
de fromento  ,  auenga  che  non  s'ingfaftìno  ,  e 
lìon  lauorino  i  terreni  come  facciamo  noi.  Ma- 

3  fupes- 
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246  Del  Curcas  ♦ 


Aipcrtìcialmente arato  il  terreno,  con  la  propria 
granczzaj&  alle  volte  ancora  fenza  pioggia,  il  tro 
mento  fcminaro  dei  mele  di  Nouembre ,  lì  racco- 
glie matuto  alla  metà  del  mcfe  di  Gennaio,  Dtco- 
po,  che  quefto  Mango  nafce  anco  in  Paleftina.  Fà 
di  queftomeiitione  Aiiiccnna  al  z.lib.al  cap  488.6 
Io  chiama  Mcfle,  Il  licllunefe  ha  tradotto  Mcs.  Io 
Jiointefo  da  dotti  Medici  Arabici ,  che  deue  dir 
Mex.  Ne  perla  anco  in  vn'alrro  liiogo,aI  primo  ii- 
bro,fcn  ieiza,al  cap.7.  douc  prf  hibilce,chenon  fi 
mangino  gli  vccclli  inficme  col  Nlex  ,c(}cndo  pc- 
iricolojChc  il  Mt  x  ancora  crudo,non  lìa  portato  in», 
/ieme  col  chilo  al  fegato . 

Del  Cure  US,     Cap,  XXII, 

IN  Malauarnafcc  vn  frutto  di  granr^ezza  del- 
Pauellana  con  tutta  la  fcorza;  ma  nc-n  ccoli  ri- 
londo .  E*  bianco ,  &r  è  di  laporc  di  tartufoli  corti , 
Chiamano  qucfto  Chiuiqiiilenga,cioc  vn  picciolo 
Jnhamejn  Catro,doue  n'c  gran  quantità, lo  chia- 
mano Curcas.  E  cofi  medefimamente  (ì  chiatra  in 
pìolti  luoghi  di  Malauar,  In  Cambaia  (ì  dice  Car- 
pata .  Pende  quefto  frutto  da  1  rami  di  certa  pian- 
ta, che  fi  feroina .  Io  per  me  non  sò,  che  in  medici- 
na ferui  à  cofa  alcuna. Per  quello,  che  io  poHb con- 
siderare, par  che  ncfaceÀTcScrapioncmentione, 
^1  libro  de'  Semplici ,  al  capit.Z25.  e  che  lo  chia- 
jnQflc  Hibelculcul ,  douendo  dire  Habaiculcul, 
ch'è  quanto  fe  diccflfejCurcas.  Se  pur  per  forte  noti 
)o  chiamiamo  noi  malamente  Curcas  j  impcrcche 
Hab,non  vuol  dire  aIrro,chc  gran  femc  .  Al, è  l*ar- 
ficolo  del  fecondo  cafo,fi  come  altre  volte  habbia» 
inQ  PQÌ  detto.  Scriiic  $crapione,chc  manoiaio,gc« 

nera 


Capitolo  X  XI J.  2jf^ 

nera  gran  copia  di  feme,  ma  che  fa  venir  quel  ma- 
le, chci  Medici  chiamano  colera, &  il  volgo  coii- 
ricft  paffiotic  ,  iichc  gli  è  iiato  da  Malauarcfì  attri- 
buito. Ne  fece  (Tìeotionc  Rafis  al  terzo  libro  del- 
ia fua  Medicina,  al  cap.20.  e  lochiamo  KìIkìI,  ma 
forfè  per corrottion  di  vocabolo.  EfTendo qui  ca- 
duto in  ragionamento  di  quel  male  che  da'  Medi- 
dici  è  detto  c  è  da  fapcre,  che  qui  nella  India 
lìchiamamorxi,  liq'.ialcè  male  cagionato  dafò- 
ucrchio riempimento  di  cibo.  Noi  pet  corrottion 
di  vocabolo  le  diciamo  mordexi ,  c  gli  Arabi  ha- 
chaiza ,  quantunque  in  Rafìs  per  corrottiot)  di  vo- 
cabolo fi  legga  frtida .  La  quale  infermità  é  molto 
più  acuta  qiìì  nel T  India,  che  non  c  appreso  di  noi, 
habifognodi  più  opportuni ,  e  prclti  rimediji 
impcroche  moke  volte  e  occorfo,  che  in  tctminc 
di  ventiquattro  bore,  &  molte  volte  in  fpaciodi 
à^\QQ.\  bore  ha  ridotto  l'infermo à  morte ,  anzi  tal- 
uolta  in  termine  di  quattro  hore  folamenic.  Suo- 
le per  lo  più  tal  infermità  quelli  iiìfeftare,  che  fi 
danno  allecrapule&allelaiciuie,  maifimamente 
nel  mcfc  di  Giugno,  e  di  Luglio . 


Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

INh  A M  E  e  vna pianta  altiffima  cofi  da  Portughefi 
chiamata  Jaquat  nafcepreijo  all'acque  >e  partmeme 
nell'acqua .  A^a  non  fml  qucjia  naftere  da  per  fe ,  ma 
'Vuole  efjer [eminata*  E  benché  molti  credono,  che  que- 
fta fia  /'  u4rfi  degli  Egtttij,a  me  pare ptn  toflo:,che fia  la 
Colocafia.  Il  che  piacendo  à  Iddio  vn giorno  chianre- 
mo  .  Quejio  Inhame  non  e  quello ,  che  per  altro  nome  è 
detto  luca^d'jl  quale  ne  fanno  quei  dell'america  fari^ 

Q.-  4 
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na.  Parmh  che  Serapicnc  m  quel nu'^^.'  /lofii'c^i:^^  luf 
tendere  ( con  pace  del  noflro  Ruttore  fia  detto )  il  Ctr,  - 
caSi  map'f'  f    il  fuo  fecacrd . 

DclCaceras,    Cap.  XXIII, 

RITROVASI  qui  vna  radice,che  in  modo  di 
Tiafi  nafcc  fotto  terra, e  nelle  ficcittà  del  ter- 
reno manda  fuori  vb  cauletto  dodrantalc  con  fo- 
glie intrecciate  infieme  verdi ,  fimilial  Gladiolo. 
Aprendofi  la  terra  per  gran  ficcità,  cfce  fuori  iti 
modo  di  tartuffoli.  Laqualc  feccajha  fapore  di  ca^ 
ftagne,  ma  quando  non  èfccca  ,  cdiingratiffìmo 
lepore.  La  chiamano  qui  Caccras. 

Del  datura .    Cap.  XXIV . 

LA  pianta,che  da  quefti  Indiani  è  chiamata  Da^ 
tura,è  d'vn  fufto  gro(ro,di  foglie  grandi  fimi- 
li  ali' Acanto,ma  vn  poco  più  picciolc,  e  nella  pun- 
ra,e  per  intorno  fono  fpinofe  y  6c  hanno  molti  ner» 
uetti  fparfi  per  il  lungo,  fono  infipide,  c  fono  gran- 
demente humidejal  gufto  alquanto  amarette,  con 
odorejchequafi  raffcmbra  il  rafano .  Caccia  il  fio- 
re nella  punta  de*  rami  del  colore  di  quelli  del 
Rofmanno,  &  per  i!  più  è  ritódo .  Nafce  in  Mala- 
uar .  Quando  i  ladri  voglion  rubbare  alcuno,mef- 
tono  di  quei  fiori  ne*  cibi,  c  glieli  danno  à  mangia- 
re; percioche  tutti  coloro  che  ne  mangione  perdo- 
no il  cerucllo,  e  vengono  in  grandiffimc  rifa,  &in 
.  gran  liberalità  ;  concedendo  di  propria  volontà, 
che  ogni  vno  loto  rubbi.  Suole  tale  alienatione  di 
mentcdurare  per  fpaiio  di  ventiquattro  hore.  La 
prima  cgfa ,  che  fi  dee  far  per  curarli,  fi  dee  prouo- 
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care  il  vomirò,  perche  buttino  quanto  hanno  nello 
nomaco  infìcmc  col  cibo  ,  dopo  fi  dcono  eiiacuarc, 
c  far  con  ciifteri  gagliarde  diuerfioni^ecofi  ancora 
con  forti  j  e  gagliarde  fi  egaggioni  alle  gambe  po- 
co più  (òpra del  piede,  etal'hora  anco  trar  loro 
fangue  dalla  vena  dei  piede.  Con  quefta  forte  di 
rìmedij  giamai  alcuno  de' miei  amalati  fi  mori; 
ma  tutti,  gratia  al  Signore,  fono  in  termine  di  ven*. 
liquattrohore  guariti.  Daflìtal'hora  quefta  me- 
dicina per  ridere,  e  per  burla  j  '^edcndofi  quel- 
li che  la  prendono;  andar  come  pazzi,  àc^h- 
briachi .  Ma  à  me ,  per  dire  il  vero,  non  piacciono 
quefti  fcherzi .  Ne  anco  ne'  fchiaui  confctirei,  che 
fi  facedero . 

DelBangue,    Cap.  XXF^ 

PERCHE  molti  hanno  creduto.che  il  Banguc 
non  fofle  differente  dali'opio  da  loro  detto 
ofio,  fi  come  altre  volte  ho  detto,  non  mi  è  parto 
fuordi  propofitodi  fauellardel  Bangue.  IlBan- 
gueè  vna  pianta  non  molto  dal  canapo  differen- 
te ,  fc  non  che  il  fcme  di  qucfta  è  vn  poco  più  mi- 
nuto di  quello  del  canapo.  Oltreché  il  furto  di 
quella  c  legnofo ,  e  quafi  fenza  fcorza ,  al  contra- 
rio del  canapo.  Gli  Indiani  mangiano  diquefto 
fcme,  ccofi  parimente  delle  foglie  perlufluriar 
più  volentieri .  £  coloro ,  che  fcriuono  danno  con- 
traria'^irtù  al  feme  del  canapo,  cioè  che  di(fec- 
chi  lo  fperma-».  Il  fucco  tratto  dalle  foglie  pe- 
lle ,  e  tal'hora  dal  feme ,  fi  condenfa ,  alqualc  me- 
fchiano alcuni  il  Faufel  verde,  perciochc  vbbria- 
ca,  e  conturba  à  certo  modo  il  cercbro,  oucramcnw 
toimefchianola  noce  mofcata  >  &  il  macere-/. 

Tal' ho- 


Dell'unii. 


Tal'hora  i  Garofali ,  e  mluolra  la  Canfora  di  Bni- 
neo.  Alcuni  altri  rambr3,<^:  il  nnifchio.  Ma  mol- 
li vi  mcfchiano  l'opio,  fi  come  fanno  i  ricchi  di 
Mauritania.  Non  riccuono  alcuno  altro benetì- 
cio  da  quello ,  fé  non  che  fono  rapiti  in  Ertali ,  eli 
diftolgono da  lutti  i  penfitri^faccndoli  ftarfempre 
in  certo  piaccuolc  rifo .  Dicono,  che  la  prima  voi- 
ta  che  fu  ntrouaro  rvforii  quefto  fucco,  fu  per- 
che I  capitani  de  gli  clTercitijC  gh  huomini  di  guer- 
ra, iquahftanno  in  continua  vigilanza,  beuendo, 
ilfangcie,  oucroilvino,  ò  pur  l'opiodiucnilTcro 
con:e  vbbnachi,  e  fi  allonianafilro  da  ogni  penfic- 
ro,  e  da  ogni  trauagho ,  e  profondamente  dor- 
CiìlTcro .  Solea  dire  il  gran  Soldano  Badur,à  Mar- 
tino di  Soufaconfiglier  regio ,  alqualevolea  gran 
bene ,  eco!  quale  confidaua  le  fuc  cofe  più  fccre- 
te,  che  ogni  volta  ,  che  egh  hauea  animo  di  an- 
dare in  fogno  in  Portogallo ,  in  Brafilia ,  ncIlM  (ìà 
minore,  nclPArabia,  e  nella  Pcrlia  ,  prendcua 
folamentc  vn  poco  di  banguc  condito  con  zucche- 
ro, c  mefchiato  con  i  Semplici  già  detti ,  chiamato 
daefii  Mafchiu . 

DeW^nil.     Cap,  XXFI, 

QVel,  che  da  gli  Arabi,  da'  Turchi,c  da  tutte 
jucftc  natioHi  é  detto  Anil,in  Guzerate,  ^p- 
»^  ue  fi  fa,c  detto  Gali .  Et  hora  da  moltifi 
dice  A  iJ  jc  vna  herba  cheogn'anno  fi  fcmina  fimilc 
al  bafihcò.Raccoglicfi  nell'irtelTo  modo,c  la  ftcca- 
no,  dopo  ia  mettono  \x\  molle,  e  la  peftano  bene,  e  , 
fattone  pani,  la  mettono  di  nuouo  per  alcuni  gior- 
ni à  leccare.  La  quale  poi  elice  recca>  pare  di  color 
vcrde,ma  qu^to  più  fi  fccca,  più  prende  del  ceru- 
leo. 
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Ico ,  tanto  j  che  in  vltimo  viene  ci*vn  color  ceruleo 
affai  carico,  ò  voglian  dire  di  coJor  veneto .  Qiiel- 
Jo  Anil  c  tenuto  per  buono,  che  è  fchictto ,  e  puro, 
c  che  abbruccmro,  non  rimane  in  gnifa  di  Are- 
^%^,ma  fc  ne  fi  foniliflìma  farina...  Alcuni  al- 
tri lodano  quello,  che  gettato  nelTacqua,  và  nuo- 
tando à  lòpra  j  La  onde  hà  da  cfler  IcggiciOjC  ben 
colorito. 

Annotatione  di  Carlo  Clufio . 

S'  r  :  '  ' h'oftro  Ruttore,  A^f  an^iriquarrf, 
r/iid-tuifiio  ij  il  n,oln  P  or  tughe  fi  ^  ciò  che  volefse 
(gli  dire ,  tutti  ?m  hanno  detto, che  vuol  dir  Bafiltco, 
ma  à  me^  per  dire  il  vero, non  jodisfa  quej/a  loro  inter^ 
yretattone;  imperoche  non  foìamente  y.o!-'  fogli ^mio  noi 
far  qnefla  pajia  di  Bufili  co  j  ma  più  tofto  dt  Guado,  la 
cm  deferì tttonc  quadra  afj'ai  meglio  con  quejta  pianta, 

D ci ^4nonim o  .      (^ap.  XXV 11. 

NAscE  vna  pianta  in  Malauar  dimcraui- 
gliofa  natura, laquale  toccara  con  mani,  to- 
lto li  ritira  eriflnnge  in  fe  ftefia .  Fàle  foglie  del 
polipodio,  e i  fiori  gialli,  Nefliinodegli  Antichi, 
ch'io  fappia  ha  fatta  di  quefta  pianta  nicnnone. 
Farmi , che  colui ,  c*ha  dcfciitto  l'Ame»icn,mortri 
di  volere  intendere  quella,  che  nafce  nel  Fciu ,  la- 
quale  toccata  fclamcntc  con  mani ,  fi  lecca . 

Di  alcuni  I{e  dell'Indie,    Gap.  XXV  III, 

PEr CICCHE  in  quefti  noftri  difcorfi  liiabbiamo 
molte  volte  fatta  mcntionedi  Nizanioxa  ,c 

4l 
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di  nlrri  Re  dell'Indie,  ho  pcnfato,  che  s'io  racconX 
taHì  J^Icunfl  cofadiqiicOi ,  e  così  ancora  d'alcuni 
airri  Redi  Oricnte,non  fariacofa  foordi  ragione. 
Sono  già  forfè  trcccto  anni^chc  vn  potenti  filmo  Re 
di  Deio  ò  Deh  che  vegliare ,  che  occupò  vna  gron 
parre  di  quella  India,  che  fìà  di  qua  dal  Gange,  5j 
occ«]pò  parimente  il  regno  di  Balaguate ,  haucdo- 
ne  alcuni  Re  Gentili  difcacciaii .  Nel  «lìedcfimo 
rempo  i  Maurirani  tirannefcamentc  occuparono 
Canibaia,e  ne  cauoronoi  legittimi  Signori ,  cli'e- 
rano  Gentili, chiamati  Reisburos .  TicnH  per  opi- 
nione ,  che  la  loro  origine  venga  da  i  Redi  Baia* 
guarcchiamati  Vcncdaras,'e  gli  nlrri  habitanri  di 
quefti  paefi  fono  chiamali  Col  Ics  :  ma  cefi  qucfti^ 
come  anco  quelli ,  che  fono  detti  Reisburos,viuo- 
no  infino  al  di  d'hoggi  di  preda  folamenre,e  di  la- 
rrocinij.  A  quelli  dà  il  tributo  tutto  iireonodi 
Decan,&  à  quelli  altri  cioè  à  i  Rcisbutos ,  ill-egno 
di  Cambaia  ,  non  per  altro,  fc  non  per  euirar  le  lo- 
ro correrie,  e  latrocini) .  Ne  i  Rcconuicini  l'han- 
ro  per  infino  ad  bora  potuto  domare,  imperoche 
fono  ftrenui  huomini,e  buomìlìmi  foldati.  Ma  net 
dire  il  verOjgliiftefiìRe,  per  cupidigia  di  cfanari 
confenrono,  chequefti  rabbino,  hauendo  anco  cfii 
Ja  lor  parte  della  preda_».  Quefto  regno  è  nel  di-- 
ftretto  di  Deli,  verfo  Settenr rionc,e  fi  ftende  fin  in 
Corafone  .  E'  regione  fredda  ,  non  meno  mole- 
fìata  nel  verno  di  neui ,  e  di  ghiaccio, che  fi  fia 
la  noftra  Europa-» .  Occuparono  trenta  anni  fo- 
no ,  quefto  regno  i  Mogori  ,  i  qnali  chiamano 
Tartari ,  ma  poco  dopo  à  i  Tarrari  fu  ritolto  da 
vn  caualiero  quale  efiendo  nemico  del  Re  di  Beti- 
g^la,  per  hauerli  'Vccifo  vn  fuo  fratello,  mofi*é 
guerra  conerà  il  Re,  6<;^  hauendolo  vccifo  prc- 
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fé  il  Regno  di  DeIo,infieme  con  molti  air  ri  Regni* 
La  onde  fu  riputato  il  più  potente  Re  di  tutti  i  Tuoi 
tempi,&  io  ho  vdito  da  perfone  degne  di  fede,  che 
la  Tua  iurifdirtionenftcndeua  Soc  leghe  intorno. 
Fù  cortili  da  principio  (ìgnore  d'alcune  montagne 
prefloal  Regno  di  Bengala,cchiamauafi  Xoalam, 
che  vuol  dire  Redcl  mondo  .  De*fattidi  coftiii  (i 
potria  maggiore  lìiiioria  fcriucrcche  del  <2;ran  Ta- 
mithan»  che  moì  hauendo  corroito il  vocabolo, di- 
ciamo,Tàbjrlan(j;alcuni  altri  Tamirlaiìgue,eque- 
ftocil  tueglio  ;  pcn cicche  Tamor  e  il  fuo  proprio 
norae>e  languc ,  vuol  dir  zoppo ,  fi  come  egli  era . 
Hauédo  quedo  Re  Xaholam  prefo  il  regno  di  De- 
can,c  di  Cucan ,  e  non  potendo  tanti  Regni  gouer- 
nare,  diede  ad  vn  fuocófobrino  il  gouei  no.Querto 
foocófobrino  fi  dilettò  fempre  di  nationi  Foìaftie- 
re,  fi  come  fono  Turchi,  i  quali  propriamente  lòno 
deli* Afia  minore,  hora  chiamata  la  Natòlia,  come 
fono  i  Rumes,  che  fono  i  Traci  Corafoni,  da  molti 
creduti, che fianoArij,  &: Arabi.  Coltuidiuif.il 
Regno  in  prouincie^doue  poi  mandaua  i  Gouerna- 
tori.  Le  parti  maritime,  lequali  s'clkndono  60.  Je- 
ghe,  incominciando  d'A  ngediua,  per  infino  à  Ci- 
farda,  conilreftode  gl'altri  luoghi  dentro  terra, 
che  có  altre  prouincie  fi  congiungono,  diede  in  go- 
ucrnoad  Adclham,  che  in  lingua  Portughcfe  vuol 
direldalgo.  L'altra  parte,chc  fi  ftcnde  di  Cilarda 
per  infino  à  Nagatona,  infiemecoi  iuoghi  dentro 
tcrra,che  cófinano  có  l'altre  prouincie,e  con  Cam- 
baia,  diede  m  goucrno  à  Nizamaluco .  Quefti  due 
folamcte  h^bbero  gouerno  in  Cuncan,che  è  il  trac 
to  maiitimo  per  infino  al  monte  Guate,cofi  chia- 
mato .  Qnefto  è  vn  monte  aliai  largo ,  &:  in  molti 
luoghi  è  aitiamo ,  là  doue  c  cofa  mcrauigliofa  d4 

vcdcrca 
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vedcre,chcncllarommità  vi  fia  vn  piano,  c  perche 
in  lingua  Per{iana,baha, lignifica fofnmiità,ii  mon- 
te fi  chiama  Guatc  Onde  quella  gran  prouincia 
di  là  dal  monte  fi  dice  Balaguare,  comefcdiccflT, 
prouincia  oltre  al  monte,  ò  Topra  al  monte.  Li 
Prefetti,  eGoucrnatori  della  Prouincia  diBala- 
guare  fono  Idamaluco, da  noi  detto  Madrcnialii- 
cojCatamalucco,  è  Vcrido.  Tutti  qucfti  erano 
Gouernatori,e  tutti  di  naiioni  fora(tiere,ecceto  Ni- 
zamaluco ,  ilqualc  dicono  eflcr  nato  in  Decan  ,  & 
clfcr  figliuolo  d'vn  certo  Toclia,  Re  di  Daquen, 
có  la  CUI  moi^lie  dicono  d'haoer  hauiitoà  fare  car- 
nalmente li  Ke  Daquen .  E  di  qri  viene ,  che  Ni- 
zamaluco  fi  dice,  chefia  diftirpe  regale  i  magli 
altri  Gouernarori  del  Re  cfier  tutti  fchiaui  com- 
prali del  denaro  del  Re.  Auenne,chein  procefib 
di  fenipo  à  qucftì  Gouernatoti  incominciò  à  nncrc- 
fccre,  di  dare  obbedienza  al  Re .  La  onde  tutti  m- 
ficme  congiurali,  ciafcun  fi  fcccfignoredella  pro- 
uincia, ch'hauea  in  goucrno;  e  prefoil  Re  Da- 
quen lo  menarono  in  Beder,  principal  città  del  re- 
gno di  Decan ,  e  lo  diedero  in  guardia  à  Verido, 
vnode'Gouernatori .  Furono  di  quefta  congiura 
confapeuoli  alcuni  Gentili,  come  fu  M^^hado,  Co- 
fcia,  e  Vcriche,a'  quali  concedettero  alcune  regio- 
ni grandi,  con  alcune  città  opulentifllme  in  que- 
fto  modo .  Mohado  hebbe  la  città  di  Vifapor,  che 
bora  c  la  regale, Idalcam  i  EchoIapor,cParamda, 
leqiiftli  cmàle  furoo  tolte  poi  dal  Nizamaluco* 
Venche  hcbbc  la  fua  prouincia.  Il  fuo  bifauo chia- 
mato AdclhaiTijilquaieviuc  ancora,  fu  vnode'có- 
gturaujc  fu  Turcho  di  nanone.  Morì  l'anno  1^5» 
Coftui  fu  Tempre  afiai  potente;  ma  i  Portnghcfi 
gU  hanno  due  ^oicc  tolta  la  città  diGoa,  laqua- 

Icè 
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jeèducentoleghe  lontano  dalla  bocca  del  tìumc 
Indo,  da'  pacfani  derro  Diul.  L'Auo  di  qucfto  Ni- 
zamaluco,  ilquale  bora  poflìedc  ogni  cofa  ,  padre 
di  quel  mio  amico ,  ch'io  ho  molte  volte  curato ,  c 
dal  quale  ho  hauuto  più  di  dodici  mila  pardani , 
anzi  s'io  haueflc  voluto  ftare  alcun  meffi  appreso 
di  lui ,  mi  ofFeriua  di  dare  ogn'anno  quarantamila 
pardani, ma  io  non  voi  fi  accettarlo  .  Mori  poi  nel- 
l'anno I  jyp.  Coftui,  fi  come  ho  detto  di  fopra,  era 
di  Dccan.idamalucojfu  di  natione  Circa fib^ma  da 
principio  fu  Chnlliano.  Moriranno  i  s^6*  Cata- 
maluco di nationc  Corafone.  Morì  l'anno  1548. 
Vende  di  natione  Vngaro.e  da  principio  Chniiia- 
nomorì  l'anno  i  f  10.  Prima, che  fi  venga  ail'cfpo- 
litionede' nomidicoltoro,  vogliamo  dire  alcune 
cofd  fpcttanti  à  tal  propofito.  Rao  in  lingua  di 
queftopaefevuoldir  Re.  Naiquevuol  dir  Capi- 
tano di  foldati .  Intromettendo  adunque  i  Re  per 
loro  famigliari,e  ne'  loro  fermtil  alcuno  di  natio- 
ne Gentile,  fcloconofcono  mcriteuole  di  alcuna 
poca  honoranza  ,  (ògliono  à  quelli  aggiungere 
quella  parola  Naique  ,  come  per  cfcmpio ,  Salua- 
naique,  Acemnaique,  ma  riputandolo  di  mag- 
giore honor  degno ,  vi  aggiungono  qnefta  parola 
Rao.Ma  Rao  rcmplicemente,c fenza alcuna  giun- 
ta,fignifica  per  eccellenza  il  Redi  Bifnagcriilqua- 
Ic  per  innanzi  e  ftato  d*Adclham  molto  trauaglia- 
to,  mahoracil  più  potente  di  tutti  quei  piccioli 
Redi  Dccan,&à  lui  obbedifcono  tutti.  Hora 
per  tornare  àpropoiìto,  Adclin  lingua  Perfiana, 
vuol  dir  giuftitia  ,  &  ham  apprefTo  de'  Tartari 
vuol  du-  Re ,  onde  è  venuto ,  che  Adelham  è  tan- 
to ,  come  fe  diccllì  Rcgiufto.  Ma  ne  lui,  ne  Tuoi 
pari  hcbbcrmaila  giulticia  inftima-.*  Qucrtoin 

Ifpagna 
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Ifpaona  fi  chiama  Sabaio,pcrciochc,fi  come  in  lin- 
gua Arabica,e  Pcrfiana  Saibò  vuol  dir  Signore,clcl 
qual  nome  fi  fogliono  per  eccellenza  chiamare^ . 
Maluco  vuol  dir  Regno,e  Niza  in  lingua  Perfiana 
lignifica  Lancia,  onde  Nizamalucoè  tanto  come 
dicclfì  Lancia  del  Regno.  Cofi  medefimamente 
Gota  fignitìca  in  lingua  Arabica,quello  che  in  La- 
tino Arx,  &  in  Italiano  Rocca,  onde  Cotamaluco,  ! 
è  quanto  fé  dicefii  Arx  Regni,cioc  rocca,ouer  for- 
tezza del  Regno.  Imad  nella mcdefima  Hngua 
lignifica  fcdia ,  la  onde  Imadmaluco ,  non  viene  i 
due  altrojche  fcdia  Regale.  Vcrido  vuol  dire  con- 
feruatione.Donde  diccdo  Mcliquc  verido,c  quan- 
to fe  diceffi  Re  di  confcruatione .  Da  alcuni  fono 
quelli  Prefetti ,  ò  vogliamo  dir  Gouematoti  chia- 
mati non  Maluci ,  ma  Mcliques ,  quafi  dicefiì  Re 
piccioli.Manèanco  Maluco  propriamente  fignUì  - 
ca  Regno,ma  più  tofto  regione,ouer  prouincia,.  E 
perche  Nizamaluco  alle  voltecftato  da  me  detto 
Nizamoxa,  non  mi  è  parfo  di  lafciare  di  dichiara*- 
rc la  forza  di  quefto  vocabolo.  Xailmel  padre  di 
quel  Xatamas ,  ilqualc  poflicde  hora  la  Pcrfia ,  di 
baflifiima,cvileconditione  venne  adcficr  gran- 
diffimo  Imperatore,  econtraftò  con  l*Imperator 
de*  Turchi  fopra  la  lor  religione.  Codai  fe  fangui- 
nofa  guerra  à  tutte  le  vicine  nationi ,  che  non  vole- 
uanoolTcruar  la  fua  religione.  Succedendo à co^ 
ftui  ilfighuolo  detto  Xaramas,  comandò  àquei 
piccioli  Re  di  Dccan  il  medefimo,  cvolfe  loro 
honorate  con  quel  nome  di  Xa,  che  in  hngua  Per- 
fiana 'Vuol  dir  Re.  Di  qui  è  venuto,  che  hora 
Adexa ,  Nizamoxa ,  e  Cotumixa  fi  chiamino ,  per 
conici  uar  almeno  il  nome  regale.  Benché  nó  han- 
jao  potcftà  di  batter  moneta,  fe  non  di  rame .  Ni- 
zamoxa 
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Samoxa  ha  prefa  quefta  religione,  ma  quegli  altri 
Retofto  partito  T  Ambafciatorc,  la  rin  linciarono, 
i^uefto  Xaifmacl  lo  chiamano  i  Turchi  Sulì ,  pec 
haucr  hauuto  vn  Capitan  generale  del  Tuo  eflTcrci-. 
lohuomo  ftrcnuolccoraggiofòjchiamato  Sotì.So- 
noci  di  quelli ,  che  dicono ,  che  fi  dee  dir  Xcque,  c 
non,  Xa,mas'ingannano;  imperochequanfiioquc 
Xcque  fianomedi  dignità,  fignifyandoXcque, 
vecchio ,  donde  fono  detti ,  Xcque  Arabi ,  nondi- 
meno Xaifmacl  fi  dee  dir^^ . 


Annotationedi  Carlo  Cliifio . 

MATTIA  di  Altdnan  al  i .  libro  della  Sarma^ 
t ia  Afmna ,  al  cay.io.  ferme  altrimenti y  doue 
j/arla  dell'  Imperatoria  de"  Tartari.  Uqua^-to  Impera^ 
ure,dice  egli,  fu  figliuolo  di  Bachi  Temircutluo ,  che 
fignifica  in  lingua  Tartarefca  felice  ferro, Temir  vuol 
dir  felice ,  eCutlu  ferro^percioche  era  felice, e  bellico^ 
fo .  One^fti  c  il  T amerlano,  cofi  celebrato  nelle  Hiflo- 
rie  y  ilquale  disfece  tutta  l'Afia ,  e  pafiò  per  infinoin 
Egitto. E  poco  dopo  dice,  Fu  vn'altro  Prencipe  di  Tar- 
tan in  quel  tempo ,  chiamato  Aifaccwht  che  vuol  dir 
Troppo  y  ouer amente  \oppo  ferro percioche  era  \oppo  , 
ma,  feroce, cojiuif e  rrtoltc  guerre  fé! t cernente . 


R  DEL* 


DELLA  HISTORIA 

DE  I  SEMPLICI 

ARO  M  ATI, 

Jt.T  jiLT\E  COSE  CHE  V  EJiGOJiP 
portate  iaìl Indie  Orientali ,  pertinenti  } 
alla  Medicina^- . 

SCRITTA  I)ALL'ECv.HLLENTE 
Dottore,  &  Medico ,  Nicolò  Monardcs 
di  Siuiglia-j . 

LIBRO  TERZO. 

't^lqualefra  l'altre  cofe  s'infegna  il  modo  di  piglia- 
re la  radice  del  Mecciocan,  pur gat ione 
eccellentiffìma . 

PROEMIO. 

NE  L  L'A  N  N  o  mille  quattrocento ,  c  no-  \ 
natadue  furono  i  noftri  Spagnuoli  gui- 
dati da  Don  Chriftofoco  Colombo  Ge- 
noucfc  à  difcoprire  Mndic  Occidenta- 
li, hoggi  Mondo  nuouo chiamato,  c  djfcoperfc- 
rolc  prime  à  gii  vndici  di  Ottobre  del  mcdeHmo 
anno,  c  da  quel  tempo  in  quefto  fi  fonoritroua- 
re  moltejC^aric  Ifoie,  e  molta  terrafcrma,tan- 
to  in  quella  parte ,  che  chiamano  nuoua  Spagna , 
come  in  quella  chiamatali  Pcrù.Douc  fono  molte 
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Prouincie,e  molti  Regni ,  e  molte  città  di  vari; ,  c 
diiicrlj  cortami ,  nelle  quaii  (ì  fono  ricrouatc  cofc, 
che  giarnai  fono  tiare  vedute ,  nè  lino  à  quefta  lio- 
rafaputc,  «i5c  alcune  altre ,  lequnii  aiicngachc  noi 
ichabbiamoin  qaelte  pai  ti, ffjno  in  quelle  in  ma^». 
giorcabbondanZ:!  »  perche  di  là  fi  porta  oro,  ar- 
gento, perle,  laieraldi,  turchine,     altre  pietre 
line,  e  di  gran  prezzo,  delle  qnali  fé  qui  n'ha bbia- 
nìoalcuna  particella ,  è  grande  poiPcccetfo,  e  U 
copia ,  che  n'è  venuta ,  c  ne  viene  tuttauia  di  quel- 
le parti,  ma(fimamen{e d'oro,  ed'argento,  chec 
cofadi  mcrauiglia  la  gran  quantirà  ,che  n'è  venu- 
la, per  non  dir  delle  rrjolce  pcrlcjequaii  hanno  già 
tutto  il  mondo  pieno  .  Portan  di  là  mede/ima- 
mente pap.i  galli, gatrimai.noni,gr  ih, leoni, giri, fal- 
chi,falconi,3ilori,c  tigli,  lana,  banibagi,  grana  da 
tinger  corami ,  zu :cart,  r-air.f: ,  verziiio ,  ebano ,  &c 
azarco.  E  di  lutto  qncito  è  tao; a  la  copia ,  che  ne 
viene  ogiii  anno  quali  ccnronaui  cariclìc,  che  in 
verità  è  cofa  gràdc,c  ricchezza  incrcd  biic.  Appref 
Todi  querte  ricchezze  coli  grandi ,  ne  mandano  di 
più  lenofìre  indie  Ojcidcnrali  molti  arbori,  pian- 
ie,radici/acchi,gofT)me,frutri,remi,  liquori, e  pie- 
tre di  grandiflìme  virtù  nella  Medicina  .  Nelle 
quali  cole  fi  fono  ricrouaii ,  e  fi  rirrouano  tutrauitt 
molti  grandi  effetti ,  che  auanzano  a/lai  in  bontà, 
&  in  prezzo  de' già  detti  di  fopra,  e  tanto  mag- 
giormente, quanto  è  più  eccellente,  e  neceflaria 
la  fanirà  del  corpo,  che  i  beni  temporali  j  delitf 
quali  cofc  n'c  rtaro  per  innanzi  il  mondo  priuo, 
non  fenza  poca  caufa ,  e  colpa  nortra ,  fecondo  che 
fi  vede  dal  gran  profitto,  che dalTvfo  di  quelle  ne 
viene,  non  folamente  nella  nortra  Spagna ,  ma  in 
(utto  il  mondo  >  c  ciò  none  merauiglia,  checofi 
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iia,  dicendoli  FiIofofo,chenon  tutti  i  luoghi  pro- 
ducono egnalmente  tutte  le  piantc>&  i  frinii,  con- 
ciofia  che  vna regione,  ò terra  produrrà  tale  ar- 
bore ,  ò  frutto ,  che  vn'ahra  non  lo  produce .  Noi 
veggiamo,  che  in  Creta  folamentc  nafceil  diita- 
rnore  l'incenfò  nella  region  di  Saba,il  inaftice  nel- 
la Kòla  di  C:hio,e  la  Canella ,  in:  il  Garofalo  infic- 
ine col  Pepe  ,  &  altre  fpecienencll'ifola  folamen- 
tc di  Maluch.  Et  altre  diucrfc  cofe  fi  rrouano  in  di- 
uerfc  parti  del  mondo ,  lequali  non  fono  rtate  per 
infino  a*  noftri  tempi  conofcjute,  &  gh  antichi  n'e- 
rano priui .  Mail  tempo ,  ilquale  è  di  tutte  le  cofe 
difcoptitore ,  l'ha  à  noi  infegnatccon  gran  profitto 
lìoftvo,  vetlendo  pcrauentura  la  gian  necefiìù,che 
di  qucfte  haueuamo .  E  cofi  come  fi  fono  da  i  no- 
ftri Spagrtìoli  diicoperti  nuoui  Regni, e  Prouin- 
cie  5  cofi  n'hanno  i  mcdcfimi  recate  nuoue  mcdici- 
rCiC  nuoui  rimedi), co*  quali  fi  curano,c  fanano  di- 
ucrfc infermità ,  che  fe  perauentura  non  l'hauelfi- 
mo ,  fariano  incurabili ,  e  lenza  alcun  rimedio ,  e 
di  queftccofe,  auenga  che  alcuno  ne  habbia  co- 
onitione ,  non  però  fono  communi  à  tutti .  La  on- 
<te  perquefta  cagione  io  mi  mofl[ìà  trattare,  &:  à 
fcriucredi  tutte  quelle  cofe,  che  fi  recano  dalle  no- 
ftrc  Indie  Occideniali,fèruentiall'vfo della  medi- 
dna  e  fono  rimedi)  alle  cattiue  infermità ,  che  noi 
fogliamo  patire,  di  che  non  picciolo  giouamcRto 
ne  fegue  a' noftri  de'noftri  tempi;  e  non  folamentc 
ànoi,  ma  à  quelli  ancora,  che  verranno  dopo  noi. 
Et  io  farò  il  primo  à  fcriuernc,acciochc  il  rimanen- 
te fi  aggiunga  poiàqueftomio  principio  da  quel- 
li,chc  faranno  più  di  me  dotti ,  e  l^hauerannocon 
cfpciicnzaritrouaio.  E  perche  ftando  noi  in  quc- 
itd  Città  di  SiuJgUa,  laqualc  è  porio,c  fcala  di  tutte 

llndic 


I  Jlndie  Occidenrali.ne  Tappiamo  render  più  ragio- 
''^«.1  ne,che  gl'altri,  che  fono  in  tutto  il  re(todeilit  S'pa- 
gna,  per  capitar  qui  prmcipialmcnie  tutte  Ic^ofe, 
Ntii  douecon  miglior  relaiionc,  ccon  maggior  cfpe-. 
rii'jjza  fi  fanno.  Pofib  io,  di  trenta  anni  che  medi- 
co, in  qucfta  città ,  far  fede  della  efperienza  ,  e  del- 
i'vfo  di  dette  cofei  perche  me  ne  fono  informaro 
da  quelli,  che  da  quelle  parti  l'hanno  porcate  con 
molta  diligenza ,  e  l'ho  fpcrimentate  in  diuerfe ,  c 
molte  perfone ,  vfataci  ogni  diligenza ,  e  riguardo 
pollibilecon  feliciiTìnao  fuccelTo . 

DcW^nim^j  e  Copiti.     Cap.  t» 

RE  c  A  N  o  dalla  niioua  Spagna  due  forti  di 
rafine,  che  font)  infieme  molto  conformi  ; 
J'^na  la  chiamano  Copal  ,  l'altra  Anime_» .  il 
Copal  c  vna  rafina  aiTai  bianca ,  affai  lucida  ,  e  tra- 
fparcncc.  La  portano  incerti  pezzi  grandi,  cha 
paio  lo  fette  di  diacitrone,  alfai  chiara ,  ha  medio- 
cre odore ,  pèrò  non  tanto  buono  come  l'Anime.-' . 
Con  quefto Copal  faceoano  gl'Indiani  furFumigij 
ne*  lor  facntìcij,  per  laqual  cofa  fc  ne  ferniuano 
fpeflb  ne'  Tempij  i  loro  Sacerdon  .  £  quando  i 
primi  Spagnuoli  andarono  in  quelle  bande,  ven- 
nero i  Sacerdoti  à  riceuerli  con  alcuni  ptofa- 
mieri  piccioli,  bruciando  dentro  di  quefto  Co- 
pal ,  per  dar  loro  il  fumo  al  nafo  .  Vlìamolo 
qui  per  fuffumigio  neli'infermirà  fredde  di  te- 
fìa,  in  luogo d'incenfo  ,ouero  Anime--».  E*  calido 
nel  fecondo  grado ,  &  humido  nel  primo ,  con  ha- 
uere  alcune  parti  rifoIutiuejC  moIlificatiue.L'Ajii- 
me  c  lagrima,outr  rafina  d' vn'arbor  grade^c  bian- 
co, lua  à  color  d'inceafo ,  ha  più  dcli'oleaginofo, 
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<:1k*1  Copal.  Viene  in  grani  come  l'incenfojbcnchc 
il)  più  gioffì  pezzi.  Ha  VII  color  giallo  ccmeralì- 
na  c  di  aflni  graiiofb  odore,  e  fonue,  gctratosii 
carboni, fi  confumn  facilmente .  Diffcrifcc  dal  no- 
ftro  Anime,  the  portano  di  Leuantc ,  per  non  cffer 
cofi  bianco,ncco(i  lucido. Portano  il  noftro  in  gran 
pczzijtrafparcniijondedwrcroalcunijche  fia  fpecie 
,4ji  chaiabcjò  fliccjno;  che  foglion  chiamare  ambra 
opprefa  ,  della  quale  iì  fanno  corone  di  Parer  no- 
ilnjma  veramente  ron  c,pcrciocheil  diarabe  è  vti 
bitume ,  che  fi  p^  fca  nei  mar  Germanico ,  e  fi  caua 
lialmatcìn  pezzi  con  vncini  difc^no,  ilfjualcdee 
vcniie  da  qualche  fonte  nei  medcfimo  mare  in 
n'.ododi  bitumc,e  venuto  all'acre  freddo,  s'apprc- 
de  ,cficondenfa.  lldiefi  conofce  dal  vedcrfi fia 
qnci  ptzzi ,  Jf:gni ,  ^:  altre  fiipertluitàdcl  marcat- 
taccftti  in  elTa  .  Edi  oiii  può  venir  l'ctrcr  di  qoel- 
Jj,i  he  diflcro,  che  era  gomma  di  popnio  ;  e  cefi  di 
Cì,u<  gh  altri  che  dilfcro  eflcr  gotiuna  di  pino.  I^'el- 
l'Aniivcnofbo,  Hcrmolao  Barbaro  huomo  dot* 
DlUmodicesChc  fi  racco^lieiilleriucdel  Pago,  do- 
ue  fi  raccoglie  Pinccnio  .  Qual  Pago  fi  chiama 
i\iTiintia,e  per  qiicfta  cagione  lochiamano  Anime. 
Qcefto  che  fi  porta  dalla  nuoua  Spagna ,  fi  racco- 
glie d'vn  arbore  di  m.ediocre  grandezza  per  via 
d'incifione  ,  nel  modo  che  fi  raccoglie  l'inccnfo, 
&  il  mafticc-^-  Ci  fcruiamo  di  quefto  Anime  in 
molte  mfermiià,  mofiìmanientcdicapo ,  e  dolo- 
ri d'elio  crgionati  da  humori ,  c  da  caufe  frigide, 
ò  per  catarro,  che  viene  dal  capo ,  e  ce  ne  fcruiamo 
dopo  d'baiier  fatta  Icuacnatione,  frffiunigando- 
re  le  llanze  in  tempo  di  Verno.  L'  buono  anco, 
douc  Tono  infermità  lunghe  ,  iir.pciochc  purifi- 
ca, e  corregge  r.-ìcrc.  i>ciucà  fuffi-'n;igai  r. e  i  toc- 
cari, 
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cftti ,  c  le  cuffie  nellMiora  del  dormire ,  per  queJli, 
chcpatifcono  dolor  di capo,oucro emicrania;  c 
buono  àTufFumigarne  anco  il  capo  à  quelli  eh?;  di 
natura  Thanno  dcbilc,e  ne  fono  difcttofi .  FaiTcnc 
cmpiaftro ,  &  incerate ,  doue  fa  dibifogno  di  con- 
fortare ,  c  di  nfolucie ,  e  fpecialmente  humori  fri- 
gidi,c  vcntoluà .  Vfafi  in  vece  d'incenfo  5  cofi  ne* 
fuffiimigij ,  come  nel  rcfto che habbiamo  detto  . 
Onforta  il  cerebro  applicato  in  forma  d'empia- 
fìro  ,  e  cofi  ancora  lo  lioriìacho>e  tutte  le  parti  ner- 
uofe .  Fatto  in  guifa  d'incerata  ,  con  la  terza  parte 
di  cera  fcaccia  via  il  freddo  in  qual  fi  voglia  mem- 
bro che  fia  ,  portandolo  però  per  moho  tempo  at- 
taccato, e  rinfrefcandolo.  E'calido  nei  fecx)ndo 
grado  a  humido  nel  primo . 

DcllaTaciimahaca,    (/tp.  II. 

PORTASI  medefimamcnrc dalla  nuoua  Spa. 
<yn&  vn'altra  forte  di  gomma,  ò  iafina,iaqualc 
chiamano  gl'Indiani  Tacamahaca  ,  e  qucfto  ifiel- 
fo nome  gli  hanno  datoinoftnSpagnuoli .  E*  ra- 
lina  cauata  per  incifionc  da  vn  albero  grande  co- 
me populo,&  è  molto  odorifero .  Fa  il  frutto  co- 
lorato ,  come fcme  di  peonia .  Di  qucfta  rofina ,  ò 
gomma  fi  fcrucno  nflai  grindiani  nelle  loro  infcr- 
niità,c  maggiormente  in  cnfiaggioniin  qual  fi  vo- 
glia parte  del  corpo  che  fiano,  imperochelc  rifol- 
uejdigcrifcc ,  e  disfa  mirabilmente ,  cofi  Icua  me- 
defimamcntc  via  qual  fi  voglia  dolore,  canfafo  da 
humori  frigidi, ò  tiatuofi .  In  quello  cafo  gcneral- 
mcntcc continuamente  tutti  gl'indiani  Icnefer- 
uonojc  per  quefto  iftefibcflcrto  l'hmno  porrata 
anco  gli  Spagnuoli.  li  fuo  colore  è  come  quello 
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204  lucila  Truamahaca . 

delgaibanoj  anzi  credono  alcuni ,  che  (ìa  Tiftcfifa 
gaibano .  Ha  ccrrc  pai  ti  bianche  in  guifa  dcll'ani- 
inoniflco.E*  di  odor;graue,di  tapore  medefìrrirtmc- 
te  grauc.  Gettare  sù  carboni  accefi ,  fa  ritornare  le 
donne  iincoparc,  e  quelle,  che  per  cagion  di  fufFo- 
carion  di  marre  hanno  perdufo  i  fenfi.Pofta  qucfto 
medcfima  rafina  sù  rombelico  in  modo  di  cmpia- 
llrcferma  la  matrice  al  fuo  luogo  ;  &:  e  tanto  l'vfo 
di  qnefta  nelle  donne,  che  la  maggior  parte  fe  ne 
conftitna  in  quefto cafo ,  perche  vfandola  ,  fentono 
molto  giouamcto,  prohibédo  loro,  e  Icuando  ogni 
fuffogamento  di  matre,cófbrtando  lo  floojaco.Al- 
cunicuriofi  vi  aggiungono  dell'ambracane,  cdel 
mufchio  ;  veramenicè  meglio,  che  vfandola  fola. 
QiJefta  (U  Tempre  foda  fcnza  disfarli,  fìnchcfia 
rufta  confumata,  perla  qual  cofa  maggiormente 
gioua.  E*  buòna  per  leuai  via  qual  fi  voglia  dolore 
caulatoda  humori  frigidi,efìatno(7,impcioche ap- 
plicata in  forma  di  empiaftro ,  li  lena  via,  e  rifoluc 
àmerauiglia.  Si  attacca  dira!  forte,  che  finche 
non  ha  finito  di  operare,  non  fi  può  diftaccarc .  Fà 
la  medcfima  opera  pofta  sù  l'enfiagioni  caufaie 
dalle  medefimecagioni,confumandole,crifoluen- 
dolci  e  fc  faranno  difpofte  à  maturarfi,  le  matura 
prettamente.  Ticnfi  quefto  per  rimedio  molto  ve- 
rone moJto  cfpcri  menta  to.  E'grandemcre  profic- 
teuolcia  rcume,  cdifccfeda  qua!  fi  voglia  parte, 
che  vengono  j  e  cefi  mcdefimamente  le  prohibi- 
fce ,  diftendendonc  vn  poco  in  vna  pezza  linea,  li- 
gadola  poi  dietro  à  l'orecchie  da  quella  parte,  dó- 
dc  le  difccfe  corrono .  E  pofta  sù  le  tempie  à  modo 
di  ciroco,  intrattiene  il  tìuflb,  che  corre  à  gli  occhi, 
&  all'altre  parti  del  vifo.  Prohibifcc,  clcua  via 
il  dolor  de'  dcnti,mcttcndo  vn  poco  di  quefta  rafi- 
na 
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na  nel  buco  del  dente  for^roj  c  fc  con  la  tncdcfima 
firufFumigai  à  il  dcteguafto,fa  che  non  camnii  più 
innanzi  la  corrottione.  Pofìoànjodo  dicmpiaftio 
nel  rrcraor,òncl  doloi  dicapojedcllefpalle,!!  leua 
via.MtTchiatocó  teriaca, vna  parte  di  liorace,&  vii 
poco  d'ambra  in  modo  di  cmpialUo  per  lo  ftoma- 
co,cóforta,  e  fa  appetito  di  màgiarc,&  aiuta  la  di- 
gettioncrifolucndoU  vcntofità.  Porta  nel  medefi- 
mo  modo  sii  la  tcfta,!a  confortale  guarifcc  il  dolor 
della  fciatica,  ò  di  catena,  cofi  è  grande  rcfF».'tto  di 
quetta  rafina.  Fà  il  mcdefimo  in  ogni  dolor  di  giù- 
tureinqual  fi  voglia  parte  del  corpo  che  fia;  ma 
maggiormente  Te  procede  da  humuri  frigidi,©  mi» 
rti  j  pcrcioche  con  la  fua  nfblutione  >  ha  anco  dello 
parti  itittichc  >  donde  riceue  merauigliofa  confor- 
catione .  In  giunture,ò<:  in  ferite  di  netui  adopera- 
ta roia,ìana,c  cura;  impcrochc  è  grande  Pcfpeiien- 
za ,  che  s'ha  di  quella ,  generando  torto  maieria ,  c 
prohibendo io  fpafimo.  Applicali  ordinariamen- 
te in  ogni  forte  di  dolore,  lo  foglio  mefcliiarla  con 
teriaca  ,  e  con  cera  gialla ,  perche  s'applica  di  mi- 
glior gratia .  E'  già  iVfo  di  quefta  rafina  tanto  ce- 
lebrato,  che  il  volgo  non  5à  altra  medicina  di  quc- 
fta  per  qual  fi  voglia  dolore  ,  purché  non  vi  ha  in- 
fiammaggione  molto  calida,  e  benché  vi  fufle  paf- 
fatoil  principio,  c  la  furia ,  è  di  gran  giouamcnto 
per  rifoluereil  rcfiduo delle  marci  ic-».  E'calida 
nel  principio  del  terzo  grado,  con  haucr  gran  ftit- 
ticità>  e  confortatione,  e  fecca  nel  fecondo . 

DolCaraguà,    Cap^  UT. 

PORTANO  di  terra  ferma  per  via  di  Carta- 
gena  ,  c  del  nome  di  Dio  di  dentro  terra ,  vn» 

lafina 
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rafina  del  colore  del  Tacamahaca,  alquanto  più 
chiara,c  lucida,c  più  denfa,  che  gl'Indiani  la  dila- 
niano in  Jor  lingua  Cjaraguà ,  c  qucfto  iftcfTo  voca- 
bolo gli  hanno  ritrouatoi  noftri  Spngnuoli.  Ha 
quafi  li  mcdcfimo  odore  della  Tacamahaca,auen- 
ga  che  fìa  più  grnue,  è  grandemente  oleaginofH  ;  o 
però  s'attacca  bene  fenza  molta  vifcofità,  cfenza 
ftriturarfi  per  la  tenacità  che  hà.E'  medicina  noua, 
venuta  da  dieci  anni  in  qua .  Gl'Indiani  l'vfano 
nelle  loro  infermità,  &  enfiagioni,  &  in  ogni  forte 
didoglia.  Horain  queftenoltrc  porti  per i buoni 
eCettijche  fa,c  tenura  in  gra  ftima.  Gioua.e  Tana  le 
mcdclimcinfcrmitàjChcranala  Tacamahaca,  im- 
però opera  con  maggior  preftezza ,  &  in  molte in- 
fermitàjdoue  la  Tacamahaca  nó  hauerà  fatto  l'ef- 
fetto che  deuc>laCaraguà  finifcedi  fanare.  Perche 
vn  certo,  ilquale  patiua  vna  doglia  in  vn'homero,c 
per  cagion  del  dolor  ch'egli  hauea  gran  tempo  pa- 
tito, non  potcua  maneggiare  il  braccio  haliendo 
vfato  gra  tempo  la  Tacamahaca,  nó  guarì  mai  fìa 
tanto ,  che  non  vi  poncflc  la  Caraguà ,  con  laqua  le 
fra  tre  giorni  rcftò  libero .  In  pafllone  digionture,  , 
c  di  gotte  artetichc  é  merauigliofo  l'effetto ,  che  fa; 
imperocheapplicatofopraal  dolóre,  pur  che  non 
vi  fia  infìamaggione  d'hu mori  troppo  calidi,  lo 
leua  via.  Con  gtan  facilità  rifoloe,  e  disface  en- 
fiagioni antictìc,  coli  d'humori,  come  dì  vcntofi- 
tà.  In  dolori  caufati  per  fluflb>  ò  fcorrimento  d'hu- 
mori  ftigidi',0  pur  mirti,  fn  merauigliofa  opcratio- 
ne.  Opera  in  tutte  le  paflìonidc'ncrui,  &  dolor 
di  tefta ,  &  akii  dolori ,  che  da  quella  procedono . 
Certo  c  medicina  di  grande  efficacia  per  leuarci 
dolori. E  fa  kfua  operationc  molto  lìcura.  In  feri- 
te fiefchr,  rpcaalmentidinerui,  giouaafiaijC  tan- 
to 
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to  maggiormente  in  giunturejncllc  quali  ho  vedu- 
to io  far  con  cfla  fola  aflfai  grandi  opcrationi.E'  in- 
lercctriuo  per  proliibire  il  flufTojC  corrimento  à 
gli  occhi,&  ad  altre  parti ,  applicata  fra  rorccchie, 
c nelle  ternpie .  E' la  rafina  aflTaigrafTa ,  òcoleogi» 
'  nofajccalida  più  che  in  fecondo  grado.  Ma  equi 
da  notare,  che  tutte  qucftc  rafine  le  raccolgono 
gl'Indiani  per  via  d'incifione,  dando  colpi,  e  feri- 
te ne  gl'arbori,  da' quali  in  vn  tratto  vicn  fuorail 
hquore,  e  d'indi  la  raccogliono . 

Dell  olio  del  fico  deW  Inferno .    Cap.  1 ITL 

DI  Gilifco  Prouincia  nella nuoua  Spagna  por- 
tano vn  olio,oueramcte  liquor e,chc  a' noftii 
Spa^nuoli  ha  piaciuto  di  chiamare  del  lieo  del- 
l'inferno; percioche fi  caua  d'vn  arbore,  ch'ere 
più,  ne  meno,  come  il  noftro  fico  dell'Inferno,  coli 
nella  foglia,  come  nel  frutto.  E  quel  mcdefimo, 
che  noi  volgarmente  chiamiamo  cataputiajòcher- 
ua,  equefta  ccofi  latticiniofacomela  noftra  ;  dif- 
fcrifce  (blamente ,  che  quella  dell'India  e  più  ar- 
borea perla  grafTczza  dei  terreno .  Fanno  gl'In- 
diani qucft'oliohell'iftcfro  modo,  che  à  noi  infc- 
gna  di  fareDiofcoridenel  fuo  primo  libroalcap. 
30.  è  in  quello  triodo.  Macinano  il  feme,  e  Io 
cuoconoin  acqua,  c  dopod'eflcr  coito,  ricòlgo- 
no con -^fncucchiaro  l'olio*  che  V3  nuotando  per 
fopra-..  Equefto  modo  di  fare  olio  di  frutti,  di 
femi,  e  di  rami  d'alberi,  é molto  frequente  eco- 
ftumato  da  gl'Indiani  ,  i  quali  per  efpreflionc 
non  lo  fanno  faro .  Quefto  olio  veramente  e  mi- 
gliorc  cauato  in  qucfta  guifa,  che  per  erpreflìo- 
ne.  Ha  quell'olio  gran  virtù,  fi  comcs'é  veduto 

dall'vfo 
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dalPvfo  d'cflo ,  cofi  nelPlndie,  come  in  altre  parrì. 
E  unto  quellojchc  io  ne  dirò,  farà  detto  con  gran- 
diflìma  erpcrienza,e  grande  vfo  in  diucifc  perìòne» 
Cura  tutte  l'infermità  che  'Vengono  da  humori 
freddi,  e  venrofi,rifolue ogni  durezza,  e  mollifica 
tutte  le  enfiagioni  vcntofc ,  Icua  via  ogni  doglia  in 
qual  fi  voglia  parte  che  fia,  ma  maggiormente  fc 
vien  cagionata  d'alcuna  caufa  fredda  e  vccofa,  do- 
ucfa  mcrauigliofi  effetti ,  rifoluendoJè  ventofità 
gioHc  in  qual  fi  voglia  parte  che  fiano ,  ma  princi- 
palmcte  nei  vcntrcic perciò  fana  la  htdropifia  vcn- 
rofajC  cofi  medefimamcteogn'altra  fpccied'hidro- 
pifia  vngcdo  con  detto  olio  tutto  il  veti  e,e  piglian- 
done alcune  gocciole  con  vino,  ò  con  altro  liquore 
appropriatojpcrciochc  cuacua  l'acqua  citrina,efa 
elpellcr  la  vctofità,  e  fe  fi  mette  in  criftero,ò  in  mc- 
dicina,pui  ga  fimiimcte  l'acqua  citrina,e  caua  fuo- 
ri la  ventofità  con  alTai  più  ficurezza,cheogn'dltra 
rncdicina.  In  dolor  di  ftomacocaufato  da  humori 
freddi,e  ventofi,  ccofiin  colica  fa  gradiflìmaopc- 
raiione  vngendofi  con  dettoolio,e  pigliandone  al- 
cune gocciole.  Equeftola  principalmente  in  quel- 
Ja  infermità  mortale,  chiamaro  Ileo,nella  quale  fi 
rimandano  Icfeccic  per  bocca.  Purgali  fiemma, 
maflìmamentcìn  pafiìone  di  giuntura .  Vna  goc- 
ciola di  quclt'olio  prefa  con  brodo  di  gallma,  eua- 
cua  l'humore,  donde  fi  caufa  il  dolore .  Cura  i'vl- 
cerc antiche  del  capo,  Acquali  menano,  molta  ma- 
ceria .  Vn  caualicrojilquale  di  molti  anni  vomira- 
na  il  cibo,  fi  vntò  lo  ftotnacocon  detto  olio ,  e  fanò 
di  forte,  che  mai  p;ii  lo  vomitò .  Disfa  leopilatio- 
ni  della  milza ,  dello  ftomaco ,  e  della  matrice^ . 
Vngendofi  con  efib  i  bambini  piccioli,  e  i  fanciulli 
graadiccili ,  che  non  ponno  andar  del  corpo ,  det- 

l'om- 
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l'ombelico  in  giù  fa  loro  andare,  &rcuaciiare,  fc 
perauentuia  hauclTsro  vermi,  li  efpeilc  <S^amazza> 
ma  più  efficacemente  fc  fe  ne  dà  loro  vna  gocciola, 
ò  due  à  bcLc  con  lat  te  ò  con  al  tra  cofa  gralla.ln  for- 
dirà  d'orecchia,5c  à quelli,  che  han  perduto  Tvdi- 
10  Ipja  loro  ritornare ,  con  merauigliofa  opcratio- 
nc.  Si  come  per  molte efperienze  s*c  veduto,  lii 
paflìonc  di  giuiure,in  dolori,  &  entìngioni  di  dette 
giunture,  parche  non  fia  la  caufa  molto  calda,gio- 
ua  mirabiln-icnte,  e  rifolue  i  membri  attratti  vntaii 
con  qucfi'olio.  Si  diftendono  i  nerui,c  fi  fanno  vcn- 
cidi,  Icuandonc  via  il  dolore .  Se  vi  farà  alcuna  ci- 
catrice, Icua  viailfegnaleouunque  fi  fia,mafi)ma- 
nìcntedel  vifo.  Li  gofiìdel  volto,  da' quali  fono 
fpefTo  le  donne  moleftate,  fi  confumano,e  dittrug- 
gono  da  qiìeil'oiio  ,  non  fenza  loro  grandiflìma 
contentezza.  E*  calido  nella  prima  metà  dei  terzo 
grado,  tN:  huraido  nel  fecondo . 

Del  Bitume,     Cap.   V , 

RITROVASI  in  Cuba  apprefib  la  riua  del  mare 
vn  fonte ,  ilquale  manda  da  fc  vn  certo  bitu- 
me fuori  di  color  nero ,  come  pece ,  di  graue  odo- 
re, del  quale  fi  fcruono  gii  Indiani  nelle  loro  in- 
fermità fredde.^  .  I  noftri,  che  fono  in  quelle  par- 
ti, per  impegolar  nauigli,  perche  e  come'pcce 
nauale ,  lo  mcfcolano  con  feuo,  acciò  le  dia  mi- 
glior carena.  Io  credo,  chequcftofiail  Naphca 
de  gli  antichi»  del  quale  fdiuc  Poflìdonio  rirro- 
uarfi  due  fonti  in  Babilonia  vno  di  bianco,  l'al- 
tro di  nero .  Q<iefto,chc  fi  reca  dalle  Indic,vfiamo 
noi  in  paflione  di  matrice,  percioche  riduce  la  ma- 
trice al  fuo  luogo ,  fe  pcraucntura  fc  ne  fuffc  fali* 

ca 
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ta  con  poncr  detto  bitume  al  nafo ,  c  fé  fuffe  difce- 
fagiù,  con  ponervna  pezza  bagnata  in  detto  bi- 
tume alla  natura/ubifo  la  fa  ritornar  sii,  e  la  ridu- 
ce al  fuo  luogo .  E  cofi  mcdcfimamencc  gioua  ap- 
plicata nelle  mfermirà  fredde,  non  altrimenti,chc 
l'altre  medicine  delle  quali  di  fopra  habbiamo 
parlato  ;  è  di  natura  calido  nel  primo  grado ,  6^ 
humido nel  primo. 

Del  LiquiJambarj  e  deìVolio  del  mede  fimo . 
Caf,  FI, 

PORTANO  dalla  nuoua  Spagna  vna  tafina^ 
che  noi  chiamiamo  Liquidambar ,  &  vn'akra 
cofa  in  guifa  di  olio  che  noi  chiamiamo  olio  di  Li- 
quidambar,  che  'Viene  à  dire  cola  odoratinima  j  e 
pretiofa  come  ambra,  oueramcre  come  olio  d'am- 
bra_j .  Sono  ambedue  cofe  di  adai  fon  ue ,  e  gratio- 
fo odore,  e  fpccialmente  l'olio ,  ilquuie  ha  vn'odo- 
re  più  gentile,  c  più  roauc-,».  E'il Liquidambar 
rafina ,  cauata  per  incifione  d'vno albero ,  di  affai 
grandezza,  e  molto  bello,  adombrato  di  molte 
toglie,  lequali  fonocome  foglie  d'edera.  Lo  chia- 
mano gli  Indiani  Ocozab .  Ha  la  fcorza  grolfa, 
ccinericcia,  laquale  ferita ,[&  intaccata,  manda 
fuori  il  Liquidambar  ,  e  cofi  lo  raccolgono  .  E 
perche  la  fcorza  ha  vn'odorc  molto  foaue,  lapc- 
ftano,  e  la  mcfchiano  con  la  rafina ,  &  in  quefto 
modo  ,  quando  fi  brucia  rende  migliore  odore, 
talché douunque  nafce  fimile albero,  fifente  per 
tutto  il  campo  vn'odore  foauifiimo.  Quando  gli 
Spagnuoli  furono  l'vitima  volta  in  quelle  parti, 
fcntirono  per  quei  luoghi  tanto  odore ,  che  penfa- 
ronoi  chcvifulTcro  fpcticric,  oche  vi  fuffcro al- 
beri 
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beli  di  rpecierie,^ .  Riportarono  gran  quantità  di 
Liquidambar  in  Ilpagna,  tanto  che  n'empicron» 
moki  van,e  molti  barili  in  conto  di  mercantia,im- 
peroclic  qui  fi  guadagna  con  efiò  ,  per  (ufFumigar 
cofc  d'odore ,  c  Io  confumano  in  luogo  di  ftorace, 
perche  veramente  il  Tuo  fumo,  &:il  Tuo  odore  par 
che  fia  di  ftorace^,  E  cofi  mcdefimamentG  lo 
mettono  in  altre  compofitioni  odonfcrc,fi  come  in 
paftclctte,  pipetre  ,  e  fomiglianti  .  Manda  coli 
buono  odore,  fcnza  bruciarlo ,  che  douunque  egli 
/ia,  non  (ì  puònafcondcre,  perche  tofto  paffa  il 
fuo  odore  molte  cafc,  e  molte  ftradc,  maflìma- 
mcnte  quando  è  in  quantità .  Serue  affai  in  me- 
dicine, e  fa  grandi  effetti  j  impcroche  rifcalda, 
conforta^rifoluc,  mitiga  i  dolori .  Porto  sii  il  cerc- 
l)ro  mefchiato  con  altre cofearomaiiche,confotfft 
J  l  ccrcbro,e  ne  leua  via  il  dolore .  Lcua  ancor  ,via 
porto  à  modo  d'empiaftro  qua!  fi  voglia  forte  di 
dolore  cagionato  da  frigidità  .  In  pallìone  di  ftcK. 
maco  fa.  merauigliofo  effetto  applicato  in  modo  di 
ftomatico  i  perche  conforta  lo  rtomaco,  nfolue  la 
■[Ventofifà ,  de  aiuta  la  digertionc,  Jcuando  via  la 
ind  igcftione .  Tà  opera ,  che  fi  cuoca  bene  il  cibo, 
c  dà  appetito  di  mangiare .  Ilchc  fi  fa  tutto  col  Li- 
quidambar  diftefofopra  vn  pesizo  dicamofcioin 
forma  di  feudo  \  mefchiato  con  vn  poco  di,rtorace, 
ambra ,  e  mufchio ,  e  fattone cmpiartro ,  fa  gran- 
diflìmo  prò  in  tutti  quei  dolori,  che  ho  già  det- 
to .  Si  fa  di  tale  cmpiartro  grandi  cfpericnze  iti 
qucfta  città  per  i  buoni  effetti ,  che  egli  fa .  E*  cai-  W« 
do  nel  primo  del  fecondo  grado,  óc;^  humidonel 
primo .  Di  qucfto  Liquidambar  fi  caua  Tolio,  che 
chiamano  olio  di  Liquidambar,  il  cui  odore  è  più  I; 
foaue .  Cauafi  dal  Liquidarobac  quando  e  frofco 

porto 
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Del  Balfamo  * 

pofto  in  luogo  douc  poffa  da  elTo  diitillare  la  pai- 
te  più  fottile,e  quefto  è  il  più  pcrfettoiaitri,I'cfpri- 
mono,  perche  n'cfchi  maggior  quantità ,  per  eflcc 
cofajche  (ì  porta  per  mercaniia.lmpcrochccon  cC- 
fo  profumano  i  guanti  per  le  gcri  populanc ,  in  che 
fc  ne  confuma  affai .  Se  ne  feruono  per  medicina  in 
varie  infermità,  &  è  di  gra  virtù  per  fanare,c  cura- 
re infermità  fredde;impcrochc  co  ecccDcza  rifcal- 
da  tutte  le  parti  doue  fi  apphca,  rifoluendo,  e  mol- 
litìcando  qual  fi  voglia  durezza  della  matrice  ;  8c 
aprendo  le  fue  oppilaiioni  prouoca  i  mcfi .  II  fuo 
vfficioè  di  moliiticare  qual  fi  voglia  durezza  .  E' 
caldo  qiiafi  nel  terzo  grado  •  E*  qui  da  notare ,  che 
moke  perfone  portano  qucft*olio,  e  la  ftorace  li- 
quida dalla  India  nó  molto  buono ,  perche  lo  fan- 
no de*  rami  d'alberi  fatti  in  pezzi,e  poi  cotti,  don- 
de ricolgono  il  graflo,che  và  nuotando  per  fopra,  e 
di  quello  vendono.  Colgono  i  germogli  dell'al- 
bero donde  fi  caua  il  Liquidambar  già  detto ,  e  ne 
fanno  mazzetti ,  ì  quali  vendono  gli  Indiani  nei 
loro  mercati,  perche  feruono  à  metter  fra  le  vefti,c 
robbé  per  dar*  odore  come  acqua  d'angioli ,  e  per 
quefto  effetto  ancora  i'vfano  gli  Spagnuoli . 

Del  Balfamo*      Cap,  Vìi. 

PORTANO  dalla  nuoua  Spagna  quel  liquo- 
re eccdleniiflìmo ,  che  per  la  Tua  eccellenza ,  e 
merauigliofi  effetti  lo  chiamano  Balfamo ,  che  già 
vn  tempo  fi  ritrouaua  nell'Egitto  .  E  perche  fa 
cofi  grandi  operationi,  &  e  rimedio  à  tante  infer- 
mità, gli  s'è  dato  tal  nome^.  Faffi  d'vn'albcro 
maggior  del  granato  i  ha  le  foglie  àguifa  d'orti- 
ca, circinate,  ma  delicate.  Lo  chiamano  gl'In- 
diani 
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diani  Gilio  ;  e  noi  altri  quel  ch'cfcc  da  detto  arbo- 
re chiamiamo  Balfamo.  Fallì  in  due  manicrcjC  vna 
pervia  d'incifione,  tagliandola  fcorza  dell'albe- 
rojlaquale  e  delicata ,  e  dandogli  colpi,  da' quali 
cfcc  poi  VD  liquor  vifcofo,  che  tira  al  bianco  .  Dal- 
la incifìone  ne  vien  poco,  ma  nondimeno  è  ccccl- 
lcnti(fimo,e  molto  perfetto .  L*altro  modo,  ilqua- 
kgPIndiani  vfano  in  cauar  detto  liquore  da  det- 
ti alberi  ,  &  c  comunemente  vfato  da  loro,  c,  che 
pigliano  i  rami ,  e  i  tronchi  de  gli  alberi ,  e  ne  fan- 
no fchcggie  più  rottili ,  che  fi  ponno  tare ,  e  poi  le 
mettono  in  vna  caldaia  ad'ai  grande  có  gran  quan- 
tità d*acqua ,  e  la  fanno  bollire  fin  tanto ,  che  vcflr 
gano,  cliefia  à  baftanza;  pofcia  la  lafJano  rajl 
freddare,  e  raccolgono  con  vn  cucchiaro  l'olio, 
che  và  nuotando  per  fopra ,  c  quertoc  il  Balfamo,', 
che  viene  in  quelte  bande,  c  che  comuncmcn- 
tc€  il  coftume .  Il  fuo  colore  è  rodo,  che  tira  al  ne- 
ro ,  è  odoratiffimo ,  e  di  odore  alfai  gratiofo ,  ne  fi 
comporta  conferuarlo  ahroue,  che  in  vafo d'ar- 
gento, òdi  vetro,  òdi  ft  a  gno,  ò  pure  in  cofa 'Ve- 
triata, perche  rutto  il  rcfto  penetra  ,  e  parta  .  LV- 
fodi  quc)ioc  folamentc  in  cofe  di  Medicina,  5c 
cantico,  quafidaquel  tempo,  che  fi  dilcoprì,  c 
guadagnò  la  nuoua  Spagna.  Imperochc  fubito 
gli  Spagnuoli  n'hebbero  notitia,  e  con  quello  fi 
inedicauano,  e  curauano  le- ferite,  che  gli  cian 
date  da  gl'Indiani,  àuifati  di  ciò  da  gliiltcflì  In- 
diani, i  quali  furon  veduti,  che  con  quello  medefi- 
rno  fi  curauano  eflì .  Nel  tempo ,  cht  lo  porrarono 
in  Ifpagna  la  prima  volta  fu  tenuto  in  tanta  (tima, 
in  quanta ragioneuolmcnteeradarenerfi,  per  vc- 
derfene  merauigliofe  operarioni.  Valcua  ciafcu- 
n*oncia  diecine  venti  ducati^ó^  bora  vn'arroba  non 

S  vai 
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Del  Balfaffjo  > 

vai  più  di  trcjò  quattro  ducati.  La  prima  volta  cha 
lo  portareBo  à  Roma  valfc  ceto  ducati  roncia,do- 
J)o  pcfTernepc  rt  .ioin  raniaquantità,nó  folamcn- 
tc  non  è  in  prezzo,  ma  s'è  donato  fcnza  prezzo ,  c 
qaefto fa  Tabbondaniia ,  c carcftia delle cofe ,  che 
quando  era  in  gran  prezzo,  ogn'vno  fi  valeua  del- 
le Tue  virtù»  c  poi  che  venne  à  vii  prezzo,non  fi  ten- 
ne più  in  contojelfendo  pure  quefto  Balfamo  quel- 
lo iftcfib ,  quando  valeua  cento  ducati  i'oncia,  che 
è  hora ,  che  non  ha  certo  prezzo .  E  fe  non  per  al- 
tro fofferoftatedircoperte  l'indie,  che  per  darne 
quefto merauigliofo liquore,  faria  ftato  bencim- 
picg  Ito  il  trauagliojche  fi  prefero  i  noftri  Sf  agnuo- 
li ,  Olà  chci  Balfamo ,  che  fi  foleua  hauerc ,  fono 
tno\v  anni,  che  fi  perdette,  eflTendofi  fecca  la  vigna 
di  donde  fi  cauaua ,  che  hora  non  fi  porta  più,  e 
Don  fi  troua  al  mondo  -,  per  laqual  cofa  hebbe  no- 
ftro  Signor  per  bexie  in  luogo  di  quello  darne  que- 
fto delta  nuoua  Spagna ,  ilquale  à  mio  parere  non 
c  in  virtù  medicinale  men  buono  di  quel  lo  d'Egit- 
co,  fi  come  fi  vede  pcrhfuoi  grandi  effetti ,  cpcr 
7.1  aran  profitto ,  che  fa  ,  del  quale  noi  ci  fcruiamo 
in  medicina,  &in  due  modi,  ò  fi  piglia  per  boc- 
ca, ò  s'applica  di  fuori  in  cirugia .  Prefo  la  mattina 
à  di«>iuno,  (ana  l'afma  j  leua  l'infermità  della  vcflì- 
ca-,  prouocai  mcfi  alle  donne,  pigliato  però  per 
bocca ,  oueramcntc  vfato  in  peffanj  j  leua  il  dolo- 
re dello  ftomaco  lambcdonevna  gocciola  lamar* 
lina  à  digiuno ,  poftala  fopra  la  pianta  della  man# 
prima ,  laqualc continuata  conforta  Io  ftomacho, 
r'i-ettifica  il  fegato ,  fa  buon  colore  nel  vifo ,  f a  buon 
fiato ,  allarga  il  petto ,  disfa  le  oppilationi ,  e  con- 
fcrua  la  giouentù.  Io  ho  conofciuca  vna  perfona 
di  gfan  quaiità^  chcTvfaua^c  con  cScre  ella  di 
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grande  eia,  parca  giouane,c  viOc  fcnza  enititu 
mentre  rvso.  Alcuni  tifici  l'hanno  vràto,(&-  JuTat 
to  loro  gran  giouamento .  Alcune  figno^cche  non 
laceuan  figliuoli,  l'hanno  vraio  in  forma  di  pcllàrij 
per  purgar  la  matrice,&  ha  loro  giouato. Applicai 
limilmente  per  di  fuori  in  ogni  forte  di  doglie  cau 
I .     fate  da  humon  freddi,  e  vcntofi,impciochc  contil 
"      nuaro,  Icua  via  ogni  forte  di  dolore,  applicato  cal- 
do con  vna  penna,  e  poi  ponendoui  fopra  vna  pez- 
za hnea,bagoata  nel  medcfimo  BaJGimo .  E'  rifo- 
Intiuo,  &  in  quefto  modo  confuma,  e  disfa  i^cnfial 
gioni  fredde,  &  antiche,conforta  ogni  parte,  doua 
s'applica .  Porto  fu'l  ccrcbro ,  Io  conforta  meraui- 
gIiofamcnte,ènc  Icua  il  dolore,  confumando  ogni 
forte  d'humore,  ò  freddezza  che  vi  furfe .  Guarif  c 
laparalifcvngendoncilccrcbro,  lacollocrola ,  ìa 
noce  del  collo,  eia  fpinadel  dorfo,  elice  quella 
parte,donde  det iua  l'oi gano,pcr  mczo  le  fpallc,&: 
ùngendone  ancora  il  membro  paraliticato  .  In 
quclto  ifteffo  modo  gioua  in  tutte  le  infermità  di 
riirattionide'nerui.  Poftosù loftomaco,  aiutala 
digertionc,  e  lo  conforta ,  rifoluendo  la  venrofità,  0 
fevifurrcoppilatione,  la  disfa,  ecofi  medefima- 
mcntc  l'oppilation  delia  milza ,  laqualc  mollifica, 
c  rende  benigna.  Toglie  via  il  dolor  di  fianchi 
pollo  caldo  fopra  il  dolore.  Leua  il  dolor  di  ven- 
tre, e  di  ftomaco  venuto  per  caufa  fredda,©  di  vcn- 
tofità  menato  caldo  ,  oucramente  meffo  dentro 
d'vn  pane  caldo  venuto  dal  forno.  Prouoca  l'ori, 
naà  quelli,  che  non  ponno  orinare  applicato  per 
fuori,  e  pigliatone  vna  gocciola  per  bocca,  la com- 
moue ,  &:  cfpelle.  In  doJor  di  gionture  H  mcraui- 
gliofa  operatione ,  &  in  qucfto  ha  fpeciai  preroga, 
ciua,  d'ha  anco  in  fciaticftj  rifolue  quali!  voglia 

6   1  durezza. 
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27  6  Balfamo  1 

<3iìrczza ,  &  enfiagione ,  che  fomiglianti  dolori  fb-  • 
gliono  fare.  In  palHonc  di  ncrui  c  merauigliofo  ri- 
medio.Rifoluce  Tana  og^ni  fcorrinicnrcc  difcenfo 
dMiumori.Applicaro  detro  BftKaino  in  cofc  di  ciru 
i^iajfa  merauigliofi  cffetti,ianfo  vfato  da  fc  foIOjCo 
nic  mefchiato con  airri  medicamenti ,  i  quali  hab- 
bianovirrii  di  fai  cjucll'cftctio,periIqualc  fi  appli- 
ca. Perche  il  volere  cfplicarqucftofariacora  lun- 
ga, lo  rinnetto  à  colui,  che  fé  ne  hauerà  da  feruircil 
tioalf  farà  da  per  fé  la  rniftione,come  conuicnc.  E* 
il  Rai  fanno  rimedio  molte  comuncmcce  coftuma- 
totn  ferire  noucllc,  percioche  le  cura  con  la  prima 
intcntionc  conglutinando  le  parti  fenza  generar 
materia ,  c  doue  farà  corrottionc ,  che  impedifca  il 
glutinarc ,  fa  molto  buona  opcratione ,  digerendo 
con  preftezza,  e  tutto  il  refto  delle  operationi  ci- 
rurgicali,  che  fanno  mefticro  finche  fi  faninolc 
ferite,  c  per  quefta  cagione  è  medicina  coftuma- 
ta  ,t  molto  generale  in  tutte  le  cofc  di  cirugia,  per 
gente  pouera  ,  poi  che  con  '^rna  fola  medicina  fi 
fanno  tuui  gl'effetti  neceffarij ,  &  e  già  cofa  co- 
mune-» •  In  eflcre  ferito  alcuno ,  tofto  direi ,  met- 
ta uifi  del  Balfamo,  ccofi  fi  fa,efanano.  In  feri- 
te di  nerui  fa  mcrauigliofa operationc ,  imperoche 
le  cura ,  e  fana  più  che  altra  medicina ,  prohiben- 
do  che  non  vi  venga  lo  fpafimo.  Le  ferite  di  te- 
ftafi  fanano  molto  bene  con  quefto,  nonvieffen- 
*io  però  incifionc  ,0  rottura  dì  ofio.  Sanaqual 
fi  voglia  ferita  frcfca  ,  in  qual  fi  voglia  parte  del 
corpo  ,  auenga  che  non  fia  ferita  fcmplicc.-'.  In 
f-erirc  di  giunture,  come  fi  voglia  che  fiano,  fa  mc- 
rauigliofa opcratione ,  c  prohibifcc  Io  fpafimo .  E' 
p^ol'o  coftumato  in  quefta  città  in  tutte  le  ferite  5 
pctcìochc  pochiflìtnc  cofc  lìtrouaicic  per  quefto 

cfFcico, 


Capitolo  Vili, 

cfFeitcdouenon  (ìa  Balfamojper  laqual  cofa  in  cf- 
fer  ferirò  alcuno,  rofto  ricorroiio  al  Balfaaio ,  per^ 
che  con  affai  poca  quantità  (i  curano,  e  lanano .  £ 
moltiflìme  voi  re  s'è  vcd  uro  con  haucclo  adopera- 
to vna  fola  volra,  al  ferzo  di  quando  pcnlauano  di 
porre  I'altro,riirouauano  Ja  ferita  fiina .  In  piaaha 
vccchic,applicato  da  fc fulo,  ò  con  altro  vngucnto 
le  mond/Hca, netta,  (Scincarna,  &  in  febri \\x;\o\yi 
con  parofifmi  tnenato  per  mez'hora  manzi  che  veri 
ga  II  freddo  per  tutra  Ja  fpinal  midolla  ben  caldo, 
c  dopo  di  crfcrfi  l'infermo  coperto  bcne,pigIiafone 
anco  cinque ,  ò  fei  gocciole  con  vino ,  to^^iie  via  il 
freddo  in  rre,ò  quattro  voltexheciòfi  fac^ia.E'  di 
fapore  acuto,alquanto  amaro  ,  donde  li  Icor'^^ha- 

ucrparii  ltitichc,econfortatiuc.  i;'caldo,c°lccco 
in  fecondo  grado. 

DeWherha di Gionanni Infante .    Cap.  FI Ij, 

NOn  vò  lafciar  di  fcriucr  di  vna  certa  Herba, 
chei  conquirtatori  della  nuoua  Spagna  vfa* 
fono  per  rimedio  delie  loro  ferire,  e  frizzi  ;c,  la- 
qnal  Hcrba  nlfai  buon  rimedio  fù  ne'  loroiraua* 
gli  .  La infegnòvn Indiano,  ilqnalrcra (cruitorc 
di  vno  Spagnuolo  chiamato Giou inni  I,ifanrc,o 
perche  fu  il  primo,  che  vsò  detta  Hcrba  ,  la  chia- 
marono ,  Ò<;^  hoggidì  la  chiamano  l'Hcrba  di 
Giouanni  Infinte^ .  Qnefta  Hcrba  e  picciola ,  ha 
la  foglia  come  il  noftro  azede  di  Spagna,  alquan* 
to  pelofa^ .  La  colgono  verde,!  a  peftano,c  la  pon- 
gono cofi  femphcemcntefopra  le  ferire,  riltaana 
Il  fanguc,  efela  ferita  è  nella  carne  ,  iafalda*  c 
Ja  cura  ,  glutinando  infiemc  le  parti  .  Le  fcri- 
ledeincrui,  He  aicrcpartiicdigcrifcc,c mondi- 
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27  S     Del  Guaiacan.cioe  Legno  fantol 

fica, e  fa  rigenerar  la  carne,fin  che  fi  fanano.E  per- 
che non  fi  irouaqueftrt  herba  in  ogni  luogo,la  por 
tauano in  polucre.pcrchc  fhccaa  il  mcdefimo  effct 
to  che  verde,  benché  j'operatione  d'incarnare  mc- 
ghofi  faccua  dalla  pólucre.che  non  dalHierba.  Vi 
lòno  molte  altre  herbe,  fi  come  vi  è  quefta  in  tutto 
le  parti  dcll'India,c'hano  quefta ,  &  altra  proprie- 
tà di  merauigliofi  efFetti,chc  à  voler  fcriuer  di  cia- 
fcuna  in  particolare,  faria  di  mifticro  cóporre  mag 
gior  volumcchequcfto.  Trecofefi  portano  dalle 
fioftre  Indie  Occidentali ,  che  hoggi  fono  celebra- 
te per  tutto  il  mondo,  e  con  quelle  fi  fon  fatti ,  e  fi 
fanno  maggiori  effetti  in  medicina  ,  che  giamai  fi 
fiilTer fatiicon  altri  medicamenti,  che  finoal  di 
d*boggi  lappiamo  -,  perche  l'vffìcio  di  tutte  tre  e  di 
curale  infermità ,  che  (ono  fenza  rimedio,  in- 
curabili ,  &  c  di  fare  effetti ,  che  paiono  vcramen- 
temiracolofi.  E  quefto  è  manifcfto ,  non  folo  in 
qucftenoftre  parti ,  ma  in  tutto  il  mondo ,  e  Tono 
qucfte .  Il  legnc,che  chiamano  Guaiacan,la  Chi- 
na, e  la  zarza pariglia-..  E  perche  pare,  che  la 
China  venga  di  Portogallo ,  c  che  i  Porrughcfi  la 
portino  dalle  loro  Indie  Orientali,  e  non  dalle  no- 
ilrcdicotioeflì  quello, che  noi  qui apprcflb dire- 
mo» quando  di  quella  fi  parlerà,  incominciado  dal 
Guaiacan  ,  come  da  rimedio  primieramente 'Ve- 
nuto dall'Indie,  e  come  principale,  e  miglior  di 
tutti,  fecondo  l'vfo,  eia  cfperienzadi  tanti  anni 
che  l'ha  dimofttaio . 

Del GuaiacaìtiCioè legno fanto .    Caf.  IX, 

IL  Guaiaca,che chiamano  i  noftri  legno  delle  In- 
dicvcne  in  cognitionc  fubito,  che  furono  ritro- 
uate 


é 
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Ufttc  le  prime  Indie,  che  fu  nella  I fola  di  San  Do- 
menico, doue  fene  troua  gran  quantità.  Diede 
fiotitia  di  ciò  vno  Indiano  al  Tuo  padrone  in  qiicfto 
modo.  Eflfcndo  vno  Spagniiolo  ,  ilquale  patiua 
gran  dolore  di  mal  Francelcche  l'haueua  prcfo  da 
vna  Indiana  ,  quell'Indiano,  ch'era  vno  dt'  Medi- 
ci di  quella  terra  ,  le  fece  bere  l'acqua  del  Guaia- 
can,con  la  quale,non  fologli  fi  Icuarono  le  doglie, 
ma  Ogiò  ctiandio  molto  bene  del  male.  E  con 
queft'acqua  furono  fanati  molti  altri  Spngnuoli, 
che  erano  infetti  di  fimil  male,  llche  tofto  pei* 
quellijche  veniuano  di  quelle  bande  fu  communi- 
cato  qui  in  Sinigiia,dondc  poi  fi  diuulgò  per  tutta 
Spagna,  e  di  là  per  tutto  il  mondo,  imperoche  era 
già  l'infetcione  per  lucro  il  mondo  fcminata ,  óciii 
verità  per  fimil  male  è  il  migliore,e  più  gran  rime- 
dio di  quanti  fino  al  dì  d'hoggi  fi  fono  ritrouati ,  c 
che  fani,  e  che  curi  tale  infermità,  con  più  certezza 
c  più  ficurczza  ;  iraperochc  fe  fi  gouernano  bene ,  e 
fi  dà  quefta  acqua  nel  modo,  che  fi  richiede,  ccofa 
certa,  che  fi  fanano  perfettamente,  fenzk  tornare 
àricadcrui,  faluofe  i*infcrmonon  tornaflfeà rin- 
fangarfi  nel  medefimo  fango,  doue  cgh  prcfc  il 
primo  male.  Ha  piaciuto  al  noftro  Signore,  che 
dal  luogo,donde  vene  il  mal  Fràcefce,  di  là  vcniffc 
il  rimedio  per  guarirlo,  imperoche  li  mal  Francc- 
fc  venne  in  quclte  parti  dall'Indie,  &  in  prima  dal- 
rifola  di  S.Domenico.  Fra  gl'Indiani  il  mal  Fran- 
ccfe  era  tanto  voIgarc,e  famigliare ,  come  à  noi  al- 
tri le  varolc ,  c  quafi  la  maggior  parte  à<  gli  India- 
ni hanno  tal  male  ,  ne  fe  ne  fanno  molto  fcopolo. 
Venne  in  qucfto  modo  .  Nell'anno  14^5.  nella 
gucrra,cheil  ReCatolicohebbcin  Napoli  con  Re 
Callo  di  Francia ,  che  era  detto  dal  Capo  grolTo, 
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2  P  o     Del  G uaiacar?,  cioè  Legno  fanto  * 

In  qucftorcmpodon  Chnftcforo  Colombo  tornò 
dal  primo  difcoprimenro,  che  fece  delle  indicche 
furono  di  San  Domenico,&  altre  Ifolc,  e  mcr  òfc' 
co  di  San  Domenico  molta  quantità  di  Indiani, 
&  Indiane,  le  quali  condoflc  in  Napoli,doue  era  il 
Re  Catolieo  allogiaio  ,  il  quale  leneua  già  con- 
chiufa  la  Tua  guerra,  perche  già  era  fattala  pace 
fra i  due  Re,  c  gli  cflfcrciti  praticauano  Pvnocon 
rahro ,  doue  giunto  Colombo  co'  fuoi  Indi|BÌ ,  & 
Indiane,  liquali  andauano  per  lo  più  carichi  de* 
frutti  dei  loro  pacfc,  ch'era  il  mal  Francefe ,  inco- 
minciarono gii  Spagnuoli  àconuerfarcó  le  India- 
ne ,  e  gli  Indiani  con  le  Spagnuolc  di  tal  maniera, 
che  infettarono  gli  Indiani,  clclndianc  rcflTercito 
de  gli  Spagnnoli ,  Italiani,  e  Tedcfchij  che  di  tutti 
ne  haueua  il  Re  Catolieo  nel  Tuo  esercito ,  tal  che 
molti  fui  ono  infetti  di  tal  male.  Et  dopo,comcgU 
cflerciti  fi  praticauano,hebbc  luogo, che fimilmcn- 
te  fi  accendere  il  fuoco  in  quel  del  Re  di  Francia, 
donde  feguiin  brcuc  tempo,  chcPvno,  e  l'altro 
cflcrciuo  fu  infetto  di  quefto  mal  feme ,  e  di  là  fi  di- 
ftcfe  pei  tutto'l  mondo.  Nel  principio  hcbbedi- 
ocrfi  nomi  >  gli  Spagnuoli  penfando  che  i  Franccli 
i'hauefi'cro  iorodato,  lochinmano  mal  Francefe, 
all'incontro  i  Franccfi,  penfando  che  in  Napoli 
quelli  della  terra  l'IiauelTcro  loro  dato,  lo  chiama- 
rono raal  Napolitano;  iTcdcfi-hi  vedendo,  che 
dalla  connerfation  de  gli  Spagnuoli  l'haueuano 
prcfo.  Io  chiamarono  rogna  Spagnuola,  &  altri  lo 
chiamarorjo  farampion  dell'India,  e  meritamente, 
poiché  di  là  venne  il  male .  Fia  gli  eccellenti  Me- 
dici di  quei  tempi,  furono  moire  opinioni  della 
caufa,  &  ongmeditale  infermità.  Alcunidice- 
uaiiocficr  venuta  pcrcagion  de'catciui  cibi  ma* 
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kncrnici,  che  gli  efferati  haucuano  pcrncccffìtj 
vfati,  fi  come  fono  herbe  fcluaggie ,  c  molte  cofc  di 
horti ,  e  radici  di  herbe, afini,  e  caualh,  &  altre co- 
fe,  che  generano  fomighati  infermità,  corrompen- 
do, i?v  abbruciando  il  fangue .  Altri  l'attnbuiuano 
ad  vna  certa  congiuntione  di  Saturno  con  Marte, 
attribuendoli  tutto  ad  influentic  celefti.  Ecofili 
dierono  varij  nomi,  vna  chiamandolo  lepra ,  altri 
Iichenc,altri  mentagra,altri  mal  morto,&  altri  eie- 
fantiafi ,  fcnza  potere  veramente  accertare  che  for- 
te d'infermità  fi  fuffc,  imperochc  non  fapeuano, 
ch'era  infirmità  nuoua,  e  la  voleano  ridurre  ad  vna 
delle  già  conofciutcefcrittc.  Dopo  venendo  il  no- 
ftroGuaiacan  ,  il  cui  nome  è  Indiano,  c  fra  effì  af- 
fai conofciuro,e  cofi  l'hanno  chiamato,c  chiamano 
per  tutto  il  mondo,  aucnga  che  lo  chiamino  anco 
Legno  d'india.  Di  qucfto  Legno  hanofcritto  mol- 
li ,  ^  affai .  Vno  dicendo ,  che  fia  ebano,  altri  che 
lìafpccie  di  buffo,  e  molti  altri  nomi  gli  hanno 
importi,  come  ad  albero nuouo  mai  più  viftoin 
quctìc  parti,  némeno  in  alcun  altra  delle  difco- 
pcrre,  e  come  il  paefe  e  nuouo  à  noi  altri ,  cofi  l'al- 
bero mcdefimamentcccofa  nuoua.  Comunque  (i 
lìa,cvn albero  grande  quanto  vna  Iccina,  ò  eli- 
ce ,  che  vogliate  dire ,  fa  molti  rami .  La  fcoiza  fi 
Icua  da  fc  fteffa ,  poiché  e  venuta  groffa ,  e  gom- 
fnofa ,  ha  là  midolla  affai  grande,  che  tira  al  nero, 
ófctutta  grandemente  dura  molto  piiidell'cba- 
,  fa  M  foglia  picciola ,  e  dura,  &  ogni  anno  fa  i 
fiori  gialli ,  da'  quali  fi  genera  il  f  utto  ritondo ,  c 
mafiTiccio,  con  femc  di  dentro,&  è  groffocomc  nc- 
fpole.  Ven'édi  fomiglianti  alberi  in  grande  ab- 
bondanza .  Dopo  fi  ha  ucrouato  qui  vn  altro  albe- 
ro della  fpccic  di  qudfto  Guaiacan  in  San  Giouan, 
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ni  di  porto  riccho  >  che  è  vn'altra  Ifola  fopra  quel- 
la di  San  Domenico,  &  c  come  il  populo,  &  anco- 
ra più  picciolo ,  ha  li  tronco,  &  i  rami  fottih,e  non 
ha  quali  midoIla,c  fc  pur  ne  ha,  c  aflTai  poca,c  que- 
fìa  c  nel  tronco,  perche  ncfìTuno  de*  rami  ne  iia  .  E* 
più  odorato,  c  pili  amaro  il  Goaiacan  diqucfto. 
Vfafi  horaai  noftro  tempo  i  ma  non  ci  fcordiamo 
però  di  quello  di  San  Domenico.  Per  li  fuoi  mera- 
uigliofi  effetti  lo  chiamano  Legno  Santo.  E  certo 
con  gran  ragione ,  perche  e  di  migliore  operatione 
di  quello  di  San  Domenico,  come  pcrcfpericnfia 
iì  vede,  nondimeno,  e  rvno,e  l'altro  e  merauiglio- 
fo  rimedio  per  curare  il  mal  hrancefc.  De*  quali  é 
di  ciafcun  d'elli  fi  fa  l'acqua ,  che  fi  piglia  per  tale 
infermità,  e  per  molte  altre  in  quefto  modo .  Pi- 
gliano veti  oncie  di  legno  rafpato ,  oucramente  ta- 
gliuzzato ,  e  due  oncic  di  fcorza  del  mcdefimo  le- 
gno, e  pciHta,  mettono  ogni  cofa  in  molle  in  tre 
ftzumbre  d'acqua ,  che  faria  al  riortro  pefo  poco 
più,  ò  poco  meno  di  quindici  libre  d'acqua  in  vna 
pignatta  nuouadVn  poco  maggior  capacità,  per 
fpatio  di  ventiquattro  hoie,  e  coperta  benda  pi- 
gnatta,  fi  fa  cuocere ,  à  fuoco  lento  di  carboni  pri- 
ma acccfi  ,  fin  che  fe  ne  con  fu  mano  due  azumbrc,e 
ne  refti  vna .  Conofcerai  quefto ,  perche  al  tempo, 
che  fi  mette  l'acqua  nella  pignatta,  fi  mette  pri- 
ma vn  azurobte ,  e  fi  mifuia  ,  e  poi  per  quella  mi- 
fura,  e  quel  regnale  fatto  nella  pignatta,  ficono- 
fcequando  faranno  le  due  azunibre  confumate» 
cnereiia  vna_».  Dopo d'e (Ter  cotta  l'acqua,  fila- 
fcia  raffreddare,  e  fi  cola,  e  fi  rifctba  in  vafo  vitrea- 
to»  c  fubito  fopra  al  medefimo  legno  già  cotto 
vna  voltfljfi  torna  à  mettere  quattro  azumbre  d'ac- 
qua »  €  fi  cuoce  fin  che  io  ne  iberni  l'vna^  •  £  que- 
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fta  acqua  fi  cola ,  c  fi  rifcrba  appartatamente .  La 
qual  acqua  s*ha  da  pigliare  in  quefta  gnifa .  Do- 
po d'eficr  purgalo  l'infermo  perconlìgliodi  Me- 
dico >  fi  dee  rinchiudere  in  vna  camera  ben  fin  fa- 
ta ,  e  riguardata  da  freddo ,  e  da  aria ,  e  nufib  nel 
Jctto ,  pigli  dicci  oncie  dell'acqua ,  che  fi  fc  la  pri- 
ma volta,  ben  calda .  E  coprafi  di  modoche  pof- 
fa  ben  fudare,ftando  nel  fodore,  almeno  due  borei 
c  dopo  di  haucrfudaio,  fi  fciughi,  e  muti  di  ca- 
niifcia  caldaie  di  lenzuola .  E  mangi  di  là  à  quat- 
tro bore  dopo  di  hauer  fudaio,  mangiando  vu6 
pafie,  mandole,e  bifcotti,c  di  tutto  mediocremen- 
te j  beuerà  dell'acqua  che  fi  fece  la  feconda  volta 
in  quella  quantità  che  le  parrà  conuencuolc.  Del- 
la quale  acqua  potrà  mcdefimamente  bere  fra 
giorno,  d'indi  ad  oito  bore  dopo  di  hauer  man- 
giato ,  torni  à  pigliar  la  prima  acqua ,  e  ne  pigli 
otto  altre  oncie  chefia  bencalda,efudi  per  due 
altre  bore,  e  fciugatoil  fudore.  fi  muti  di  panni 
lini  caldi,  e  d'indi  ad  vn*horadapoi  ceni  le  tnc- 
defime  vue  pafle  ,  mandole  ,  e  bifcotti  ,  e  beua 
della  feconda  acqua_> .  Quelto ordine  ha  da  tene- 
re ne'  primi  quindici  giorni ,  fuluo  fcnonfifen- 
tiflc notabile  fiacchezza,  perche  in  fimil  cafogli 
fìhadafuccorrcrcondailida  mangiare  vn  pollo 
picciolo  roftito inlieme col  refto  che  egli  mangia- 
i]a>».  E  nei  deboli,  che  non  ponnocom portar  tan- 
ta dieta,  bafterà  di  pigliarla  per  none  giorni,  e 
finiti  i  noue  giorni,  ha  da  mangiare  vn  pollo  pjc- 
ciolo roftito,  e cafo che  l'infermo  fulTe  debole  di 
forte ,  che  non  potefie  foffrir  la  dieta ,  le  s'ha  da 
dar  da  principio  il  pollo,  ma  che  fia  aflai  picciolo, 
andando  aumentando  tuttauia  il  cibo  .  Paflatii 
quindici  giorni,  fi  tornerà à purgare,  pigiiandofi 
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di  caflìa  tratta  per  feta ,  al  pefo  di  dicci  dramme  ì 
otieramcntc altra  cofacquiualcntcàqucfta .  Etiti 
quel  di  non  beua  l'acqua  prima,  ma  bcua  dcll'ac" 
qua  fcmplicc  .  Ma  poi  il  giorno  apptcflb  della 
purgatione  tornerà  al  medefimoordine .  Piglian- 
do per  la  mattina,c  per  la  fera  l'acqua  primate  fa- 
cendo il  rcfto,  che  con  cfTa  fi  conuicn  fare,  cofi  nel 
inangiflrc>comcnclbcre,fahiochcin  luogo  di  pol- 
lo, poti  à  mangiare  meza  pollanca  roftita.&  in  fine 
alcuna cofa di  più.  Qiiefta  feconda  volta,fi  pigli 
l'acqua  venti  altri  giornanti  quel  tempo  fi  può  le- 
uar  di  letto,e  ftarfi  nella  Tua  camera  veftitc»,  e  bene 
addobato .  Et  al  fin  di  venti  giorni  s'ha  da  torna- 
re i  purgare  vn'al  tra  volta,  &  hadatcncrfpecial 
penficro  di  gouernarfi  con  redola  dopo  di  haucr 
prela  l'acqua  per  quaranta  giorni  in  tutte  quelle 
cofe ,  che  i  Medici  chiamano  non  naturali ,  guar- 
dandofi  da  donne,  c  principalmente  da  vino,  in 
luogo  del  quale  bcua  acqua  femplicedel  medefi- 
mo  Legno,e  fe  non  voleflTe  farlo,  beua  acqua  cotta 
con  artefi,  ò  finocchio ,  cennndo  poco  la  fera  fenza 
mangiar  carno.  Qucftoè  il  miglior  modo,  che 
fi  tiene  in  pigliar  l'acqua  del  Legno ,  ilquale  ifana 
moltcinfermifà incurabili ,  douc  la  medicina  noni 
ha  potuto  far  il  fuo  effetto  .  E  queft'acqua  è  il 
miglior  rimedio ,  che  fianel  mondo  per  curare  il 
mal  Francefc comunque  fi  fia ,  e  di  qual  fi  voglia 
rpecie  fi  fia,  imperochcrcftirpa  e  diradica  del  tut- 
to, fenza  che  mai  piùritorni.  Etinqueftoha  la 
Aia  principal  prcrogariua ,  e  la  fua  eccellentia .  E' 
buona  queft'acqua  per  la  hidropefia  ,  per  l'afma, 
per  l'cpilepfia,  per  male  di  vefi^ìca  e  di  ngnoni,per 
pafl[ìonc,e  dolor  di  giunturc,e  per  ogni  male  da  ha 
mori,c  vencofità  caufato  .  £'  buona  per  infermi^ 
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tà  lunghe,5(:  iniportune,douc  non  habbian  gioua^ 
to  Iccofc  ordinarie  di  medicina,  tnaggiotmcrc  gio 
uadouc  fono  quelle  indifpofitioni  proceduff  col 
tempo  da  mal  Fracefe .  Vi  fono  molti ^chc  con  que 
fìo  Legno  hanno  fatto  molte  mifture  ,  facendone 
firoppijC  certamente  fanno  buoni  effetti .  Mio  pa- 
rere &  opinione  è,che  colui  che  ha  da  pigliar  l'ac- 
qua del  Legno,  la  pigli  nel  modo  detto  di  fopra, 
fenza  mctchiaruicofa  alcuna, perche  per  efperien- 
tia  li  è  veduto  far  quell'acqua  in  qucho  modo  mi« 
giioreopcracione.Fa  buoni  i  denri,  biaiichcggian- 
dolije  fermandoli, fc  con  cffa  fi  (ciacqua  continua- 
mente. £'  caldo  e  fecco  in  fecóndo  giado. 

Delhi  China.      Cap.  X. 

LA  feconda  Medicina,  che  viene  dall'Indie  e 
vna  radice  chiamata  la  China;parc  bcnecofa 
da  fcandalizarc>  dir  che  la  China  fi  ritroui  nelle 
noftre  Indie  Occidentali ,  come  perche  comune- 
mente la  portino  i  Portiighefi  dah'Indie  Orienta- 
li .  Per  la  qual  cofa  è  da  fapere,  che  Don  Francelco 
di  Mendozza  caualiiera  molto  lìlulireqnàdoven 
ne  dalla  nuoua  Spagna,  c  dal  Perù ,  mi  fc  'Vedere 
vna  radice  grande,  &c  alcune  altre  picciolcjdiman 
dandomi  che  radici  fofl!er  quelle ,  io  li  rifpoli ,  che 
erano  radici  di  China,imperoche  mi  pareuano  af- 
fai frcfche;  egli  mi  diffe,  che  veramente  era  coli, 
perche  poco  tempo  era ,  ch'egli  proprio  l'haueua 
raccolta,  e  la  portaua  dalla  nuoua  Spagna.».  Io 
mimerauigliai,  che  in  que IJc parti  riiaueffc  tro- 
uata,portandoopinione,  che  folamentc nella  Chi- 
na fi  ntrouafie  j  egli  mi  diflc,  che  non  folamentc 
ocila  nuoua  Spagna  v'^ra  della  chma^mache  pre- 
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Ho  haueria  veduto  portare  gran  quantità  di  fpecic- 
rie  di  quelle  parti  iftcflfe,  di  donde  fi  portauala 
China .  llche  credetti,  quando  poi  viddi  il  contra- 
rio ,  che  egli  hauea  fatto  con  fua  Maeftà  di  porta- 
re in  Spagna  gran  quantità  di  fpecierie,che  già  ha- 
uea incominciato à  porre  6c  à  piantare,  &  io  viddi 
il  gengeuo  verde  portato  di  quelle  bande  ,  e  fimil- 
mcnte  la  China ,  laquale  è  vna  radice  di  canna  con 
molti  nodijdi  dentro  bianca,ma  ve  n*è alcuna,  che 
con  la  bianchezza  ha  il  color  rolTo,  ma  di  fuori  e 
colorflta  .  La  migliore  e  la  più  frcfca,  che  non  hab- 
bia  buchi  jechetìa^^ondcrofa,  e  non  fia  carolata, 
con  haucre  vna  fuftanza  denra,e  di  fapore infipida. 
Nafce  quefta  radice  nella  China  ,  che  e  l'India 
Orientale  pre(roallaScithia,eSericana.  Nafce  vi- 
cino al  mare,  èia  pianta  come  quei  cardi  da  fcar- 
darei  panni,  chiamato  labro  di  venere.  Si  feruono 
della  radice  (blamente,  con  laquale  gl'Indiani  fi 
curano  di  graui  infermità,  e  per  quefta  cagione 
la  tengono  in  gran  ftmia.  Curanocon  eifaiutteie 
infermità  Innghf ,  e  le  arure  ancora ,  fpecialmen- 
ic  lefebrt  .  Piouocando con  Inacqua  di  detta  radi- 
ce il  fudore,  r  per  quefta  via  molti  ne  fìinano.  Pro- 
uoca  mirabilmente  il  firdore.  Sarà  forfè  da  trenta 
anni ,  che  la  portarono  i  Portughcfi  in  quefte  par- 
ti,  e  la  teneuano  in  gran  prezzo  per  curare  tutte  le 
infermità.  Specialmente  vale  nel  mal  Francefc, 
nel  quale  ha  fatto  grandi  effetti ,  &  in  molti  altri 
ancora  ,  fi  come  noi  diremo  .  Si  dà  Tacqua  in 
quefta  guifa .  Purgato  l'in  fermo,  come  più  vi  par- 
rà conueneuole,  fi  pigharà  vna  delle  radici,  e  fi  ta- 
gliaràal  rirondo,  con  fette  fottili ,  e  larghe  quanto 
vncarlino,  c  pigliando  di  detta  radice  tagliata  al 
pefod'vn' oncia,  fi mcccerà dentro d' vna  pignatta 

nuoua^ 
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nuoua ,  c  poi  fopra  vi  fi  mettano  tre  azumbre ,  cioè 
f\\i\x\à\d  Jibrc  d'acqua ,  e  fi  farà  ftare  in  molle  per 
venti,  ò  ventiquartrohorc,  ecopcrta  la  pignatta, 
fi  farà  cuocere  à  fuoco  Ifnro  di  carbone  infocato, 
fin  che  diminujfchi  Ja  metà,  che  farà  vn'azum- 
bre,  e  mezo ,  e  quefta  feruirà  per  la  n  cdicina  det- 
ta di  fopra,  parlando  dell'acqua  del  legno ,  e  dopo 
d'efier  raffi  eddata,fi  coli,  e  fi  riferbi  in  vafo  vetria- 
to ,  tenendo  penfiero ,  che  ftia  in  alcun  luogo  ofcu- 
ro,  ò  che  habbia  il  lume  di  fopra ,  perche  meglio  fi 
confcrua,  c  dura  anco  più  lungo  tempo,  fcnza  cor- 
romperfi.  Etmeflbl'jnfcrmo  inftanza  ben  guar- 
data dai  freddo ,  cconueneuole  àral  mcftiero,fi 
pigliarà  la  mattina  à  digiuno  dieci  oncie  di  det- 
ta acqua  ,  quanto  più  calda  Ja  può  fofFtirc ,  e  pro- 
curi di  fudare,  afpcitandoil  fudorc  per  due  horc 
almeno,  dopo  di  haucr  fudaio,  fi  afciughij  c fi 
muti  di  camifcia ,  e  lenzuola  nette,  e  calde,  ftan- 
dofi  dopo  del  fudorc  due ,  ò  tre  altre  hoie  in  Ietto, 
&  dopo  di  efferfi  ripofato,  fi  potrà  veftiic,  e  bene 
afferrato  fi  ftia  nella  fua  camera ,  laquale  fia  guar- 
dala da  freddo  &  d'aria,  ma  piena diogni  piace- 
re, cdi  buona  conucrfaiione.  Mangi  alle  vndi- 
ci  hore  mcza  pollaftia  picciola  lefia  ,  onero 'Vn 
quarto  di  gallina  acconcia  con  pocofalc,  bcuen- 
Rtll      jJ^fi  rcmprcal  principio  del  mangiare vna  fcu'^eU 
la  di  brodo ,  poi  fubifo  apprcffo  feguiti  il  roangia- 
te  della  gallina,  Jaqualeda  principiofia  in  poc» 
,j       quantità,  e  finìfca  il  paftocon'Vn  poco  di  coto- 
gnata. Il  bere  farà  dell'acqua,  che  piglia  la  mar* 
nna,  perche  qui  non  fi  ricerca  di  far  più  che  vn'ac- 
^    qua...  Dopo  paflfatoil  principio,  potrà  appreflb 
M    al  brodo  mangiar  de  l'vue  paffc  fcnza  arilh ,  ouc, 
K  ramemc delle  pruncfccchc fcnza oflòi il  panefa- 
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rà  la  fcorza  del  pane  ben  cotto ,  oueramenie  man^ 
giaràbifcotfo.  Se  fra  il  giorno  hauerà  voglia  di 
bere ,  lo  può  fare  pigliando  alcuna  conferua,  e  bc- 
uerà  di  quell'acqua  ifteffa .  PalTateotto  bore  dopo 
di  haucr  mangiftto,(ì  metta  in  lctto,e  pigli  dicci  al- 
tre onde  dciriftclTa  acqua ,  quanto  più  calda  la 
puòfotfrirc,  e  procuri  di  fudarc  per  due  bore.  E 
dopo  del  fudotc  fi  afciughi ,  e  muiifi  di  canìilcia,c 
lenzuola  nette,  e  calde,  d*indi  ad  vn'altra  bora  ce- 
ni alcuna  conferua,  ouerarocnte  vue  paffe ,  e  man- 
dole conalcun  bircotto,ebcua  dell'iftcfla  acqua, 
mangiando  in  vltimo  della  cotognata,  dopo  della 
quale  non  beua  più .  Qucfto  ordine  fi  ha  da  tenere 
per  trenta  giorni  continui,  fenza  bauerdibifogno 
di  più  purgarfi  dalla  prima  volta  in  poi,  e  fi  può 
Icuar  di  letto,  pur  clic  ftia  bene  afferrato  di  panni, 
cben  vcftito.  In  quefto  tempofi  pigli  ogni  forte 
di  piacere ,  e  di  allegrezza,  fchiuando  all'incontro 
tutte  quelle  cofe,  che  le  potclTero  dar  noia .  Dopo 
di  hauerc  in  qucfto  modo  pigliata  l'acqua ,  ha  da 
tener  buon  ordine ,  e  buon  regimcnto  per  quaran- 
ta giorni  continui,  c  non  ha  da  ber  vino,  fe  non  ac- 
qua fatta  della  China  già  cotta  vna  volta ,  laquale 
dopo  d'effer  cotta ,  s*ha  fempre  da  riferbarc  ,  c 
da  metterli  à  feccarc  all'ombra.  E  quella  China 
cefi  fccca  fcruifà  per  far  l'acqua  da  bere ,  ne*  qua- 
ranta giorni  dopo  di  hauer  prefa  l'acqua ,  facen- 
do cuocere  vn'oncia  di  detta  China  in  quindici 
libre  di  acqua  fin  che  fcemi  la  metà ,  e  di  qucfta 
acqua  beuerà  di  continuo,  mafopra  tutto  fi  guar- 
di da  donne .  Habbia  penfiero,  cofi  nell'acqua  de* 
trenta  <»iorni»  come  de' quaranta,  di  far  ftare  in 
molle  la  Ch'.na ,  prima  che  fi  ponga  al  fuoco ,  per 
Y^ntiquattrpUorc.  Cutanficon  quell'acqua  molta 

mfer- 
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infermità, ogni  fowc  di  mal  Fr anccfc ,  tutte  le  pia 
ghevecchie,  &  viceré.  DisfaTe  durezze ànticlie 
Jcua  1  dolori  delle  gi«ntbre,che  chiamano  j^otcà 
«recaca ,  &  altra  qual  fi  voglia  forte  di  gotta ,  càit 
Ila  in  parte,  ò  membro  particolare,  e  fpecialmcntc 
cura  la  fciatica ,  toglici!  dolor  di  capo  antico,  e  di- 
ftomaco/anaogni  force  di  difcefc',e  di  rcuma,disf* 
Ic  oppilationi,  ecural'hidropifia.  fà  buon  color 
BelVoIto,  Icua  via  la  itteritià,&:ogni  catriua  com- 
pleaìone  di  fegato  acconcia,  e  retcihca .  Et  in  que^ 
ito  tiene  gran  prerogatiue,  e  pcrqucfto  mczoeu- 
ra  le  fue  infermità .  Sana  la  paralifia,  &  ngin  jnir 
fermitàdinerui ,  è  buona  perii  mal  dell'orina ,  e 
per  la  malenconia  mirachiale,  percioche  confu- 
ma quello  humore,  donde  vien  caufata .  Leuala 
malencònia ,  e  tutte  le  infermità  venute  da  humo- 
ri  freddi ,  conforta  lo  itomaco,  rifoluc  mcraniglio- 
lamente  la  vcntofiià  ,  gioua nelle  febn  lunghe ,  «Se 
importune,  fi  come  fonòcotidiane ,  e  fcbri  erra- 
tiche. Pigliata  quefta  acqua  nel  modo  che  fi  ri! 
chiede,  quelle  eftirpa,  e  caccia  via,  ficcndo  ciò 
con  prouocarc  fudore,  nel  quale  vfficio  eccede  tut- 
ti gli  altri  medicamenti  .  Alcuni  hanno  detto, 
che  prouocando  fudore  ,  cura  le  febn  pcftilen- 
liali.  E'fecca  infecondo  grado,  con  molto  poco 
calore,  Ilchc  fi  vede,  perche  l'altre  acque ,j co- 
me fono  di  Legno ,  c  Sarzapariglia ,  rifcaldano ,  e 
mettono fcte,  cquefta ncdà  fete,  ncfaimpicfiiò. 
ne  alcuna  di  calore.  In  verità  è  medicina  molto 
nobile,  nella  quale  ho  io  riirouati  grandi  effccii 
per  le  infermità  gjà  dct(o . 
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2fe  Della  Sdr\a^angìia . 

Della  SarT^apanglia .     Cap.  X I . 

LA  Sariaparigliaètuiii  vci.iita  inqneftcnoftré 
parti  dopo  del  la  China ,  farà  bora  vciui  aanù; 
clic  venne  ad  vfarli  in  quefta  città .  Portofl^i  la  pri- 
mi volta  dalla  nuoua  Spagna,  perche  gli  India- 
li la  vfauano  per  gran  medicina  »  con  laqivilccu-. 
raoano  molte,  e  varie  infermità.  E'  vna  piaata, 
che  fa  molte  radici  dirotto  terra,  lunghe  m  gmr% 
di  vna  baet  berta,  e  più,  di  color  leonato  ciiiaro ,  &j 
alle  volte  fono  le  radici  tanto  fondate ,  che  per  ca- 
uatledel  tutto,  é  di  bilogno  di  cauare  vna  gia  qua- 
tirà  di  terreno.  Fà  alcuni  rami  nodofi,chc  faciluic- 
tc  fi  feccano ,  e  diuentano  Icgnofi .  Non  lappiamo, 
che  pioduchi  fiori,  tic  frutti.  Dopo  di  quella  della 
nuoua  Spagna ,  fe  ne  riirouò  più  al  [fondo  tn'altra. 
migliorclaquale  fa  migliori  effetti .  Conofccfi  cf- 
fct  'di  fondo,con  effcr  leonara,(.' più  grofìTa  di  quella 
della  nuoua  Spugna ,  laquale  è  biancha  che  lira  al 
giallo,  &è  più  lottile.  La ondela  Sarzapariglia, 
che  tira  più  al  nero,c  la  migliore .  Ha  da  cllcr  frc- 
fca,  &:  in  quelito  condite  tutta  la  Aia  bontà  .  Co- 
nofcefi  elTer  frefca ,  quando  non  è  carolata,  quan- 
do fi  rompe,  che  non  faccia  poluerc,  ò  caroli ,  pel- 
che  la  frefca  npartendofià lungo  pclmezo,  fi  fa 
in  guifadi  rifì:ringhe,  e  non  fa  polucre  ,  quanto 
più  è  grane,  è  migliore.  La  chiamano  gU  Spa- 
gnuolTSarzapariglia,  per  la  gran  fomiglianza  che 
tiene  con  la  noftra  Sarzapanglia  di  qucfte  bande, 
laqualcclafmilaccafpera.  Io  credo  al  fermo,chc 
la  Sarzapariglia  di  quelle  parti ,  fia  la  ifteifa  con  Ja 
n?ftrR,  laquale  ho  io  molte  volte  cfpcnmentata ,  e 
tà  gli  iltcffi  efl^etti  la  nofira ,  che  quella  della  nuo- 
ua Spagna,  con  la  quale  ha  maggior  fomiglianza, 

che 
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che  có  quella  di  fondura.E'  di  faporeinfipida  fcn- 
za  alcuna  acnmonia,e  l'.^cq'ia        di  qucl/a,  noa 
ha  pili  (aporcchcs'habbrn  l'acqua  di  oraio  La  pri 
ma  volra,chc  fu  vfaca  qudU  hciba,fu  molto diflFc 
rccc  .1  modo  da  qucAodi  hogg.  j  imperochHada- 
uano  alia  vfanza  de  gii  Indiani  nella  cura  ddic  lo^ 
ro  infcrmità,cerro  faccua  a/faj  grandi  cffcm;ma  la 
dclicafezza  de  i  noUri  di  qiicrti  tempi  ha  fatto  che 
fi  vli,e  il  dia  come  l'acqua  dei  Lcgno.Da  principio 
pigliauano  della  5arz ipariglia  in  molta  quantità 
torre  pmdi  mczi  librale  la  ragIiuzzauano,cia  pc- 
itauano^e  poi  la  mettcuanoà  molle  in  vna  quanti- 
tadiacqui ,  laqnaledopodi  cflcrmolrobcnmol. 
ie,la  metteuano  in  vn  mortaio ,  c  la  pertauano  'vn 
buon  pezzo,  di  modo,ciie  diucmua  tutta  come 
vnabaua,  poi  lacolauano,  e  fprcmeuano  molto 
bene ,  hn  che  ne  cauancro  la  mucilagme,  ò  baua,e 
di  quella  pigliauapola  mattina  ben  calda  vn  buo. 
no  bicchiero-,  e  poi  iì  copriuano,  c  fudauano  Jc 
<Jue  fue  bore ,  fc  fe  fra  giorno  haucflbro  Iianufa  vo- 
glia  di  bere,  haueuanoda  bere  quella  (kHa  bauai 
impcrochenon  fihaueua  da  bere,  ne  da  mancia, 
re  altra  cofa  di  quella,  e  la  fera  tornavano l'pi. 
gliare  altro  tanro  di  quella  iftcffa  baua  calda  ,  fat- 
ta, fi  come  ho  detto  per  efpremone,  e  fudauano 
altrotanto  ,  cofne  haueuano  fatto  la  matiinsu  . 
^nctto  ordine  teneuano  tre  giorni  continui,  fcn- 
za  mangiare,  e  fenza  bc^rc  altra  cofa  di  foltanza, 
fenon  quella  baua  cauata  per  cfprefnonc  della 
òarzapariglia ,       in  qucfto  modo  io  ia  iSÌ^Ai  da 
principio  molte  volte ,  e  certo  faceua  grandi  effbt- 
ti,e  nfanarono  molti  infermi  meglio,chc  bora  non 
lanario.  Dopo  fi  introduflTe  vn'aiiro  modo&:  è 
quello, ch« hora  fi  vfa,  in  quefta  forma .  PighaTia 
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2^1  DelU  SarX^parlgltA . 

due  onde  <H  Sarzapariglia,e  lauata,  lì  ammacca,e 
taglia  minutamcre,c  pofcia  fi  mette  in  vna  pignat- 
ta nuoua  ,  gctiadoui  (òpra  quindici  libre  di  acqua, 
c  fi  fa  ttarc  in  molle  per  ventiquattro  bore .  Dopo, 
coperta  bene  la  pignatta  ,  fi  cuoce  à  fuoco  lento  di 
carbone  bene  infocato  ,  finche  diminuifcano  le 
due  parti,  enctelli  vna,ilchefi  conofcerà  perla 
regola  della  mifura ,  c'habbiamo  detto  di  fopra^,. 
E  dopo  di  eCfer  raffreddata  fi  coli,  e  riferbi  in  va- 
fb  vetriato  .  Sopra  quella  medefima  Saizapari- 
clia  cotta  vna  volta ,  fi  getti  tanta  acqua ,  che  rcfli 
piena  la  pignatta,  e  fi  faccia  bollire  alcuni  bollii 
E  dopo  di  cflcr  raffreddata  fi  coli ,  e  riferbi  in  vafo 
vernato.  Puro;ato  l'infermo,  come  meglio  fi  con- 
uenga,  c  rinchuifo  in  camera  ben  fìufato,  ha  da  pi- 
oliar  per  la  mattina  dicci  oncie  dell'acqua  della 
Sarzapai  iglia,  c  fudarà  almeno  per  due  horc,e  do- 
po del  fudore  fi  fciugherà,  e  fi  muterà  di  carni  fciii, 
e  lenzuola  caldi ,  c  netti ,     il  medefimo  farà  la 
fera  otto  bore  dopo  di  haucr  mangiato,  muran- 
dofi  di  can*>ifcia,e lenzuola  caldc,mangiandb  fem- 
rrc  alle  vndeci ,  c  cenando  ad  vn'hora  dopo  di  ha- 
rerfudato.  Ceni  la  fera  viic  paffe,  c  mandole,  e 
bifcotro,  cbeucràdella  feconda  acqua,  tenendo 
quello  ordine  per  quindici  giorni;  ma  fevi  fuf- 
ie  fiacchezza,  gli  fi  ha  à  dare  vn  pollo  picciolo  ro- 
ftito,  aumentando  tuttauia  fecondo  il  tempo  .  Ha 
daffare  in  letto  almeno  i  primi  none  giorni,  6^ 
il  rimanente  in  camera,  guardandofi  da  freddo, 
c  di  vfcire  all'aria,  &  in  fine  di  quindici  giorni 
6*ha  da  purgare  con  medicina  piaceuole ,  c  faci- 
k ,  &  il  medefimo  farà  in  capo  de'  trenta  giorni  : 
di  modo,  che  fi  oflcrui  totalmente  l'ordine,  che  di- 
cemmo in  pigliar  l'acqua  del  Legno ,  c  cofi  mede» 

fima- 
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fimamente  dopo  de'  trenta  giorni,  ha  darencrii 
gua^xlaco,  ^  vl^r  buon  rcgg.f.cnto  p.r  cuai^al 
ti  g  o.ni  ,  non  bcuendo  vino  i- ma  acqua  fcmp lice 
doni   O  '^t'^'f  ^arzapnngl.a,  c  g.a: difi da 
donne.  Qo^trlto  e  ii  modoordinario  Ji  pic^jjar  Ja 
Sar z.pangua,  che  hogg,  é  in  coitumc;  e  pecche  io 
feo  dpcncrza  d'Hirn  n^odi,  che  vi  fono  gtan  feac! 
ti,gh  Icriucrò  qui,acaochc  1]  dica  tutto  quclio,chc 
fi  dcuc  neha  òarzaparigha ,  da  che  è  mcdicamen! 
to  hoggi  grandemente coftumato,  nel  quale  vce. 
giamo  g^^ndifhmiefretti.  lofoghofarlvnfiroL 
po,  il  quale  edi  molto  tempo  celebrato  in  qucfta 
citta^cSc  in  tutta  la  ipagna.e  fono  fedic.  anni' ch'io 
nie  ne  leruo  per  mal  irnnccfè,  e  per  altre  infermi, 
a,  ilquale  non  nfcalda ,  né  meni  inhamma  mTé 
ben  temperato  fecondo  la  fua  nraduacione,  6c  f! 
buoni  effetti  11  pruno,  per  ilquale  queito fu  jTdi^ 
filato  fu  per  Pantaleo  del  Negro  Genoucfc ,  ilqaal 

^ei.endo  curaro  da  molti  Mcdici,&:  hauédo  piglia- 
ta 1  acqua  del  Lcgno,era  già  quaficonluntof^'ha. 
ucmi  vna  goma  ndia  froMe  della  gamba  có  gran, 
diilimi  dolori,coitui  lo  prefe,e  fanòmolto  bendo 
ho  vfato  querto  hroppo  in  molte  perfor  e  per  quel- 
le infermità ,  douc  luolc  gJouare la  Sarz /pancrha, 
Il  Legno,  e  per  molteaitrcancora,  ^  ha  buona 
graduationciimperoche  fi  leua  Ja  ficcità  al  Lcono. 
&i  calore  alla  Saizapariglia,cfam  in  qaefta"„,:  . 

cit  di  L;  gno  fan  to  preparato  nel  modo  e,à  detto 
poi  h  tolgono  trcdozcne  di  giugiolc  lenza  oflb' 
nieza  oncia  di  fior  di  boragine,  meza  oncia  di  vio  ' 
le,&  alquati  grani  di  orgio  mòdati.tuttc  qucfte  co 

10  a  iuoco  aIicgio,hn  che leiti  delle  tre  parti  l'vna 
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c  n  cola,6i  ad  ogni  dicci  oncie  di  qucflo  decotto^fi 
aacriunce  vn'oncia  di  firoppo  violato.PiglUi  caldo 
la''mactina,c  la  fera,con  .qudl'iflcflb  ordme  già  det 
to  dell^acqua  ,  procurando  di  fudarc,  le  fi  può,  c  le 
peraucntura  ne  venire  poco,pur  tutmuia  fana.Pon 
no  qucfti ,  che  1* vfano ,  mangiare  vn  pollo  picciolo 
per  pafto,dal  primo  dì  che  incominciano,  facendo 

poi  il  icfto  della  dieta ,  con  bere  acqua  fcmplicc  di 
Sarzapangha,  che  fi  fa  di  roeza  oncia  di  Sarzapa« 

lioha,  con  quattro  a^umbrc  di  acqua -,  tantoché 
bollendo  fc ne  Icemi  vna  parte, ò  poco  piii.  Qnefto 
ordine  fana  ogni  forre  di  mal  VraLcfe,c  tutte  quel- 
l'infermità ,  che  habbiamo  detto  lanar  l'acqua  del 
Lc^^no ,  e  la  China  ,  e  Sarzapanglia .  E  perche  à 
tornar  da  capo  à  dir  le ,  fana  cofa  fapcrtìua,  e  lun- 
ga, fi  potrà  leggere  in  quello ,  c*ho  detto  di  fopt a  i 
perche  certamente  in  qucfta  acqua  fcmplice ,  &  m 
qucfto  decotto,  io  ho  trouati  grandi  eficcti,  cofi 
nelle  in  fermiià,doue  fulTcalcun  fofpeito  di  mal 
Fiancefe,  come  anco  in  infermità  lunghe,  6<^ 
importune, nelle  quali  i  rimcdijcomum  di  Mcdi- 
Ciiìa  noti  haueflcro  giouato ,  quantunque  non  prò. 
CcdcCfero  da  mal  Franccfe .  Qiiefto  nondimeno 
le  cura,  e  fana,  come  fi  vederà  per  lafuaopera- 
tione.  Suol  farfi  vn'altro  firoppo  di  Sarzapan- 
cliainqueftoroodo.  Suolgonootfoncie  di  bar- 
tapariolia  ammaccata,  e  tagliuzzata  , e  cuoceli 
in  quattro  ^2^""^*^*'*  d'acqua  ,  finche  fcemmotie, 
e  ne  refti  vna .  In  quell'acqua,che  refta,fi  buttano 
Cinatiro  libre  di  zucchero ,  e  le  ne  fa  firoppo .  Uel 
quale  firoppofi  pis^liano  tre  oncie  la  mattina  (Ji*:  al- 
ito tanto  la  fera  mangiando  cofe  di  buona  loltan- 
5ta,c cenando  poco ,  e  beuendo  acqua  (etri  plicc  lo, 
temcuic  di  Sarzaparigha .  Pc»uà andate  ri:.tcrmf 
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fuor  di  cafa  à  Tuoi  nego»  j.Curanfi  con  quefto  moi- 
re infermità  dette  di  fopra,  fcnza  che  l'infermo  ne 
renti  alcun  trauaglio.  E  H  ha  da  [pigliare  finche  fia 
tìniro  tutto  il  firoppo.Pigliafi  lìmiimcntc  la  Sarza- 
pariglia  Icuandogli  il  midollo  di  denrro,poi  la  fcc- 
Cano  »  e  he  fanno  poiuere ,  e \x  pafTano  per  feiaccio 
di  fcta.  Di  cjueft.i  poiuere  (i  piglia  in  mal  France- 
fe,  Se  in  fpecie  di  tal  male ,  &  infermità  caufate  da 
tal  male ,  pigliandone  il  pefo  d'vn  carlino  per  vol- 
ta,  có  bere  apprelTo  dell^acqua  femplicc  delia  Sar- 
2apariglia,  e  ciò  lì  hi  da  firc  la  mattina  à  digiuno, 
eia  fera  quandofi  vààlccto  ha  da  mangiarccofc 
di  roftanza,c  non  ha  da  bere  vino/e  nó  acqua  fem- 
plicc di  detta  Sarzapariglia .  E  bene ,  che  fi  purohi 
prima,che  incominci  ad  vfir  detta  poiuere.  Que- 
lla guai  ifce  molte  infermità  lunghe ,  &  temporali, 
c  cura  mcrauiglioramente  il  flemma  falfo  di  ma- 
ni,e  piedi-,  in  quefta  forma  purgato  l'infermo ,  & 
anco  fcnza  purgarlo.  Quando  non  fi  poteflc  fare 
aliriraenti,piglicrà  iafua  polaere,come|cfta io  det- 
to, e  nel  flemma  falfo  fi  metta  con  vna  penna  va 
poco  d'acqua  di  folimato,  aggiuntaui  acqua  di  ro- 
le,  chenonfia  molto  femplicc.  E  qucUo  s'hada 
fare  ogni  giorno  iimperoche  con  quefto  farà  per, 
fcttamcntc  fano .  Quefto  lo  monditìca,  incarna,  c 
fa  far  la  cicatrice,  fenza  adoprarui  altri  rimedi). 
Mahada  vfarfila  poiuere  ancora ,  e  l'acqua  fcm- 
plice  della  Sarzapariglia  ,  chehibbi<imo  già  det- 
to. E'cofa  quefta  di  cofi  grande  ctktio,  e  tanto 
fpcrimentata,  quanto  lo  potrà n  vedere  coloro,  che 
l'vfaranno,  perche  certamente  ne  diucngono  la- 
wi .  E'  tanto  l'vfo della Satzapariglia  al  di  d'h  v^gi 
nel  modo  già  detto,  che  a  qual  li  voglia  infci an- 
ta s'applica  ,  6c  è  venuta  m  tanta  Itima,  che  la 
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2f6'  Della  yietra^pnrrti?,  nit  '  '■.-'-'^'^hi. 

Oliai  n  yt  g^ia  difccfa  di  temr.a ,  vciUofìrà ,  mal  di 
ilìacrc,    alno  qual  fi  voglia  difccnfo ,  che  lìa  y  co-, 
irò  non  vi  fia  fcbrc ,  òintcrn  ita  acuta ,  ibbito  pi- 
«  Aano  l'acqua  femplice  delia  Saizap^nglia  .  E 
Siiefia  è  talmente  al  di  d'hoggi  mclTo  in  vfanza, 
che  non  altrimenti ,  fi  iroua  l'acqua  cotta  Cemplice 
della  Sarzapariglia  nelle  cafc,che  fi  fa  l'acqua  nel- 
le bctnnc,&  in  vedrà  fa  grandi  effetti  ,riv;aranda 
à  lunphe ,  &  importune  infermità .  D  bene  il  ve- 
ro, che  le  peifone  mollo  calide  di  compltlTìone 
lenfcalda  più  del  doueie,  e  pei ò  non  la  ponno  be- 
re .  £  tanto  meno  fc  haucranno  iJ  fegato  caldo  più 
deldoucrc,  perche  lo  rifcaldaafiai .  In  pafilonc 
didonnc,6Ì  della  matrice,  coir.e  ti  humon  iied- 
di  fa  buoni  effetti ,  e  rifcalda  lo  ftomaco  freddo, 
rifoluemcrauigliofamcntciaveniofiià,  &  in  per- 
fone infette  di  molti  mali,  e fpccialmentc  foggcu 
uà  reame,  &à  dolori  inuecchiati,  &in  infermi- 
tà caufatc  da  catiiui  humori,  &  nelle  altre  tutte, 
che  corrono  in  qucfto  modo  con  continuarla  c 
di  grandifiTimo  profitto  ,  e  guarifcono  gl'infer- 
mi di  quello,  che  mai  penfaiono  difanaig^.  La. 
fua  complcllionc  è  calda  ,  fccca  quafi  nel  Itconda; 
grado  .  Hannofi  da  dare  tutte  tre  quell'acque 
nell'Autunno. 

DcllaTietra  di  fangHd  e  della  pietra 
de' fianchi >    Cap.  XII. 

PORTANO  dalla  nuoua  Spagna  due  Pietre  di 
gian  viitù,  l'vna  chiamano  Pietra  di  fangue,  c 
Ifaltra  Pietra  de' fiàchi.La  Pietra  di  fangue  è  fpecic 
di  lalpc  di  vari)  colori,alquàto  ofcura,  e  tutta  fcac- 
chcggiattt di  varie  pitture,  colorata  come  di  fan^ 

guci 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courfesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/A/l 


Capitolo  XI 1. 

gi!c;dclle  quali  Pietre  fanno  gl'Indiani  alcuni  cuo^ 
ri  grandi,  c  piccioli.  iVfbd  iquefta  Pietra,  cofi 
in  queltc  parci ,  come  in  quelle  e  per  o^ni  flufTo  di 
fangue ,  di  qual  lì  voglia  parte  che  (ia ,  di  nafo ,  di 
meftruo,  cdi  venehcniorroidaii ,  c  di  ùnte ,  e  di 
quel  lo,  che  fi  getta  per  la  bocca.  Bagnali  la  Pietra 
in  acqua  fredda,e  mctiefi  nella  man  dritta  dell'in- 
fermo, che  la  tenga  ben  ftretta  nel  pugno,  tornan- 
do fpelfoà  bagnarla.  In  qucfto  modo  l'vfanogli 
Indiani,  ccolìmedefimamentei'vfiamo  noi  qui. 
Si  ricn  per  fermo  apprelTo  gl'indiani ,  che  toccato 
conquerta  Pietra  il  luogo,  donde  corre  il, faog.ue, 
lonftringa.  E  tengono  in  quelia  gran  contìden- 
za,  perciochefcnc  e  vcdutorcfFetto.  Giouame- 
defimamcnte  tenerla  legata  fopra  à  quella  parte» 
donde  corre  il  fangue ,  facendo  toccar  la  carne ,  & 
in  quefto  modo  habbiamo  veduti  grandi  effetti  ia 
naringcrcil  fangue.  Alcuni  che  patiuano  flulfo 
di  fangue  hemorroidale ,  fi  fono  guanti  con  haueq 
fatti  anelli  di  quefta  Pietra,  econhàuerli  portati 
di  continuo  nel  dito,  llmedcfimo  s*è  veduto  nel 
fìulTo  meftruale  di  donne .  L'altra  pictra,che chia- 
mano de'  fianchi,  è  vna  pietra  che  le  più  fine  paion 
no  prafma  di  fmcraldi ,  che  tira  al  'Verde ,  eoa 
vnccrtocolor  latteo.  La  più  verdcéla  migliore, 
la  portano  fatta  in  varie  formc,che  coli  anticamen- 
te l'haueuano  gl'indiani ,  vna  come  pefce,  l'altra 
come  capo  d'vccello,alrra  come  becco  di  Papagal- 
io,  altra  come  pater  noftri  rifondi,  ma  tutte  forate, 
impeiochc  1*  vl'auano  gl'Indiani  di  portarla  appic- 
cata al  collo,  per  caufa  di  dolor  di  fianchi ,  ouer  di 
ftomaco,  che  inquefte  due  infermità  fa  meraui- 
ghofi  effetti.  La  pa incipal  virtù,che  tiene,c  in  dolor 
difiachij&infar  cfpdlcr rarcna,c pietre,  laonde 

vn 
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ipg  DeltaTietradifitngue,ede*fiartchi^ 

vn  gentil'huomo,chc  qui  n'ha  vna  la  migliorcche 

10  habbia  mai  veduta ,  tenendola  nel  braccio ,  H  ta 
cfpellerc ,  e  mandar  fuora  tanta  arena .  che  molte 
volte  fe  la  leua ,  pcnfando  che  le  debba  far  danno 

11  far  tante  arene .  Et  in  leuandola  >  notabiltncntc 
f,  vedclafciardi  fare  arene,  ^^'^Z^^^^^^»^ 

de' fianchi,  &  in  riporfi  la  Pietra  adoffo ,  dimnm- 
fcc ,  e  fi  leua  via ,  coh  mandar  fiiora  molta  quanti- 
tà d'arena,  c  petnciuole.  Io  l'ho  veduta  poaar. 
da  pcrfonc  aggrauatc  di  gran  dolor  di  fianchi  .Jc 
in  poncrfela  addoflfo ,  mandar  fuori  l^arena ,  e  p  c- 
trc,& eglino rimoner  liberi.  Tiene  quefta  Pietia 
vna  proprietà  occulta ,  mediante  laquale  fa  mera- 
uii'liofi  effetti  di  prefcruarThuomo  dal  dolor  de 
fia^nch^c  dopo  d'elTerui  caduto  lo  leua  via,e  dimi- 
nuifcc .  Fà  mandar  fuori  l'arena  in  grande  abbon- 
danza,  c  cofi  medefimamente  le  pietre .  Rattrcna 
il  calor  delle  reni,  gioua  al  dolor  di  ftoraaco  polta- 
ui  fopra,  ma  fopra  tutto  prcfcrua  da  dolor  dt  ban- 
chi .La  Duchcffa  mia  padrona,comechein  breuc 
tempo  haueifc  patito  tre  volte  dolor  de  nan^m 
portaua  vn  braccialetto  di  quelle  Pietre  al  brac* 
ciò ,  e  dopo  che  incominciò  à  portarlo ,  mai  più  Ha 
fentiro  tal  dolore,  che  fono  dieci  anni  e  più- 1  que- 
llo iftelTo  è  occorfo  à  molti  altri ,  i  quali  hanno  U 
xnedefimo  giouamento  fcntitocon  quefta  1  ietta, 
per  laqualcofaé  tenuta  in  gran  ftima.  E  già  non 
fi  troua  cofi  ageuolmente ,  come  prima  fi  trouaua, 
pcrc.oche  quefte  Pietre  folamentc  Caciquo ,  Oi- 
gnorirhaueuano.  E  con  ragione,  poiché  tacoli 
mcraui<>liofi  effetti .  Vn'altra  pietra  fi  troua ,  che 
fa  .^ilffcmmafairo,  laquale  per  vdita  folamcnic 
la  sò,  tna  tion  l'ho  veduta^ . 


i 


Del 
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Capitolo  XI U 
Del  legno  per  il  mal  delle 


29f 


Cap, 


reni.edeWvrina 


XIII 


y  T)Ortano  nuouamcnrc  dalia  nuoua  Spagna 
■  X  vn  Legno ,  c  he  pare  come  vn  legno  di  pece , 
groffo,  e  fcnza  nodi,  del  quaJe  moki  anni  fono  che 
in  qucrtc  pam  fi  fono  feruiti  nelle  paflloni  delle  te 
ni,  6c  in  dolor  di  fianchile  per  infermiràd\rina" 
La  prima  voira,  ch'io  lo  viddi  vfarc,  farà  da  vcf)ti- 
cinque  anni ,  da  vn  marinaio,  che  era  infermo  dV- 
rma,edireni,edopochervsòqucrto,  fterrefano  c 
buono .  Dopo  ho  veduto  qui,chc  molti  i'han  por- 
tato dalla  nuoua  Spagna,  c  iVfano  per  queltc  in- 
fermità ,  &  in  quel h ,  che  non  vrinano  liberamcn 
te  ;  m  dolor  di  reni ,  de  in  dolor  di  fianchi ,  &  in 
quelli  anco,  chcvrinano  con  dolore,  oucramentc 
vrinano  poco.  Da  poi  s'è  allargato  il  rimedio,  e  fi 
Ci,  per  oppilanone;  imperochc  l'acqua,  che  fi  fa 
di  quefto,  fanal'oppilarione,cofidclIamil2a,co. 
me  del  fegato,  c  quefios'cVitrouatoda  pochi  an- 
ni in  quai  e  veramente  ritrouano  in  efib  notabif 
profitto.  Pafiì  l'acqua  in  qucfto  modo.  Pighano 
li  Legno,  c  lo  tagliuzzano  minutamente  quanto 
pm  ha  pofiibile;  e  pofcia  lo  mettono  in  acqua  chia- 
ra di  fonte,  che  fia  perfetta  ,  e  raffinata ,  &  m 
quea  acqua  lo  fanno  ftare  per  tutto  il  tempo?lhe 
dura  li  bcre,mettendo  il  Legno  dentro  di  mcz'ho, 
ra  in  mcz'hora,che  come  l'acqua  inconiincia  à  po, 
larfi,  Jncominciaadhaaere  vn  colore  azurro  af 
lai  chiaro,  e  quanto  puVvi  ftà,  tanto  più  azurro 
diuenta ,  tutto  che  il  Legno  fia  di  color  bianco .  Di 
qucfta  acqua  fi  bcucal  continuo ,  e  con  efia  s'inac 

cttctti  lenza  alcuna  ahcrationci  ne -vi  fadibifo 


gno 
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^0  0  Tfd  Pépe  dell'India . 

gno altro, che  vn*buon  ordine, c  reggimcnro  nel 
viuere.  L'acqua  tantp  fapore  acquifta,comc  ic  non 
VI  haucfle  mefchiatacofa  alcuna  ,  perche  )1  Legno 
non  gli  leua  fapore  alcuno .  La  Tua  complcifione  c 
caldaie  fccca  nel  principio. 


DelTepedeLllndia.    Cap.  XIV. 

NOn  vòlafciardi  diiui  del  Pe  pe  del Plndia, 
il  quale  nonfolamcnte  fcme  in  medicina, 
ma  c  enandio  fpccieria  eccellenti  (lima ,  concfciu- 
tain  tutta  la  Spigna  j  imperoche  non  vi  c  giardi- 
no ,  ne  horto ,  ne  ccfta  di  vafo  che  non  vi  fi  vegga 
fcminato  per  la  bellezza  delibo  frutto.  E*  pianta 
grande  tanto ,  ch'io  n'ho  veduta  alcuna  in  qaefta 
città, che  aggoagiiaua  aicnni  albori .  Fa  la  foglia 
verde  à  fomiglianza  del  bafilicò  ,  e  larga  come 
quella ,  che  nella  Spagna  chiamano  caranfoli .  Fà 
il  fior  bianco ,  donde  poi  nafcc  il  frutto,  ilquale 
cin  diuerfc  formc^  .  Alcuni  di  quefti  fono  lun- 
ghi,  alcuni  ntondi ,  altri  à  fomiglianzndimelo- 
ni,aliri  di  ceregicima  tutti  fono  al  principio,quan- 
do  non  fono  ancora  maturi  affai  verdi,  e  poi  ma- 
turi ,  molto  colorati  di  vn  color  aflfai  gratiofo  .  Si 
feruono  di  quefto  in  tutti  i  loro  man  giai  i ,  c  potag- 
gi ,  e  fa  miglior  gufto ,  che  non  fa  il  Pepe  comu-  • 
ne,  fattone  fette,  e  gettato  nel  brodo ,  èfalfaec* 
ccllentiflìma-^ .  Si  feruono  di  quefto  in  tutto  quel- 
lo, che  fifogliono  feruire  delle  fpecie  aromatiche 
povraccdi  Moluch,  cdiCalicut.  Differifconofra 
loto,  che  quelle  coftano  niolti  denari,  &in  que- 
llo f        Tpcnde  altro,  che  la  fatica  di  fcminarlo, 
perche  in  vna  fola  pianta  fi  raccolgono  fpccie  per 

tutto 


Capitolo  Xp: 


30 1 


rotto  l'anno  ,  con  minor  noftro  difiuanraaxno, 
e  maggiore  vtile.  Conforta  alTai  ;  rifolue  la^'ven. 
^(ira  ;  e  buono  per  il  petto,e  per  coloro,  che  fono 
frigidi  di  com  piedone,  nfcalda,  e  conforra  corrow 
borandole  membra  principali;  é  caldo,  e  fccco 
quafi  in quarto  grado.  Portano  di  diuerfe  parti 
dell  Indie  noftrc  molti  medicamenti  per  puraa- 
rc,chch  fonontrouati,  e  difcoperti  col  tempo 
Le  cui  operationi  fono  grandi,  e  grandi  gli  z^zu 
n.  De*  quali  darò  qui  vna  brcuerclatioac,acciò= 
lia  come  vn  preludio  per  trattare  dcila  radice  del 

Mccciocan,  del  quale  fù  prmcipalnoltro  intento 
di  icnuerc-^ . 


Della  Caffia  fifloU ,    Cap,  X  F. 

VI  E  N  E  dall'India  di  San  Domenico ,  e  di  S. 
^  P^"°  "^co  gran  quantità  di 

CalTìa  tiftola,&  e  tanta,che  non  folamente  proue. 
de  a  tutta  la  Spagna ,  ma  à  tutta  Europa  ancora ,  e 
quafi  a  tutto  il  mondo;  pcrciochc  in  Lcuanre,don- 
de  prima  foleua  venire,ne  vanno  hora  più  naui  ca. 
nche,chc  di  Bifcagiia  non  viene  ferro.  Qiielia,che 
viene  dalle  noftrc  Indie,  è  molto  migliore  fenza 
comparatione  di  quella,  che  fi  porta  dall'Indiaà 
y  enetia,e  le  galeazze  di  là  la  portano  a  Gcnona,  c 
di Genoua nella  Spagna,  che  quando  era  amnta 
qui  per  non  eflfcr  buona ,  e  per  efTei  fof  tile ,  &  anco 
per  matura*  h  con  tempo cofi  lungo  vcniua  talmen 
te  corrotta,che  poco  profitto  faccua.Q^c/ta  noit)  a 
che  portano  di  San  Domenico,cdiSauGiouanni! 
e  matura,  grofià,  piena,graue,  e  dcntrocome  me. 
le ,  e  trclca  canto ,  che  molte  volte  viene  in  fcflan. 

la 
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^oì        Delle  Auellme  purgati  ue . 

ta  Giorni  dopo  di  clTcr  raccolta,  c  con  eflfcr  frcfcftjC 
di  gradofoguftojcnon  ha  quello  odore  horribilc, 
che  haueua  quella  di  Lcuanre,  e  per  ciò  opera  mol 
to  mcglio,c  con  più  facilirà.E»  lacadìa  fiftola,erua 
opcracions  medicina  di  gran  (ìcurezzi .  Purga  be- 
nignamente fcnza  punto  alterare .  Enacua  princi- 
palmente la  colera,  &  appreflo  il  flemma,  e  quelli 
huoiori,  che  ftanno  nelle  vie .  Con  tempra  adai  co- 
lorò che  la  pigliano .  Purifica  il  (angue ,  fa  molte 
buontopcrationiinogtu  forte  di  infermi tà,mafpc 
CMimenrein  palTìone  di  reni ,  e  di  vnna  pigliata 
due  horc  innazi  cena.  In  reuma  fa  manifclto  prof.t 
to  pigliata  due  hore  dopo  di  haucr  cenato-  Curajà 
contifiuatfi,.mal  di  pccto,e  dolor  di  cofte,che  pleu- 
rilì  e  chiamato ,  prefo  ad  vfanza  di  labiiiuo  petto- 
rale. Applicata  per  di  fuori  con  olio  di  mandole 
dolci,allegerifcc il  dolor  grauc  del  polmoncc  cofi 
ancora  il  dolor  delle  reni.  E*  buona  in  febri  calde, 
^  vfata  al  continuo  innanzi  cena ,  oucr  la  mattina 
innanzi  mangiare,  prohibifcela  generation  della 
pietraie  fmorza  la  fetc.  E'  hiimida  nel  primo  gra- 
do,declina  al  caldo,benche  poco,è  digeftiua,  e  rc- 
folutiua,  chiarifica  il  fangue ,  e  reprime  la  fiia  acu- 
tezza e  cofi  ancora  quella  della  colera  rolfa.E*  fta- 
ca  ritrouata  nelle  Indic,dopo  che  furono  difcoper. 
te .  La  dofi  e  il  pcfo  di  dicci  dramme ,  trattane  là 
polpa  per  fetaccio,  fino  ad  vna  onciale  mcza,prcfa 
in  canna,  quattro  oncie.^ . 

Delle  duellane  purgarne .    Cap,  XVI* 

AL  principiojche  fi  difcoperfeTIndia,  porta- 
rono di  $a"n  Domenico  certe  Auellane  trian 
golan,con  Icquali  fi  purgauano  gli  Indiani>&  era- 
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Capitolo  XVI. 

noqueftcaH'hora  purgacioni familiari.  Dapoicli 
Spagnuoli  aftrctri  da  nccelTìrà ,  fi  purgarono  an- 
Gii  ciìi  con  Jc  modefimc  i  c  venute  in  qucite  bande, 
b-piirgauano  molte  perfonc  con  quelle  iftefFc ,  con 
non  picciolo  nfico  della  lor  vita,per eflcr  purgatio- 
ne  gag  iardiflìma ,  e  perche  fa  andare  infininflìmc 
volte  del  corpo,  prouoca  il  vomito  con  gransfor 
zo,econ  gran  violentia,trauagIio,&  anguftia.  AL 
cuni  dapoi  la  incominciarono  à  rettificare ,  brufto- 
landole,  e  veramente  non  fono  cofi  violenti,  né 
coli  turiofe,  ne  meno  fanno  la  loro  opera tione  con 
tanto  trauaglio  ;  purga  potcntiffìmanienre  il  flem- 
ma ,  &  appreuo  la  colera .  £•  medicina  eccellente 
per  dolori  colici ,  rifoluela  ventofità,  &  mefTain 
aiftiero  euacua  mcdiocremeRtc .  Le  fue  fattezze, 
&  Jl  colorcedclla  forte  delle  noftre  Aucllane.  hi 
la  fcoiza  rottile  di  color  caftagno  chiaro  ,  fono 
imngolan;  la  midolla  interiore  è  bianca,  e  dolce, 
tal  che  per  la  fua  dolcezza,  ha  fatte  di  molte  burle 
a  molti .  Lo  chiamano  i  Medici  volgarmcte  Bene* 
ilqualee  di  due  forti ,  vno chiamano  magnum ,  e 
1  altro  paruum  ..  Il  magnum  è  quefte  Auellane 
purgatiuc,  li  paruum ,  è  quanto  vn  ecce,  del  quale 
in  Italia  fanno  quell'olio  odorifero,  chiamato  olio 
.  u  'i-^^"  ^'^"^'^  ^  coftuma  di  vngere  i  capelli, 
eia  barba  per  dclitia .  La  fua  compiamone  è  cali! 
da  nel  principio  del  terzo  grado,  o  fccea  nel  fecon. 
do .  La  fua  dofi  e  di  meza  dramma ,  per  infino  ad 
vna,  ma  hanno  da  efiTcr  bruftolatty  . 

J^e'<PigmnipurgatÌHÌ,    Cap.  Xyn. 

P?r?o'^T  <laHa  nuoua  Spagna  certi  Pignoni, 
co  quahgh  Indiani  fi  purgano,  &in  qucftt 

Darti 
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'^4  ^^^^^  ^^^^  pur^atiue . 

parti  arìtora  fi  purgano  molte  pcrfonc  Sonoquc 
ftì  jComcifìòfth  Pignoni,  iqualinafcono dacché 
mele  grandi,  àfomiglianza  di  fromento  d^ndiav 
Non  ha  la  fcorza  cofi  dura ,  come  i  noftri  Pignoni, 
da  detta  fcorza  è  alquanto  p  ù  nera,fono  mondi, 
e  di  dentro  molto  bianchi,  graffi ,  c  dolci  al  gufto, 
purganò  valotofamcnic  la  colera  &  il  flemma ,  ce 
ogm  forte  di  ftcquofità.  E' medicina  più  piaccuo- 
le  delle  Aucllanc,  purgano  per 
ibpra,  fe  fi  bruftolano  non  purgano  ramo,  ne  eoa 
tauro  trauaglio  .  Purgano  di  lua  natura  humoti 
orofliì,  è  purgarionc  molto  coftumata  fra  gl'India-i 
ni,  i  quali  li  peftano,  e  poi  difciolgono  in  vino,  ha- 
ucndo  prima  prefi  i  firoppi,  che  difpongono  gli 
humori  da  cuacuarfi ,  con  far  dieta  conuenienic  • 
Sene  pigliano  cinque,  ò  fei ,  pii\  e  meno  fecondò 
la  compleflìone dello  ftotnaco  di  colui ,  che  ha  da 
piallarli  yordinariamcnre  fi  bruftolano  ,  perche 
inqueftomodo  fono  più  digeftiui,  e  meno  vaio- 
rofi .  E*  di  bifogno,  che  colui  che  gli  ha  da  pigha- 
rc ,  fi  gouerni  bene  dopo  di  elfcr  purgato .  Si  liiol 
dare  nelle  infermità  lunghe,  cdoue  fonohumori 
groflì .  Sono  calidi  in  terzo  grado ,  e  fccchi  nel  fe- 
condo, con  alcuna  grauezza,  la  quale  rimette  loro 
alquanto  la  ficcità . 


Delle Faue purgarne,    (ap^  XF!!!- 


D 


l  Cartagena,c  dal  Nome  di  Dio,poriano  ccr 
te  Fauc*à  fomigliaza  delle  noftre,  faluo,  che 
foi.u  più  piGcioMel  colore,  e  della  fattezza  delle 
noftie.  Hanno  nel  mezo  della  Faua,che  diuide  le 
due  mcrà,vna  pellicella  fottile,  come  tela  di  cipol- 
la .  Lcuanoloro  la  fcorz.i,  e  quella  pelliccila  intc- 
riore. 


Capitilo  xyiii: 

^  ciorccpoilcbruftolancclcfannoinpolucre,  la 
quak  fi  piglia  con  vino ,  oueramentc  la  mcdefima 
poluere  mefchianocon  zucchero,  beuendo  appref- 
fovnforfodi  vino.  Purga  fenza  niolro  farti  dio  la 
collera  ,  &  il  rìemma,  &:  ancohumori  groOì  mifti. 
E*  mcdicamcncoda  gl'Indiani  molto  apprezzato 
per  la  facilità  del  pigliare.  Molti  Spagnuoli  fi  pur. 
|ano  con  qucrte  Faue aflai  ficuramcnte;  pcrciochc 
c  medicina  piti  piaceuole,  c  più  facile  dell'altre 
dette  Io  ho  veduto  molti,chc  fono  venuti  da  quel- 
le parti ,  purgarfì  con  quelle  Faue ,  efucccder  loro 
la  cofa  molto  bene,  perche  purga  fcnza  moleftia 
ma  fi  ha  da  auertir  molto  bene,  che  fi  Icui  quella 
pellicelUjChe  hanno  nel  mezo  delle  due  faucpcr- 
ciochc  fc  la  pigliano ,  è  tanta  la  fua  forza  ,  c  vchel 
tiìentia  di  vomito ,  e  di  fecefib ,  che  mette  Tliuomo 
in  gran  pencolo .  Et  cofi  rnedcfimamcnte  fi  ha  da 
tener  penfiero  di  bruftolarle,  perche cofi  fi  prepa. 
rano,e  fi  rimercc  la  loro  acutezza ,  e  ciò  ha  da  cfcr 
regola  generale  in  quella  medicina,  &in  tutte  le 
altre  dette,  imperoche  il  bruitolarleè  la  fua  vera 
preparatione .  Dopo  di  haucr  pigliata  qual  fi  vo, 
glia  di  queftc  medicine ,  non  fi  ha  punto  da  dor- 
mirc,&  è  bifogno ,  che  fi  ftia  regolato  dopo  di  efler 
purgato,  in  tutte  quelle  cofe,che  conofcerà.  che  fia 
necedario ad vn'huomo purgato.  Dannofi  «uclto 
Faue  preparate,  in  fcbri  afiai  lunghe ,  &  importu- 
ne ,  &c  in  infermità  di  humori  mifti ,  e  grolfi ,  & 
colica ,  &  in  paflione  di  giunture ,  t*^  e  purgatione 
generale .  Sonoqueftc  fauecalide  nel  fecondo  <^ra- 
do,  e  fecchc  nel  primo .  Se  ne  dà  da  quattro  fino  à 
tei  bruftolate,  e  più  ,  e  meno  fecondo  la  quahta  del 
ventre  di  colui ,  che  l'ha  da  pigliare . 


Dd 
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$0  6       Del  Latte  del  Fetjifcmchi . 


Del  Latte  del  TcnlpcnichL     Cap,  XlX. 

IN  tutta  la  cofta  di  terra  ferma  cauano  vn  certo 
Latte  da  vn'a»  boretro  come  melo ,  che  lochia- 
ii,anogl*lndiani ,  Pcnipcnichi,  del  quale  taglian- 
do vn  ramo,  toftoefcc  dalla  ferita  vn  certo  Latte 
alquanto  fpeflb,  c  vifcofcdcl  quale  pigliatone  tre, 
ò  quattro  gocciole ,  purga  per  di  fotte  valorofifli- 
lYìaroentc ,  da  principio  humon  colerici  ,&  acqua 

citrina ,  c  fa  fua  operaiionc con  gran  vchcmcniia, 
c  preftczza  .  Pigliali  con  vino  fattone  polnerc,  ma 
in  poca  quantità,  perche  la  fua  operaiionc  c  potcn- 
tiflìma,  ha  vna  particolarità,  che  mangiando,  ò 
bcuendo brodo,  ovino,  ò altra  fòmigliar.recofa, 
fubitolafcia  di  operare.  E' di  bifogno,  c*habbia 
buon  riguardo  colui,che  l'ha  da  pigharc;  e  calida, 
cfccca nel  terzo  grado. 

Tutte quefìe  medicine,  delle  quali  habbiamo 
parlato,  fonoviolenii,  efuriofe,eperò^^fonola- 
fciafedi  vfarcdopochevenncil  Mecciocan ,  per- 
che m  erro  fi  ritroua operationc  piùficura.  Perla 
qualcofa  fono  venuti  in  queftaopinionc  à  feruirft 
del  Mecciocan,  non  folamentcì  noftri ,  maiutta 
PIndia,comcdi  purgaiioncccccllcnnirima,  della 
quale  noi  hora  traitaremo. 


Del  Mecciocan,     Cap.  XX, 


IL  Mecciocan  e  vna  radice,  che  già  ventanni 
fi  difcoperfe,  nella  Prouincia  della  nuoua  Spa- 
gna nell'Indie  del  mare  Oceano .  Portali  d'vna  re- 
gionc  più  in  là  di  Mcflìco  più  di  quaràta  leghe,  la- 
quale 


Capitolo  XX, 

^  y  ry  ^^>C  fili 

ra(ìfcCorrercndl'arjnoin4  e  terra  di  gran  ric- 
che2zi,cioè  d'oro,rTìa  più  u*argcnto,pcrchc  qucito 
e  il  più  ricco  paefe ,  che  fia  in  tutrc  quelle  parti ,  e 
6'mccnde,  che  tutto  quel  luogo  Ha  argento  per  pi^ 
di  duccpto  Jcghe.Qui  fono  quelle  mmcrc celebra- 
te,c  di  tata  ncchezza,che  le  chiamano  cacafechas, 
&  ogni  giorno  Te  ne  difcoprono  per  il  paefe  afTii 
pili  ricchi  fnincred*argcto,&  alcune  d'oro.E'  luo- 
go di  aflai  buona,c  fana  aria .  Produce  herbe  falu- 
iJferc  per  fanarc  di  molte  infermità ,  tantoché  nel 
tempo  de  gi^ndiani  Comarcani  veniuano in  quel- 
Je  parti  per  fanarfi  de'  loro  mali ,  (5c  infermirà  ,  pec 
Jecagionj  già  dciic^.  E'  paefe  molto  feMÌle,c  mol- 
to abbondante  di  pane,  e  di  cafcio,  e  di  frutti .  Hi 
molti  fonti,  &:  alcuni  d'acqua  dolce.  Ha  grande 
abbondantia  di  pefccSono  gl'Indiani  di  quel  pae- 
fl>ti)oltobeii  difporti,di  migljoreafpetfo,chei  Co- 
marcani,  <S<:  ancora  più  fani.  Il  principal  luo^o di 
queftaPjouincia  chiamano  gl'Indiani  Ch.ncicila; 
e  II  Spagnuoh  chiamano  tutto  il  Regno  Meccio- 
can.  £•  luogo aflanipieno d'Indiani,  porto fopra 
vna  lacuna  d'acqua  dolce,  fìbbondanie  di  molto 
pefce.h  come  vna  ferratura.  Et  in  mezodi  quel 
paefe  ftà  fituato  il  luogo,  che  il  di  d'hoggi  ha  grait 
fratto ,  e  comerao  per  le  grandi  mincrc ,  che  fo, 
nodargcnroin  rutto  il  paefe.  Subirò,  che  quel- 
la  1  iouincia  fu  conquiflata  ,  vi  andaron'alcuni 
^ratifrancifcani,  e  vi  fondarono  vn  monartcrio 
del  lor  Ordine  i  e  come  che  fuifero  in  paefe  nuo. 
uo,e  tanto diuerfo  dalla  loro  natura  ,  ne cadctiero 
alcuni  infermi,  fraiquahvi  fu  il  Guardiano, col- 
quale  haucua  grata  amicitia  Cafonzin  Caciquc  (?• 
gnor  di  tutto  quel  paefe.  11  Padre  G  uardiano  heb- 

Vi  bc 


^oS  Vél  Mecciocan . 

befìlfai  graoc  in  fermi' à,c  loi  idulfein  gran  perico- 
lo. I!  Cacique  vcdendo>che  il  Tuo  malcandaua  m- 
ranzijlidirtevn  gioino.chegli  haueria  menato  vn 
Indiano  fuojilqualc  era  Medico,     egli  da  lui  fi 
tpcdicaii^a,  che  potria  faci  lenente  elTere  che  haucf- 
fe  dato  rimedio  al  Tuo  ma Ic_-».  Vduo  ciò  il  Padre 
Guardiano,c  vedendo  la  poca  prouilìone  de*  Mc- 
dici,c  d'altri  bcncfici,ch*cgli  haoea,acconfenii,e  li 
difltr,che  lo  menalfe,  ilqual  venutole  veduta  la  Tua 
jnftrii^i^à)  diflcal  Cacique,  che  fé  colui  voleua  pi- 
o\!arcvnaccria  polucrc,  ch'cgl»  haueua  in  animo 
2i  darolijdi  vna certa  Radice,che  fanaria.  Saputo 
ciò  dal  Padre  Guardiano,  perii  delìderiochc  ha- 
iica  di  guarire ,  accettò' di  f.rlo ,  c  prefc  la  polucrc 
clic  il  difeguenieli  diede  il  Medico  Indiano,  con 
vn  poco  di  vino  \  con  laqual  polucre  purgò  tanto, 
c tanto  piaceuolmctitc ,  che  rallegcii  affai  m  quel 
giotno,  e  molto  più  da  quel  lo  in  poi, di  modocl^s 
fanò  di  quella  infc^raiità.  Il  tinianenfe  de'Padri, 
che  ftauaoo  infermi ,  òc  alcuni  Spagnuoli ,  che  fi- 
niiimente  erano  infermi,  feguirono  il  Padre  Guar 
dianOjC  pigliorno  della  mcdefima  poluerc  vna  ,  e 
due  volle,  c  quante  volte  paiue  loro  di  bifogno 
per  guarire.  Dell'vfo  della  qual  poluerc fc ne ri- 
irouatcno  tanto  bene,  che  tutti  fanarono.  I  Pa- 
dri diedero  iclaiione  di  qucftoal  Padre  Prouin- 
cialc  in  Mcflko  ,  douecgli  dimoraua,  ilqualela 
comunicò  poi  con  qucllidclla  terra ,  dando  loro 
della  Radice,  &  inanimandoli  à  pigliarla  per  la 
buona  relatione , che  haueano  hauuca  da  quelli  di 
Mecciocan  .  Laquale  vfata  da  molti ,  e  veduta  la 
fDcrauioliofaopcraiionc ,  che  facea ,  s'andò  rtcn». 
dcndo  fa  fiia  fama  di  modo,  che  in  breue  tutta  la 
lorig  s'empì  di  Tue  lodi,  c de'  fuoi buoni  cifetti. 


J 


Caoltoh  XX. 

sbandendo  IVfo  del  Reubarbaro  di  Barberia.e  le- 
uandogb  >l  no.T,e,  lo  chiamarono  Renba.  baro  del 
Je  inclicclie  coli  cyinui)..mentc  lo  chiamano  Mcc- 

mdi!;^f.«  u  P"'"'^  fi  "=fogl>« nella  Pro.nn. 
CLuliiamata  Mccciocan  ,  e  non  folomen(e  m  MtC- 
fico ,  &  ,„  tutto  ,1  p,efe  di  M.ffico  fi  purg,„o eoa 

,Trl  l"  '1'°'"''  P"''g^"°"^«'--^"«""'iìma:iafcia°e 
H  '  "  "<=,"^^d"-'"= .  nel  Perù  ,  &  in  ,„t,e  le 
pam  della  India  non  vfano  aliracoa,  nè  fi  our 
ganocon  altra  purga ,  con  tanta  confidenz, ,  e  fai 
olita,  impcroche  quando  la  pigliano  credono  al 
fermo  tener  certa  falute,  e  pe^c^  la  portano  daU 
;  Spagna ,  come  mercantia  molto appicz- 

za        Hauera  venticinque  anni ,  ch'io  la  viddi 

rl„,'"T''""/'  che elTendovn  certo  Parqual 
Catanio  Genouefc  venuto  dalla  nuona  Spagna 
cadette  nel  viaggio  infermo  ,  fl^  JiauenSolo'ó 
nelle  tnani  al  tempo  che  donea  pJTgarfi ,  m,  difie 
cheegl. ponaua  vn  Reubarbarodafla n.ioua  Spa: 
gna,che  era  medicina  eccellennflìma,  e  con  quel. 

R  j.r.TT7  T/'  '  «  '»  chiamauano 

Keubarbaro  di  Mecc.ocan  ,  e  clic  egh  proprio  fi 
era  purgato  con  quella  .  aPa  quaie^gl,  hliueu" 
g^an  credito,  e  n'haueua  fatta  efpericntia^  .  Io 
^.tuperai  l'vfo  di  tal  medicina  ;  imp.  roche  k. 
m  ghanti  medicine  nuoue  ,  delle  quali  noi  noa 

habbmmo  cofa  alcuna  da' Scrittori  ,  nè  xeno  hab- 
biamo  giamai  faputo,  che  ccfa  fi  fia  ,  non  erano 
davfarfi.  Onde  li  perfuadctti ,  che  douelTcpur- 
g  fi  con  quelle  medicine  ,  che  noi  haueuamo 
qui ,  delle  quali  fe  n'eia  fatta  cfpcnentia  ,  e  na 
fcn'uorr  ^r°"^  relat.one\  cITendo  Irati 
Ul  to  da  huomini  fap,enti,e  doni.  Egli  acconfen. 
«alle  mie  parole ,  e  h  purgò  con  vna  purganone  , 

V    }  Ui'io 


Early  European  Bcx>ks,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/1 


^  ;  ^  Del  Mecciocdiri . 

ch'io  li  diedi  fecondo  che  alla  Tua  infermità  fi  con- 
ueniua,  alla  quale  quantunque  ne  fc  guilfe  norabi- 
leallceoiamenio,e  profitto,  non  per  tanto  retto  li- 
bi ro  dcFfuo  male ,  di  modo  che  fu  d\ bifogno  pur- 
cario  vn*altra  volta  .  E  venendo  alla  feconda  pur- 
|aiione,ncn  volfein  nelTun  conto  pigliare  altra  co 
fa  cht*l  fuo  Reubarbaro  di  Mecciocan,con  ilqualc 
DUI  oò  cofi  bene ,  che  rimale  fano  fenza  alcuna  m- 
fertSità .  t  benché  mi  fuHe  parfo  buono  IVffetto, 
non  pei  c:ò  ne  tettai  fodisfatto  fin  tanto ,  che  molti 
altri,  che  vennero  in  quel  luogo  à  cader  malati ,  fi 
puroatrciocol  Mccciocan iftcHo ;  e  Pene  rmoua- 
rono  molto  bcne,perclie  erano auc  zzati  à  pui garfi 
con edo nella nuoua  Spagna.  Vedute  lefuebuo- 
,ie  opere  in  tante  perfone  >  incominciai  anch'io  ad 
vfatlo,  &  à  purgar  molti  con  cHo,  dando  credenza 
à  i  fuol  buoni  t  fretti,  talché  e  con  quello,  che  io  ho 
fnerimentaioquì  ,  c  con  la  relaiione ,  e  credenza 
orande  di  quelli,  che  veniiianodallanuoua  Spa- 
gna ,s*c  diftcfa  in  tanto  la  fua  fama ,  che  già  e  far- 
fo  volgari  à  tutto  il  mondo*,  e  fi  purgano  con  eflb 
non  foìo nella  nuoua  Spagna,cnelle  Prouincie del 
Perir,  ma  nella noflra Spagna,  &  in  tutta  Italia, 
A  en^'a^'t^acFiandra.  lo  ho  dato  auifidiqucflo 
cuafj  àTotta  l'Europa , coli  in  Latino,  come  in  no- 
ftialincua.  £•  cofi  grande l'vfo di quefto,  che  lo 
portane  per  mcrcanua  principale  in  gran  quanti- 
tà, e  fi  vende à  gran  prtzzò,  etanto,chemidifre 
vna  volta  vn  drogherò,  che  oltre  à  quello,  che  egli 
hfluea  venduto  pei  la  ciiià,nc  haueua  venduto  per 
eli  fuora  l'anno  pafl'ato  più  di  dicci  quintah,e  colo- 
roche  glielo  dimàdano,  la  ch'amano  Reubarbaro 
delle  Indie,  perche  già  è  cofi  famigliare,  che  no  VI 
è  vili»,  dcuc  non  fi  vfi,  come  medicina  ficunflima. 


Capitolo  XX. 

Te  di  grandi  effetti, perche  per  vfarlo  non  ha  di  bi- 
fogno  di  Medico,  ilchc  è  di  maggior  fodisfartiono 
à  tutti ,  come  perche  (ìa  cofa  già  verificata ,  &  ap- 
probara  per  buona .  Io  ho  ftrettamente  addiman- 
daro  coloro,  che  vengono  dalla  nuoua  Spa<»na,  c 
fpecialmcnre  quelli ,  che  fono  ftari  in  Mecciocan, 
della  maniera  della  pianta,  che  fa  quefta  Radice, 
c  della  forma,e  figura,  &  mi  dicono,  che  la  porrà- 
no  di  dentro  terra  nouc  leghe  più  in  là  di  Meccio- 
can,da  vn  luogo  chiamato  Colima,&  è  tanto  il  po- 
co penderò  di  tutti ,  come  che  il  principale  intento 
Joro  e  l'intcrefle ,  d<.  i  loro  guadagni ,  non  vi  fanno 
dir  più  di  quello,  che  ne  fappiano  gli  Indiani.  In 
Mecciocan  vendono  le  radici  fccche,e  nette,  come 
qui  le  portano,  e  gli  Spagnuoli  fe  le  comprano,  c 
comcfpccicdi  mercantia,  le  mandano  qui  in  Ifpa- 
gna.  Ecertoinqueftofiamo  grandemente  degni 
di  riprenfione , conciofia  che  hauendo  veduto, che 
nella  nuoua  Spagna  ci  lono  tante  herbe ,  e  piante, 
&  altre  cofe  medicinali  di  cofi  grande  importan- 
za,che  non  vi  fia,  chi  ne  fcriua,nc  rappia,che  virtù, 
rè  che  forma  s'habbiano  per  confrontarle  con  le 
noftre ,  che  fe  haueffero  animo  d'inueliigare ,  fir 
cfpedmentare  tante  fpecie  di  medicine,  che  gli  In- 
diani vendono  ne'  loro  mercati,  ò  Tiangcl  (che  fo- 
no le  loro  piazze)  faria  cofa  di  grande  vtilità  ve- 
dere, e  fa  pere  le  loro  propriefà,  &  cfpcrimentare  i 
loro  vari),  e  grandi  effetti ,  i  quali  fono  publicati, 
cmanifeliati  da  gli  Indiani  con  grande  efperien- 
za,  che  hanno  fatta  di  quelle,  e  inoftrifenza  più 
confidcratione ledifprczzano.  Edi  quelle,dichc 
hanno  già  faputo  gli  cflTetri  nonne  vogfionodar 
rclatione ,  né  notiria ,  che  cofa  lia ,  ne  meno  Icriue- 
rcrcfTigie,  eie  fattezze,  che  hanno.  Andando 

V    4      ad un. 


^12  Del  Mecctocm . 

adunque  inucfligando  la  pianta  della  radice  dei 
Mccciocan,vn  paffnggiero,  ch'era  veniuo  di  cjiiel- 
la  Pronincia,  mi  auisò,  che  vn  Padre  Franccfco 
Gauia  venuto  di  quelle  bande  hanca  ponutonci 
nfluilio,  dcue  egli  anco  venne,  la  propria  liriba 
verde  del  Mecciocan  dentro  di  vn  bari!  grande, 
cche  l*hauea  portata  con  txiolta  diligenza  fin  di  là 
più  innanzi  del  Mecciocan,  e  che  lo  teneua  nel 
Monafterio  di  San  Franccfco  di  quefta  citià ,  di 
che  10  n'hebbi  gran  contentezza ,  e  cofi  me  ne  an- 
dai fubiro  al  Monafterio,  enei  portico  del  l'infer- 
mità irouai 'Vn  certo  vafo  come  meza  botte,  nel 
qunlcera  vna  hcrba molto  verde  ,  che  noi  differo 
cflcrc  il  Mecciocan,  che  il  Padre  hauea  portalo 
dalla  nuoua  Spagna,  non  Terza  poco  fuotraiia- 
glio.  Queftaè  hcrba,  che  vàferpendo,  erauol- 
gendofi  intorno  ad  vna  canna,  ha  del  verde  ol'cu- 
lo ,  fa  le  foglie ,  che  la  maggiore  farà  quanto  'Vna 
fcudclla,  chetiri  al  titondocon  vna  picciola  pun- 
ta dirimpettoal  picciuolo,  ha  la  foglia i  Tuoi  ner- 
uetti  -y  è  delicata ,  quali  fenza  humidifà .  Il  tanno, 
ouero  lo  ftipite ,  è  di  color  leonato  chiaro .  Dico- 
no, che  fa  certi  racemi  con  vna  certa  vua  picciola, 
non  più  groffa  del  fcme  del  coriandro  fecco ,  e  che 
queftoèil  frutto, ilqualc  fi  matura  del  mefc  di 
Settembre-/.  Fà molti  rami,  che  fi  ftcndono  per 
la  terra ,  ma  fe  fi  mette  loro  cofa  douc  fi  raccol- 
gano ,  vanno  fcrpendo  intorno .  La  radice  è  grof. 
?3i  à  modo  di  quella  delia  noftra  brionia  ,  tanto 
che  ha  piaciuto  ad  alcuni  di  dire,  che  fia  quella 
iftcffa ,  ò  fpccie  di  efTa  ;  ma  veramente  differifco- 
no  afiaii  peiciochc  la  radice  della  brionia,  cofi 
verde ,  come  fccca ,  mordica  aflai ,  ilchc  non  fa  la 
jadice  dei  Mecciocan ,  anzi  è  mfipida  ,  e  fenza 
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mordicatione,  8c  acrimonia  alcuna,  cdifrciifco- 
no  ancora  nella  foglia  ,  cofi  mcdcfimamcnrc  è 
quelchabbiamo  al  pi  cfenre,  che  il  nodro  Mcc- 
ciocan  e  vna  rad  ice,  che  por  rano  da  I  la  n  uoua  Spa- 
gna dcl<a  Prouincia  dj  Mccciccan  in  pezzi  orandi 
c  piccioli ,  tagliaci  in  fette,  c  poi  comprcfiìeon  le 
mani ,  E  radice bianca^alquanto  ponderofa,  pare 
à  i  pezzi ,  che  fia  di  Radice  grande  fenza  midolla 
alcuna .  Le  conditioni ,  che  ha  da  hauerc  per  fcic- 
ghcrfi  buona,  e  perfetta,  fono,  che  (ìa  ficfca ,  ilche 
il conofcera  dal  ron  effer carol ata,  ne  ncra,ma  che 
fia  bianca  al  poll]bile,e  fc  fuflc  alquanto  pardmiia. 
lia  nella  parte  elteriore  della  Radice,  perche  l'ini 
tenore  è  bianca-, .  Peftata,  &  mafticara  vn  poco, 
cicnzafaporc,  cmordicationc  alcuna.  Importa, 
perche  kabbiaa  far  migliore  operationc ,  che  fisi 
frcfca ,  perche  quanto  p'ù  è  frcfca  ,  é  migliore ,  e 
quanto  maggiori  fono  i  pezzi ,  meglio  h  conferua. 
h  di  qui  viene ,  che  coloro ,  che  la  poitano  fatta  in 
polucre,  s'ingannano,  con  dircche  fia  buona  al 
pan  dell'alerà  ,  perche  fi  nfoluc  ,  c  perde  affai 
di  lua  virtù ,  c  cofi  mcdefimamentc  'Vegaiamo, 
che fe  qui  fi  fa  in  poi uerc,  e  fi  rifetba ,  non  fa  cofi 
buon'opera ,  come  peftata  poco  prima ,  che  s*hab- 
t)iadapigliaro.  La  Radice  fa  buchi  facilmcti- 
te,  e  torna  fccca ,  e  fi  tarla  con  buchi  i  torna  molto 
leggiera^.  Conferuafi bene  dentrodel miglio ra- 
uolta  in  capanno  incerato,  che  fia  fonile.  Rac- 
cogliefinel  mcfe  di  Ottobre,  c  mai  perde  lafo- 
glia;  la  fua  compicffìoncé  calda  nel  primo  arado, 
cfecca  nel  fecondo;  pcicioche  e  comporta  d'i  par! 
Il  aeree  fortih  con  alcuna  ftitticità,  ilchcfi  cono- 
Ice  ,  perche  fatta  la  Tua  operatione ,  Jafcia  i  mcm- 
Dn  interiori  corrtìbof au  fcnza  dtbihri,  «fiachez. 
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za  alcuna,almmcnti  che  lafciano  gli  altri  medica- 
menti folutiuiianzi  coIoro,che  fi  purgano  con  quc- 
fto,  reftano  dopo  d'clTcr  purgati  più  forti,c  più  ga- 
gliardi, che  prima,  che  fi  purgafl*ero .  Non  ha  bi- 
fogno  di  corrcttionc ,  perche  non  fi  vede  in  qucfta 
Kadicc  nocumento)  ouer  alcun  notabile  danno.  Il 
vino  è  Tuo  vehicolo ,  e  corroboratione  per  fua  opi- 
nione, perche  piglialo  con  vincfa  migliore  opera, 
che  con  alcun'altro  liquore  ;  imperoche  non  fi  vo- 
mita, &  opera  meglio .  Dafiì  in  ogni  tempo,  &  in 
ogni eià.Pà  la  fiia  opeiationc fenza  moleftia,e fcn- 
za  quelli  accidenti,  che  l'altre  medicine  folutiue 
fogliono  fare.  E*  medicina  facile  da  pigUatfi,  per- 
che non  ha  mal  gufto,folo  piglia  il  fapore  della  co- 
fa,in  che  fi  difcioglie,perchc  da  fe  e  infipida,c  per- 
ciò e  facile  a'  fanciulli ,  perche  la  pigliano  fenza 
fcntir  ciò  che  fi  fia ,  e  cofi  mcdcfimamente  è  facile 
per  quelle  perfone,  che  non  ponno  pigliar  medici- 
na; imperoche  quefta  non  ha  nè  odore ,  ne  faporc . 

10  ho  purgato  con  quefta  molti  fanciulli^  e  final- 
mente di  molti  vecchi,  perche  l'ho  data  taluolta 
ad  huomo  di  ottanta  anni,  &  ho  veduto  hauer  fat- 
ta opera  molto  buona,  cficura,  fenza  alcuna  al- 
icratione,  nè  difturbo ,  e  fenza  reftar  poi  infiacchi- 
to, fiiindebofito.  Euacua  quefta  Radice  humo- 
ri  colerichi  grofli ,  permifti,  &  humori  flemmatici 
di  qual  fi  voglia  forte,  chefiano,  &  anco  humori 
vifcofi,  e  putridi,  &  ambedue  le  collere,  euacua 
Tacqua  citrina  de  gli  hidropicicon  gran  facilità. 

11  fuo  riguardo  principale  e  il  fegato,módificado- 
lo,c  confortandolo ,  e  cofi  anco  i  membri  à  lui  con- 
giunti,fi  come  è  lo  ftomaco,  e  la  milza .  Cura  ogni 
forte  di  oppilatione  di  quefti  membri ,  e  tutte  le 
infermità  da  quefti  cagionate ,  come  per  efem- 
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piohid^opi^a,  &irteritia  5  perciocheinficmecon 
la  lua  buona  opcratione  retnfica  la  mala  complcf- 
(ione  del  fegaco  j  rifolue  la  ver  tofifà.  e  con  facilità 
rcfpelle ,  rifoluc  &c  apre  ogni  durezza  di  fegato ,  e 
di  milza,e  di  ftomaco .  Toglie  il  dolor  di  cSpo  in, 
uecchiato  ;  monditìca  il  cercbro,  e  li  nerui,  tuacna 
glihumon,  chefononel  capo.  Guanfce  i  tumori 
tìemmatici,e  le  f^rofole.  Er  fa  buon'opra  nelle  paf- 
lioni  antiche  di  tcfta ,  &  in  tutte  le  diaillanoni ,  e 
difcenfi  antichi  i  in  dolor  di  giunture ,  coli  m  par- 
ticolare, come  in  generale ,  li  come  per  eft  n.pio  in 
gotta  artecica ,  in  paflìone  di  rtomaco ,  òc  in  dolor 
del  medefimo,  euacuando  la  caufa,  e  concimando 
la  ventofità .  in  paflìone  di  viina ,  e  di  vtdjca  ,  in 
dolor  de'  fianchi ,  &  in  colica  di  qual  fi  ve  glia  for- 
te,che  fia,fa  merauigliofa  operatione.  Cura  le  paf- 
lìoni  di  donne,  e  rpccialmentc  mal  di  madre  j  eua- 
cuando, e  leuando  via  la  caufa,  come  che  perla 
maggior  parte  venga  da  humori  freddi ,  e  da  ven- 
lofiià,  1  quali  humori  da  quefta  medicina  fi  cua^ 
cuano .  In  paOione  di  petto,  come  to0e  vecchia,<S(: 
afma,vale  affai  ;  imperoche  vfando  quefìa  Radice 
la  leua  via,c  la  fana .  Vale  ctiandio  in  pafiione  del- 
le reni  caufaia  dahumori  groflì,  euacuando  tali 
humori,&  mandandoli  fuoti .  In  mal  Franccfe  fa 
gran  pruoue  i  euacuando  gli  humori ,  che  pecca- 
no,! quali  per  la  maggior  parte  fono  freddi ,  maiìi- 
roamentequandoilmalcèdi  gran  tempo,  &  jn- 
uecchiato .  Purga  detti  humori,&  erpeljc  lènza  al- 
cuno incommodo,  pigliandone  però  più  volte,  fe- 
condo fi  vedià  il  hifogno:  percioche  in  qucfiein- 
fcrmità  vecchie,  ik  antiche  non  bafta  vna  fola  cua- 
cuatione  ;  ma  yi  f.i  di  bifogno  di  purgar  più  vol- 
te .  Ilche  fi  può  far  con  gran  ficurrtzza  con  si  fau 
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ta radice.  E  diquivicnc,  cl.icnon  hà  dameraur- 
gliarfi  nefTano ,  (econ  vna  fola  cuacuatione  non  fi 
confegLiirà  fubito  la  falutcche  fi  defìdcra  ;  percio- 
chc  molte  volte  è  di  bifogno  di  dar  più  d' vna  pur-, 
garionc  per  diradicare,&  efpelleredcl  tutto  il  mal 
hmTiore,cagione  di  tal  infermità .  Euaciia  qiicfta 
Radice  mirabilmente  la  caufa  delle  febri  lun- 
ghe ,  &  importune  ,  come  anco  di  tutte  le  fcbrì 
compolte,  malTìmamente delle  inuecch'are,. co- 
me fono  fcbri terzane nothe,cptJdianc,  flemma- 
tiche, &  altre  fòmi^lianii  .  £  cofi  ancora  4e  fc- 
bri erratiche  ,  e  le  febri  caufatc  daoppilarioni , 
Vfando  di  quelia  purgjitione  quante  volte  fia  me- 
sterò j  perche  in  fomiglianti  infermità  lunghe ,  Se 
importune  non  lì  ha  da  contentare  il  Medico  di 
vna  fola  cuacuatione,  ma  dcuc  andare à  poco  à  po- 
co digerendo,  &  euacuando,  già  chelaeuacua- 
iione  fi  può  fare  con  tanta  ficurczza  .  Può  quefta 
medicina  benedetta  vfarla  colui,  che  n'ha  di  bifo- 
gno  ,  di  buon'animo,  c  con  confidenza  ,  che  le 
habbia  da  giouarc  afiai.  Laqual  cofa  habbiamo 
noi  fino  ad  bora  veduto  in  tanti ,  che  con  giufto  ti- 
tolo fi  può  dare  ferma  credenza  alle  fue  opcratio- 
ni ,  già  che  veggiamo  con  quanta  facilità ,  e  come 
anco  fen  za  accidenti  fa  gli  effetti,  che  liabbiamo 
detti ,  c  fperiamo  ancora  che  ogni  giorno  fe  n'hab- 
bia  à  difcoprir  di  maggiori,  i  quali  fi  potranno 
aggiungere  à  quefti .  Il  methodo ,  e  l'ordine  ,che 
lì  ha  da  tenere  ncll'amminirtrationc,  e  nel  dar  que 
fta  poluere  fatta  della  radice  del  Mecciocan,fi  htb 
bc  dal  Medico  Indiano  ,  che  noi  dicemmo  ,  c  do- 
po fi  e  vCata  in  vari)  ,  e  diucrfi  modi  .  La  prima 
cofa9  che  ha  da  far  colui ,  ilqualeha  da  prender 
detta  poiutrc,  tìha  da  preparare  con  buon  reggi, 
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mento  di  viuerc,  e  con  buon'ordine  in  tutte  le  cofe 
con  naturali,guardandofì  da  tutte  le  cofe,  che  po- 
teffcroofFendci  iafuaralutc,  &  vfando  rutti  quei 
Cibi,chcpiiificonuengono,e  più  difpongono  l»hu- 
inore,iIc]uale  pretende  principalmente  di  euacua- 
re  -,  e  con  quefto  vfi  alcuni  (?roppi,iquali  habbiano 
quefta  tr.cdcfima  inrentione  di  djfporre  J'humore 
c  preparar  le  vie  per  donde  ha  da  vfcire.E  per  quc- 
Ito  farà  bene  configliarfi  con  alcun  Medico.  Vfi  de 
icriftcnje  pctauentura  non  hauerTe  il  ventre  obe- 
diente,  mafnmamenteil  giorno  prima  ,  che  haue- 
ri  da  pigliar  la  poluerc.  Sepcrcafo  Hi rà  di  bj fo- 
gno di  cauar  fangue,  facciafico'J  parere  di  alcun 
Medico.  Preparato adunque,cdjrpofto  il  corro  m 
quefta  maniera ,  per  purgarfi  ,  pigliarà  detta  Ra- 
dice cletta,nel  modo, che  habbiamo  det ro,e  pcfta- 
la  ne  farà  poluerc  non  molto  fotule,  né  mero  mol- 
to groffa  ,  ma  fia  mezanamente  pedata.  £  fi  pi- 
gli nel  modo  già  detto,  difciolra  m  rantaquanii- 
la  di  vino  bianco,  quanto  parrà  à  bafianza  per  be- 
re, e  piglih  $11  l'alba^.  £•  qnerto  èilmiolior  li- 
quore ,  col  quale  fi  pofik  dare  j  cofi  l'vfano  aenc- 
raimente  tutti  gl'Indiani  ,  perciocheil  vino°  co- 
me habbiamo  detto ,  corrobora  ,  e  dà  forza  à  que- 
lla pohicre.  E  perche  vi  fono  alcuni,  che  natural- 
mente no  beono  vino,in  tal  cafo  fi  può  lor  dare  con 
acqua  cotta  di  canella,  ò  d'anifi,  ò  di  finocchio  3  fc 
ad  alcun  fufic  nociuo  il  vino,  fi  può  inacquare  con 
acqua  d'cndima,  ò  di  lingua  di  boue,  ò  di  alari  ro- 
ncs .  t  perche  tal  medicina  non  fi  dà  in  fcbn  acu- 
ie,ma  folamcntc  in  croniche,e  lunghe,fi  lòffnfcc  il 
vino  più,  che  ncflano  altro  liquore ,  co*l  quale  ho 
veduto  10  far  migliore  operatione,checon  o^m  al, 
tro.     dà  nondimeno  ancora  mcfcliiataconcoD» 
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fcrua  violara,e  con  firoppo  violato,  5^  c  buona  pra 
tica .  Pcrciochc  con  la  Tua  frigidità  &  humidità  (ì 
corregge  quella  poca calidirà ,  eficcirà,  che  ha  la 
polue°re.  Pigliafi  con  quefte  cofc,  bcuendo  ap- 
prcflb  vn  poco  di  vino  inacquato ,  oucramcnte 
poco  d'alcune  di  quel l*acquc  derre  di  fopra .  Fan- 
nofidi  qneftapolucre  pillole  riformare  coneler- 
tuano  rofato  di  Mcfuc  j  6<;^  in  verità  fanno  aflfai 
buon'cpera,e  purgano  affai  bene .  Si  fa  etiandio  in 
parta  di  manofchrifti,  ò  in  neuo!e;ò  in  marzapani, 
perche,  non  haucndomal  faporc ,  non  fi  fentein 
nelfun  modo.  Et  in  qicfto  modo  fcrue  molto  per 
fanciulli,e  per  quelli,  che  nó  ponno  pigliare  fomi- 
glianti  cofc .  Le  pilIole>  che  fi  fanno  di  quefta  pol- 
uerc  hinno  da  efierc  afiai  picciole ,  poco  più  di  vn 
coriandro  fecco,  perchepiù  piefto fi  d:sfanno,  e 
non  rifcaldano ,  &  operano  anco  più  prefto ,  e  me- 
glio. Si  può  dar  quefta  poluerc  la  mattina  noti 
men  che  di  fera.  Si  dà  con  nfl[ai  piofpero  fucccffo 
mefia  col  firoppo  rofato  di  noue  infufioni,  mc- 
fchiandocó  dueoncie  di  firoppo  rutta  quella  quan 
liiàdi  poluerc, che  fa  meftiero.  E  certamente  fimi 
le  miftione  fa  merauigliofi  efFeiii  per  vigorarfi  ,c 
pigliar  forza  dal  detto  firoppo. Euacua  humori  co- 
lerici gro(fi»c  flemmatici ,  &  ancora  mirti .  Et  eua- 
cua la  ferofità  del  fangue .  E  perciò  é  gran  medici- 
na,e  di  merauigliofa  operatione.Euacua  valorofa- 
mcntc  l'acqua  citrina  de  gli  hidropici ,  vfara  però 
molte  volte ,  c  data  fra  l'vna  purgatione ,  e  Taltra, 
cofa,che corroborile  fortifichi  il  fegato.  Si  ha  da  pi 
gliar  con  brodo  più  volte,c  fa  buona  operatione.Si 
piglia  la  mattina  affai  per  tcmpo,c  vi  fi  può  dormi- 
reapprcffo  per  mez'hora  pnma ,  che  incominci  à 
purgare ,  perche  il  fonno  piohibifcc  il  'vomito ,  c 
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fa  che  il  calor  naturale  venga  meglio  ad  attuarla 
medicina  .  Ma  fc  alcuno  che  ha  da  pigliar  quefta 
poluere,  o  altra  mediana  folutiua  tem^fTe  il  vomì- 
to,può  fare  vn  rimedio,dcl  quale  ho  io  lunoa  efoc- 
ricnza,  &  è  qucfto.  Torto  prefa  la  purgaiione  hab, 
bla  vn  torio  d'ouo  roftiiobcn  caldo,  e  disfatrocon 
le  dita,  e  porto  in  vna  pezza  linea ,  fé  lo  leghi  nella 
tonranella  della  gola,  e  tengalo  fin  tanto,  chela 
nicdicina  incominciai  purgarcchefenza dubbio 

prohibifce  1  Ivomitoic  non  folamcnie  il  vomito,ma 
ancora  quelli  fumi  cattiui ,  che  afccndono  alla  go- 
la.  liche  non  farà  di  poca  contentezza,  dopo  di  ha. 
uer  vn  poco  dormito .  Incominciando  la  mediana 
ad  operare,  non  dorma  più,  né  mangi,  né  bea  cofa 
alcuna,  e  ftia  in  luogo,  doue  l'aria  non  rotrenda,in 
buona  conferuationc,  perchcogni  cofa  può  impc. 
dir  1  operatone.  £•  da  notare,che  vna  delle mag, 
glori  eccellenze  clic  ha  quefta  purgatione  c ,  che 
lUin  poteftàdeli  mfermodi  poterquella  quanti- 
tà  di  humori  euacuare ,  che  à  lui  piace .  Ilclie  é  co- 
la,  che  gl'antichi  con  fideranoaflai,  perciochc  di- 
Icutcndo  qual  Ha  più  (ìcura,  la  purgaiione,  ò  il  ca- 
uar  langue,  non  dicono  per  altra  cagione elTcr  il 
cauar  fangue  più  ficuro,  che  per  cfTcr  in  potcftà 
noftra  di  cauarne  quel  tanto,  chcà  noi  piace,  iU 
che  non  intrauiene  nella  purgatione  j  perche  pi- 
ghatavna  volta  la  medicina,  nonépiùin  potcfti 
del  Medico ,  né  dell'infermo  di  farli  lafciar  la  fu« 
operaiionc.  Cofa  che  in  quefta  noftra  purgatÌon« 
della  radice  del  Mecciocannon  intrauicri?.  Im- 
pcroche  in  pigliare  vna  kiìtcWa,  di  brodo,  ò  in  ma- 
gi a  r  qua  che  cofa ,  lafcia  d'operare,  cofinonpuò 
paftareilfegno,  cfi  può  pigliare  fènzaccrrcrVio- 
nc.  in  venta  c  da  tenerli  in  gran  ftima,  con fide- 
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rando ,  che  fi  fia  rirrouita  vna  forte  di  purgatione, 
la  quale  operi  cofi  valorofamcnicecon  tanta  ficu- 
rczza ,  che  ttia  nella  volontà  di  colui ,  che  la  prcn- 
dcjdopo  che  vede  hauer  fatto  quel  tanto  che  bafta^ 
di  poter  con  vn  forfo  di  vino  impedir  Ja  fua  opera- 
none  .  Hora  veduto  il  Mcdico,e  cofi  parirocte  l'in- 
fermo ,  che  già  la  purgatione  ha  fitto  il  fuo  doue- 
re,ha  da  mangiare,ma  in  principio  fi  beua  vna  fcu- 
lella  di  brodo,  e  d*indi  ad  vn'hora  magi  della  gal- 
Jinajòcappofie>gouernandofi  nel  refto,cofi  nei  be- 
re,come  nel  mangiare  e  ne  gl'altri  riguardi,chede- 
ue  haucrc,  come  huomo,  che  fi  fia  purgato .  Per  la 
qualcofafi  ha  da  guardare  in  quel  dì  di  non  dor. 
mire,rè mangiare,nc bere  per  infino all'hora  della 
cena ,  laquale  farà  leggiera ,  di  cibi  di  buon  nutri- 
mento. Il  giorno  feguenie  fi  pigli  vna  medicina  ia- 
uatiua,&  alcuna confcrua,gouernandofi  da  queU 
lo  in  poi  nel  viuere  come  fi  richiede .  E  fe  perauen- 
tnracon  hauer  prefa  vna  volta  detta  poluere,  l'in- 
fermo non  guarifcc  >  ò  non  haueià  tutto  quello 
purgato ,  ch*cra  di  bifogno ,  e  neceflTario  per  fana- 
re,  fi  può  tornar  da  capo à  pigliar  vn'altra  voltalo 
fante  volte,  quante  parrà  al  Medico,chc  fi  conuen- 
ga;  ilqualehada  auertire  dopo  di  efier  purgato 
Tir  fermo,  che  fi  confortino ,  e  fi  vengano  le  mem- 
bra principali  ad  alterare.  Nel  che  io  non  poflb 
dare  precifamente  il  mio  parere ,  per  efier  varie ,  e 
diuerfc  rinfermità ,  doue  fa  di  bifogno  di  varij  c 
ciiuerfi  rimedi) ,  &  il  mio  intento  non  e  altro ,  cho 
di  fcriucr  i*vfo  della  radice  del  Mecciocan,  come 
di  cofa  di  tanta  importanza ,  e  di  medicamento ,  e 
di  rimedio  tanto  eccellente,  che  la  natura  n'ha 
dato.  E  fc'I  tempo  ne  ha  tolta  la  vera  Mirragli  vero 
Balfamo,  il  Cinamomo,&  altre  Medicine ,  che  gli 
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Capitolo  XX, 

antichi  pofTedettero,  dellequali  à  i  nortri  tcmoi 
r.on  VI  e  memoria  alciiaa,c  (i  lono  perdute.  In  iuo 
go di  quelle  n'ha  dircopei  te,c  date  tante ,  e  rate  ali 
tre cofe ,  ch(  noi  habbiamo  dette  portarfi  dalle  no . 
Itie  Indie  Occidentali ,  e  particolarmente  il  Mec 
ciocan  (  purganone  tanto  eccellente  ,  e  tanto  beni" 
gna  )  che  fa  operationc  con  grandim.na  Hcurezza. 
L  radice  bianca,  gratjofa  nel  colore,  e  nell'odore  è 
facile  nel  pigliare,  &  opera  fenza  traiiaa|,o,  e  fen- 
zaquclla  hornbUità.chehanno  l'altre  puraatiom- 
^ 5tiandio  fcnza quegli  accidenti  &c  anaon^icche 
fifcntonoin  pigliar  Maitre .  In  oltre  ha  altre  pro- 
prietà, e  virtù  occulte  ,  Icqual,  fin  qidndinon  fap- 
piamo;  ma  col  ten)po,c  con  l'vfo  di  c(IÒ  fi  difcopri 
wnno  di  giorno  in  giorno .  La  doti  che  fi  hi  da  pi- 
gliare, e  la  quantirà  di  qucita  polnere  fatta  del 
Mccciocan  ha  da  elTcrconformcall'obedienza  del 
ventre  di  colui ,  che  la  prendej  impecochealeiini 
fMjrganocon  poca  quantirà,  fi  come  intcruiencad 
vn  *>ignore  di  querto  Regno,  miocotjofccnr^ ,  che 
purga  affai  bene  coi  pcfo  di  mcza  dramma  di  que. 
Ita  poliiere.  Alcuni  ne  vogliono  due  dramme  per  • 
porgarfi,&  altri  tre,&  perciò.dcueciafcuno  varia- 

re  la  quantità  fecondo  l'obedienza  del; ventre.  Cofi 
medcfimamentefi-vana  la  quantità  contorme  ak 
la  età  ,  perche  il  fanciullo  n'ha  di  bUogno  di  poca, 
li  giouane  di  più,  ei'huomo  perfetto,  e  robuao 
di  molto  più:  meno  n'ha  da  prendere  il  fiacco,che 
I  huomo  ^'.aghardo,  e  pei  quella  caufa  ha  da  va- 
riare il  Medico  la  dofi ,  fecondo  li  parerà  à  propo 
lìto,  periaqualcofa  al  flmciuUonedaiàil  pcfo  di 
mcza  dramma ,  al  giouane  di  vna  dramma,  &  al 
Ihuorao  perfetto  due  dramme,  e  quefto  comu- 
ixcmente  u  oacruu .  Ndlc  donne  non  fe  ne  può  dar 
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Del  Sulfure  viuo 

meno  di  doedrammc ,  ma  fempie  ic  ci  iia  <Ja  ha- 
uer  confideratione  ,  già  che  ftà  m  potcfla  del  Me- 
dico impedir  la  Tua  opcratione ,  quando  vede  ,  che 
eccede  il  fe^no,  e  però  Te  n'ha  da  dar  Tempre  vn 
poco  pili ,  che  vn  poco  meno ,  perche  bcucn do  nrn 
poco  di  biodo ,  fe  peraucntura  paffaffe  i  fcgno  ,  6 
può  rimediare.  Qneftoin  fbmma  c  quello,chehn 
qui  ho  ritrouaro  della  radice  del  Mccciocan,  tic 
più  ne  potrò  rintracciare  ,  lo  fermerò ,  fecondo  the 
il  tempo,  c  l'vfo ,  mi  dimoftrcranno . 


s 


Del  Sulfure  vino.     Cap.  XXI. 

T  AKDO  per  por  fine  all'vltime  righe  di  quefte 
^  libro ,  Bernardino  di  Burgos ,  huomo  dotro  & 
clpertònelVartefoa,  mimoftrò  nella fua bottega 
vn  pezzo  di  Sulfure  viuo  portato  dalle  noftre  In- 
die, cofa  la  più  eccellente,  ch'io  habbia  mai  veduta 
trafparcrc  come  vn  vetro,di  colore  di  fìniflìmo  oro, 
c  pigliandone  vn  pezzetto,  c  girandolo  nel  fuoco, 
diede  trandiflimo  odore  di  pietra  di  Sulfure,  con 
fumo  verde,  &  odorato  quel  pezzo  ,  non  h:»ueiia 
odore  .  Lo  recarono  di  Quinto,  dalle  Piouincic 
del  Perù  d'vna  min-era ,  che  lui  fu  rirrcuata  in  nrn 
monte  preflo  le  mmere  dell'oro  .  Dicono,  che 
la  materia  dell'oro,  è  l'argento 'Viuo,  &il  Sulfu- 
re, l'argento 'Viuo come  materia,  &  il  Sulfure, 
come  forma,  e  cofi  è  qucfto,  ch'io  ho 'Veduto, 
ilqualcècomevn  pezzo  di  oro  finiffimo.  Porta- 
no di  Nicaraquà  vn'altra  forte  di  Sulfure,  ma  è 
pardiglio,  e  cinericcio,  penfo,  fcnza  colore, e  fcnza 
irafpai  cniia,  ilqualefi  troua  prcfloà  Vulcano  di 
Nixaraquà .  Qncfto  gettatone!  fuoto,rcnde  odor 


Capitolò  XXII. 

di  pietra  di  Sulfure,  imperò  è  come  vnpe^zo  di 
terra,  &  in  ncHuna  cofa  fi  fomiglia  al  Siilfuredi 
Qnmrcecccttochenclloodorcj  ma  non  jiaquei 
color  di  oro ,  ne  quella  trafparcnna  ,  c  diafaneirà . 
Applicato  in  cofe  di  medicina ,  douc conmenc  ,  fa 
meraiiighofi  eifetti ,  maffimamcntc  macinato,  c 
difcio  to  in  vino ,  pofto  ia  fera  nei  volto  à  coloro . 
che  I  hanno  infiammato,  c  colorato,  in  guifa  di 
Jcproli ,  vfato  pero  più  notti  dopo  di  haiier  fatte  le 
lue  purgationivniuerfali,  leua  via  quel  colore,  e 
Tana  merauigliofamcte,  di  che  io  ne  ho  fatta  sran- 
de efpcrienza.  Difciolto  con  oliorofato,  fana  U 
ro.^najc  pigiiando.ie  il  pefodivna  dramma  con 
vn  ouo,fanalacoIica,<S<:  lofpafimo.  E'  buono  per 
dolordc  hanchiicguarifccrittcritia.  t'caldo,fl 
lecco  eccefiiuamcnte,  ilche  ben  fi  conofcedall'a- 
niicitia  che  tiene  col  fuoco  j  pcrcioChc  toccato.to- 
«OS  inhnmma.  Qiicftoc  la  materia princmale di 
quella  diabolica  inucntionc  della  poluctc /ca^io-, 
Ile  ditanti  mah,  cianci  danni.  ° 

t>el  Legno  Aromatico.     Cap.  XXI L 


Il  medefimo  Bernardino  de  Bufgosmimoflró 
vn  Le|no  che  à  mio  gmdicio  penfai  ,  che  fufiij 
lILeanofantodi  SanGiouanni  di  Porto  ricco ,  il 
qual  Le|no  hebbe  coftui  in  queftomodo.  Stan- 
do  in  cafa  d  -vn  mercatante  principale  diquefta 
atra ,       apparecchiando  vna  medicina  appref. 
ano  TJ"*  ''''"^  Crucciano  per  legna,  quel  Le- 
gno, li  fumo,  che faceua odoraua alfai , &  er« 
odore  molto  foaue ,  di  che  merauigl.atofi  gV^Tìdc- 
mente  ,  dimandò  che  cofa  hancano  gettato  nel 
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g 24         Del  Legno  Aromatico . 

fuoco  di  cofi  buono  odorc^ .  Quelli  di  cafa  Ieri- 
fpofero,che  quel  buono  odore  veniua  da  quelle 
Icona  che  fi  brucciauano.  Vditociò,  fi  pigliò  vn 
pe^zzodiqueJ  legno,  e  trattane  vna  fcheggia  6c^ 
odorandola ,  non  rendcua  odore ,  rè  meno  al  gU'i^ 
fìo  alcun  faporc ,  non  più  che  fe  fuflè  vn  pc2zo  di 
legno  comune.  Lcuogiipoi  vn  poco  della  fcoi  za, 
&  odorolla,  c  guftolla  ,  douc  ntrouò  vn  odore 
cromatico  ccccllenii(Iìmo  ,6c^  vn  faporenon  più 
ne  meno»  che  di  macis,  ò  di  noce  mofca ta,  anzi  più 
viuo,  più  acuto,  più  foaucj  c  più  aromatico  di 
tutta  la  canclla  del  mondo, ^haucua  piùvincz-J  l 
za,&  piùaciiinoniadcl  pepe.  La  guftai  anch*io 
Icuando  la  fcorza  d*vn  legno ,  dei  quale  egh  ha- 
ueuavn  gran  pezzo  neliafua  bottega,  &:  dico  in  i 
vctiià ,  che  non  habbiamo  noi  cofa  tanto  aromati- 
ca fra  tutte  qticUe  ,  che  habbiamo ,  che  con  tanta 
fraganiia  penetri ,  come  fe  quella  fcorza  il  mio 
gufto,  talché  hauendonc  guftato  aliai  poco,  ne  | 
portai  tutto  il  giorno  il  Sapore  in  bocca  aromati-  i 
(o  merauigliolamentc ,  come  fe  vi  hauelTc  portato 
vn  pezzodiiioccroofcata.  Di  quefto  legno  dico- 
no ,  die  ile  fu  tagliata  gran  quantità  da  vh  fuo 
rr.acftrodinaue  j  che  venne  pcrlahauanaj  e  di- 
cono j  che  in  vna  montagna  ve  n'c  gran  quantità, 
doue colui i'haueua  per  il  nauiglio fagliato, 
clfcndoglienc  alcuni  pezzi  auanzati  ,  furono  in 
cafa  del  padrone  portati,  là  doue  fi  confumano 
per  far  fuoco ,  li  come  di  fopra  ho  detto .  La  onde 
vò  confidciando  quanti  alberi  ,  e  quante  piante 
dcLìonocfiTerc  nelle  nollre  Indie, che  hannogran 
V!tiùm  medicina,  già  che  per  far  fuoco  fi  con  fu- 
rr.aao  legna,       arbori  odoriferi  &  aromatici. 
i)cUa  icoi  za  di  quefto  albore,  crederei  io,  che  fat- 
tane 


Capitolo  XXìi: 

rane  poloere,  (?  porriano  fare  grandi  effetti  in  con, 
fortare  11  cuorc,io  ftomaco,  e  tutti  i  membri  pnn. 
cipali/enza  andar  cercàdo  le  fpecierie  di  Moluc/i 
c  le  medicine  dell'Arabia,  e  della  Perfia    E  fé  i 
campi  mcolti ,  e  le  montagne  della  noftra  Ind^  ce 
Ji  donano,  colpa  di  noi  che  non  l'andiamo  inue- 
ftigando,e  rurouando,  nè  ci  vfiamo  quella  diliocn 
za ,  che  vfar  fi  conuerria  per  feruirci  de*  faoi  mela- 

lìiglioh  effetti  Ilche  fpero col  tetnfyo ,  ilquale  é  di 
tutte  le  cofe  difcopritore ,  e  mediante  la  noftì  a  di- 
ligenza ,  come  ancora  i'efperienza ,  ci  habbia  con 
tioitro  grande  ville  à  venire  in  cognitiono  * 

Il  Firn  dd  Ter':^  Libro . 
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DELLA  HISTORIA 

DE  I  SEMPLICI 

AROMATI, 

ET  ^LTIIE  COSE  CHE  yET^GOT^O 
fonate  dall'Indie  Orientali ,  pertinenti 
aifvjo  della  Medicina^ . 

LIBRO  QVARTO. 

J\Jel  quale  fi  tratta  di  due  medicine  eccellentijfime  can- 
tra ogni  forte  di  veleno ,  lequali  fono  la  tetra  Be- 
7aary&  l'herha Scorz.onera,doue  fi  fcriuonotloro 
merauigliofi  effetti ,  e  virtù  ;  infieme  con  la  cura  de 
gli  auuelenathe  l'ordine  che  s'ha  da  tenere  per  guar- 
dar fi  da'  veleni . 

ALLA  MOLTO  ECCELLENTE  SIGNOR  A 
DuchtfTa  di  Bcfar ,  Marchcfa  d'Aianìontc , c  di 
GiuialconjConteflTa  di  Vcnclcflzar,cdi  Vanara, 
pignora  delle  Ville  di  Burghiglio,  di  Capella,c 
Cufici  cpn  lefuc  pertincntie,  mia  padrona.^. 

Jl  Dottor  Monardes  fuo  Medico ,  S, 

O  G  L I  o  N  o  ,  molto  eccellente  Si- 
gnora 3  tutti  quelli  che  fcriuono  ^  e 
danno  fuora  alcuna  opera  ,  dedi- 
carla ad  alcun  Prencipe  grade^  oue- 
ro  ad  alcun  Signore  ^accioc  he  fiotto  ti 

^  ^   .  nome ,  e  fauor  fuo  venga  ad  efj'ere  in 

UH  ri  f tetto  tcnf4ta  »  e  letta  più  volentieri .  Jo  Signora 

eacilen^ 
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ecce/lem ìffìma ,  ho  fiuvagione  de  gl* altri à  farlo  »  sì 
fere  he  f^.Eccellenz.a  è  co  fi  gran  Prtnciyejfa,  come  per- 
che le fono  feruitorCy  e  perche  ancora  per  Jiio  me\o  heb^ 
hmotitia  della  pietra  Bez.aar  3  e  dell'herba  Scor'^ne^ 
ra  y  delle  quali  ho  propoflo  in  quefto  Libro  di  trattare, 
per  ejjer  cojè  di  grande  importanza ,  egrandenieme  aU 
la  vita  humana  neceffarte,  già  che  rimediano,  e  cnra^ 
no  tante,  e  si  diuerfe  infermità  y  fi  come  in  proceffodeU 
l'Obera  fi  potrà  vedere .  E  poiché  per  mez^o  di  voflya 
Eccellenl^a  io  hebbi  cognitione  di  quefte  due  cofe,  le  con^ 
facrOyC  dedico  a  LetyCiccioche  col Juo  me'lo  ancora  fiano 
notificate  le  molte  virtù ,  e  meramgliof  effetti  di  quefìi 
d'ie  cofi  fegnalati  medtcamenti ,  donde  [ara  tenuto  bene 
impiegato  ti  buono  vjficio,& iltrauagUoyChe  l/.EcceU 
lenza  in  quejio  s'ha  prefo .  La  fupplico  dunque  a  ri  ce- 
nere il  Libro yCome  opera  d'vn  Juo  feruitorre,  tlqualeno 
per  altro  defiderra  la  vita,  che  per  fpenderla  w Juo  ferui- 
fio,  e  cofi  medefimamcme  procura,  che  quella  di 
cellenzji  ftaper  molti,  e  lungi  anni  accrefciuta . 
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PROEMIO. 

PL I  N  1  c)  nel  Tuo  libro  dclPHifìorie  delle  cofc 
natornli, ipfiniranvnrr (ì duole,  dicendo tiiC- 
ic  lecofc  di  quefto  mondo  eflcrc  oU'huomocontra- 
rw*,  6c  à  gl'animali  bruti  la  narura  lolamcnic  c  ve- 
ra madte,  haiicndo  loro  dato  forza,  &  incinto  na- 
turale, col  coi  mtzofapcfleroeni  eleggere  ciò  che 
lorò'puòeflrerli  profirrcuolc  ,&  all'incontro  fuggir 
<]UcllOi,cbe  nocumento  può  loro  apportare.  L'iiuo- 
mofolamcntcè  prinodt  qui  Ho  i  pcrciochc  non  sà 
ciò  che  à  Ini  può  ^louare,  ne  sà  fuggire  il  dannofo, 
rrtipcrcchc  Te  nó  gl*è  infcgnato,  c  nó  l'apprende  da 
altri,  non  può  faperlo ,  che  nel  vero  da  fc  folo  noti 
J'intende,la'ondc  auuicnc,chc  tati  incommodi  pa- 
rifece  che  f  acilmente  cada  in  difaftrofo  fine .  E  fra 
queftì  pericoli,  come  perche  à  ciafcun  pafio  vi  (ìa 
cofA,  che  può  ridurlo  à  mone,  òca  lui  contrario:  il 
loflìco  nondimeno  c  quello  ,  che  di  nafcofìo ,  &  in 
palefe  più  di  tutte  ralire  l'offende ,  ilqual  toffico in 
ciafcuna  herbetta  fi  rirroua,&  l'n  qual  fi  voglia  mi- 
nerali fìà  nafcofto ,  &:  m  cinfcuno  nnimale  lì  rifcr- 
ra  ,  fcnza  che  parliamo  di  quelli ,  che  la  malitia 
deirhuomo  ha  ritrouati  contra  fe  fteffo.  Qnefti 
fono  molti,  i quali  la  natura  gl'ha  riporti  iielle 
piante,  ne  gliaiDori,  nelle  pietre,  e  ne  gl'animali, 
accioche  l'huomo  non  fi  infuperbifca  della  fua 
grandezza  ,  ma  vuol  che  fappia ,  che  vna  picciola 
herbetta  lo  pt^ò offendere,  6c  vn  frutto,&  voa  pie- 
li  i  lo  può  far  morire.  Contra  tutti  qucfti  veleni 
tonto  in  generale,  tome  in  particolaie,  cofi  Greci, 
come  ArabJcijC  Latini  fcriilero  infiniti  rimedi) j  fra 
i  quali  fecero  mcntione  d'vno,  che  al  tempo  antico 
•^u  in  gran  prezzo  >  &  in  gran  itima  tenuto  per  le 
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iUcmoJtc  virtù  ,emerauighoficff'cfri,  che  haconJ 
ira  ogni  forte  di  veleno,  e  llioi  accidenti . 
r  -Qnefta  è  chiamata  pietra  Bczaar,  laqiialeil  te- 
po,  (  Hcomcc  difcopntore  di  iurte  le  cofccofic 

diftruiiorcc  diuorntore  delle  medefime  )  ha  tenu- 
to molli  antìi  nafcofta  Òc  occulta  in  modo ,  che  più 
r>on  Tappiamo,  checo(afia  pietra  Bczaar ,  comcfc 
mai  non  fuHe  ftata  ai  mondo  j  de  li  Tuo  nome  era  à 
noi  grandemente  ftrano.e  pococonofciutOjnon  el- 
trimenri,chcci  fono  i  popoli  della  Sciihia .  Il  me« 
defimo  tcpo  volcdoci  pagare  quello,  che  eoli  ci  ha 
tolto,  per  hauer  tenuta  quelta  pietra  pretioraarcofa 
per  tanti  anni,  hora  non  fòlo  ce  l'ha  dmìoflra,e  di. 
fcoperta,  ma  mficmecon  efla  n'ha  data  anco  l'her- 
ba  Scorzonera  di  grandiffimavir  ÙJaqualeda  poi 
chi  annnt»  quà,  non  fenza  picciolo  noftro  guada, 
gno,  e  ftaca  difcopcrta .  E  perche  qucitc  due  cofe, 
Cloe  la  pietra  Bezaar ,  c  l'hcrba  Scoizoncra  hanno 
tra  di  loro  tanta  fomiglianza  ne  gli  ttìlni ,  han- 
no tanta  virtù  contra  veleno ,  mi  è  piaciuto  di  fcri- 
uergiuntameore  d'ambedue.  Et  per  hauer  piena 
notula  di  qutfto ,  cioè ,  à  che  cofa  queftì  due  Sem- 
plici (ono  buoni ,  è  di  bilogno  éì  faper  prima  ,  e  dì 
trattar  de' -seleni,  come  preludio  dell'Opera,  c 
perciò  diremo,  che  cofa  fia  veleno,  &in(eanarc- 
nio  a  conofcere  gli  auelenati .  Infegnarcm^'oi  ri. 
mcdij,  come  l'huomo  s'ha  da  preferuarc,  e  te- 
nerli guardato  da'  veleni ,  e  però  trattaremo  prima 
^uclto  ,  come  cofa  ,  che  fcruiià  molto  al  noftro 
intento,  ch'e  di  fcriuere  della  pietra  Bezaar,  c  del- 
J  heiba  Scorzonera^.  Veleno  è  quella  cofa,  che 
pigliata  per  bocca ,  ò  per  di  fuori  applicata ,  vince 
il  nottro  corpo,  facendolo  cader  ammalato,  e  cor- 
rompendolo,  oucramcntc  ammazzandolo .  Quo 

ito 
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fto  fi  ritroua  in  vna  delle  quattro  cofc,  ò  in  pianta, 
ò  in  minerali  ,ò  in  mifti ,  ò  in  animali .  I  quali  ve- 
leni fanno  i  loro  effetti ,  ò  per  qualità  manifefta ,  ò 
per  propietà  occulta,ò  per  ambedue  infieme.Qoc- 
fti  veleni  alcuna  voira  ne  offendono,  &  amazzano, 
&  alle  volte  cene  fcruiamo  per  noftro  giouamen- 
10,  e  falute  corporale,  ik  altre  volrefenefcruiuano 
gliantichi  per rimediodc*  loro irauagli .  Diqucì 
veleni ,  che  n'offendono,  Diofcoridenel  Tuo  libro 
della  hirtoria  delle  piante  ne  trattò  in  generale,  & 
in  particolare  molto  cflattamcnie  ,  mettendo  in 
generale  tutti  i  rimedi),  &c  in  particolare  ciò  che 
era  buono  per  ciafcun  veleno.  Il  medefimo  fecero 
alcuni  altri  Greci,  e  Lattini,  &  Arabi,  fi  come  può 
ogn'vno,  chepiù  particolarmente  defidera  di  fa- 
pcrne, vedere. Coftoro  fcriffero  molti  antidoti,© 
medicamentijcon  h  quali  ciafcuno  fi  può  preferua- 
re,  e  guardare  di  non  effere  attollìcato ,  perche  la 
malignità  humanacmolto  grande,  e  molti  han- 
no tentato  per  loro  interefie ,  e  vendetta  non  fola- 
mente  offendere,  c  far  morire  le  genti  volgari ,  e 
baffe^ma  Pontefici,  Imperatori,Re,gran  Prcncipi, 
e  Signori,  i  quali  quanto  fono  in  piii  maggiore ,  6c 
alto°ftato  ripofti  tanto  maggior  pencolo  paffano. 
Molli  Scrittori  antichi  fegnalati  compofero  di- 
uerfi  medicamenti  per  non  cffcreoffcfi  da  veleno, 
e  da  cofe  veicnofe,  lequali  s'hauriano  loro  potu- 
to dare,  fi  come  veggiamo,  che  fece  l'Imperato- 
re Marc*Antonio,  ilqualc  temendo  di  effere  at- 
loflicato,  prendcuaogni  mattina  vn  poco  di  Te- 
riaca ,  e  Mitridate  alcuna  volta  la  fua  compofitio- 
nedi  Mitridate,  Maitre  volte  certe  foglie  di  ruta 
con  noci ,  e  fichi  ;  ecofi  medcfimamente'Vfarono 
alcuni  altri  le  mcdcfimc  Medicine  per  non  cfier 
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offc(?daveleno,ò  perche  loro  non  fufTedaro .  AI- 
cunivrano  i  veleni  per  rimediare,  e  curare  molte 
infcrmifà ,  &  in  quefto  modo  rvfano  i  Medici  per 
cfpeliere ,  &  euacuare  gl'humori ,  che  Tono  di  To- 
prauanzo  ne  i  noftri  corpi,  imperochc  cjucfto  non 
lì  può  fare,  fe  non  fi  fa  violenza,  e  forza  alla  natu- 
ra, per  laqual  cofa  i  medicamenti  folotiui  gaaliar- 
di  non  fono  fenza  velcnofiià .  Bene  c  veto ,  the  fi 
cerca  con  ogni  diligenza  di  correggerli,  e  prepa- 
rarli; ma  à  benché  quefto  fi  faccia, (urrauia  vi  refta 
qualche  parte  di  velenofifà ,  per  laqual  fa  cofi  ga. 
gliarda  operationc .  Cofi  medcfimamcntc  fi  vfai.o 
i  veleni  in  cofe-di  cirugia,  con  i  quali  eftirpano,  c 
corrompono  la  carne  cattiua,  e  rimouono  la  fuptr- 
flua  delle  piaghc,fe  ne  feruono  ancora  in  aprirc,<Sc 
in  far  cauterio,  dou<^  fia  di  bifogno.  I  veleni  fimil- 
mcnte  prefcruano  da  alcune  infermità,  fi  come 
J'argenro  viuo  portato  adofiò  prclctua  i  fanciulli 
da  mal  d'occhi ,  thedicon  gli  Spagnuoli  tmyecer 
la  vifta.y  abia de perfims  en  Us  creaturas.  Il  fonma- 
to  prefcrua  dalla  pcfte:  òc  io  ho  conofciuio'Vno 
infermiero,  che  fcruiuain  vno  hofpitalc  ,  doucfi 
curauano  molti  appettati ,  ilquaic  con  portare  'Va 
pezzo  di  folimato  fopra  la  region  del  cuore ,  mai 
s'appeftò.  Alcuni  altri  vfarono anticamente i  ve- 
icni,  non  conofcendo  peiò  la  fede  ,  per  liberarfi  di 
morte  crudele  c'haueuanoda  patire,  ò da  ingiu- 
rici oda  ferunù  perpetua,  fi  come  aucnne  àbe- 
moftenc,  alqualedoucndofi  dar  morte  atroce, 
ingiuriofa ,  egli  preucnne  in  darfi  la  morte  col  ve- 
leno, che  continuamente  portaua  fcco  in  vn  capel- 
lo bianco  fotto  l'orecchia .  11  medefiroo  fece  De- 
tnocratecol  veleno,  che  portaua  in  vn'anello .  Il 
oicdcfimo  fece  Annibale ,  quando  fi  viddc  vinto; 

e  Clco- 
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c  Cleopatra  perche  Ottauiano  non  la  porrafi'cnei 
triófo,&  altri  molti, che  per  liberarfi  di  morre  vitu- 
perofa,  che  afpettauano,  volfero  prima  pigMare  i^l 
veleno  con  le  mani  proprie,  che  foffar  tal  morrei , 
I  principe U  regnali  di  conofccre  vno,chc  fiaauc- 
Jcnato,òh  ibbia  prefo  veleno,  fonoqncfti.  Odian- 
do alcuno  dopo  dt  haner mangiato,  òbcuiitoren- 
ic  fiibiro  vn  pcfo  alTai  grande  vna  grauezza  m 
tirtoil  corpo  ,  con  grande  angofcie  di  vomitivi 
cenando  dallo  fìomaco ,  nbiuta  cofa  di  fapore  hor- 
ribile,  erti  che  non  fi  piòmuoueic  ,  (^<hn  grandi 
sbadigliamenti,  e  diftenlìoni  ,c  fi  cangia  di  colore 
nel  vi(o,  hora  duieniado  giallo  hora  liuido,  &  bo- 
ra di  color  di  terra  ,  e  di  queftomedefimo  colore  li 
fanno  IVngh'e,  elei  ibra,  e  tutto  il  corpo,  e  fi  fentc 
vna  inqnictudinc,che  non  può  ripofare,  nè  Itar  fer- 
mo ,  ne  meno  può  ftare  in  p'edi ,  ò  colcato  nel  let- 
to, anzi  con  irauaglio,  &  aufia  fi  và  riuoltando  per 
il  letfo,cpertena,eretjtcal  cuore angofcie, cade 
in  fincopa,  ^  ha  gran  voglia  di  vomitare ,  ma  non 
può;  il  bianco  de  gli  occhi  diucnta  di  color  di 
fangue,  &  infiammato,  mira  con  afpetro  atroce,  & 
hornbile,  hail  polfo  difordinato ,  ^  cofi  medcfi- 
mamenteil  rcrpirare,  efopra  ogn'altro  è''  h  raf- 
fredda tutto  il  corpo  ,  e  maffi mamentc  le  parti 
cftieme_-'.  Ma  tutto  quefto  s'ha  da  confiderare, 
c'habbia  ad  cfierc  conforme  al  'Veleno,  c'haurà 
prefo-,  percioche  fé  il  veleno  farà  freddo  ,  tutto 
il  corpo  fi  raffredda,  c  particolarmente  i  piedi, 
Icmani,  &il  vifo,  rimandandoancoil  fiato  fred- 
do, e  lo  vedrete  ftare  attonito,  equafi  fuor  di  fcnfi. 
Sc*l  veleno  è  caldo,  harà  gran  (cte  ardore  di 
dentro,  e  di  fuori,  talché  li  parrà  di  abbruccia- 
rc.  Fà  grandcmenccà  piopolito  per  conofcere  la 

natura 
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nntura  del  veleno  prcfo,  vedere  il  vomito,  e  quel 
I    che  per  vomirò  fi  ributta ,  per  poter  dal  color  giu- 
dicare, che  forte  di  veleno  imj  impercche  tiTtiii 
veleni  hanno  i  Tuoi  colori  propri) .  Conofciuio  per 
quefta  via,  ò  per  rclationc ,  òpcr  indit  j  il  veleno,fi 
deue  procurar  di  rimcdiarm  col  Tuo  contrario  ,ac- 
I    d'oche  fi  cHinoiia,e  fi  rimuoua  la  fba  niaiignuà,  di 
■    che  tutti  1  Medici  antichi  hanno  fcritto  aflai ,  tantp 
in  genera]e,come  in  particolarejimperoche  ciafcu- 
i    no  ha  il  Tuo cótrario,dondc  fi  rimedia  alla  fiiama- 
Jignirà  .  l  regnali  più  cattiui  ne  gli  attofiìcoti  fono- 
]e  fincopepiLÌ  frequenti,      il  mo^rare  il  biancQ, 
del  l'occhio  molto  colorato,  cauarc  la  lingua  fuor 
della  bocca,  giofla>e  nera,  il  polfocontiauo,!!  fu- 
dor  fréddo ,  6^  hauèr  ficddo  atico  tutto  il  corpo, 
ma  maggiormente  le  elìrcmità,  òc  il.p^jtto .  £'  cau, 
liuo  (tignale  ancora,  fc  dandoli  da  vomitai  e  noi) 
p'jò  vomitare  ,  ecófiancoilnon.fìareihccmejjoj 
cqucfto  é  ma  le  in  ogni  f&rte  di  veleno,  ò  pr c/o  per 
bocca  ,  ò  caufato  da  morfo  di  anima  li  vrlenofi.;mai 
fc  fmania  ,  come  (c  fufi'c  ficnctico ,  quello  è  ' 
le  mortalc_>.  Per  meglio  conofLete,  cheiuiiv  gi, 
veleno  fia  liato  prefo,  è  di  bifogno-,  che  fi  mirià- 
qucllo,  che  ha  mangiatolo  bc-uuto»  ft^  pur  ve,  ne: 
faràalcuna  particella  rcftata  j  itnperochc  fcvi/a- 
là  ftata  mclchiara  alcuna cofa,  fi giudi<,Ucià  facil- 
mente dal  colore, ò dalFodore,  ò"dai.gufto,dan, 
done  ad  alcuno  animale,  come  per  cfuupto  ad  vn 
cancjò  garto^ouer  gallina  vC  di  qui  puoi  mnare oli 
effetti,  che  fa:  perche  fc  ranimales'ammorbidifre, 
c  fcgno ,  che  fcnte alcun  male  :  ma  fc  muore ,  è  fc- 
g"a^c  piùgagliardo  jchc'l  veleno  iia  Itatpmedefi- 
mamente  gagliardo.  Conofciuto  chc.(iadi  eficrc 
alcuno  aueicuato,  la  prima  cofa  3  che  l>a.  da  fare  è, 

che 
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cheli  patiente  faccia  il  vomito,  pcrcheècofa  che 
più  conuicnc ,  c  fa  maggior  prò ,  percioche  non  dà 
tedìpo  da  diltiibiiirfi  il  veleno  per  le  vene ,  c  per  le 
arterie,  e  difalireai  cuore , 'douc  fc  pcraucniora 
giunge,  (olo  Iddio  vi  può  rimediare,  e  però  qucfto 
rimedio  del  vomito  è  di  bifogno  che  lì  faccia  con 
la  maggior  prcfttzza  che  fia  po(hbiie,acciociie  pri 
ma,  che  palli  lo  rtomaco  li  clpclla  fuori .  Alche  fa- 
re fi  ha  da  cercar  cofe  ,  che  con  maggior  preftcz- 
za ,  che  Ha  poffibiic  lo  pollano  prouocare ,  fi  come 
farla  li  metter  le  dita  nella  gola.bcre  acqua  calda, 
&  c  rmicdio  più  comune  l'olio  dolce  bcuuto  in 
gran  quantità ,  di  forre,  che  le  n'empia  il  ventre, 
accioche  meglio  lì  efpcila  cièche  nello ftomaco  li 
ritroua,  ma  sforzili  di  tenerlo  vn  pezzo  nello  iio- 
maco  ,  c  poi  procuri  con  dita  il  vomito  .  E  quc- 
fto lì  ha  da  far  tanto  fin  che  lì  vegga  hauer  getta- 
to,  e  mandato  fuori  tutto  quello,  che  haurà  man- 
giato, ò  beuuro,  cagione  di  tutto  liliiomalo. 
E  fe  l'olio  non  fulTe  batìanie  f  tr  quello ,  lì  può  far 
de  o\i  altri  vomitiui ,  incominciando  da  i  più  de- 
bolT,  lì  come  farebbe  la  dccottione  tì^neto,  e  di  fc- 
mc  di  rafano  e  di  camomilla,  ò  di  altri  fomiglian  - 
ti,  folitià  prouocarc  il  vomito,  aggiungendo  al- 
la decotiiortc  ,  fe  farà  bifogno,  vna  dramma  di 
agarico,  ilquale  oltreché  prouochi  fortemente  il 
vomito,  ha  proprietà  di  rompere  la  forza  del  vele- 
no. Alcuni  hanno  per  gran  fccreto  di  dà-r  vn  quar-. 
tiglio,  che  alla  noltra  mifura  lana  vna  foglietta, 
d'acqua  di  fiut  di  naranci  tepida  ,  perche  oltre  che 
piouoclii  il  vomitojha  virtù  particolare  di  eftinguc 
le ,  &  ammazzare  la  forza  dei  veleno ,  deuch  dar 
calda  la  mifura  d'vn  quartiglio  Et  ha  quell'acqua, 
cauata  du  i  fior  de  naranci,  tal  ptopiictà  ,  per  cf- 


•  ilqualc 


^3f 


ì 


fere  fpecie  di  ccrro ,  jiquajc  na  gran  virtù  conerà 
veleno,  (ì come habbiamo noi  fcrittoinvn  libret- 
to, che  va  imprenb  conalrri  miei,  clic  tratta  de* 
naranci .  £'  bene  anco,  che  col  vomiiono  fimc- 
fchi  alcuna  cofa,  c'habbia  vir.ù  conrra  veleno ,  co- 
me per  efcmpio  Teriaca ,  Mitiidate,  &  altri  forni- 
glianti ,  di  che  qui  appreATo  trattaremo  .  A  i  noftri 
tempi  fi  e  comporto  vn  olio,  che  chiamano  dive- 
criolo,ò  cupcrofa,  pcrciochcdi  quello foiamentc  fi 
caua,&  è  cofa  la  più  eccellente  per  efpellere,  e  act^ 
tar  la  malignità  del  veleno,  di  quante  ne  fappia^mo 
fin  qui ,  pigliandone  fei  gocciole  con  alcuna  acqua 
,  cordiale,  imperchce  fa  vcmr  perii  vomito  il  vc- 
1  Jeno,&  eftingue  la  Tua  malignità,  e  non  folo  e  buo- 
I  no  tale  olio  di  vetriolo  in  quefto ,  ma  per  molte  aU 
tre  infermità,  fi  come  ne  infc  gna  Eoonimo  grande 

I  alchimifta,  e  molto  dotto  nelle  diftillaiioni  medi- 
cmah  ,  ilche  colui,  che  ha  da  curar  gli  atfolficati, 
ha  da  tener  fpccial  pcnficrodi  prouocarcin  ptin, 
Cipioii  'Vomito  ,  percioche  quefto  e  il  principal 
fondamento  della  cura.  Fattoi!  vomito  fi  procu- 
ri di  dar  dopo  all'infermo  medicine  ,  c'habbia- 
no  virtù  particolaredi  hmre ,  e  rimouere  la  mali- 
gnuà,  cheli  veleno  ha  lafciata  imprefia  nello  fto- 
maco  ,  e  membri  pnncipah,  e  per  quefto  e  nccef. 
larioàTapere,  che  forte  di  "Veleno  ha  prefo  l'in- 
tcrmo  ,  perche  fapufoaòvporrà  da  Diofcoridc, 
Oaleno,  Paolo,  &  altri  Ai^rtori  che  fcriuonoiri- 
mcdii,  in  particolare  contra  tutte  le  forti  de  vele- 
ni ,  cercare  il  rimedio  .  Se  peraucntura  fatà  al- 
cuna parte  del  'Veleno  difccfa  al  ventre  ,  c  non 

II  pofla  per  vomito  cfpellcre,  vfidc'criftcri  leni, 
nui ,  1  quali  facciano  andare  per  feceOb  i  velenf 
Clic  m  quelle  parti  fi  ritengono  .-Se  dei  veleno  non 

fi  haurà 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuesI  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/1 


Proemio  S 

fi  haurà  notitia,e  non  fi  sa,  che  forte  di  veleno  hab- 
bia  prefo  l'infermo ,  fi  deue  guardare ,  fc  gli  acci- 
denti fono  di  veleni  caldi ,  ilche  fi  vedrà  dal  volto 
infiammato,  dall'ardore  intenore,dairinfiamma- 
liònc  di  tutto  il  corpo ,  da  gli  occhi  colorati ,  dallo  J 
vene  enfi  a  te ,  dalla  fcte  grande  con  febre,  ardore,  e 
pa filone  nello  fl^omaco.  Di  qui  fi  conofcerà  effe- 
re  il  velerie  caldo,  ccofiàquctto  propofito  hanno 
da  cflcrc  i  nmcdij,  i  quali  non  folamcnie  hanno  da  • 
hancrgtan  forza  centra  il  vclcnoima  hanno  etian- 
dioda  aj(crare>eda  leu  are  la  mala  complclTìone 
calda,  che  fià  unprelìa  ne*  membri  intcriori ,  dan-  : 
do  pei  bocca  infieme  con  le  medicine  Bezaariiche, 
cofe  naolio  fredde  >  e  cordiaJi  y  e  cofi  parimenne 
hanno  da  cflTcr  quel  le,  che  fi  pongono  perdi  fuori 
fopra  i  membri  più  principali ,  dandogli  cibi  di 
buono,  e  facile  nutrimento,  &  infieme  riftorarioi, 
a  Iterati  con  cofe  fredde,  ecordiah,  Icqualicftin- 
guano  la  malignità  del  veleno .  Ma  fe  gli  acciden- 
ti faranno  di  quelli  i  chedimoftrano  il  veleno  efc  : 
fcr  frigido  j  fi  come  per  efempio  farla  vn  fonno 
profondo, ouerorcflfercopprcrib di  lethargò,  ha-i; 
uer  le  membra  fredde ,.  6c  il  vifo  difcolorito .  Ab' 
l'hora  s'hanno  da  vfareol  tre  alle  medicine  Bczaai- 
tiche,  quelle  che  fianocalide,  accioche  leuinola 
frigidità ,  cofi  interiore,:come  efteriorc,  rifcaldan- 
do  ilcorpo,  &i  membri  principali,  vfando  an- 
cora delle diuerfioni  di  più  forti,  e  de'  rimedijiche 
nfcaldino ,  &  eftinguano  la  malignità  del  veleno, 
e  cofi  ancora  fi  deuono  vfar  cibi  >  che  habbiano 
l'irtcffa  virtù ,  in  CIÒ  fi  ha  da  hauer  confideratio- 
ne  di  applicar  rimedi) ,  che  faccino  à  propofuo  pcc 
la  cura  di  quelle  infermità,  che  fono  dal  veleno 
cagionate,  non  fi  fcordando  però  della  puncipa- 
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kintentione,  ch'c  di  ammazzare,  &:  cftingucrc la 
malignità  del  veleno,  donde  licbbcro  quelle  infer- 
mità origine j  ilchefarà  coni  medicamenti,  che 
qui appreflò diremo.  Quando  adunque  l'attolli- 
cato  non  conofcc  per  quello.chc  fcnte  di  dentro,nc 
sà  la  quantità  del  veleno ,  ch'egli  ha  prcfo,  né  me- 
no per  gli  accidenti  fi  può  ciò  conofcerc ,  fi  ha  da 
prefuppoire,che  lia  di  quel]i,che  operano  per  qua- 
lità occulta,ilqualvclcnoè  di  tutti  il  peggiore,  la 
tal  cafo è  da  hauer  maggior  pcnficro ,  p?ocurando 
di  farcii  vomito  glande  al  pofiìbile,  fi  cornee  già 
ftato detto.  EfeaLuna  partente  difccfa  nel  ven- 
tre, gli  fi  faccino  de' crirtieri  lenitiui,  e  fubitoiefi 
dia  cofa ,  che  di  fua  proprietà  habbia  vinù  fpccifì- 
ca  centra  veleno,  e  quelle  fono  le  medicine  chia- 
mate Bczaarciche,  delle  quali  s'ha  da  fcruirc  in 
ogni  tempo ,  6c  la  tutre  quelle  cofc ,  che  l'infermo 
mangia,  ò  bee  ,  procurando  ancora  Ja  conforta- 
tione,cofi  interiore ,  come  trtenorc  di  tutti  i  mem- 
bri principali,dandogli  percibo,  accioche  fi  forri- 
<ìchi,cofe  di  buon  nutrimento,e  di  buona  foftanza, 
fi  come  fono  fucchi  di  carne,  cauoti  per  torcularc, 
oucro  in  alcun  ahro  modo,ne'  quali  fi  mcttanoco- 
fe ,  c*habbiano  virtù  Bezaartica  centra  veleno,  d 
che  parleremo  in  generale  q  n  apprcflb;  cciòfi 
hadafarcnonfolamentenc  gli  audenati  di  vele- 
ni occuhi ,  1  quali  operano  di  loro  proprieià  ,  ma 
in  quelli  ancora ,  c'hanno  prefo  il  veleiio  conofciu. 
Co,  e  manifcrto,  eche  operi  qualiià  manifcrta_,. 
Imperoche  il 'Veleno  e  vna  delie  cofc  ,  che  pjù 
d'ogn'alira  debihta  la  natura ,  gettando  à  terra  la 
virtù.  I  medicamenti,  c'hanno  quclta  'Virtù,  e 
proprietà fpecifica  contra i  veleni  fono  molli,  de* 
quah  alcuni  (bno  fcmpiici,  altri  comporti ,  e  pcr- 
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Troemio, 

che  cofi  de  gl*vni,  come  de  gl'altri,  ve  ne  fono  infi- 
niti, io  parlerò  de' più  accortumati,  e  di  quelli,  de' 
quali  s'ha  mnggiorc  tTperienza .  De*  medicamen- 
ti compofti,il  principale  è  la  Teriaca/crirra  d'An- 
dromaco,  laquale  è  cefi  ben  fatta ,  che  fi  può  dir, 
chcfia  la  principal  medicina  di  quante  fe  ne  fono 
com  pofte  centra  ogni  forte  di  veleno ,  aucngadio, 
che  per  volerla  perfettamente  comporre 'Vi  man- 
chtnoalcune cofe  ;  pur  tutrauia  facendofi,  come 
meglio  fia  pofiìbile ,  fa  in  qucfio  cafo  merauigliofi 
cfil'tti,  nonfolamente  prcfa  con  alcune  acque  ap- 
propriafc ,  ma  pofta  ancora  sù  i  morfi  ,  e  punture 
de  gli  animali  velcnoli,  e  cefi  medefimamentein 
poftemc  vclenofe,  che  fogliono  venire  in  tempo 
di  pefte.  II  Mitridate  e  fimilmente  di  grande  ef- 
fetto in  fimi!  cafo,  e  ferue  alle  volte  in  vece  di  Te- 
riaca-.. La  conferua  di  cedro,  e  compolìtion  de 
gli  Imeraldi  fanno  merauigliofa  opera  in  ogni  for-. 
te  di 'Veleno,  e  cofi  ancora  la  compofitioncdi  ter- 
ra (ìgil  lata  ha  gran  prerogatiuacontra  veleno,  ma 
maggiormente  nelle  ftbri  di  mala  qualità  .  La 
Teriaca  diatefieron  è  molto  appropriata  in 'Vele- 
ni frigidi ,  &  in  morfi  di  animali  vcicnofi  »  e  fpc- 
cialmcnte in  merfo di  animai  rabiofo.  Ecofimc- 
dcfimamentc'M  fono  molte  altre  medicine com- 
poftc,  che  hanno  virtù,  e  proprietà  contra  vele- 
no, ma  quelie,  ch'io  ho  detto,  fono  le  più  princi- 
pali, e  più  appropriate .  Le  Medicine  Semplici  fo- 
no molte,  la  prima  è  quella  terra  Lcmnia,  tanto 
da  gii  antichi  celebrata ,  e  particolarmente  da  Ga- 
leno, ilquale  per  vederla  (blamente,  e  per  vede- 
re anco,  come  i  Sacerdoti  la  faceuano ,  nauigò  per 
infino  all'lfola  di  Lemno,  hoggi  detta  Eftaiiroc- 
jicda ,  laquale  c  piincipalc  mcaicina  da'  Greci  co* 

nofciuta» 


Vroemio 


nofciutajefaputa.  Il  verodirramo,  chenafcc  ne/- 
nfola  di  Creta,  hoggi  chiamata  Candia ,  coi  qua- 
le (ì  curano  le  capre,  quando  fi  fcnrono  da  alcuna 
herba  vclcnora  edere oft'cfc,  pcrcioche  mangiando 
di  quello,  toilo  guanfcono.  Lo  ^cordco,ilqualec 
di  tanta  virtù  in  prohibir  ia  corroitioncchc  icor- 
I  pi  in  vna  battaglia ,  che  caddero  fopra  di  tale  her- 
ba fi  confernarono  gran  tempo  da  piitrcfattione, 
egli  alai,  che  non  caddero  lopra  di  detta  herba, 
'  furono  ritrouati  putrefatti,  il  Teme  dei  cedro  è 
gran  rimediocontra  ogni  forte  di  veleno,  fi  come 
fcriuc  AUnnco  in  vna  lunga  hiftoria,  ch'egli  rac- 
conta-.. Della  medcfima  virtù  fono i  femide'na- 
ranci,  comcchefianoinfertidi  cedro.  L'orTodcl 
cuore  del  cerno  è  di  gtan-^rjrtù  contia  veleno,  c 
Ijncopc  di  cuore.  Il  medefimo  cJfeiio  fa  il  porfi- 
do, ilqualeoltiaalla  virtù  Alcfiìfarmaca.cura  me- 
rauialiofamentc  l'ittcritia ,  di  che  io  ho  fatta  gran- 
de cipericnza  in  molte  pei  fonc.  Ogni  pietra  pre- 
tiofa  ha  l'iftcffa  virtù  conerà  ogni  veleno  mafiima* 
mente  il  iacinto ,  e  le  perle ,  e  molto  più  lo  fmcral- 
do  ,  del  quale  pigliandone  noue  grani ,  fefiUe  ad 
ogni  veleno ,  &  infermità  vclenofc  ;  mafiimamen- 
tcdoue  fono  ponture  di  animali'Vclcnod  .  Vale 
ancoitiufiìdifangue  velenofi,  &iafcbri  di  ma- 
la qualità.  Il  Liocorno  vero,  e  vna  delle  cofe  di 
maggior  effetto,  t'habbiamo  noi  veduta ,  doucli 
troua  maggiore  efpericnza  ,  che  ne!  refto  ;  del 
qual  Liocorno,  poco  fi  ritroua  fcritto,foIo  Filoftra- 
tonclla  vita  di  Apollonio  dice  di  cfier  conria 'Ve- 
leno i  ma  poi  Thanno  applicato!  moderni, 
importa alfai  ad  hauereii  vero*  percioclicfcneri- 
trouano  molti  falfi , c finti .  Io  viddi  in  qucfta  città 
vn  Vcnctiano,  cheneportauavn  pezzo  non  mol- 
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Proemio. 

lo  grandcjdcl  qnale  dimandana  cinquanta  fcudUc 
ne  fece  in  mia  prcfèniia  l'crpciienza .  Prefc  vn  filo, 
clovntò  molto  bene  có  l'hciba  di  baIcftrcro(her- 
ba  in  quefto  modo  chiamata,pcrcht-  i  cacciatori  ne 
auclcnano  le  racrte)c  poi  pafsò  quel  filo  per  la  cre- 
fta  di  due  polli,  à  l'vno  dei  quali  diede  vn  poco  di 
Liocomo  limaiojcon  vn  poco  d'acqua  comune,  6c 
all*airronon  diede cofa  alcuna  ,  l*vnomori  in  ter. 
mine  d'vn  quarto  d'hora,e  l'altro,  che  prcfc  il  Lio- 
ccrno,vifl'e  \  er  due  giorni  fcnza  voler  mangiarej&: 
alla  fine  morì  fecco,  come  vn  legno.  Tengo  io  opi- 
nione, che  fc  iuiXc  (tato  huomo,  non  farcbb-?  mor- 
10 ,  come  perche  habbia  le  vie  più  larghe  da  poter 
cfpellere  il  veleno,  e  fe  gli  haueria  potuto  far  de 
gl'altri  rimedi) ,  mcdiantci  quali  infiemccol  Lio- 
corno fi  farebbe  liberato .  Io  di  tutte  quefte  medi- 
cine compongo  vna  poiuere,  laqualecofi  per  qua- 
lità manifefta  ,  come  per  occulta  ha  gran  virtù,  de 
c  di  grande  ethcacia  contra  ogni  forte  di 'Veleno, 
econirufebri  pclìiiciiali,òchc  fiano  di  malaqua- 
J;fà^òdouunque^iahumoreJÒcau^a  vcicnofa  .  Pi- 
gli fi  di  terra  lemnia ,  ò  di  boloarmeno  nortro  pre- 
paiaio  il  p^fo  di  tre  dramme ,  di  fcmc  di  cedro ,  di 
Iccrdeo,  dittaroo,di  perle  preparate,  di  ciafcuno  il 
ptTo  di  tre  dramme,  d*offo  di  cuor  diceruo,di 
porfido, di  ciafcuno  vna  dramma ;dt  fmcraldi  pre- 
parati n)^za  dramma  ,  di  pietra  Hezaar ,  Te  vi  fa- 
rà ,  il  pcfo  di  venti  grani ,  facciafi  di  tutto  poiuere 
fuitile,mefchiando  infieme  dieci  foglie  d*oro,  del- 
la qnal  poiuere  fi  ha  da  pigliar  mtza  dramma  per 
volta  con  alcun*acqua  appropriata  per  l'efi'ctto, 
per  il  quale  farà  ordinata,  eli  piglicrà  à  digiuno 
per  molti  giorni  ,c  fi  ha  da  mettere  anco  ne* cibi, 
^aUlc  fa  grande  clfciio  in  Icuarc  il  fomento  del 
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vcieno,reprimcndo  Ja  Tua  malignifà,  confortando 
il  cuoLv,^'  I  mcnìbri  principali,  c  Iciuldone  la  ma- 
la qualirù,im  pi  tfia  dal  veleno.  Cofì mcdefima- 
iTìcnre  lì  vTcrà  nelle  febri  pcliilctui  di  mala  quali, 
ra,  impcrochc  reprime  In  lor  maliria  velenosi .  II- 
che  non  venendo  fatro,  fi  viene  à  perdei  la  mag- 
gior parte  deilacura  .  Cofi  parimente  fi  può  dare 
ne  morfi ,  e  nelle  punture  d'animali  vclcnofi  per 

cftmguereA' ammazzare  fa  malignità  del  veleno. 
F  benché  qucfta  poluere  fia  di  gran  viriù  é  nondi- 
meno di  maggior  viriù,&  eccellenza  la  pietra  Be- 
zaar  j  percioche  in  efìa  fi  ritrouano  tutte  Jc  viruì,  e 
proprietà ,  che  in  tut  to  1 1  refto  delle  medicine  det- 
te, hauute  per  proprietà  occulta,  e  per  grafia  in  fu- 
fadal  cielo contra  veleno.  5e detta  pietra  fi  ritro- 
ua,  è  il  migliore ,  óc  il  maggior  rimedio  di  tutti ,  fi 
come  lo  dimoftraremo  in  quello ,  che  k  gijo. 

Della  pietra  Be:(aar .     Cap.  /. 

LA  pietra  Bezaar  ha  molti  nomi ,  imperoch« 
gli  Arabi  ia  chiamano  Hager  ,  i  Pcrfi  I3e- 
zaar,  gli  Indiani  Bczaar,  gli  Hcbrci  Bcizaar  ,i 
Greci  Alcxifarmaco,  i  Latini  conira  'Venenum, 
gli  Spagnuoli  picdracontra  vencnoy  ddmayos  * 
Et  certo  ragioncuol mente  ha  tal  nome  ,  poiché 
ccofi  fignoraquefta  pietra  de  i  Seleni,  che  gli 
cftinguc,&  ammazza  ,  e  diftrugge  come  fignor'di 
cffi.  H  di  qui  viencche  tutte  le  cofcche  fono  Con- 
erà veleno ,  ò  contra  cofe  velenofc ,  chiamano  Be- 
zaartiche  per  eccellenza  .  Quefta  pietra  fi  genera 
ncirinteriora  di  vn'animalc  ,  che  generalmente 
chiamano  capra  montefa.,  .  11  generarfi  pietra 
neghamraaii,  è  cofa  affai  chiara,  ina flimamcntu 
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^42  Della  pietra  Be^aar 

ptll*huomo,  ilqualc  non  ha  parrc nei  luo  corpo  , 
douc  non  fi  generi  pietra ,  cofi  medefimamenrc  m 
\ccelli,in  pcfci,  6c  in  tutti  gl'animali  di  terra.  Pli- 
nio nel  libroottauo.al  capitolo  21. c nel  libro  iS-al 
capitolo,  che  dice  che  icerui  vanno  allecaucrne, 
douefonofcrpcnti ,  ccon  l'anelito  li  cauano  fuo- 
ri, e  fé  li  mangiano ,  e  qucfto  crede ,  che  lo  faccia- 
no per  fanarfi  di  alcune  infermità,  ouer  perrin- 
oiuuenire ,  ptircinche  i cerui  viuono  lungo  tempo . 
Gli  Arabi  vanno  ampliando  quella  cofa  per  dimo- 
lUarne,chedal  mangiare  icerui  fot  penti ,  fi  viene 
^  ocncrar  la  pietra  Bczaar,  c  dicono  in  qucflo  mo- 
do. Nelle  parli  di  Oriente  fono  alcuni  animali 
chiamati  cerui ,  i  quali  nel  caldo  della  Eftate  fe  ne 
vanno  alle  cauerne  de  gli  animali  velenofi ,  doue 
vene  fa  gran  quantità ,  e  grandemente  velenofi  , 
pertlTereil  paefcmolio caldo,  ccon  l'anelito  li 
cauano  fuori ,  e  li  calpeftano ,  &  ammazzano  co  i 
piedi ,  e  fe  li  mangiano ,  e  dopo  di  effer  ben  fatij  di 
\  qucMi ,  fe  ne  vanno  con  la  maggior  celerità  che  iia 
poiTibìleàritrouare alcun  luogo,douefia  acqua, 6c 
entrano  in  quella  in  modo,che  nó  ne  appaia  di f  uo 
ri  ahro,che  i'raoftaccio  per  poter  refpirarc,e  fanno 
ctò.  perche  con  la  frigidità  dell'acqua  fi  contempri 
il  aran  calore  del  veleno ,  che  hanno  mangiato  ,  e 
ftanno  là  dctro  fenza  bere  pure  vna  gocciola  di  ac- 
qua, fin  tanto, che  fi  diftempri ,  e  rinfrefchi  quello 
incendio,  e  che  fia  loro  paffata  la  furia  di  quel  caU 
do .  Srando  dentro  quella  acqua,fi  genera  loro  nel 
Jagnmare  de  gl'occhi  vna  pietra, laquale  vf^iti  del- 
l'acqua ,  fe  ne  cade ,  e  ferue  all'vfo  della  medicina. 
Qiiciio  è  in  fomma  quello,  che  fcnuono  gli  Arnbi^ 
Pel  modo  come  fi  generi  la  pietra  Bezaar ,  io  l'ho 
Ccrc^io^c  l'ho  con  fomma  diligenza  inucitigato  d4 

quelli) 


Capitolo  7. 

quelli,  che  vengono  dalle  Indie  di  Portogallo, 
quelli  malTìmamencc,  che  fono  palTati  più  innanzi 
della  China,  per  faper  la  verità  della  cofà,<Sc  c  nel- 
rindia  mnggiorcdellaqualcfcriue  Tolomeo,  che 
fiacolì  abbondante,  ecofiricca.  Qnertaè  piùm 
làdeltìumeGangein  certe  montagne,  che  con  fi- 
nano  con  la  China,  doue  fono  certi  animali  aflai 
limili  a'cerui,cori  m  gtandezza,comein  Icggcrcz- 
za,ò«:  al -re  cofctutce  conformi  à  i  ccrui,  fe  non  che 
hanno  altre  parti, lequali  participano  di  capra,tan- 
to  nelle  corna,  c'hano  di  capra  rifjolteali'indietro, 
come  nella  forma  del  corpo,donde  lor  diedero  no- 
me di  capra  montefa;  ma  qucfto  mi  pare,  che  deb- 
ba corrcggerfi,  cchiamaila  cetuicapra,  per  le  par- 
ti, che  ha  del  l'vna,  c  dell'altro,  cioè  di  ceruo,  cdi 
capra .  In  quelle  parti  fanno  rvfficio  del  ccruo,il- 
quale  dice  Plinio  nel  luogo  g'à  detto ,  che  và  alle 
caucrne  delie  licre,e  con  l'anelito  le  cana  fuori,e  fc 
le  mangia,e  poi  fe  ne  vi  à  tiouar  l'acqua, mi  den- 
tro fi  mette  ,  fin  ch^s'auegga  cficr  pallata  la  furia 
del  veleno,  c'haurà  inangiaro ,  fcnz  i  mai  bere  pu- 
re vna  gocciola  di  acqua .  Vlcitodilà  fcncvà  per 
h  campi  e  mangia  molte  herbe  falutifere  di  gran 
virtù  conerà  veleno, lequali  c  gli  per  iltmto  natura- 
le conofcc,  donde  poi,  tanto  dal  veleno  mangia- 
to, come  dall'herbe  pafciute  fi  generano ,  njedian- 
teli  caior  naturale,  per  vna  certa  virtù  fpecifica 
infufa  al  tempo  della  generanoue,  nella  concaui- 
tà delle  fuc  interiora,  Òc  nell'altre  parti  del  fuo 
corpo  alcune  pietre  grandi,  e  picciole,  Icquali  fono 
cofe di  maggiore ammiratione,  cdi  maggior  vir- 
tù, che  per  infinoal  dì  d'hoggi  habbianjo  fipuro 
contra  veleno .  E'  opinione,chc  di  quel  veleno  cofi 
petmciofo  mangiato  da  detto  animale,  «  di  quelle 
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^44-  J)elU  pietra  Be'^aar . 

Iietbe  cofi  falutifcre  da  lui  pafciutc,  fi  generila 
pietra  Bezaar ,  c  fecondo  che  dicono  (]nclli,  che 
vengono  da  quei  luoghi,  &:  hanno  veduto  tale  ani- 
male, dcnde fi cauano le dtite pietre,  dicono 
ferc  della  grandezza  d\'n  ccruo,e  qnafi  della  iflef- 
fa  forma  i  ha  folanncnic  due  corna ,  larghe  con  la 
punta  acuta,  voltate  alPindiciro,  in  modo,  che  ca- 
dono sii  le  fpallci  il  pelo  è  rofib  di  color  cinericcioy 
per  la  maggior  parte  è  vermiglio ,  &  anco  di  altri 
colori.  Vene  fono  tr>ol ti  in  quelle  montagne.  Gli 
Indiani  li  cacciano,  &  amn)azznnocon  nrme,lac- 
ci,&imbofcate,i  quali  fono  cofi  feroci,  che  alcuna 
volta  ammazzano  i  cacciatori.  Sono  lcggieri,c  fal- 
lano grandemente.  Viuono  nelle  cauerne,  e  van- 
no in  frotta ,  e  ve  n'è  gran  quantità ,  ma  molti  ne 
fono  nellefemine  j  la  lor  voceè  vn  rugiio.  Cauano 
Joro  le  pietre  dall'interiora  delle  budella ,  e  da  al- 
tre parti  concaue  del  petto .  Mettono  gran  cura  in 
far  qucftc  cacciagioni  \  perche  i  Portughefi,ch'jui 
contrattonojle  pagano  bene,  6ieflìle  portano  al- 
la China  à  vendere ,  e  di  là  fi  portano  à  Malucho, 
cCalicut  j  perciochem  quelle  parti  è  il  maggiore 
commercio;  e  le  tengono  in  tanta  filma,  che  vale 
alcuna  cinquanta  feudi.  Scriuendoquefto  tratta- 
to ,  fui  à  vedere  vn  anima !e,che  dcuc  efiere  quefio 
iftefib ,  ò  pure  e  di  quelle  fattezze ,  che  fono  quel- 
li di  quelle  parti .  Qiicftoio  viddi  in  cafa  del  Si- 
gnor Arcidiacono  di  Nicbia,  fignor  molto  genero- 
fò ,  fllqualc  era  fiato  mandato  di  pacfe  molto  lon- 
tano per  via  di  Africa ,  &  è  di  quefia  maniera.. . 
E'  vu  animale  gràde  quanto  vn  ceruo,  e  del  mede- 
fimo  pelo,  del  medetìmo  colore,  e  pelle  del  ceruo 
ha  il  mortaccio,il  capo.c  coda  di  ccruo,&  è  leggie- 
rojcome  ceruo.  Jl  moftaccio  è  di  ceruo,ma  l'alpcc- 
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Capitolo  I* 

ro  è  di  Cflpra  j  alla  forma  del  corpo  fomiglia  vn  ca- 
pron  grande  >  3c  ha  anco  i  piedi ,  come  ca  prone ,  c 
con  due  corna  riuolre  all'indicrro  alquanto  caden- 
ti fopra  al  collo>con  le  punte  rirortCjChe  paiono  ef- 
fcre  di  caprone ,  tutto  il  rcrto  è  di  ccruo .  Ha  vna 
cofajcheèdigrandeammiratione,  Se  è  ,  che  get- 
tato giù  di  vna  torre ,  cade  fopra  le  corna ,  e  non  fi 
fa  mal  neffuno,  anzi  nbalza  come  palla  piena  di 
vento  nell'aria .  Mangia  hcrbe,legumi,pane,c  ciò 
che  gli  fi  dà .  E'  di  gran  fortezza ,  per  la  qual  cofa 
fi  ticn  femprccon  vna  catena  di  ferro  legato,  per- 
che rompe,  e  rode  le  corde.  Stòafpcttando,chc 
n)Uoia,ò  che  rammazzino,per  veder  fe  ha  la  pietra 
Bczaar .  La  forma ,  e  le  fattezze  di  quefta  pietra  c 
indiuerfi  modi  j  percioche  alcune  fono  lunghe  co- 
me offo  di  datioli,  alcune  come  caftagnc,  Scal- 
tre come  bolzoni,  ritonde,  alcune  come  oua  di  co- 
lombi. Io  ne  ho  vna,  che  par 'Veramente  vn  ri- 
gnone di  capretto  j  ma  finalmente  tutto  fono  nr- 
rombatej  ncffuna  ven*è5chchabbia  la  punta  acu- 
ta, e  cofi  come  fono  diuerfc  nelle  fattezze,  fono 
anco  varie  nel  colore  j  percioche  alcuna  ven*èdì 
color  caftflgnoofcuro,  &  alcune  fono  citrine,  ma 
(■omuncmentc  fono  di  color  'Verdeofcuro,  come 
còlor  di  malanzanej  &  molte  ce  ne  fono  dicoloc 
di  gatto,  con  quelle  righe  ,  che  hanno  i  gatti  del 
zibetto,  di  color  grifo ofcuro.  Tutte  quelle ,  che 
fono  fine,  fono  à  laminctte ,  l'vna  fopra  l'altra, 
come  cipolle  ,  con  mcrauigliofo  artificio  ordi- 
nate j  o  queftc  laminctte  fono  cofi  bel  le,  e  nfplen- 
dcnti,  che  parciafcuna,  che  fia  polita  con  gran- 
de artificio  ;  la  onde  leuata  la  lamina  fupeno- 
rc ,  l'altra  che  'Viene  apprcflb  ,  e  molto  più  ri- 
fplcndcntc,  c  più  polita  della  ptimaj  c  di  qui  fi  co- 

nofcs 
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nofce  quando  c  fina,  c  vera .  E  per  quefto  folamen- 
teiogindjco,chequella, ch'ioho, fiavcra,e  finaj  i 
pcrciochclcuaca  la  prima  lam!na,quel la  che  fcguc  I 
apprertb  c  più  rifplendente  della  pnma.Quertc  la- 
mine fono  groflfc  a  Ile  voi  re,  &  alle  volte  fonili ,  fe- 
condo la  grandezza  della  pietra .  E*  come  alaba- 
flro,  &  e  molle ,  impcroche  fe  fi  fa  troppo  dimora- 
re in  acqua,fi  disfa .  Di  dentro  non  ha  midolla,nè 
fondamento  doue  fi  formi,  anzi  è  concaua,  e  piena 
di  poluere  della  medetìma  fottanza  della  pietra,  c 
querta  poluere  è  la  miglior  parte  di  tutta  la  pictra,e  ! 
fa  migliore  effetto,  donde  fi  giudica ,  che  la  pietra 
fìa  fina ,  e  vcraj  imperoche  le  falfc  non  hanno  pol- 
uere i  in  quefte  due  cofe  adunque  fi  conofcerà  la 
fina,  e  la  vera  pietra  Bczaar  ,h;ìuendo  fempre  la 
vera  quelle  laminctte  vna  fopra  l'altra  rilucenti ,  c 
didentro  quella  poluere,  che  le falfe non  hanno, 
nèl'vna,  ne  l'altra.  loneviddi  vna,  che  fu  rotta 
per  veder  fe  era  fina ,  laqualeera  fatta  à  lamina  ; 
ma  détro  haueua  vn  granello,ò  fcmc,  fopra  alqua- 
Je  il  falfano  I adiano  l'haucua  formata .  Guidone 
della  Vazarisnatiuo  di  quefta città,  ilquale  haue- 
ua tutto  il  mondo  girato,  &  era  fiato  in  quelle 
parti  della  China ,  mi  diceua ,  che  vi  erano  India- 
nijche  ne  faceuano  delle  falfe  có  vna  certa  compo- 
fitione,  ch'cfiì  fapeuano ,  ma  non  pelò  poterono 
fare  in  efic  le  due  cofe  già  dette ,  cioè  le  lamine ,  c 
la  poluere  di  dentro ,  e  mi  diceua ,  che  corali  pie- 
tre fono  da  gh  Indiani  tenute  in  maggior  Ibma, 
che  da  noi,  per  curarfi  loro  con  queltc  di  molte 
infermità  .  Andrea  BclUincfc  dice  di  opinione 
dìTifafi  Arabico  in  vn  libro,  che  egli  fcrilTc  delle 
pietre,  che  la  pietra  13czaar  é  minerale,  e  che  fi  ca- 
ua  della  mcdefiraa  forte  the  l'altre  picicc  r»inera- 
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li  delle  Tue  minere,  come  fono  diamante,  rubini-, 
Tmcraldi        agate .  Ilche  pare ,  che  fia  ancora 
opinione  di  Serapione  ,  quando  parlando  di  qne» 
fta  pieiradicc  :  II  vnìneral  di  quella  pietra  é in  Si- 
ria, e  ne!l*lndia  ,  c  nelle  parti  di  Oricnr<L^ .  Nella 
qual  cofa  qucfti  s'ingannano  ;  percJoche  chiara- 
mere  fi  vede  cauarfi  da  gli  animali  già  detti,  iquali 
gli  Indiani  prendono  nelle  caccie  con  grandili- 
genza,rolamente  percauarnela  pietra.  H  dopo  fé 
ncvcgf^ono  Toperationi,  e  i  chiari  effetti,  fi  come 
appredb  diremo  .  vScra pione  dimoli ra,  che  al  Tuo 
tempo  vi  erano  anco  di  queftc  pietre  falfc,  quando 
ci  dice:  Vi  fono  di  quefte  pieire,chc  non  hanno  al- 
cuna virtù  contrn  velcno.Di  quefta  pietra  non  ;io- 
uo  hauer  fcritto  A  attore  alcun  Greco.nè  meno  La» 
tino  i  da  gli  Arabi  folamentc  e  ftato  riattato  di  tal 
pietra,  &  ancora  da  alcun  moderno ,  fi  con^e  dire- 
mo qui  apprefl!b.  E  per  quefto  vi  recherò  folamcn- 
te  gli  Auttori  Arabichi  antichi,  che  ne  fcnflcro,  Se 
ì  moderni  Latini ,  madìmamenre  quelli  dt'  noftri 
tempi.  Fra  gli  Arabici,che  più  fi  dittefe  à  (ctiuerne 
fii  Scrapione,huomo  aflai  dotto  nella  hi  fiori  a  me- 
dicinale ,  ilquale  nel  cap.36.  fcriuc  moire  cofc  di 
quefta  pietra  Bczaar  degne  di  fa  perfide  di  fuaaur- 
toriià  dice  di  quanta  eccellenza  fia  qucfia  pietra 
córra  ogni  forre  di  veleno  di  qual  fi  vi>gl  la  manie- 
ra,e  qualità  fi  fia.  Dice  anco,  che  fia  con  tra  i  mot  fi 
de  eli  animali  velenofi, eftinguendo ,  cftir- 
pando  la  radicele  mala  qualirà,che  i  velciii  impri- 
mono ne  i  corpi ,  liberando  dalia  morte  colui che 
l'vfa.  Egli  la  dà  in  poluere,e  dice  di  fare  il  medefi- 
mo  efìcttó  Juccmandola,e  tenendola  in  boccajper- 
ciochedopo  di  hauerla  prc(à,prouocail  fudore,  &c 
cfpclle  fuora  il  veleno ,  anzi  fi  allarga  più,  con  di- 
re, 
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re,  che  portata  adofTo  di  modo,  che  lecchi  le  carni 
ella  banda  finiftra,  prcfcrua  colui ,che  la  porta,  di 
non  enfereartoflìcato,  e  lo  difende  da  luctc  le  cofe 
velcnofe,  perche  la  Tua  proprietà,  e  virtù  tale ,  che 
in  qiial  fi  voglia  modo,  che  s'applichi  al  corpo,  fa, 
clic  il  veleno  non  oflFcndai  e  quelli ,  che  ne  fono  of- 
fcfi,  fi  fanano;  ilche  non  folo  fa  in  quelli,  che  han- 
no prcfoil  veleno ,  ma  in  queliianco ,  a*  quali  fuf- 
fcro  auclenarelìnffe,'^erti,  lettere,  ò altra  cofa? 
donde  potcfilro cfierc offefi .  Dice  il  mcdcfimo  Sc- 
rapionCjChe  qutfta  pietra  vale  nei  morfi  di  ani- 
mali velenofi  ,  ò  nelle  lor  punture  ;  pigliandone 
la  poluere  per  bocca,  percioche  prouoca  il  fudo- 
rc,        refpelle  tutto  fiiora  alle  pani  cfterion. 
Giona  grandemente  la  poluere  di  qucfta  pietra  po 
ita     le  poltcmc,  ò  ferite  di  animali  velenofi,  per- 
cioche difUugge,  elcua  la  malignità  del  veleno} 
dcin  tanto  l'inalza  Scrapione,  che  auenga  chele 
piaghe  fatte  da  tali  animali  fiano  già  incomincia- 
te à  corromperli ,  le  cura  ,  c  fana--.  Porta  la  pol- 
uere di  quelta  pietra  fopra  gli  animali  velenofi ,  li 
tramortifcc,  cicualoro  la  forza  -,  e  fe  fi  porrà  in 
quella  parte, con  laquale  fcrifcono,  quantunque 
ficcino  piaga ,  non  imprimono  malignità  veleno- 
isu.  E  quello  perefperienza  fi  vede  ne  gli  fcor- 
pioni,  perche  porta  la  poluere  nella  parte,  con 
che  mordono,  fi  leualoro  tuttala  fotza  veleno- 
fa  ,  fcnza  altro  fare ,  che  la  puntura», .  Alle  vipe- 
re, &  altri  animali  velenofi  dando  loto  con  alcun 
liquore  tre  grani  di  querta  poluere ,  fubito  muoio- 
no ;  fin  qui  difle  Serapione.^ .  Rafis  fimia  di  Ga- 
leno ,  huomo  il  più  dotto ,  che  fia  fra  glTArabici , 
nel  hbro,  ch'egli  fcrifle,  chiamato  continente,  dice 
cofi.  <La  pietra ^czaar  è  -"yna  pietra,  che  tira  al- 
quanto 
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quanto  al  giaIIo,molIe,renza  alcun  faporc,  laqufl- 
ie  dice  egli  di  hauerla  rpcrimentata  due  volte^éc 
hauerui  ritrouata  cfficaciffima  virtù  contra  il  Tm!I 
pcllo,  ilquale  c  p  ù  gagliardo  di  tutti  i  vcitni .  Di- 
ce mcdcfimamenre  hauer  veduti  in  quefta  pietra  i 
pili  merauigliofi  effetti  contra  ogni  forte  divcle- 
nojch'cgli  haucfld  veduti  giamai  m  altro  mcdica- 
mcnto  contra  veleno,  cofi  femplice,  come  com- 
porto ,  ò  fullc antidoto  ,ò  altra  compoluionc con- 
tra veleno ,  (ì  come  farebbe  à  dire  la  teriaca ,  al- 
tre compoHnoni.  Fcrcioche  di  maggiore  effica- 
cia ,  e  virtù  è  la  pietra  Bczaar ,  che  nullma  a  I  n  a_, . 
Quefto  iDcdefimo  conferma  nel  libro  ,  clic  fece  al 
Re  Almanfore,dicendo,cheà  veleni  maligni,  che 
offendono  il  cuore ,  &  operano  per  fortaiuìa  fpcci- 
fica  poco  gioua  cura  alcuna,fe  non  fi  prende  il  Be- 
zaar,pcrcioche  quclto  vi  rcfifte,  &  dice  di  più  .  Io 
ho  veduto,  c'ha  fatto  refiftcnza  al  veleno  del  na- 
pello,ch'c  li  più  pcrnitiofo  di  tutti  i  veleni  -,  fin  qui 
dificRafis.  Vn'aitro  Moro  alfai dotto ,  cgiandt: 
i|llirologo,  ilquale  fcrilfe  delle  pietre,  doucfòno 
fcolpitiifegni,ele  pianeta,infiemecon  la  vir!Ù,chc 
c(ìi  hanno,  ilquale  Auttore,  è  chiamato  Ameze- 
bentenfo  nd  Isbro,  che  egli  fcnfifc  delle  virrù  delle 
piante,e  delle  pietre,  e  de  gli  nnimali,  che  Icruono 
allamedicina,dice,  la  pietra  Btzaar  e  contra  ogni 
forte  di  veleno,  &  oltre  à  quello  ha  particolar  pro- 
prietà prefi  in  poluere  contra  il  morfo  dello  (cor- 
pione  j  e  portata  addoifo  fcolpita,è  córra  i  morfi  di 
liJtf  1  h  ammali  vclenofi .  Vn'aitro  Moro  chiamato 
Adalanarch  Spagnuolo,dottoin  medicina, dice  la 
pietra  Bezaar  è  contra  ogni  veleno  A'  io  l'ho  vedu- 
ta come  cofa  pretiofain  potere  del  Redi  Cordu- 
ba  Miramamolin ,  alqualc  fu  dato  pcrnitiofitfimo 

veleno, 
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veleno,  c  Tubito  prefa  la  pietra  Bczanr ,  fu  del  tutto 
liberato  dal  veleno;  in  cambio  della  qual  pietra 
diede  il  Re  il  fuo  palagio  Regale  à  colui,  cheli 
diede  la  pietra ,  laquale  lo  bberò  dalla  morte .  E 
certo  fu  dono  Regale ,  perche  vcggiamo  hoggidi, 
che)l  palagio  Regale  di  Cord ubn  ècofa  molto  ec- 
celletele di  grà  vaiore.E  la  pietra  fu  tenuta  in  gran 
i^ima,pcrcflcruifirpcfocofi  gi  à  prezzo.  Auenzoar 
Medico  Moro,Spagn«olo  natiuo  di  Pennati  or,  po- 
fta  fra  Corduba,  e  Siuiglia, nel  Tuo  Tcifir,  riferifce 
comevn  certo  già  pianto  da  fuoi  per  motto,  per 
hauer  pi cfò  Veleno  affai  trifto  ,  fu  liberato  con  dar- 
li la  piecra  Bczaarai  pcfo  di  tre  ^l  ani  con  acqua  di 
zucche,  perenne  (lato veleno calido,  cleparue, 
chw  faffc  coCì  ;  perciochc  lofto  prefo  il  veleno ,  di- 
uenne  itterico,  e  molto  giallo.  Auerroc  Medico,e 
Filofofo eccellente ,  Spagnuolo  natiuo  di  Cordu- 
ba nel  fuo  Colligct,  che  egli  fece  di  medicina  ,  di- 
ce, la  pietra  Bczaar  e  grandemente  di  cftrcmo  gio- 
uamento  contra  ogni  forte  di  'Vclenofo  morfo, 
ma  principalmente  de  gli  fcorpioni .  Alihabasfa 
mentione  dell'i  pietra  Bezaavm  tre  luoghi,  douc 
egli  parlò  de* 'Seleni  -,  impeto  fé  ne  patta  leggier- 
mentei  dimortra  folamenteal  parlare,che  fia  mol- 
le ,  poiché  dice ,  che  fi  debba  fregar  con  acqua ,  c 
che  fi  dia  con  acqua  à  gli  atioilicati.Rabi  Mofes  di 
Egitto,natiuodi  Spngna,  grandiflìmo  Medico,  il- 
O'ialcfeguì  del  tutto  l'orme  di  Galeno,  nel  libro 
eh* -gli  fece  dt*  veleni  nel  primo  trarrato  nel  ter- 
zo capitolo  ,  parlando  delle  medicine  Semplici 
conuenienti à morfì de  gl'animali  velenofi,  dice, 
•dolendo  riferire  quali  fono  le  medicine  Sempli- 
ci,che  fono  di  maggior  protiito ,  più  fperimentatc, 
e  da  molli  tipprouatc  >  ch'è  il  fcrac  del  cedro ,  l'al- 
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tra,Iormcraldo,  iiqualec  gran  medicina  córra  ve- 
Jeno,c  la  rerza,dclla  quale  fece  mcnrione  Galeno, 
è  la  pierra  Ikzaar,  che  fi  caua  d'vn  certoanimalc, 
la  qual  pietra  è  fimtlead  vna  pallai  il  fnocolore  ti, 
rfi  al  verde;  gcncrafi à  poco à  poco,  ingroflandofi 
lempre,  e  però  fi  ritroua  con  vna  lamina  fopra  Tal- 
tra.  Dicono  alcuni  che  fi  generano  ne  gl'ancroli  de 
gPocchi  di  ceni  caftrati,che  fono  in  Oriente.  Altri 
dicono,  che  fi  generi  nella  veflica  del  fiele  di  qucftì 
iftcìn  cafirati,  laqualc  c  la  più  certame  la  pjù  vera>,  . 
Trouafi  vn'alira  Bczaar  ,che  e  pietra  minerale  del 
pacfe  di  Egitio,di  diuerfi  colori,dclia  quale  hanno 
dette  mcrauighofe cofc  i  noftri  antipaiTati  ne*  loro 
libri .  Ma  noi  non  habbiamo  di  qudk  pietra  mi- 
nerale, cofà  alcuna  approuata  per  efperienza;  &  io 
n'ho  fatta  la  proua,  e  non  giouaà  cofii  alcuna.  Ma 
la  pietra  Bczaar,che  fi  caua  de*  detti  animali,hab- 
biamofpcrimenraracon  molte efperienze,  datala 
ad  huomo  morfo d'animale  veleno(ò ,  e  portola  su 
la  piaga  ,  fi  cura ,  e  fi  libera  mediante  il  fauor  di- 
uino  .  Qiieftc  tre  medicine  fono  per  efpcrientia 
flpprotiate  in  tutti  i  veleni  del  mondo,  ficomccil 
fcme  del  cedro,  lo  fmeraldo,  e  la  pietra  Bczaar 
d'animale.  Il  medefimo  Auttoie recita  nel  quar- 
to capitolo,  oltre  alle  fue  virtù ,  due  cofe  di  grande 
'i^P^"»"za>      è,  che  fi  generi  queftfl  pietra  nel 
licle  degli  ammali  ;  ilche  parche  fi'a  da  gran  ra- 
gione accompagnato.perciocheveggiamo  in  mol- 
ti animali  generarfila  pietra  nel  fiele.  El'alrroc 
di  dire,  che  fi  và  generando à  poco  à  poco,  la  qual 
cofa  fi  vede  dalle  lamine,  dellequalic  comporta. 
Auiccnna  huomo  cofi  dotto  non  fcnrtc  particolar- 
nicntcdiquerta  pietra,  comedi  molte  altre  cofc. 
Che  per  clTernaiiuo  diPcrfia  ncUacittàdt  Bocca- 
ta, 
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ra,  haucuft  da  haucrne  più  notiiia ,  che  i  Mori 
Spagnuoli,  chetanio  in  paiticolare  ne  fcriflcro. 
Toccane  folamente  nel  fecondo  canone ,  nel  quar- 
to capitolo ,  parlando  delle  medicine ,  che  di  loro 
proprietà  operano  centra  la  nnalignirà  de*  veleni  ; 
c  ne  dà  l'cfempio  della  Teriaca ,  e  della  pietra  Bc- 
zaar .  E  più  innanzi  dice,  che  la  Tctiaca,e  la  pie- 
tra Bczaar  ,  fono  due  cofe ,  che  conferuano  la  fani- 
tà,  e  la  virtù  de  gli  fpirti,  accioche  poffano  efpelie- 
re  il 'Veleno.  Enel  4.1ib.  nella  fenó.nel  4.cap.  c 
nel  5.in  tre  luoghi  loda  la  pietra  Bczaar  centra  ve- 
leno, &  il  medcfimo  fa  nella  cura  del  fiele  della 
vipera,  notandola  per  cofa eccellente.  Ne' quali 
luoghi  e  cofibrcue,  chcfe  ne  pafTa  leggiermente. 
E  benché  egli  ne  parlaffe ,  non  ne  parlò  di  fuo  pro- 
prio parere,  pcrcioche  prefe tutto  daRafis,  nel- 
Toctauo  trattato  .  Et  in  quefto  iftelTo  capitolo , 
parlando  del  le  cofe,  che  à  noi  fono  più  profitteuo- 
li,dicc  ctTer  la  pietra  Bczaar,  pur  che  fi  ritrouii  do- 
uedimoftracon  quanta  dilficultà  fi  ha.  E  nel  ca- 
pitolo, doue  parla  di  quelli,  che  hanno  prcfo  il  na- 
pello ,  dice,  che  fia  buona  la  pietra  Bczaar  colora- 
ta, e  nettajC  che  fia  cofa  a pprouata .  E  ciò  dilTc  per 
le  pietre  tìttit ie,che  al  fuo  tempo  doueano  trouarfi. 
Qocftifono  gli  Auttori,  ch'io  ritrouo  antichi  fra 
gli  Arabi ,  i  quali  hanno  fcritio  di  quella  pietra 
Bezaar,  che  non  fono  pochi ,  che  doueano  à  quel 
tempo  haucr  cognitione  di  tal  pietra  per  il  con- 
tratto, e  co  ti  mere  io,  che  1  Redi  Marocco hauca- 
no  con  l'India  Orientale,  e  fpccial mente  con  la 
Pcrtìa ,  doue  veniuano  le  mercantie ,  e  le  cofe  pre- 
tiofc  de?  l'Indie.  Di  che  mi  diede  córentczza  vn  ca- 
uallicroaflai  principale,  che  dimoiò  granrempa 
ìk  quelle  parti  per  Gouernatorcdcl  Re  di  Porto- 
gallo, 
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gallo>  &  htbbc  di  quella  pietra  cognitione,  &c  an- 
co del  modo ,  come  fi  doucua  pigliare  >  e  come  gli 
Indiani  la  cauano  da  gli  animali ,  e  della  forma 
loro .  Cottui  mi  diede  gran  luce  di  quello,  che  ho 
detto ,  (Se  egli  la  fpcrimentò  ,  e  l'ha  veduta  cfpcri- 
mentare  à  molti ,  con  molto  giouamento  dc'fijoi 
cffcrti.  Et  io  necrpcrimentai  nel  medefimovna, 
lacuale  egli  hauca,  la  migliore,c  la  maggiore,clic 
habbia  in  mia  vita  veduta,  che  hauendo  vna  lun- 
ga, c  difficile  infermità  ,  accompagnata  da  vna 
C6f  ta  tnftezza ,  come  che  hauelfc  fofpctto  di  vcle- 
nòjgh  feci  pigliar  per  molte  mattine  al  pefo  di  ire 
grani  di  quella  pietra  Bczaar,con  acqua  di  lingua- 
bouej  guari  alTai  bene.  Molti  Medici  moderni  di;' 
noftri  tempi  hanno  fatto  mcntione  di  qucfta  pie- 
tra Bczaar,  d'hanno  celebrata  ne'  loro  libri  di 
gran  prcrogatiua  cótta  ogni  forte  di  veleno,  c  con- 
erà molte  altre  infermità  ,  dellaquale  diremo  noi 
tutto  quello,  che  da  ciafcuno  ne  ritrouaremo  fcrit- 
to .  Fra  iqualivié  Pietro  An^lrca  Matthioii  Sc^ 
ncfe  >  huomo  affai  dotto ,  ilquale  ne  i  fuoi  dottif- 
limi  Commentari  fopra  Diofcoride ,  nel  ó.lib.  an- 
nouerando  le  medicine,  che  fono  per  proprietà 
fpccifica  contra  veleno  ,  fcriue  della  pietra  Bczaar 
virtù  molto  grandi ,  e  la  mette  per  medicina ,  e  ri- 
medio il  più  principale ,  c'hoggi  fi  ntroui  nel 
mondo  conira  veleno  j  e  rifnilce  affai  di  quello, 
che  noi  habbiamo  detto  degli  Autton  giàallcga- 
li.  Andrea  Lacuna  nariuo  di  ò"egouia>ilqualc  fu  da 
i  più  dotti  chiamato  Galeno  Spagnuolo,nc'  Com- 
mentari, checgli  fece  fopra  il  nicdefimoDiofco- 
ride  in  lingua  Sp:i  gnuola  ;  nel  fclfo  libtccke  trat- 
ta de'  veleni ,  fcriue  quanto  merauiglioforinK^dio 
lìa  la  pietra  Bezaarconcraogni  forte  di  '^cleno^c 
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conua  ;  rnorfi  delle  fiere  velt^nofc,  coire  anco  cen- 
tra le  febri  pcftiferc,c<li  mala  qualità;  rcofì  rredc- 
fìmamenre  fcriucche  Ha  gran  rimedio  córra  l'epi- 
Icpfia,  dice, chccfpcWce  rompe  le  pietre  delle  re- 
ni ,  e  data  con  vino ,  àisfà  la  pietra  della  vcflìca.^ . 
Scriuc  anco  come  fi  g(  neri  quefta  pietra  dentro  di 
certe  capre  monrefein  Perfin,  inrcgnandoci,come 
la  fina  ha  da  cfiVr  riluctnic,  fquamofà  ,  molle ,  e  di 
color  di  melanzana,  celie  fia  rim- ed  io  a  dai  cele- 
brato fra  Prencipi ,  e  gran  Signori  per  l'effetto  già 
detto.  Valcfcodi  Trento,  Medico  celebrato  de* 
fuoi  tempi,  natiuodi  Milano,  difcepolo  di  Terna- 
mira,  nel  fertimolib.  della  fila  Pratica,  lodaaflai 
quefta  pietra  Bezaar  contra  veleno ,  &  in  altre  in- 
fermità per  gli  fuoi  effetti ,  e  per  la  gran  fama  del- 
le fue  operaiioni ,  nel  fno  tempo ,  contra  ogni  for- 
te di '^relcno .  Santo  Arduino  da  Pcfaro  Medico 
Italiano  in  vn  libro  che  egli  fcrific  de*  veleni,  lo- 
da grandemente  la  pietra  Bezaar, -e  la  preferifccà 
tutte  le  Medicine,  cofi  Semplici  come  compofte, 
le  quali  habbiano 'Virili  contra  veleno,  ò  contra 
morfi  d'animali  vclenofi,  e  dice  di  hauerla  egli 
veduta,  & hauerne certezza  per  molte  cfperien- 
ze  , che  egli  n'ha  fatte .  Amato  Lufitnno ,  huomo 
de* noftri tempi aflai  dotto,  ilqualcfa  horalafua 
ftanzain  Rsgugia,  nel  Commento,  che  egli  fe- 
ce fopra  Dioicoridcnel  fecondo  libro,  doue  par- 
la de'cerui  genitali ,  trattò  di  quefta  pietra  Bezaar 
molto  dottamente,  come  huomo  Portughcfe, 
che  s'era  informato  molto  bene  da' fuoi  pacfani, 
che  'Veniuano  dall'India*,  e  dice:  La  pietra  Bc- 
zaar,èdi  fattezze  come  vna  palla,di  color  cincric- 
cio,  che  declina  allo  azurroofcuro,  compoftadi 
tiìoitc  iamiuc,  laqual  pietra  è  chiamata  Bezaar, 
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quafì  rimedio  prcftanciflìmo  contra  ogni  forte  di 
velenosa  canino  da  vnoaaimale,co(T)ecerao,  che 
lì i-jrroua  nella  India , ciiiaaiato capra  monrefa-.. 
Si rirroua la  picrra nelle  budella,  c  parti  inferiori 
di  detti  animali ,  della  qua!  pietra  dato  tre  «rani 
con  acquadilìoridinaranci,  è  prcftantiffiaio  ri- 
medio contra  ogni  veleno  ;  e  con  acqua  di  aceto- 
feila,contra  febri  peftifere,ammazzando,&  eftin* 
giiendo  U  Tua  velenofità ,  e  malignità,  ammazza  i 
lumbricijdata  con  acqua  di  portulaca  ,  maffìma- 
mente  doue  farà  fcbre,  ma  doue  non  farà  fcbre, 
fi  può  darfi  con  vin  bianco .  Dice  anco  di  hauernc 
fatta efpericnza  in  punture,  c  mal  di  coftato>chia- 
maro  da'  Medici  pleurifi  per  grande,e  crudci ,  che 
lìfune»  e  tanto  più  Te  vi  firà  accompagnata  mala 
qualità .  Ma  più  conuiene  darfi  à  gli  aueicnari  ne* 
vomitoriji  pcrcioche  fa  gettar  fuori  il  veleno  per 
vomito,  c  data  à  quelli,  che  hanno  già  vonitafo,fa 
loro  mandarlo  fuori  per  fudori ,  onero  pei  fecef- 
fu .  Data  nelle  febri  nel  di  del  parofifmo ,  prouo- 
ca  il  fudorc ,  con  ilquale  moke  volte  fi  guarilco  • 
Nella  terza  centuria  nella  cura  74.  &  nella  cura 
83 .  curando  alcune  febri  peftifere  >  dice,  che  ptcfò 
il  pefoditre  grani  della  pietra  Bczaar  con  acqua 
appropriata  ,eftingne,  <Sc  ammazzala  malignità 
del 'Veleno  di  fomiglianri  febri,  e  la  dà  conieri^ 
medio  preltantifTìmo,  e  dice,  chei  Re  della  In- 
dia tengono  quefta  pietra  in  gran  ftima ,  c  ben  pa- 
re che  fia  cofi,  poiché  il  Re  di  Cochin  mandò 
nella  prima  conquida  fra  l'altre  cofe  prcriofe,  vna 
pietra  Bezaar  poco  più  grofia  di  vna  auellana ,  per 
prefente di  maggior  prezzo,  e  di  maggior  ftima 
di  tutti, laquale fu  quipoi hauura in  gran  prezzo, 
per  hauere  latefo  le  fuc  gran  virtù .  £  quefta  fu  la 
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prima  ,  che  i  Portughefi  portarono  in  Spagna ,  ma 
tlopo  di  quefta  re  portarono  molte  altre,  veduti  i 
meiaujglioliefietti ,  die  con  quelle  gli  Indiani  fa- 
£cuanoj  Si  hoggi  la  portano  inlìeme  con  i  diaman- 
ii,rubini,  &  altre  cole  pretiofe,  di  gran  valore,  che 
portano  di  qaelle  bande,  c  la  vendono  molto  cara. 
rJicofò  Fiorentino, fra  quelli  dc'fuoi  tempiil  più 
dotto,  nel  fermonc  quarto  ,  al  trattato  quarto,  nel 
ccrzo  capitolo  loda  intìnitamenie  la  pietra  Bezaar, 
c  dice  il  nicdelniìo,  che  difTe  Aucrroe,  c  Sera- 
pione,  fenza  porui  cofa  alcuna  del  fuo,  fi  come 
fece  in  tutto  il  refto,  che  egli  fcriffo.  Giouanni 
y\ovicola,  Amonio  Alemano,chc fcriATe  dc'mcdi- 
camcnti  Semplici  de'  noftri  tempi ,  nel  fecondo  li- 
bro parlando  della  pietraBezaar,  diccclTerean-. 
lidottocfficacifliìmocontra  veleno,  &  elTcr medi- 
cina diuina  conira  i Seleni,  e  morfi  d*animali. 
Girolamo  Montuo  Franccfe ,  Medico  del  ReEn^ 
rico,  nel  libro,  che  egli  fctilTe  de' rimedi)  cirugi» 
cali,  fra i  rimedi) de  gliauclcnaii  pone  la  pietra 
Bezaar  per  il  maggior  rimedio  di  tutti  i  rime- 
di) de*  noflri  tempi ,  per  la  grande  efperienza,  che 
^glinMiahauutam  moltccufc,  &in  molti  figno- 
ri.  Antonio  Mufa  Brafauola  ,  Medico  dottilTì- 
mo  da  Ferrara,  nel  Piologo,  che  egli  fcri/Tefc- 
pra  gli  antidoti  di  Mefue,  recita 'Vncafo  accadu- 
to in  Ferrara  di  molte  perfone  auelenatc,  le  qua- 
li li  rimediarono  con  vomitare  il  veleno  con  olio 
iii  cetriolo,  c  con  pigliar  la  pietra  Bezaar .  Il 
Conciliatore  chiamato  Pietro  d'Abano  natiuodi 
padoua  ,  huomofra  quelli  della  fuaciàafTai  dor- 
•  IO,  i       raitato ,  che  cgU  fcrifTc  de*  'Seleni ,  nel 
(:ap.bi'<iicc  Bezaar  anionomafticc,  fi  intende  di 
ypii  certa  pietra  delta  Bezaar,  la  cui  piopria^e  fpc- 
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Cifica  virtù c  conerà  ogni  lorrc  di  veleno  morrife- 
ro,  liberando  dalia  morte  con  ogni  celerirà  fenzi 
birogno,ncaiuro di  alrro  nnridoto, ne  di  medicina, 
ò  Medico  alcuno;  onde  per  eccellenza  fi  dice  Be- 
zaar,  per  etTcr  medicina  ,  che  libera  da  veleno ,  da 
morte ,  e  da  ogni  grande  infermità .  E  chi  porcari 
querta  pietra  fcco,  fi  può  tener  ficuroda  ogni  mor^ 
tiferò  veleno  ,  dalla  quale  vn  Re  d^Inghilrcrrà 
chiamato  Odoardo,  fu  liberato  da  vna  ferita  vcle- 
nof  i^e  mortale,  che  il  gran  5oldano  li  diede  có  vna 
fpada  auelenata  in  vna  batfaglia ,  che  hcbberoin- 
ficme  nella  conqiiiftad!  Vltramare,  vicino  la  città 
d'Aro:n,alqualcrtandopcrnjonre,  fudata  la  pie- 
tra Bczaar ,  donatagli  dal  gran  Mae  (irò  de*  Teni- 
piarijjcheeravn  ordine  in  quei  tempi  di  gran  qua- 
lità, e  molto  ricco.  E  dice  di  più,ch'egli  vidde  à  fuo 
tempo  VQ'altra  pietra  fìezaar  leggiera ,  che  fi  rade 
come  fi  fa  il  geffo,  di  color  pcluerofo,  chVra  tenu- 
ta in  gran  ftima.  Altri  Auttori  non  vi  fono^che  fac- 
cino mcntione  di  tal  pietra  ;  e  fe  alcuno  ve  n'è,  ne 
tratta  leggiermentcnó  dicendo  altro  fe  non  che  la 
lodano  in  generale,  de  in  particolare  per  cofa  buo- 
na per  veleni.I  quali  Auttori  io  lafcio  di  recitare,ri- 
putado,che  fiano à  bafiaza  li  già  dett i,pcrche  hab- 
biamoauttoritàà  furficicnza  per  tutti  quelli,  che 
iene  vorranno  fcruire .  Rimane à  dire  qnello,ch'io 
per  efperienza  n*ho  veduto,à  maggior cófirmatio- 
ne della fua  virtù,  efue  merauigliofe  operationi, 
accioche  fappia  ogn'vno ,  che  quel  che  io  ho  fcrit- 
to  de  gC  Auttori  allegati  fia  approuato  có  manife- 
ftiefcmpi.  Sono  forfè  quindici  anni ,  che  lamia 
lìgnora  Duchefia  di  Befciat ,  fu  auuifata  dal  fignoc 
Giouan  Marriche,  che  nella  corre  fi  vfaua  perlijf. 
focationidicuprc,  ò  pur  vogliamo  dire  accidenti 

Z   5  epilettici. 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQues»  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/1 


f  Della    et ì  a  Ik^aar . 

epilettici jche  in  Napoli  diconojdifccnfi.vna  pietra 
chiamata  Bczaar  j  percioche  la  Signora  DuchcflTa 
niia  patrona ,  hautua  vn  tìglmolo  grandemente 
foo<'etio(quafi  da  fanciullo)à  tal  mak,dcndcran- 
dcTu  Tua  falufcpiocuraua  tutrauia  di  fa  pere  alcim 
rimedio,  già  che  gli  ordinari)  di  medicina,  (de' 
quali  fc  ne  erano  fatti  infiniti  da  i  più  dotti  Medi- 
ci di  Spagna)  non  haucano  fatto  alcun  profiitoin 
coraftlcuna,flui(àta  adunque  de' buoni  effetti  della 
pietra  Bczaar,  comunicò  meco  la  cofa  -,  ilche  certo 
mi  fu  cofa  adai  nnoua ,  non  haucndo  io  più  cogni- 
tione  di  quefta  pietra,di  quello,che  n'era  fcntto  ne 
i  Iibri,e  rió  credeua,che  in  queftc  parti  fi  ritrouaflè. 
JLa  onde  la  fupplicai ,  che  douelTc  ogni  diligenza 
vfate  per  haucrla  ;  percioche  io  grandemente  dcfi- 
deraua  la  falute  di  quel  fignorc,  che  cofi  le  fue  vir- 
tù metiiauano,  e  la  Tua  molta  dottrina  n»  cgni  for- 
te di  lettere,  &  anco  in  tutto  quello,  che  vn  pnnci- 
pal  fignore ,  com'egli  era ,  era  tenuto  à  faperc,  c  lo 
deiidcraua  ancora  per  veder  la  pietra  ,  cofa  da  nic 
n^.oUo  bramata.  Si  mandò  per  la  pietra  à  Lisbona 
permtzod'vn  Gcnoucfc,  c  ne  vennero  due  mol- 
lo buone,  incaftrate  in  oro,  della  grandezza  di 
due  ofTì  di  daitoli  ,  ò  poco  maggiori  ,  di  color 
'^erdc»  e  nero,  comcmclanzai.e^  .  Venuta  la 
pietra  con  non  pocanoftra  contentezza  j  percio- 
che ogn'vn  feguc  il  fuo  difegno;  ne  fu  detto,  che 
opiaprefoilgiouancdal  fuffpgamcnto  di  cuore, 
da'i  quale  era  all'improuifo  fp^ffo  alTalito,  glifi 
doutrte  dai  cl^.  Venuto  adunque  vna  fera  affai  tar- 
di, lubito  gli  fi  diede  la  pietra,  fecondo  Tor  din  e 
inandato  dalla  Corte,  ilqualeera,chcfenepren- 
deffcin  poluereil  pefo  di  ircgram  in  acqua  di  bu 
gloffa  in  quantità  fulfiactTTSuecTcofi  à  puntoiSc 
^  aprcn- 
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aprendoli  la  bocca ,  fi  pari  fatica ,  à  fargliela  tran, 
guggiarc .  Ilchc fatto,bcnche con  grandrffima  dif- 
ticoltà ,  d'indi  à  due  Credo,  che  Tiicbbe  prefa,  tor* 
nò  dal  fcfFdga mento  cofi  facilaiem«-y-cumc  fé  mai 
Phaucffe  hauuto.  Vedutoli  buono  effetto,  ch'ha- 
uea  fatta  la  pietra, l'hauemmo  dapoi  in  gran  ftima, 
ma  in  molto  maggior  ftima  fu  hauuta  dapoi  the  fi 
viddc,  che  ogni  volta  che  la  prendeua,  ritornaua 
cofì  facilmente  ;  perche  in  qiiefto  fi  conofceua  no- 
tabile differenza;  imperochenon  pigliando  la  pie- 
tra, il  futi'ogamento  li  duraua affai ,  ctornauacon 
gran  fatica,  e  tnrdi.anzi  non  potea  con  molto  tem- 
po liberarfcne  totalmente  j  ma  quando  giifidaua 
la  pietra,  torto  niornaua,c  con  gran  faciiità,comc 
fenon  vi  fuffe  caduco.  Per laqual  cofa la  Signora 
DucheflTa  mia  padrona,  portaua  fcmprela  pietra 
in  poluere  nella  Tua  borfa  in  quella  quantità ,  che 
gli  fc  ne  douea  dare ,  acciochc  nel  cadere  in  detto 
fuffogamcnto,  glifi  potelfecon  più  facilità >  da- 
rc,perchc  non  hauefle  à  durarli  tanto .  Hora  auen- 
nc ,  che  dopo ,  che  incominciò  ad  vfarla ,  non  ca- 
denacofirpeffoin  tal  fuffogamento,  comecra  da 
prima  fohto.  Veduto  lociò,  di  (lì  olla  Duchelfa 
mia  padrona,  che  era  precetto  de' Medici,  che 
quelle  medicine ,  che  ne  curano  dell'infermità,  ne 
ponno  anco  preléroare,  perchein  quelle  non  in- 
corriamo .  E  che  perciò  ero  io  di  parere ,  che  fi  do- 
ueffe  dargliene  ogni  mattina,  che  potrebbe  ageuol 
mente eficre,  che  col  continuo  vfo  non  veniffe  à 
patir  più  tal  fuffogamento,  6c  haueria  quel  vapo- 
re,cheafcendeua  al  cerebrocon(umato,ilqaale  do- 
uea perauenturacflTere  velenofo,  e  di  mala  quali- 
tà, la  onde  la  pietra  haueria  ammazzata,&ertinta 
quella  mala  qualità,  6;;^  haueria  con  fuma  tu  quel 
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vapore,  che  fi  leuauadi  torto  il  corpo,  ò  da  alcun 
membro  particolare,onde  leuafft  la  radice,  e  l'ori- 
gine del  riiale  ,  reftaria  libero  .  Si  fece  cofi,  e  gli  (t 
dif'deo^ni  mattina  àdij^iunoal  pejo  dure  grani  )a 
polucrc  della  pietra  ,  con  acqua  di  Imouabouc,  c 
piacque  à  nolUo  Signore  j  che  facete  si  grande  cf- 
fettoxhedal  di,  eh-"  incominciò  pigliarla ,  finche 
moti  di  altra  infermità,  dopo  di  più  di  diecianni, 
mai  più  cadde  in  tal  malc,iaqual  pietra  pigliò  fei 
meli  continui ,  fcnza  mai  mancare  vn  giorno .  Ve- 
duto qucfto  effetto  cofi  grande ,  c  cofi  chiaro ,  ha- 
ucdo  io  per  le  mani  vna  fignora  giouane ,  chiama  . 
ta  donna  Maria  Catogno ,  laqualc  era  ftatagraii 
lempoinfcima  d'alcuni fuffogamenti di  cuore,  ò 
pure  di  cpilepfia,[&:  effondo  da  molti  dotti  Medici 
l^atacurata,rhauea  nondimeno  tale,e  cofi  grande, 
che  taluolta le  durauadicci, cdodeci  hore  fenza 
mai  ritornare ,  e  quelio  era  quafi  ogni  giorno ,  on- 
de era  ridotta  à  tale,  che  non  fi  leuana  già  di  molti 
giorni  di  Ietto  j  doue  elFendo  io  chiamato  per  cu- 
rarla,veduto  il  poco  g'ouamento ,  che  le  haueuano 
fatto  gh  altri  rimedi;  ilafciaii  rimedi)  comuni  de 
gli  altri,  che  ne  erano  ftati  fotti  infiniti,  e  le  feci 
portar  di  Lisbona  vna  pietra  Bezaar  ,  c  dopo  di 
haucrla  purgata,  gliela  diedi,  fecondo  Tordine 
già  detto  k  Talché  da  quel  giorng ,  che  incomin- 
ciò à  pigliarla  fino  ad  h'  ggi ,  mai  più  ha  patito 
tal  male,  che  fono  già  più  di  dodici  anni,  doucfii 
confumò  vr)a  pietra  grunrìe>quanto  vn  dattolo.  la 
qucfto  medcfimorcnipo  Luigi  di  Cucua  Licentia- 
to,  h'iomo  ntiraicc  fua  aflTai  dotto,  mangiando, 
prcic  fcnza  accorgcrfenc,vna  cofa  veienofa,  che  lo 
ridufie  in  tan to pencolo,  c  con  tanti  accidenti  del 
veleno,  c'hauca  prcfo,  che  pensò  di  iiauosc  in  brc- 
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uc  à  morire;  benché  pigliafTe  vomitiui,  teriaca ,  8c 
altri  rimedi)  contra  veleno.  Io  andai  à  vifitario,c 
loritrouai  tale,  che  poca  fperanza  hcbbi  della  Tua 
vita  ;  e  Vedendo ,  che  da  veleno  procedeua  tutto  il 
fuomale,(S<:  ilpocovtile,  chcirimedij  lehaiiea- 
no  fatto,  io  medefimo  andai  àtioiiaigli  il  rime- 
dio ,  che  era  la  pietra  Bczaar ,  laquale  dopo  di  ha- 
ucrla  in  molti  luoghi  cercata ,  la  ritrouai  m  potere 
di  detta  donna  Maria  Catagno  ,  allaquale  era  ri- 
mafta  la  poluerc  interiore  delia  pietra  ,  e  pci^fan- 
do ,  che  ella  non  ne  hauelTe  più  di  bifogno  ,  fc  la 
riferbò,  laqual  poluerc  ioprcfi  ,  che  penfo,  cho 
fudedafci  grani,  elaripartci  in  due  cartoline,  c 
con  molta  contentezza ,  per  hauer  ritrouaio  rime- 
dio à  propolìto  per  colui,  che  tanto  bifcgno  ne  ha- 
ueua ,  ritornai  alla  Tua  cafa ,  e  lo  ritrouai  col  ma<T, 
giore  afFanno,&  anguftia.che  li  polTa  alcuno  ima- 
ginare .  Tofto  giunto,  le  diedi  tre  grani  della  pol- 
uercjch'io  portaua  dentro  la  cartoÌJna,mficmc  con 
acqua  di  linguaòoue,  &  in  termine  di  tre  Credo, 
dopo  di  haucrla  prcfa ,  s'incominciarouo  noiabil- 
mentcà  rimettere  gl'accidenti,  Tangofciejle  finco- 
pc ,  di  forte ,  che  quando  fu  la  fera  ,ft<àua  già  iti 
buona  difpofitionc ,  e  fuora  di  pericolo  di  morte , 
doue  era  ftato  coli  prenTo*,  talché  al  giorno  fcgucn- 
te  fi  riirouò  bene  in  quanto  al  pencolo,  mareftò 
nondimeno  di  tal  fortcche  per  molti  mefi  noij  pò. 
te  rihauerfi  dal  paOato  maic.Aucnne,che  il  mede- 
fimo  Liccntiato  Luigi  di  Cueua  effendo  in  camino 
con  vn  (ìgaorc,&s  vn  paggio  grande ,  fi  mifc  àbere 
in  vri  follò  di  acqua  affai  cattiua,e  piena  di  veleno- 
•fi  animali,  e  nel  finir  di  bere,  fi  fcnti  tanto  lafTo,  Se 
impedito  di  tal  maniera,  che  non  fi potca punto 
muoucrccnfiandoglifi  il  ventre,  c  tutto  il  corpo 
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^62  Della  pietra  Be^^uir  * 

con  grandi  angofcic,  fincopc,  vomiti,  c  fadori;  tal- 
ché fu  portato  traucrfatofopra  vn  caualloadvna 
villa  vicina ,  e  dopo  d'haucrli  fatti  alcuni  rimedi  j, 
gli  dicrono  la  pietra  Bezaar,  che  il  fignore  porta- 
ua  fcco  per  alcun  fuobifogno,  donde  fcntì  tal  be- 
neficio,cheal  fecondo  giorno  potè  dafeftelfoca- 
minarcolfuo  padrone^.  Vna  fanciulla  mangiò 
vn  giorno  non  sò  che  cofa  velcno(à ,  donde  fi  caa- 
farono  poi  accidenti  di  morte,  di  quelli,  che  i  vele- 
ni fogliono  caufare,  e  veduto,  che  non  giouauano  i 
remedij  medicinali,  gli  feci  darla  pietra  Bezaar, 
&  torto  incominciò  à  ftarbcrc-/.  L'ho  fatta  dare 
à  fanciulli,  che  puzzano ,  c  patifcono aJferfia ,  &  à 
molti  ha  fatto  manifeftiffimo  giouamento,  ecofi 
ancora  à  quelli,  c*hanno  lumbiici,  doue  fa  grande 
operarione  ;  percioche  li  fa  mandar  fuori ,  e  li  dif- 
fa  merouigliofamente,  leuando  via  gli  accidenti, 
che  fogliono  fare ,  &  il  medefimo  fa,  doue  che  fia 
materia ,  ouer  humor  velenofo .  Nelle cofe ,  doue 
chiaramente  fi  fon  vedute  le  fue  op'crationi,  è  ftato 
nella  peftilentia  ;  percioche tficn do  in  Aleniagna 
vna  peftc  molto  grande ,  in  tutti  quelli ,  à  quali  fi 
daua  la  pietra  Bezaar,  fi  "Vedeua  chiaramente  gli 
effetti  mcrauigliofi ,  che  faceua-, .  E  volendo  far- 
ne io  efperienza  ,  hauea  quattro  appettati  nell'ho- 
fpitale,  à  due  de'  quali  fu  data  la  pietra,  &  à  gli  al- 
tri nò>quelli  che  la  prefero,  fcamparono  la  vita,  & 
i  due  altri  morirono.Si  diede  in  quel  tempo  à  mol- 
li appettati,  de*  quali  "ve  n'erano,  che  hauendo  due 
ghiandole,  &  altri  tre,  tutti  fcam'parono  la  vita»». 
H  di  ciò  furono  teftimoni  molti  gran  Signori ,  che 
iui  fi  ritrouarono  prefcnti,  i  quali  chiaramente  lo 
viddero,  e  molte  altre  perfone  particolari ,  fi  co- 
me c  cofa  noforia  à  tutta  la  coree.  Fprofitteuole 
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Capitolo  7. 

grandemente  quefta  pietra  in  triftezza,e  melanco- 
nia .  Sua  maclià  dell'Imperatore  Cario  V.  che 
(ìa  in  gloria ,  la  pigliaua  rpcfTc  volte  pcrqucfto  ef- 
fetto, e  coli  medefimamente  l'hanno  pigliata,  e 
Ja  pigliano  multi  per  colali  malinconie  Terza  cau- 
fa  y  per  Cloche  le  Icua  via,  e  fa  che  chi  Pvfarcftì  al- 
legro contento,  e  gioiofo  .  Ho  veduto  io  molti  af- 
fai affannati  d»  angofcie,  di  fincope,  e  malinco- 
nia, che  in  prendere  il  pcfo  di  tre  grani  di  quclta 
pietra  con  acqua  di  hnguaboue ,  fono  ageuolmen- 
te  guariti.  In  febii  di  mala  qualità,  epcftilentia- 
li ,  fa  meraujgilofa  operatione  i  impcrochc  lena  la 
malignità,  e  la  rimuouc dalla  petfona  jcconfuma 
la  maift  qualità  del  veleno  ,  che  e  la  principal  co- 
fa  ,  chcM  Medico  dee  fare;  imperoche  fc  quefta 
prima  d'ogn'altro  nonfileua,  poco  vale  la  cura, 
che  fi  fa.  Vfano  molti  di  portare  ^n  pezzo  di 
quefta  pietra  in  bocca  in  tempo  di  fofpetto  di  pe- 
ftc ,  e  quando  fi  ha  timor  di  veleno,  ò  di  cofa  vcle- 
nofa  j  cofi  mcdefimamente  gioua  molto à  tenerla 
in  acqua,  e  di  quell'acqua  darcà  gli  ammalati  di 
febre  peftifera,ò  di  mala  qualità.  V  n  caualiero  ha- 
uea  due  fcruitori  con  febre  di  mala  qualità ,  che 
comunemente  chiamano  Modorro,  diciamo  noi 
mal  mazzuccojoucr  mal  matto,  e  tenendo  di  con- 
tinuo vna  pietra  Bezaar  in  vn  vafo d'acqua, della 
quale  facca  loro  bere ,  ambedue  gunr irono ,  e  fi  li- 
berarono dalla  morte.  Eper  queftotffetiofi  tiene 
fcmprc  quefta  pietra  dctro  l'acqua  c'iianno  da  be- 
re gli  infermi  jpercioche  ferue  à  leuar  la  mala  qua- 
lità della  febre,&  accrcfce  vigore  al  cuore,  (^lefta 
pietra  non  gioua  folameniem 'Veleni,  Se  in  cofe 
velcnofe,  ma  in  altre  infermità  ancora ,  fi  come  fi  e 
veduto  per  cfpcrienza:  pcrcioche  data  in  capogir. 


^04  Della  pietra  Bel^arì 

li, ò  vertigine  ,  che  vogliate  dire,  dicapo,  giooa 
grar  demente ,  e  cofi  medcfimamente  in  oppila- 
tio  ichefi  e  notificato  à  noi  da  vna  Monaca, 
laquiile  patendo  fulfogamento  di  cuore,e  di  oppi- 
Jationiv  pigliando  quella  pietra,  non  foio  guari  eie' 
fuffogamcnti,  ma  della  oppilat ione  ancora .  E  con 
effcr  gran  rcmpo,che  nó  haueua  hauati  i  fuùi  men- 
lUui  gli  incominciarono  à  venire  affai  bene .  In  ol- 
tre gioua  grandeniéce  qucfta  pietra  à  quelli  c'han- 
tioprcrofolimato,  òrifagalio,  ouei'ahro  veleno 
corrofiiio,  perche  ammazza ,  cconfumala  mali- 
liadel  veleno,  e  lena  via i  (noi  accidenti,  febene 
nella  coriolìone,  8c  elcoriationc  che  fa  il  veleno c 
dibifogno  vfar  dc*rin?edijàtal  cofn  conuenientr> 
percioche  quella  pietra  in  tal  cafo  noa  opera  j  ma 
in  qiiefto  il  latte  ha  g^an  prerogaiiua  ,e  fa  manifc- 
fiifTìmocff'rro,  pigliato  in  gran  quantità,  ccouti- 
nyaco  per  alcnn  gtorno>  perche  oltre  che  fia  mcra- 
uigltofo  rimedio  in  veleno  corrofiuo,  fa  gettare  ii 
veleno  per  vomito,  e  confutna  la  Tua  malignità ,  Se 
è  il  vero  antidoto  conira  Veleno  .  Cofi  medcfi- 
mamentc  gioiia  quffft.i  pietra  nelle  febri ,  che  fono 
con  papille,  ò  pcrecchie ,  ò  pafticci ,  che  vogliamo 
dire,  cofe  come  beccature  di  pulicijche  per  lopiìì 
appaiono  nelle  fpallc,  e  nelle  parti  del  corpo ,  do- 
uc  fono  l'arterie.  Qtiefto  fuol  venire  nelle  ftbri 
maligne  di  mala  quaiirà,  òc  è  come  vnacrjfedi 
narura,  laquol'cfpelle  Thumorc  cattino  fuor  per 
Incute,  ondccdi  mcftiero  vfar  diligenza  di  f^rlo 
vfcit  ben  fuori ,  c  guardarfi,  che  non  fi  rimandi 
dentro,  e  ciò  fi  farà  con  fregagioni,  con  venfofe,  ^ 
altri  foniiglianii,  che  tirano  fuori  Phnmorc,  douc 
la  natura  cerca  di  tifarlo;  vietando  però  di  fare 
f  pitimc  9  ik  ontioni,  Icquali  hanno  forza  di  prohi- 
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Capìtolo  1 ,  ^^j> 

birc,  che  quefte  papule  non  efcano  fuori .  L'altro, 
che  conuienc  fare  da  principio ,  che  incominciano 
le  papulc  ad  apparire,  cdi  dare  al  hnR-rmo  cola, 
chehabbia  virtù  di  eftinguere,  &r  ammazzale  il 
veleno  i  di  che  habbiamo  noi  altroue  copionimcn- 
tc trattato,  hauendo  lifpettodi non  cauar (angue 
dalle  vene  dopo  di  efrere  vfcite  le  papuIc ,  pur  che 
non  villa  gran  repletionc.  Vnacofa  ho  ritaniata 
io  in  queftc  papiile,e  fcbn  di  mala  quahtà,di  gran- 
diUìmo  giouamcnto  ,  e  di  notabile  crpericnTia  m 
moire  perfone,  &  è  il  boloarmeno  noltro  prepara- 
to con  acqua  di  rofe  ,  darò  in  tutti  i  medicamenti, 
che  ha  rinfcrmoda  pigliarle  coli  ancora  nel  man, 
giare,  che  in  vernarvi  ho  ricroiiara  gran  virtù, 
niallìniamente  in  tempo,  chequi  furono  molti  in- 
fetti di  mal  mazzucco,  done  niolti  lì  liberarono có 
cflb.  Tutto  che  qucfto  noftro  boloarmeno  alTai 
differifcadairOricnrale,  cqueltofarà  m  manca- 
mento della  pietra  Bezaar,come  perche  quefta  ec- 
ceda tutti  gli  altri  rimedi;,  fi  come  io  viddiin 
caualicroaifai  principale  di  quefta  città,  ilqualc 
haueua  'Vna  fcbre  di  mala  qualità  ,  con  molti 
accidenti  di  vomiti,  di  fincope&;^  altri  acciden- 
ti di  febri  maligne  ,  doue  erano  apparfc  le  pa- 
pule già  dette  per  le  fpalle,  dcin  darli  la  pietra 
Bezaarconvn  poco  di  Liocorno  ,  fubito  gli  acci- 
denti ceffarono  ,  e  venne  colui  à  migliorare  ,  per- 
chcfi  eftinfela  malignità  della  febix ,  che  era  di 
cofi  gran  male  cagione .  Di  quefti  sì  fatti  cali  po- 
trei raccontarnemolti  ,  che  nella  Spagna  dnquat- 
rordici  anni  in  quà^ch'io  me  ne  feroo.fi  fooo  di  cat- 
tine infermità  liberati,^:  in  verità  par  colà  miraco- 
lofa  à  gli  effettijche  vna  pietra  cauata  dai  ventrc,ò 
ticlcd'vn'animale,  come  ccruo,  ò  capra,  data  in 
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^66         De/l'herba  Scorzonera . 

cofi  poca  quantirà, faccia  quei  grandi  effetti,  c'hab 
biamo  fcritto .  E  perche  è  già  tempo  di  trattar  del- 
rii^rba Scorzonera,  haucndoui  aliai  rcnuroà ba- 
da nella  pietra  Bczaar,  dirò  tutto  quello, che  di 
cirafapiò. 

Dell' herba  Scorzonera.    Cap.  II, 

L'Herba  Scorzonera,  del 'a  quale  habbiamo 
proaicilb  di  trattare ,  c  vn'lierba  conofciuta,  c 
rurouara  da  trenta  anni  in  quà,  qnado  il  tempo  ne 
I*ha  d  fcopcrta,  fi  come  ha  farro  di  moire  altre  co- 
fe,che  fi  portano  dàlie  Indie  OccidentaIi,c  fono  (fi 
come  veglia  aio)  infinite,  lequali  da  i  noftri  anti' 
pafl"ati,  né  meno  da  noi  mai  fono  Itate  vedute ,  fe- 
condo c'habbiamo  noi  fcritto  in  vn  trattato  fatto 
ai  Reuercdidìtnodi  Siuiglia,ilquale  tratta  di  tutte 
lecofe,che  fi  portano  dalle  noftre  lndie,chcferuo- 
noall'vfo  della  medicina;  il  cafo  pafi*acofi.  In  Ca- 
talogna ,  nel  contado  di  Vrgel ,  in  vn  luogo  che  fi 
dice  Monte  bianco,  fu  la  prima  volta  ritrouata 
qucfta  hcrba  Sco'zoncra  in  qucftamodo.  ElTcndo 
quel  paefe  molcftato  da  animali  alfai  velenofi  ,  e 
particolarmente  da  qucllo,che  chiamano  Scorzo- 
ne,ilquale,oltrcchefia  molto  maIrgnOjC  tofl[ìcofo, 
e  copiofo ,  ritrouandofene  gran  quantità ,  cofi  ne  i 
terreni  lauorati,come  ne  gli  arbori,  &c  herbe,maf- 
fimamentc  ne  i  luoghi  coltuiati,di  tal  modo,che  Io 
tengono  per  piaga,ctrauaglioirremediabile,  per- 
ciochc  nè  le  genti  ponno  lauorar  le  vigne,nc  fcccar 
fromeiui,nc  meno  negli  altri  necefiarij  vffici  della 
agricoltura, fcnza  clTere  da  quelli  crudelmente  of- 
fcfi,  fi  ponno  eflerciiare ,  il  cui  veleno ,  e  maligni- 
tà c  tanta, che douunque  piorde,  fubito  fi  gon- 

liare. 


Capitolo  7/. 

fiarccdàgrandifnmidolcri^&raccidefìtìvclcnor?, 
la  quale  cr  fiagione  afcende  cofì  prcfto  al  cuore, 
che:  non  rcccorrcndoli,facilincnrc  viene  alla  mor- 
re,  &  il  peggio  che  era,  era  il  poco  rimedio,  che  vi 
lì  fjiceun,pcrci(  C.hei  rimedi j  di  Teriaca^'  altri  fo- 
n>iglianti  no  faceuano  cofa  alcuna.  ErTcndo  adun- 
que la  piaga  fcnza  rimedio,  fu  menato  in  quelle 
pani  vn  Moro  fchiauo di  Africa,  ilqualecurauai 
morficari  da  quefti  ammali ,  cofì  veicnofi,  con  dar 
loro à  mangiare  vna  radice,  &  il  fucco  di  vna  cer- 
ta herba,ch'cgli  conofceua .  Il  qual  rimedio  era  di 
tal  giouamcnio,  che  affai  facilmcte  fanaua  i  morfì, 
c  la  veicnofirà ,  douc  concorfe  ranra  gente  ,  che  lo 
fecero  non  folo  libero ,  ma  ricco,  e  mai  quel  Moro 
m  tutto  quel  tempo,  ré  con  promcfTe,  nccon  doni^ 
volle  ànertuno  dire,  che  radice,  òherba  fi  fuffc, 
conche  egli  fanaua  cofì  gran  male  ;  fino  à  tanto, 
che  due  peifonccuriofe  del  popolo ,  veduto  quani 
to  importaua à  tutti  fapcr,chc  he»  ba  era  quella,gli 
fi  aiifcro  dietro  ferzacflbre da  lui  veduti ,  e  vidde- 
rodoue coire  rhcrba,c  cauaua  le  radici j  Pofcia 
partitofi  il  Moro  andarono  à  quel  luogo,  oueeoli 
hauea  colta  l'herba,c  trouaronoil  refto  dell'hciba, 
che  il  Moro  hauea  colta,  e  pigliata,  e  cauaianc 
buona  quantità,  perche  ve  n'era  aflrai,fe  ne  ritorna- 
rono con  Thcrba alla  terra,  Scàcafadel  Moro,il- 
qualetrouarono,  cheftauacauando  l'hcrbadVn 
cefto.con  che  Thauea  portata .  E  guardando  i Vna 
c  ralira  viddcro,  che  era  quella  ilttrTaj  la  onde  non 
puotc  negare  il  Moro,  che  era  già  difcoperta  la 
cofa.che  egli  tenea  cclata,e  l'herba,  che  egli  hauea 
colta ,  e  che  egli  daua ,  era  con  quella  ,  che  porta- 
ronocoloro,  vnaiftefi^a,  e  da  quello  in  poi  scinco, 
nuncioàconofccr da  tutti,  cqucJli,  chcn'haueua, 
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$6^         Dell'herba  Scorzonera . 

no  di  biTognojandauanocffì  mcdefimi  à  coglierla, 
c  fc  ne  feruiiiano  per  li  morfi  de  gli  animali  già 
delti  cfcuerzos  in  lingua  Catalana  3  e  per  la  fomi- 
glianza  che  la  radice  ha  col  medclìmo  animale, 
che  veramente  fi  confrontala  figura  della  radice 
con  quell'animale,  chiamano  l'herba  Scorzonera, 
E' qucfto  animale  al  generale  lungo  vn  palmoc 
iTìcza ,  c  fottile  nella  coda ,  e  fi  và  ingrofiando  per 
ìnfino  al  capo  in  forma  di  vnfufodilegnojhail 
capo  grofib,  e  quadrato  con  la  bocca  grande,  lar- 
ga>&  fquarciataj  ha  la  lingua  nera,      acutej  ha  i 
denti  minuti ,  come  fulTcro  di  vipera  femina ,  con 
ìquali  mordere  con  la  lingua  punge  come  fcorpio- 
ne  ;  il  colore  è  cinericcio ,  che  tira  al  nero ,  con  a  I- 
cunc  pitture  di  varij colori,  è  'Vn'animale  pigro 
nello  andare,  e  ftà  continuamente  afcofo  fra  l'her- 
ba arani,e  vignc^e  non  meno  mordono  gli  anima- 
li,che  gli  huomini .  Và  continuamente  per  terra,  e 
perciò  fi  teme  di  dormir  nel  le  campagne,doue  fo- 
no quefti .  E'  feroccjdi  cattino  afpetto ,  e  di  cattine 
opcrationì,  e  peggiore  il  fuo  morfo ,  e  di  maggiori 
accidenti,  c  pencolo,  che  il  moifo  della  vipera  di 
quel  paefc.  Solamente  ha  per  contrario  quefl'her- 
ba,  chiamata  del  fuo  nome ,  Scorzonera  ;  impero- 
che  gcttandofegli  il  fuoco  di  quella  herba  fopra, 
cramortifcc,  c  fc  gli  fi  getta  nella  bocca,  di  modo, 
che  la  inghiottifca,  muore .  Se  alcuno  farà  da  que- 
llo animale  morficato,e  mangiadslla  radice,  ò 
bea  del  fucco  dell'herba ,  fubito  fana,  e  fe  bene  (U 
cntìato,fubiro  fi  difgonfia ,  c  fe  ghleuano  i  dolorile 
Icfincopc,  cfefi  piglia  fubito  dopo  di  ciTcr  morfi- 
caro,  non  vengono  gli  accidenti ,  né  il  morficato  fi 
gófia,nc  meno  il  luogo,done  la  fiera  haurà  morfo. 
Onde  alcuni  fi  fanno  per  burla  mordere  nel  brac- 
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j  ciò,  ò  nella  gamba,  e  ftando  Tanimalc  mordendo» 
f  mangiano  ia  radice  dcll'herba,  cnon  fcntono  le- 
eone, nè  accidente  alcuno,  ma  folamcnrc  l'jmprcf- 
lìonc,  che  vi  harà  fatta  il  dente.  Se  con  il  fuccudi 
qucft'herba  s'vngonolc  mani,  e  pigliano  poi  Io 
fcorzone,  tramornfcein  tal  modoiChc  non  morde, 
*  nèfi  può  muonere ,  ma  ftà  come  fulFc  morto .  La 
radicediqueft'iicrbaè  di  buon  fap^re,  che  tira  al- 
quanto al  dolce,  mangiafi  cruda  come  paftinaca, 
gioua,come  ho  detto,  ne*  morfi  di  quegli  animali, 
che  fi  chiamano  del  (uo  nome .  Mangiata  cruda.ò 
roftita,  ouero  in  con  Ter  ua  gioua .  Coli  medefima- 
mentc  gioua  il  Tuo  fucco.fatto  delle  foglie,  ò  beuu- 
to  da  per  fc ,  ò  mefchiato  con  altra  cofa  cordiale  in 
ogni  modo  è  conira  veleno ,  e  non  folo  è  buona  per 
li  morfi dello  fcorzone,  ma  contra  quelli  di  vipe- 
ra ancora,  &  de  gli  fcorpioni,  e  d'altri  animali  ve- 
Jcnofi .  Tratta  l'acqua  per  lambicco ,  e  data  à  be- 
re nelle  febri  peftilentiali,  le  lena  via , ouero  cflTcn- 
do  di  mala  qualità  farà  di  gran  rimedio,  e  data  in 
tempo ,  che  ia  natura  tenti  il  fudorc ,  lo  prouoca- 
rà  mcrauigliofamente,  talché  molte 'volte  lafcia 
l'infermo  fano.  La  fua  radice  fi  fa  in  confcrua ,  Se 
è  di  molto  buon  gurto,  e  fi  mangia  con  dilettatio- 
ne.  In  oltre  data  l'acqua  difìillata  dcll'herba,  c 
gran  rimedio  per  le  febri  già  dette ,  e  perfincope, 
eiriftczzadi  cuore,  e  malenconia.  Qncft'acqua 
fi  fuoi  mettere  anco  in  pitime  cordiali.  Vfafi  hog- 
gi  in  ogni  luogo  l'acqua  diftillata  per  le  fcbri  pc- 
ricolofe,beucndoneconcinuamcte,ò  pure  mefchia- 
ta  con  acqua  cordiale .  Si  dà  la  conferua,e  l'acqua 
per  molti  giorni  per  curar  roppiiationi  del  fega- 
to,  c  della  milza ,  c  d'altre  parti  intrinfcche ,  ik  è 
buona  anco  per  le  donne^  che  nò  hanno  i  fuoi  mefi. 
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_j7'J  Dc!l*herhaScorz,orier4. 

La  fattczza ,  &  effigie  di  quefta  herba  Scorzonera 
c  molto  bella  ,  e  la  natura  l'ha  molto  ben  dipiu^^»^ 
come  herba ,  c'hauca  in  moire  cofe  da  giouarc  .  h" 
di  altezza  di  vn  cubito  poco  più,  poco  tucno ,  ha  la. 
foglia  in  guifa  della  cicoria ,  quatidoè  in  perfctr 
tioncalquanro  più  larga,circinara,grOfla,e  h  fpar- 
ge  per  terra;  è  lunga,&:  acuta  nella  punta,  &  ha  vn 
neruetio,  chev^dalnafcimento  della  foglia,  per 
inlino  alla  punta  y  il  colore  è  verde  chiaro,  fa  mol- 
ti rami,titódi,rottili,  duri  c  legnofi,nclla  cima  pro- 
duce certi  capitelli  lunghi ,  neruofieriiond[,con 
certe  punte  in  guifa  di  denti,  che  tirano  alquato  à  i 
capitelli  di  garofali,  donde  nel  mcfcdi  Maggio 
efcono  alcuni  fiori  riftretti  di  molte  fogliette,i  qua- 
li aperti  del  rutto ,  fi  fanno  yn  fior  grande ,  e  riron- 
do,  e  le  fuc  foglie  fi  fpargono  in  guifa  di  raggi  del 
Soleggiane,  che  certo  c  vn  fiore  di  affai  bella  para- 
ta. Alla  fine  di  Giugno  li  cadono  le  foglie,c  riman- 
gono i  capitelli,òcalici,che  vogliate  dire,  ritondi, 
fpargendo  fuori  di  molte  ariftc ,  tutte  per  intorno, 
che  hanno  del  bello  ;  e  nello  Autunno ,  ne'  vafctti, 
che  rimangono,  refta  il  feme,  ma  fatto  il  fepie,  ca- 
dono le  foglie  della  pianta .  La  radice  e  in  forma 
di  vna  pattmaca,  carnofa,  e  graue ,  fi  finifce  in  acu- 
to, andando  fempre  ingroiTandofi  per  in  fino  alle 
foglie,  ha  vna  fcorza  delicata  attaccata  allamc- 
defima  radice,  di  color  pardiglio,  che  tira  al  nero, 
alquanto afpcra,  tagliata,©  rotta  getta vn'acqua 
vilcofa ,  come  latte,  e  tutta  bianca  di  dentro,  graf- 
fflje  dolce,nafce  per  il  più  in  luoghi  mótuofi,t  han- 
no dcll'humidojla  fua  corniplcfiioneccalida  6^  hu- 
mida  nel  pritiio_gra<Jqj  le  lue  virtù  fono  tutte  qùel- 
Ic,  c'habbiamo  dette,  la  principale  e  cótra  lo  Scor- 
zone >  animale  coiì  vclcnofoy  e  cofi  dannofo  9  che 
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in  verità  pare  in  qucfto  la  Ina  operatione  miraco* 
io/a-. .  E'  bene,  qnando  fi  pi  t*nde  il  fucco  dalle  fò- 
glie, che  (ìa  chiarUìcato,  eche  pigliandofì  la  radi- 
ce,fi  pigli  quella  c'iia  maggior  virrii .  S)  ha  da  ha- 
uerconfidcrarione,  che  oìrre^che  lì  pigli  il  fucco,© 
la  radice  di  quell 'nerba  per  rimediare  al  veleno 
coH  pcrniciofo  di  tale  animale,  conuiencancoà 
far  tiiffc  l'altre  diligenze,  che  già  liabbiamo  det- 
te conuenirfi  à  gli  aitoificati .  La  onde  c  bene,'chQ 
mentre  fi  fa  prouilìone  del  fucco,  ò  delia  radice  di 
detta  herba,  che  leghino  il  patientc  quatiro.ò  cin- 
que dita  più  fopradel  morfo,  flccioche  non  palli 
Ja  malignità  del  veleno  fiiraltrc  parti  del  corpo,  e 
ciòfì  hadafarencllebraccia,encllcgambe;  per- 
cioche  fc  farà  il  morfo  in  parte ,  doue  non  fi  polfi 
ligare,  fi  hanno  da  mettere  per  intorno  empiaftri 
flirtichi  gagliardi,  che  prohibifcano  la  furia  del 
Veleno,  e  qucftos'ha  da  far  con  prcftczza  ,  prima 
che'l  danno  fi  communichi ,  e  fi  difperga  per  gli 
.altri  membri  interiori  \  pcrciochefc  vna  volta  ar- 
fina  al  cuore ,  e  faftidiofa  ,  e  diffidi  cura.-. .  E  quc- 
fìoha  daclfcr  precetto  comune  in  tutte  le  puntu- 
re ,  ò  morfi  di  velenofi  animali .  Se  la  piaga  farà 
picciola,fi  ha  da  far  gradc,c  fi  dcuecon  alcune  fca 
rificationi  flargare,ouero in  alcun  altro  modo.  Se 
farà  frefca,le  fcanficationi  fiano  leggicrc.Scdi  luti 
go  tempo,  fiano  profonde,  aflfìne  checolfanguo 
cfchi  molta  quantità  di  veleno,  e  dopo  delle  fcari. 
ficationi  vi  fi  gettino  le  ventofe ,  che  tirano  il  vele- 
no fuorijtantc  volte  gettandouele,quanfe  vi  parrà, 
che  il  bifogno  lo  ricerchi.  Alcuni  fono,chcfucciano 
Jc  punture,c  i  morfi,enccauanocon  la  bocca  il  ve- 
Jcno,imperò  è  cofa  pericolofa  per  colui,  che  fa  tale 
vfficio ,  meglio fia  adunque  à  rimediarui  con  vcn- 
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j  7Z         Dell' htrkt  Scorl^nera , 

tcfe ,  ò  con  porui  il  culo  d*vn  gallo,  ò  di  pollo,  ò  di 
jriccionc  fopra  al  morfema  il  gallo  (ìa  viuo,hauca 
ciugli  prima  quella  parte  difpiumata.  E  querto  fi 
dcue  tante  volte  fare,  quàtc  mefticro  ne  fia,  fin  che 
fi  vegga  hauer  tratto  fuori  il  veleno,  ch*cra nella 
piaga-j.  Dcuefi  tener  rantoli  pollo  ,ò  gallo  sii  la 
tenia ,  fin  che  fi  vegga  venir  meno  ,  ò  morire .  E* 
buon  rimedio  anco  di  metter  detti  polli  viui,a per- 
ii per  mczo  la  fchcna  sii  la  ferita,  tanto  tempo  te- 
ncndoucli,  quanto  quel  calore  fi  confcrua,  tofto 
poi  Icuandoli  'via ,  che  il  calore  incomincia  à  raf- 
freddatfi,  quando  ha  da  pomi  de  gli  altri  ,  sfor- 
zandofi  Tempre  di  cauor  fuori  il  veleno  con  il  mi- 
glior modo,  che  fia  pofi1biIc_-» .  Sopra  la  piaga  fi 
ponga  medicina, che  la  tenga  aperta.  Alcuni^fn- 
fio  nella  puntura  cauterio  attuale,  e  fa  grande  ef- 
fetto, cliinguendo  il  veleno,  e  confortando  la  par- 
te. Il  mcdcfinìo  effetto  farà  il  potentiale  in  am- 
mazzare il  velcno,ma  non  è  cofi  buono,  come  l'nt- 
uiale,  l*vno,  e  l'altro  intrattiene  che  non  fi  ferri  la 
piaga,  ilche  e  cofa  necefTaria  per  la  cura_-.  Fà 
gran  prò  il  fucco  della  herba  Scorzonera  f^iflo  fen- 
7.a  alttosù  la  puntura ,  ò  mcfchiato  con  altre  me- 
li !Cine  Btzaartiche ,  come  è  teriaca  ,  mirridato ,  6c 
altre foroiglianti medicine.  Ma  fefi  puòhaucrla 
pietra  Bezaar,  girando  della  fua  poluere  fopra  la 
piaga ,  farà  mciauigiiofo  effetto .  In  tutto  que(io 
tempo  fi  ha  da  tener  buon'ordine,  ebuonrcggi- 
mentoin  tuticle  cok  non  naturali,  vfando  al  iuo 
tempo  le  euacuationi  con  medicine  benedette,  con 
le  quali  fi  mefchiaranno  alcune  cofc  centra  vclc- 
ro.E quando conuerga  il  cauarfangue  dalie  vene, 
faccia(ì',e  di  più  fi  foccorra  à  gli  accidenti,à  ciafcu- 
pp,fecpdo  fi  fpeiia,ianto  in  generale,  come  in  par* 
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«colare  J  Hauendo  à  mente  di  dar  la  mattina  à  di. 
giano  ali  mfcrmo  la  conferua  della  radice  del. 
J  nerba  Scorzonera,  la  pietra  Bezaar,  òlanoftra 
poluere  già  detta  ,oucro  il  boloarmeno  preparato, 
ecofi  ancora  dargliene  fra  giorno ,  fc  la  necdìltà  ci 
altringe.  Deuefi anco haucr  penfiero  dionrareil 
cuore  con  cofc  che  contemprino,  ouer  alterinola 

tìiltcmperanza,oueramentefareepitimedelleme- 
delime  cofc,  che  confortano  con  poluere,  &acqua 
cordiale;  fra  lequali  fi  metta  fcmpre  quella  della 
herba  Scorzonera .  Oltre  alle  virtù ,  che  ha  l'her^ 
ba  Scorzonera  contra  i  morfi  di  quegli  animali 
tanto  in  particolare,  come  in  generale,  e  contra 
tu'.tn  ve  eni,  ha  etiandio  altre vitrù  particolari, 
che  con  1  vfonel'hn  la  erpericntia  dimoftrato  .  E 
cofa  molto  approuaca  nelle  fincope  di  cuore,  e  per 
quelli,  che  patifcono  di  epilepfia;  c  per  le  donno 
chepatifcono  mal  di  madre,  eftrangolamcnti,  ò 
luftogationi ,  pigliando  la  conferua  fatta  della  ra- 
dice, o  beuendo  il  fucco  dell'hcrba  chiarificata, 
oueramentc  J'acqua  diftillata». .  Gioua  grande- 
mente dopo  del  parofifmo,  ma  maggiormente  pri. 
ma  che  venga ,  ik  in  quello  che  fi  fente  venire ,  pi- 
guatala  radice  con  l'acqua,  prohibilce,  che  non 
venga, o  vencndo,farà  molco  minoreima  non  opCv 
ra  tanto,quando  fi  prede  dopo.  Gioua  alfai  à  queU 
il,  che  hanno  dolor  di  ca  po ,  e  cofi  medcfimamen. 
te  a  quelli ,  c^hanno  ftornimento  di  ca  po,prefo  pe- 
ro dopo  l'hauer  fatte  le  purgationi  vniuerfali.  Ciò- 
ua  molto  pigliandoneal  continuo  in  rallegrarci! 
cuore  ;  percioche  leua  via  le  tnrtezze  che  vengono 
Icnzacagione.  Il  fucco cauato delle  foglie cchia- 
rihcato,e  pofto  al  Sole  per  alcun  giorno,c  poi  mcA 
lo  ne  gli  occhi,  chiarisca  la  viaa ,  e  ne  leua  viaii 
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panno,  ò  nuuola ,  ma  vuole  cfler  mefchiato  con  vn 
poco  Cii  mcIc.QaclIijChe  temono  di  cfTerc  auelcna- 
ti ,  pigliando  la  mattina  la  conlcrua  fatta  della  ra- 
dice   l'acqua  inficme ,  non  faranno  offefi  in  quel 
giorno .  Tutto  quefto  infcgna  l'vfo,  e  la  cfpcnen- 
za  di  qucfta  herba ,  fehza che  habbiamo  Autiere, 
jlqualc  poflìamofeguire,  imperoche  fin  qui  non 
fappiamo  di  che  nome  gli  Auttori  ladcfcriuano. 
Giouanni  Odorico,  Melchior  Medico  Alemano 
fcriue  vna  piftola  ad  Andrea  Matrhioli ,  dicendo, 
che  Pietro  Canicer,  Medico  Catalano  le  mando 
l'hcrba  Scorzonera  fccca  in  AIcmagna  ,  diman- 
cJandegli,  che  herba  ella  fuffej  la  doue  ponce  de- 
fcriue  la  herba  alTai  bene^ .  Et  il  Matthioli  non 
sàjChe  herba  fi  fia,nc  meno  alcun'altro  fino  à  que- 
fta  hora  Tha  detto,  ne  fcritto  *  Alcuni  curiofi  fi  la- 
fciano  dire,  che  fia  la  condrilla,  laquale  e  fpecic  di 
CÌcoria,di  che  fa  mentione  Diofcoride>nel  2.  libro 
al  capitolo  II.  Ma  benché  habbia alcuna  fimilitu- 
dineinfiemc,  difFerifce  nondimeno  aiTai  nella  ra- 
dice iperciochc  la  condrilla  ha  la  radice  Icgnofa 
Ce  inutile,  c  molto  fottilo.  DifFerifce  anco  nel 
iìorc,  folo  fi  confrontano  nelle  virtù ,  per  effcre  Tv- 
nac  l'altra  buona  ne' morfi  delle  vipere,  dicendo 
Diofcoride,  che  la  condrilla  data  con  vino ,  è  gran 
rimedio  per  li  morfi  delle  vipere-^.  Qual  fi 'Vo- 
glia cofa  che  fia  qucfta  nottra  Scorzoncra,noi  veg- 
ghiamo  i  fuoi  effetti  efTer  grandi,cofi centra  i!  mor 
io  dello  Scorzone,  animale  tato  peffimo,  e  vcleno- 
fojCome  per  l'altre  infcrmità,c'habbiamo  dettojc- 
quah  virtù,  poiché  in  cefi  pochi  anni  fi  fono  difco- 
perie,ho  fperaza,  che  molte  più  fc  ne  habbiano  da 
fluomini  dotti  à  difcoprirc  nel  tcpo  da  venire  i  Ic- 
qaali  fi  potranno  aggiungere  à  quefta^ch'io  ho  qui* 
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potuto  difcoprire ,  e  fcriuere .  E  giàchc  habbiamo 
iiactato il  meglio /che  (ìa  flato  poflìbile,  di  quc- 
fte  due  medicine ,  cefi  principali ,  come  è  la  pietra 
Bezaar ,  c  Therba  Scorzonera ,  che  fono  le  due  co- 
fe  cofi  principali,  e  di  coli  grandi  effetti  contrai 
veleni ,  è  ra^ioneuol  cofa ,  che  fi  venga  all'vltima 
parte  di  quello ,  che  habbiamo  promciTo  di  fcriue- 
re,  cioè,  comcliabbiamo  noi  da  guardarne,  e  da 
prefcruarne  da*  veleni,  per  non  cadere  in  vn  peri^ 
colocofi  glande,  come  da  quelli  rifulta,  già  che  è 
maggior  virrùitonferiiare,  che  il  curarci  impe- 
roche  guardandoci  da!  male, e  tanto,  quanto  cu- 
rarci quando  già  l'habbiamo .  In  quelio  gli  anti- 
chi fecero  molte  prouifioni ,  &  vfarono  molte  cau* 
tele,  fra  lequali  ve  n'èviia  molto  antica  nelle  cafe 
de'  Re,  Prencipi ,  e  Signori,  che  e  la  credenza ,  che 
loro  fi  fa  nel  mangiare ,  e  nel  bere  j  pcrcioche  con 
tal  mezofi  aflicuranodi  non  mangiaiecofa,  che 
pofTa  lor  nuocere ,  né  bere  cofa,  che  loro  olfenda.» . 
Qnefta  falua,ò  credenza,  che  vogliate  dire,  la  fa  ii 
maggior  domo,  ò  fcalco,  ilquale  ha  cura  di  mette- 
re il  mangiare  innanzi  al  Signore ,  e  fimilmente  il 
coppiero,  chchadadarda'bere.  Perche  fi  come 
quefti  hanno  cura  di  quello ,  che  il  Signore  ha  da 
mangiare ,  e  da  bere ,  cofi  il  cuoco ,  &  il  bottiglie- 
re ,  hannó  da  render  conto  di  fé  à  cofloro  5  pcrcio- 
che il  cuoco  è  obligato  quado  apparecchia  il  man- 
giare, far  la  credenza  allo  fcalco ,  &c  il  bottiglicro, 
del  vino,e  dell'acqua  al  coppiero.  Eun  verità  è  io- 
deuole  vfo ,  e  necefiario  per  la  ficurtà  di  qual  fi  vo- 
glia Prccipe,  ò  Signore,  percioche  Te  alcuna  frauda 
farà  nel  mangiare,  ò  nel  bere ,  fi  difcopre  prima  no 
gli  altrijche  n«l  Signore,Ia  cui  falute,  e  vita  impor- 
ta affai .  E  bene  il  vero,  c'hoggi  fi    qucfto  più  to- 
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Dclt*herda  Scorzonera  ^ 

o  per  cerimonia,  c  grandezza,  che  per  ficuità ,  c 
per  qucflo  il  volgo  chiama  quefti  tali  huomini,  Si- 
gnori di  falua .  Aldìd'hogguì  faaltrimcnii  que- 
iU  coral  cerimonia ,  che  da  principio  fi  facea,  c  co- 
me fi  dee  fare  ;  percioche  bora  con  pigliare  vn  po- 
co di  pane ,  e  menarlo  per  fopra  il  mangiare ,  in 
iDorficarlo  vn  poco,  e  gettarlo  via* ,  c  con  toccar  fo- 
lamente  co'  labbri  vn  poco  di  vino,  ò  di  acqua ,  fa- 
tisfanno  &c  all*vno,&  all'altro,ma  per  farlo  bene  c 
di  bifogno ,  che  realmente  mangino  de'  cibi,  e  bc- 
uano  dT  quclloxhe  dano  da  bcre,perche  altn^mcn- 
ti  malamente  lì  può  fapercfc  vi  è  frauderò  nò,  pri- 
ma che  giunga  allo  ftomacodel  Signore.  Deue 
medcfimamctc  il  Signore  ordinare,chc  fi  apparec- 
chino diuerfe  forti  di  cibi,  perche  non  piacendo- 
gliene vno  poflTa  mangiar  dell'altro ,  e  di  quei  che 
li  pare;imperoche  eflendo  vaiij  e  molti  i  cibijman- 
giarà  poco  di  ciafcuno,  e  mangiandone  poco ,  non 
potrebbe  quello  ,  che  e  infetto  di 'Veleno  ,  far 
quel  danno,  chcfarcbbc  vno,  ò  due,  quando  di 
quelli  reftaffc  fodisfat ro ,  percioche  eflendo qual  fi 
voglia  de*  cibi  infetto,  e  mangiandone  aflai ,  faria 
niaggior danno.  Auertifcano  ancora ,  che  molte 
volte  l'animo  dà  di  non  mangiare  alcuna  cofa,  al- 
l'hora  deue  lafciar  di  gultarJa,  perche  ne  potria 
poi  fentirc  notabile  nocumento.  E'  bene  à  mangiar 
con  forcina ,  ò  con  cucchiaro  quanto  fi  mangia ,  c 
che  fiano  fatti  nel  modo  che  Girolamo  Monturo, 
huomodottoin  medicina  fece  fare  al  Re  Enrico 
di  Francia,^  e,  che  per  conofcerc  fe  nelle  cofe,  che 
fi  mangiano  vi  e  veleno,  fi  ha  da  fare  vna  forcina, 
^  VD  cucchiaro  di  miftura  d'oro ,  e  d'argento ,  ch« 
gli  antichi  chiamarono  clcékrum,  laqualc  ha  da 
ciTcrc  di  quatti  o  parti  d*ore,  &  vnad'ttrgcnto,  « 
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fmno  gli  iftromcnci  \\(ci ,  netti ,  c  molto  ben  forbi- 
i\ .  Con  la  forcina  pigli  le  cofe  dure ,  e  fode ,  con 
il  cucchiaro,  le  cofe  liquide,  perche  nel  metter 
tali  iftromenti  nelle  core  che  fi  mangiano,  ò  ta- 
gliato, ò  in  mineftra, che  fia,  tofto  l'oro  fi  fa  di  mal 
colore , diuentando  lionato,  azuno, ò ncro,e s*im- 
panna,  e  perde  il  lufiro,  c'haucua  per  innanzi* 
Ilchc  farà  cagione,  che  fi  min  molto  bene  il  man- 
giatele ricerchi  donde  ciò  fi  è  caufato ,  per  vedere 
ciò  che  vi  è  dentro,  facendo  di  quello  in  alcun  ani- 
male eCpericnza  .  Qoeftomedcfimofi  può  far  nel 
berc,faccndo  vna  tazza ,  oucro  vn  vafo  largo ,  che 
(ìa  ben  forbito ,  acciochc  fc  il  vino ,  ò  acqua  che  in 
efie  fi  mette  harà  veleno ,  tofto  il  vafo  s'm^panna,  c 
piglia  alcun  colore  de*  già  detti ,  ma  fe  non  vi  farà 
vclenojrjferbarà  il  medcfimo colore, ch'hauea  per 
prima,  fenza  fare  alcuna  mutationc.  £t  in  verità 
c  molto  gentile,  e  nobil  fecrcto,  e  facile.  Incomm- 
cinndo  à  mangiare  qual  fi  voglia  cibo ,  l*ha  da  ma- 
nicar molto  bene,  e  da  fcnnrnegufio,  guardan- 
do bene  fe  picca,  òli  dà  qualche  mal  fapore,  òfc 
le  bruccia  la  bocca ,  ò  la  lingua,  ò  fc  li  faccffe 
naufea  ,  òli  dcflc  qualche  triftczza,  perche  fcn- 
tcndo  qual  fi  voglia  di  quelle  cofe,  ha  da  gettar 
fuori  ciò  che  ha  mangiato,  e  deue  fubito  iàac^ 
quarfi  la  bocca  con  vi#b ,  ò  con  acqua  ,  lafciando 
quei  cibi,  e  mangiando  de  gli  altri,  6^  dbeneà 
darne  vn  poco  à  qualche  animale  per  veder  Teffet- 
im     to,  che  fa .  La  onde  farà  à  propofito  di  hauere  al- 
la  tauola  del  Signore  alcun  cane ,  alquale  quello 
HV     fi  poffa  dare  per  farne  efpcrienza ,  e  come  fi  vc- 
■  j     de  fare  in  quello  l'tÉfctto,  s'ha  da  giudicare  quel 
J|     che  fi  deue.  Deucfiauertirc,  che  quando  i  veleni 
Wjk    ^^"^  corrofiui ,  fubito  in  guilarli ,  fanno  corrugar 
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la  bocca,  evi  fanno vn'afprezza  notabile,  c  picca- 
no, &  abbracciano.  Il  meglio,  che  può  far  colui, 
che  ftà  in  fofpettOièiChc  mangi  rofto,  ò  ledo ,  e  non 
vfi  diuerfità  di  cibi ,  ne  meno  brodi  3  ò  altri  potag- 
gii  perciocheda  qucfti  può  maggior  nocumento 
riceucrc .  E  fe  pure  vuole  vfarli,  ordini^  che  non  vi 
fi  mettano  cofc  odorifere ,  fi  come  faria  ambra ,  ò 
niufchio,  ò  altre  fpecic  aromatiche,  ne  meno  com- 
porti, che  vi  fi  mettano  cofe agre-,  pcrcioche  fotto 
qucfti  fapori,  fi  può  facilmente  afcondereil  velc- 
no,ilchenonaucrrànelrofto,oueroneI  lefib.  Cefi 
medefimamcnte  fi  hanno  da  euitarc  le  cofeaflai 
dolci,  perche  ricoprono  grandemente  il  veleno. 
Ha  da  mirar  colui,  che  Ità  in  fofpetto,  quando 
mangia  con  fame ,  che  non  fi  affretti  al  mangiare, 
ma  fi  raffreni,  &  ijitratcnga,  mangiando  adagio ,  e 
guftando ,  fi  come  s'è  detto ,  quel  che  mangia,  &  il 
medefimos*ha  da  fare  nel  berej  impcrcchc  beucn- 
do  con  gran  fete  ,  non  fi  fente  quel  che  bee ,  don- 
dcalcuna  volta  fi  è  caufato,  che  haùendo  hauuto 
alcuno  gran  fere ,  ha  bcuuto  inchioftro ,  lefliìa ,  8c 
anco  acqua  di  folimato,fcnza  hauerjfentito  ciò  che 
beueua ,  fin  che  non  fi  ha  fentito  il  nocumento  nel 
corpo.  E  però  fi  ha  da  bere  adagio,  adagio,  pi- 
gliando gufto  di  quello  ,  die  fi  bce.  In  verità  che 
qual  fi  voglia  ,  che  con  meoiocrc  auertenza  ftarà 
fiuifaio,  facilmente  con  qut:fta  regola  può  fapc- 
rc ,  fe  da  quel  che  mangia ,  ò  bec  può  riccucr  dan- 
no. In  quefto  modo  ancora,  miri  molto  bene 
il  color  de' cibi  i  percioche  da  quello  fi  può  giudi- 
car la  fraude,che  vi  farà  j  impcroche  faranno  d'al- 
tra forre  di  quella ,  che  deuriano  eflere ,  cffendo  di 
altro  colore,  di  quello,che  fogiiono  effere.Fà  gran- 
demente à  propofito,  cheiVùfi,  doue  fibee,  e  fi 
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mangia,(Tano  nctti,nuoui,enrplendcnii,rc  fia  poft 
fibilc,  fiano  tutti  d'argento  puro,  e  forbito;  perciò- 
che  le  veleno  vi  rflrà,facilmcntcs'impannd,c  ne  di- 
iienta  l'argento  Jeonoto,  ò  nero.  Non  hatnolto 
che  in  cjuerta  città  vn  gcnni'huomo  affai  ricco,dan 
dogi  Ih  m  vna  tazza  piana  da  bere,  'Vidde,  che  la 
tazza (imacchiauad'vn  color leohatooicuro ,  eli 
merauighò,  ma  volfc  pure  fcnza  bere  oultare  il 
vino ,  ilqualc  incominciò  à  rafparJc  la  i in gua ,  e  la 
bocca  grandemente ,  e  pelò  volfc  poi  guitaie  il  vi- 
no, donde  quello  della  tazza  era  loho,  ctronò, 
che  no  haucua  quella  afprczza,  e  mirando  l'acqua 
che  eia  nella  ghiara,  viddcncl  fondo  moire  gra- 
nella di  folimato,chc  non  erano  ancora  ben  disfar- 
te,doueeacndo  io  chiamato,  raccohi  della  ehiara 
per  mfino  aventi  granella  di  fohmato,  &  effendo 
grati  tempo,  che  quel  Signorcera  aacoinfermo, 
giudicai,  e  raccolfi,  che  noncraqnefta  la  prima 
volta, che haueuano tentato d'attollkarlo,  e  per 
quefto  fìà  fino  ad  bora  infermo ,  tutto  che  fia  tarati 
tempo,  che  occorfc  il  cafo .  Dico  quefto,  perche  fé 
non  fbrTe  ftato  che  la  tazza  s'impannò,  c  s'infettò, 
non  fi  farla  conofciuto .  £'  bifogno,  che  la  botte.e 
ivafidoue  fi  tiene  il  vino,  c  l'acqua  ftiano  ben  tu- 
rati ,  perche  non  v'entri ,  ò  cada  alcuna  cofa  vcle- 
nofa  ,  come  pcrcfempio  aragnc,  falamandic,  e 
lomighanti  animaletti  vclenofi .  E  per  quefto  é 
male  à  bere  có  vafi  di  bocca  ftretta,  come  lono  ha- 
lchetti,e  bomboli;  perciochc  meglio  fi  vedeciò 
che  li  beein  cofa  larga ,  a<^  apcrca .  Sono  alcune 
perfone  curiofe,  lequali  riguardando  alla  fua  filu- 
te,fengono  vn  pezzo  di  Liocorno,  con  vna  catenct- 
ta  d'oro  legato ,  accioche  ftia  continuamente  nel- 
l'acqua ,  che  fi  ha  da  bere ,  &  in  verità  c  ben  fatto , 
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perciochc  oltre  che  leua  il  fofpctto  del  veleno ,  ag- 
giunge à  quel  che  fi  bee  vna  viriù  cordiale  meraui- 
gliofa .  Si  ha  da  mirare  anco  di  non  ftare  al  fuoco 
fatto  di  legna  velenofc ,  e  di  mala  qualità  ;  pcrcio- 
ché  il  famoauueicna ,  come  fc  fi  piglialTc  toflìco . 
Eguardifianco  di  non  mettere  nella  camera  car- 
bone, che  incominci  ad  accenderfi,  perche  molti  fi 
fono  di  qucrto  morti.  Dia  i  fuoi  panni  lini  à  confér- 
uarc  à  petfona  ,  in  cui  po(Ta  confidare  ;  perciochc 
fra  qucfti  vi  fi  ponno  metter  cofc ,  che  fanno  nota- 
bile nocumento  ,  e  fopra  tutto  ha  dà  tener  fcruito- 
ri,  chcfiano  fedeli,  e  quelli  de' quali  e^li  fihda, 
fiano  di  buon  lignaggio,  e  virtuofi ,  6c  esercitati  in 
difcipline  di  buoni  cortunii;  a' quali  il  Signore  ha 
da  far  fpefTo  benefici) ,  e  gratie.  Sopra  ogni  altro 
ha  da  procurare,  che  i  1  Medico ,  à  cui  fi  cpm mette 
la  Tua  falute,  fia  letterato,  di  buona  efperienza,  di- 
fcreto ,  di  buon  giudicio  j  che  fia  ricco ,  e  di  chiaro 
lignaggio,  checfl'endocofi,  non  faràcofacontra 
al  conueneuole ,  poiché  in  man  fua,  dopo  d*Iddio> 
ftàlavita,clafalutc_^. 


2  L  FINE. 
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j  BORGARVCCI. 

A'   L  E  T  T  O  R  I. 

V  A  N  T  V  N  Qjv^  E  (humamf. 
fimi  Lettori)  il  Dottor  Alo-, 
nardes  AI  edico  di  Siuiglia , 
hMta  motto  dottamente  ^  cr 
con  ogni  forte  à'accurrate'^t 
fcritto  in  qtieflo  picciol  uolume^ 
maggior  pane  de'  medu  ameti, 
che  ne  fogli on  ven ire  d<-.  ambe- 
due l' Indie, et  me  jìrntoVvfo, et 
virtk  loro  nella  medicina- Tuttauia^perche  la  di  fianca 
da  quei  luoghi  a*  nófiri/e  à  noi  tn  tutto  etpertutto  tm  o- 
Tnoda^C^  caufandofi,  che  per  tale  incommodttà,à  moU 
tinche  di  là  ni  portano  medicamenti  Ji  couien  jpefe  fia- 
te,per  li  viaggi  lùghi  eperigliofhlafctar  li  medican.eti 
fudetti iCt  anco  la  propria  uitu:  Vero  per  beneficio  vmuer 
faki  cr  anco  per  adornamento  di  queflo  libro,  ci  ftamo 
imagmatiy  che  farà  non  poco  àpropofito,  di  notificarmi 
infame  honorata  m  emione  in  quefla  Opera, quulwete 
molti  de'  medicameti  fudetti,et  infirmi  altri,  fi  trouano 
al  presele  apprejjo  l'honoratiffimo  Speciale,  et  fimplici- 
ftafmgolarijfimo  Ai.FraceJco  Calceolari  ,jpeciale  alla 
C apana  d'oro, in  Verona.  Percioche  no  e  dubbio  nijjùno, 
che  efsedo  e[j'o  Ai  'Fràcefco,mfua  naturale  in  cimati  o- 
ne, corte fiffimo^e  liberali ffimo,  farà  con  ogni prontez.'^e 
d'animo, grati[fima  morirà, a  chiuque fi  (  opiacerà  dt  ue 
dere  le  alte  merauiglie  di  dtuerfi  medicameti  fimplici^ 
€  copofti,  cr  eùàdiodt  dtuerfi  minerali, mel^  minerali, 
petre pretioje^ammalt  rart  jfimi»vcC€lli  vijlt  da  pachi, 

yefcp 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuesf  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/1 


pefcinon  comfcmiydiuerfe  (otti  drrerre,  &  legm,  mi^ 
rìcre  d'ogni  qualità  3  &  in  fomma  dt  tutto  quello  che  fr. 
può  vedere  di  bello ,  di  raro,  &  di  buono,  apprcffb  i  pu 
dottile  più  nfuegliati  ingefrni  de'  nò  flri  tempi, che  qui- 
ui  apprejfo  il  fudetto ,  come  in  vn  Theatro  vniuerjaU  . 
di  tutte  le  più  efquifite,  e  più  [ingoiar  cofe  del  mondo 
facilmente  fitroueranno .  Hauendo  egli  da  60 -e  prn 
anni  in  qua,  fempre  attefo  à  rin  tracciare , e  fare  acqui 
fto  delle  cofe  (iidette  fen'^a  rifparmiare  ne  fatica , ne  jpc 
fa .  La  onde  ha  adornato  vn  fiio  fiorii iffì m 0  ftudio,  & 
ognidì  l'adorna  ,  come  ne  pojfono  rendere  chiara  tejti- 
monianTa  diuerfi  Signori,  0-  diuerft  nobilijfimi  intel^ 
letti,  a'  quali  dal  fudetto  fe  n'è  fatto ^&  à  tutte  Vhore  fe 
ne  fa  larghi ffima  copia . 

Ctafcuno  che  de  fiderà  divedere  le  prenominate  co- 
fe,vadt  a  vifitar'il  fudetto  Spetiale  a  Verona ,  apprejfo 
delquale  fitroueranno  medicamenti  infiniti ,  &  altre 
cofe  degne  d'ejjèr  vifte ,  &  conofciute,  dellequal  tutte fe  \ 
n'e  trattato  anco  àpitrte,m  vn  fuo  Libro  Latino,  inti- 
tolato il  Mufeo .  Et  perche  fono  tante  ,  che  farebbe 
troppo  lunga  cofa  il  fcriuerle  tutte ,  ne  metteremo  fola  I 
alcune  delle  più  rare,&  più  notabili ,  che  al^  prefentc  fi  \ 
trouano  apprefo  di  lui .     fono  qucfle ,  cioè 

Il  Faufel  del  Peuere,&  vna  bella  rama  d'ejfo  pene- 
re, con  le  foglie»  come  ne  tefitfica  anco  ti  M atthioli  ne' 
fuoi  Commentarvi  fopra  il  Diofcortde.  à  car.4.04. 

Et  anco  fi  trona  apprejfò  il  fudetto ,  Peuere  d'E- 
thiopia  ' 

La  fagarad'^uicenna,  frutto  fimile àvncece ,  di 
fottìi  fcorTa . 

yna  foglia  del  Zefil^ro ,  coft  rara  da  vedere . 

Jl  Zerumbet ila  Zedoana  rotonda,fimile  alla  radi" 
ce  della  rotonda  ari  fio  logia . 

Et  anco  fi  trouaapprefjo  del  fudetto ,  vna  pietra  di 
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caprom,come/e  demandano.  de/nUe . 
0/rre  di  qucflo  ,  tlfudetto  fi  troua  hauert  molte  halle 

p  io  di  Boue.0  dt  racca.chegyattar.,:ofi  ^  Buoi  con  l  i 
lor  lingua  s^cmpono  la  bocca,  delfiw pelo,  e  lo  w^hior 
ttfcmo  La  natura  gli  ha  concio  nello  ftomìco  vn 
luogo,  doue  fi  generano  dette  balle,  come  fanno  le  pietre 
lUXaar  nello  ftomaco  di  quei  caproni  d'hdia,  &  melle 
fon  da  Filmo  chiamate  Topus ,  ^ 

Si  troua  hauer  anco  vna  pietra  groffa  come  vna 
gran  balla,  quale  andò  del  corpo  vn  Cauallo.  c2 
miracolofa.  » ,  ^.vjtt 

Si  troua  parimente  hauer  e  il  Co  fio  Arabico .  e  V  In. 
dico. come  ne  fa  fede  il  A4attholinel  Diofconde.douc 
afferma  non  hauer  maipm  vtflo  ti  Cofìo  Arabico 

Si  troua  anco  apprefjo  il  fudetto .  vnpezjLo  di  rubi, 
no  della  propria  minerà.  ^  ha  tn  fecost  del  rubino 
comedellagranata.  mefchiati;  dotieji  vedono  cacciai, 
dentro  nelpez.z.o.  li  rubim .  com^  nafiono .  cr  così  anca 
le  granate. 

alcune  linee  di  lapifla^uli,  cofarira  da  vedere.  Et 
mcovn  pellodilapiflaluli.  con  dentro  del  lapis  ari 
menus  .  doue  con  bello  artifìcio  vi  fi  vede  effer  filoni 
d'vnaiflefa  vena .  con  linee  d'oro .  molto  vaio  e  bello 
er  neuapietra.dellegranat€ .  che  di  efj'a  pullulano  fuol 
rj.  con  'Vn  fi  onparimeme  d'oro  fini(fimo  \lwjgo  vhdi. 
to,  che  fa  flupir  tutti,  che  lo  vedono. 

Ha  pamfet  e  vn  pezz.o  di  calamita. grade.  come  vn 
P^m  ;  Uauale  e  miracolofa.  che  mettendo  vn  cartello  in 
f^^^^davn^^^^^ 

<ife.cioe  nell'altra  bilanca.Qnde  chilo  vede  fi  LpiCce. 
^  t  troua  anco  haum  vna  capa  di  perle,  o  voglia  du 
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rcmadriperlty  con  tre  perle  dentro ^roffe  come  piTJuv^ 

li  0  bifi,  doue fi  vede  come  nafcono  ji^^neha potuto  ha^ 
uere  ^S' fi^di'  , 

h  a  anco  nel fiio  fludio  tutte  le  gèmme  dell*  JndteJ'o^ 
Ho  infernale j  qual fi  caua  del feme  del  no flro  ricino, che 
fochi  lo  fanno .  Ha  Inanime  copal ,  la  caragua ,  l'aca^ 
mancagli  liquidambra,  ti  bitume, ti  balfiamo  dell' Indie  y 
il  guaiacano  Legno  finto ,  la  gomma  dell'arbore  del 
garofulo,  la  vera  cedria, gomma  anch'ejfa.  Fna pietra 
dtf  mgue,  vna  pietra  per  le  rentM  Aiecctocan,tl  Reu- 
barbaro  bianco ,  differente  dal  M ecciocan .  La  gom- 
ma tchfia,  che  nafce  al  pie  del  Cameleonte,  cofi  rartjjì^ 
ma  y  della  quale  ne  fa  honorata  memoria  il  AfatthtoU  ; 
al  fuo  capìtolo  nel  Dtofcoride ,  con  honorata  menttone, 
anco  dell' inuentor  d'ejfa  gomma . 

Ha  parimente  la  foglia  della  Caffia  folutiua ,  con  U 
fuot  fiori .  La  foglia  del  betre ,  &  della  Canella ,  il 
folfar  vtuo  puro  ,  più  bello  dell'oro  ^  il  folfaro  ver- 
de, ^ilrofjo. 

J teml'herba  Scorzonera,  & 

yna  pietra  minerale,  laqualee  pietra  BezAar  didi^ 
iter  fi  colori,  qual  fa  miracoli  ne'  veleni, &  ne  fono  fat- 
te, tra  gli  altri,  diuerfe  prouedal  Clartffimo  Signor 
Giacomo  Contanni  nobile  Veneto ,  quando  fi  trouò  Po^ 

deftàà Bergamo.  j  r  -     j    a  - 

Ha  anco  vna  pietra  Bez,aar  3  deferuta  da  Autcen^ 
na,  che  e  rarijfima  da  vedere . 

Ha  panni ete  la  pietra  del  Rojpo,  la  pietra,  cheft  ge^ 
nera  nel  ventricolo  della  rondine.  Et  in  fomma  fi  troua 
hauere  infinite  altre  cofe,  da  lui  raccolte  efcelte ,  per  il 
corjo  d'anni  é7.difua  vita,  come  farebbe  per  efempio, 
cofe petrificate,veragU  di  fogli  d'arbori  dell'Indie,  rari 
in  belWna,  vfati  da  quelle  Regine  dell'Indie,  vna  ca- 
rni [eia  dt  penne dpFapagaili,vnaberretta  delle Jtfiejfe 
^  penne 


pewe,  cofe  tutte  mdto  vaghe  ali*  occhio ,  pezzJ  mtabili 
di  minere  d'oroy  che  fi  troumo  perle  livide  in  queipaefi 
d'Indie ,  bizzarri,  e  rari .  Tre  bellijfimi  peTLTj  di  ver» 
corno ,  hauuti  da  ajjiwtliano  lìftperatorc  con 
fottofcrittioni  regie ,     honora,  ijfime . 

Si  troua  apprejfo  ti  fudetto  vnn  tauola  piena  di  lette^ 
re  Gteroglifice  y  molti  J doli  d' Egitto ,  tutti  firitti  con 
lettere  parimente  gieroglifice . 

Ha  anco  Li  pietra^  che  fi  troua  nel  fiele  del  toro,  ica^ 
pelUmenti  deWAfìura,  pefice,  che  vale  alla, pìrdità  deU 
l'orecchie,  fecondo  Galeno .  Ha  cordoni  fatti  della  pig^ 
tra  Amianto j  che  nafce  m  Cipro ,  che  fe  ne  fa  d'ejjate^ 
le ,  qualfi  nettano  e  fmno  bianche  con  fuoco  3  ne  mai  fi 
brugiano .  Ha  il  vero  papit  0  d' Egitto ,  fcritto  di  let^ 
tere,  che  neffun  l'imenae .  il  vero  folio  Indiano y  il  ve^ 
ro  cinamonjo  y  la  vera  acacia  /ò Jpina  egittia  y  il  cina- 
prio  minerale  y     ti  minio  minerale  delli  antichi .  Et 
fi  troua  hauere  l'vccello  del  Paradifo  y  detto  Manuco^ 
diaria ,  qual'è  vccello  tutto  pieno  di  piume  y  fenzjt  pie^ 
di  y  fen'^  alcy  e  viue  m  aere ,  onde  dcunt  lo  chiamano 
Cameleonte  aereo  yUe  mai  fi  vede  in  terra,  fi  non  quan- 
do cafca  morto .  Ha  anco  il  Cameleonte  terreftre ,  che 
viue  d'acre  y  qual  fi?nuta  inognt  colore  y  quando  /èli 
meite  apprejfo .  Ha  tutte  le  forti  d'alcioni,  tutte  le  for- 
ti di  conchigliy  &  altre  belltjftme  cofe,  che  farebbe  lun- 
go il  ri  ferirle  tutte . 

Torno  dunque  à  dirui  (  humaniffimi  Lettori)  che 
hauetegran  commodità  di  vedere ,  c  couifcere  vn'tn fi- 
nii adi  medie  amenti  y(y  altre  rarità,  con  pocajpefay  e 
manco  fatica ,  fen'^a  andare  alla  volta  dell' Indie j  é* 
(on  ajjat  miglior  conditione  y  che  leggendo  su  i  libri  * 

Bb  DEL. 
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DELLE  COSE> 

CHE  VENGONO 

PORTATE 

D      iVlJi^D  1  L    OCCIDEVJ^ll  , 
pertinenti  aìVvfo  della  Medicina^ . 

Raccoltc,c  trattate  dal  Dottor  Nicolò  Monardes, 
Medico  di  Siuiglia... 

Parte  Seconda^diftinta  in  due  Libri. 

Nuouammte  recata  dalla  Spaimela  nella  nojìra 
lingua  Itetltana . 

Con  vn  libro  apprclTo  deirifteflTo  Auttore  ,  che 
tratta  della  Nev  e,c  del  bcuere  frcfcocon  lei- 

LIBR  O  PRIMO. 

Mia  Maeftà  del  Tie  Catholico .    C.  J^.  M, 

E*  giorni  pafTati  io  fcrifli  vn  Li- 
bro di  tutte  le  cofe,  che  vcngo- 
,  no  dalle  'Voftrc  Indie  Occi- 
j  dentali, Icquali  fcruonoall'vfo 
della  Medicina ,  ilqual  certo  è 
ftato  tenuto  in  quella  ftitna , 
che  meritano  le  cofe ,  che  in  lui 
lì  fono  trattate .  Veduto  adun- 
que il  bcnetìcio,  che  ha  fatto,  &  quanti  fi  htmio  li- 
berato, &  fanato  co*  fuoi  rimedi),  deliberai  di  pr(> 
Cider  più  oltre,  &  di  fcnucr  di  quelle  cofe,  Ic^uali 

dapoi. 
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Capitolo  1» 

dapòijChc  io  kiifCi ,  erano  venute  da  qoeMc  parti  ; 
Dallcquali  io  porto  opinionc,chr  non  meno  di  vri, 
lirà,  &  beneficio  fi  prendcrà,clie  dalle  paflare.pcr- 
d9<:hcquìfì  vedrancoreniiouc,  &fccreti  che  da- 
ranno mcrauiglia ,  mai  fino  al  di  d'hoggi  non  ve- 
duti,  ne  fapuu.  Ec  poiché  le  cofe,  onde  noi  trac- 
ciamo,  tSé  1  Regni  5  &  le  parti ,  onde  erte  vengono, 
fono  di  V.  M.&:  quegli  che  ne  fcriue  e  parimenic 
fuo  valàllo,  fupplico  V.  M.  che  le  riceua,  e  fanori- 
fca ,  &  le  habbia  grate  nel  modo ,  ch*clia  fuol  fare 
l'altre  opere  à  V.M.  dedicate^ . 


Bb 
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capitolo  /. 

tra  gl'Indiani,  &  più  tra  quelli  dcUa  nuoua  Spa* 
gna,  perche  dapoi  Pacquifto  di  quei  Rcgnj  fatta 
da'noftriSpagnuoli,  cflìauertitida  gl'ladiani,  f? 
valfcro  di  lei  nelle  fìsrife ,  che  nella  guerra  riccuc- 
uano ,  curando^  con  lei  con  gran  benefìcio  di  tut^ 
ti .  Pochi  anni  ha ,  che  da  quella  parte  c  rtaca  por- 
tata in  Spagna  più  per  adornarne  giardini,  &  hor* 
tijaccioche con  la  Tua  bellezza  facefTc  grata  vedu- 
ta, che  per  penfarc  ch'ella  portale  fcco  le  aicraui- 
gliofc  virtù  Medicinali ,  che  ella  tiene.  Al  profcn^ 
rcnoii'vfiamo  più  perle  Tue  virtù,  che  per  la  fua 
bellezza  v  perche  certo  fono  t^Ji ,  che  inducono  à 
rncrauiglia.  Il  fuonomc  proprio  tra  gl'Indiani  fi 
e  Picicit,  che  quel  di  Tabacoépofticciodc'noftri 
Spflgnuoli,per  vna  Ifola,  douc  (cne  litroua  in  gr-i^ 
didima  quantità,  chiatnara  di  quefto  nonne  Taba- 
co.  Viae,&  nafcc  in  moke  parti  delle  Indici  or- 
dinariamente nV  luoghi  iiumidi ,  &  ombrofi .  Bi- 
fogna  che  la  ferra,  douc  fi  ha  da  fcminarcfia  ben 
coltiuata,  &  fia  terra  libera ,  Scminafi  d'ogni  tem- 
po ne' luoghi  caldijd'ogni  tempo  nafcc*  Ne' fred- 
di fi  dee  feminarcil  Mcfe  di  Marzo,acciochc  di- 
fenda dal  ghiaccio. 

£'  quefta  vn'herba  ,  chccrefce  &  viene  à  moka 
grandfrzza,&  fpenc  volte  à  maggiore  di  vn  Limo- 
ne^  .  Produce  vn  fufto dalia radice,ilqualc afcen. 
de  dritto  fcnza  piegarfi  ad  alcuna  parrc^  .  Pro- 
duce molti  germogli  dritti,  che  quafi  fi  aggua- 
gliano col  fallo  principale  .  Le  fue  foglie  fono 
fiuaficome  quelle  del  Cedro  fallate  ,  che  non  li 
incontrano.  Vengono  à  molta  grandezza,  fi^^ 
fpedalmentc  le  baffe,  lequali  fono  maggiori ,  che 
quelle  del  la  Rombicc,  Sono  di  vn  color  ^erdc 
■H|  ofcuro,  fi<;^  di  qucfto  colore  è  tutta  la  pian ta..  • 
■  Bb  3      E  pe; 

i 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuesf  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/1 


^po         Del  T abaco,  &  fue  virtù  l 
nelofa  la  pianta,&  anco  le  fue  fo<;lic .  Pofta  alle 
^araalie,  le  vcftc come  i  Cedri,&  Aranci  i  perche 
nmo  Fanno  ftàvei-dc,  &  mantiene  le  foghe,  &fe 
«CefXcano/onoquclleda baffo    Sù  lacima 
tutca  la  pianta  produce  il  fiore ,  ilquale  è  a  modo 
di  campanella  bianca,  &  nel  rnezo  incarnata  ,  che 
ha  molta  gratia.  Quando  fi  fecca  pare  Papaueri 
neri.  In  lui  Uà  chiufo  il  feme,iiquale  e  foiiiiiiamen. 
te  r^inmo,  di  colore  Leonatoofcuro .  Ha  la  radice 
PC0(fa  conforme  alla  grandezza  della  pianta  con 
■^o  te  radicette,  che  da  quella  efcono.  E  hgnofa, 
&  aoerta,  h-^  il  core  di  dentro  alla  maniera  del  co- 
lore del  zatfcrano-,  &  gulUta  tiene  alquanto  di 
amaro.  Sileuada  lei  facilmente  la fcoiza .  Non 
fappiamo,  che  nella  radice  fia  virtù  alcuna .  Del- 
IcfoMie  fole  fappiamola  viriuche  ouemo  i  b^n- 
cheiocredo,  chela  radice habbiafotficien ti  vii lu 
Medicinali,  lequaUil  tempo  d.fcopnra .  lutia- 
u  a  alcuni  vogliono  clVella  habbia  la  ^irtu  oel 
Rcubarbaro;  ma  io  non  l'ho  efperimentaia  fin  ho^ 
ra.  Siconfcruanolcfogliefcccateali^oa)bra,  per 
ìi  effetti,  che  diremo,  &  fe  ne  fa  polucre ,  per  v(ar. 
la  in  luogo  delle  foglie  i  perche  douenon  airoua 
miefta  piàta,vfano  della  poluerc  m  luogo  fuo,  per- 
chenonfenetrouain  ogni  parte.  L'vna.cV  l'altra 
lìconferua  per  molto  tempo  fenza  corrompcrfi. 
Laful  compleffioneè  calda,  &fecca  in  fecondo 
grado .  Ha  virtù  di  Ica  t dare  &  nfd  nere  con  qua  - 
che  aftiingentie,  &  conforto.  Confolida  ,  &  Tal- 
da  le  ferite  frefche ,  &  le  cura  (  come  dicono  )  pef 
la  prima  intentione .  Le  piaghe  fporche  netta  6c 
rnondifica ,  &  riduce  à  perfetta  fanità .  come  dire, 
mo  particolarmente  di  ogmcofa  pm  innanzi.  h% 
CmiLcnte  duerno  delle  vitiùdi  qijcft'ha^ba  ,^ 
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Capìtolo  1  *  ^pj 

delie cofe  ,  allequali  ella  gioua  di  vna  in^nain 
particolare-^ . 

Haqueft'iieiba  Tabaco  particolar  virnì  di  fa- 
narci  dolori  della  refla,  rpcciaimcnre  proceden- 
do da  cagioti  fredda,  ^  (ìmilnicntc cura  laCe- 
phalea  ,  quando  proceda  da  humor  freddo,  ò  vie- 
ne da  cagione  ventofa-» .  Si  dcono  porre  le  fooJig 
calde  fopra  il  dolere ,  &  moltiplicandone  le  fiate, 
che  f.u  à  di  mefiieri ,  fiochc'l  dolor  s'acqueti .  Al- 
cuni le  vngono  con  olio  di  fiori  d'Aranci ,  (5c  fanno 
molto  buona  ijp?a_>. 

Quando  per  catarro,  ò  per  I*aere,  ò  per  altra  ca- 
gion  fredda  li  uicoida  il  collo,pofte  le  foglie  calde 
nel  dolore,  ò  sii  Io  incordamcnto.  Io  leua  ,  &  rifol- 
ue,  &  recano  liberi  dal  male.  L'ifttllbfain  qua- 
lunque dolore ,  che  fia  nei  corpo ,  Se  in  qualunque 
fua  parte;  perche  cffendo  da  cagion  fredda,  &  ap- 
plicandola cornee  detto,  lo  toglie  via  6c  rifolu« 
non  fenza  grande  ammiration(Lv . 

Nelle  pallìoni  del  peno  f.i  qucfì'hcib.t  mcra- 
uigUofa  opera,  fpecialmcnte  in  quelli,  che  get- 
tano marcia,&  putredine  per  la  bocca, <S<:  ne  gl'Af- 
matici,  òc;^ altri  mali  antichi.  Faccndofi dccoc- 
tione  deH'herba ,  &  ridotto  con  zucchero  in  firop- 
po,  &  tolto  in  poca  quantità ,  fà  vfcir  la  marcia,  Se 
la  putredine  del  petto  merauigliofamcnto  ,  Et 
prcfone  il  fumo  per  la  bocca ,  fa  vfcir  la  marcia  del 
petto  alli  Afmatici, 

Nel  dolore  dello  ftomaco  nato  da  cagione  fred- 
da, òveniofa,  podeuile  foglie  molto  calde  lo  le- 
ua, &:riroIue,  tornando  à  rimetterle,  fin  che  egli 
ccifa.  £t  fi  dee  notare,  che  le  foglie  fi  fcaldano  me- 
glio, che  in  altro  modo  tra  la  cenere,  ò  ccncraz- 

moUo  caldo,  mettendole  dcntro,&:  lui  fcaldan. 

Bb   4  doÌ« 


1^  2        Del  T abbico,  &  fue  virtù , 

do!c  moho  bene  ,  &  fé  fi  peneranno  incenerite  fr 
ranno  nicgliore,  &  più  vigotora  la  opcrtttior<L-> . 

Nelle oppiladoni  dello  ttomaco,  &  della  milza 
principaimcnrc  è  grande  rimedio  qnefta  heiba, 
perche  ella  le  disfa  ,  &  confuma .  Et  qucfto  iftcffo 
fa  in  qualunque  altra  oppiUtione,  ò  durezza  ,  che 
fianci  ventre,  cffendo  la  cagione  ò  humor  fred- 
do, ò  veniofifà.  Si  dee  prendere  Therba 'Verde, 
&  peftarla ,  &  con  lei  cofi  pcfla  fregare  la  durezza 
per  vn  buon  pezzo  j  &  al  tempo  del  pcftar  l'her- 
ba,  fi  infonde  qualche  goccia  di  aceto ,  accicchc 
faccia  meglio  la  fua  operatione.  Et  da  poi  fregato 
il  luogo  fi  mette  fopra^na  foglia  ,  ò  foglie  del- 
l'ifteflbTabaco caldo,  &  fi  lafcia  ftarc  cofi  fino  al 
dì  fcguentc,  nel  quale  fi  fa  il  medefimo,  ò  in  luogo 
delle  foglie,  fi  pone  fopia  vn  panno  di  lino  bagna- 
tone! fuofucco  caldo  caldo. 

Alcuni  dapoil'hauer  fregato  col l'herba  cofi  pc- 
fta  ,  'Vngonocon  'Unguenti  appropriati  à  mali 
iìmili;  &fopravi  pongono  le  foglie,  òfuccodei 
Tabaco ,& certo  con  qucftacurafi  hannodifop- 
pilato  grandi,  &durcoppilationi,  &  disfatte  an- 
tiche enfiature^. 

Nei  dolor  del  fianco  fa  quefta  herba  grandi  ef- 
fetti, polle  le  foglie  tra  la  cenere*,  ò  cenerazzo  cal- 
do ,  tanto  che  fi  fcaldino  bene,&:  poi  meflc  fopra  il 
dolore,  ritornandoucle  quante  voi  te  farà  bifogno. 
Saràbencncllcdccottioni,  che  fi  hauerannoà  fa- 
re per  li  crifticri ,  mettere  in  loro  infieme  con  Tal- 
irccofc,  le  foglie  di  qucft*hcrba,  lequali  gioua- 
rano  molto,  &  fimilmente  per  le  fomentaiioni,  6c 
cmpiaftri ,  che  fi  faranno . 

Ne*  dolori  vcntofi  fa  il  medefimo  effetto;  leuan- 
do  il  dolore  ^  che  nafce  dalla  vcntofità  \  coll'appli. 

care 


Capitolo  I, 


S93 


care  le  foglie  ncll'iftcffo  modo  ,  chcè  ftaro  detto, 
che  fi  hanno  da  poncrnel  dolore  del  fianco,  cioè 
più  caldcche  pcfTono  cfl*cic_-* . 

Nelle  pa(Tìoni  delle  donne,  che  chiamano  mal 
limatrice,  poncndouivna  foglia  di  quclt'hcrba 
Tabaco  ben  calda  nella  maniera  che  fi  è  detto ,  fa 
manifcfto  beneficio ,  &  fi  dee  poncrcsù  l'ombeli- 
co, 6«:  di  fotio  di  lui.  Alcuni  pongono  prima  cofe 
di  buono  odore  sù  l'ombelico ,  &  vi  fopra pongono 
poi  la  fbglia .  Quello  doue  in  coral  paflionc  fi  tro- 
uamanifcfto  beneficio  fi  è,  il  metter  la  Tacama- 
haca,  ò  Toglio  del  Liquidambro,  &  il  Balfamo,  &: 
la  Caragua ,  perche  ogni  vna  di  queftc  cofe  poftc 
sù  Tombchco ,  &  date  di  continuo ,  ò  di  tutte  loro 
fattone  vna  mirtura ,     nelle  paflìoni  della  matri- 
ce manifcfto  beneficio . 

In  vna  cofa  celebrano  queft'hetba  le  donne ,  che 
habitano  nelle  Indie,cicc,  nelle  replctioni  de*  fan- 
ciulli, &  fimiirocntc  grandi  ,  perche  vngendofi 
prima  il  ventre ,  con  olio  di  Lucerna ,  ponendo  al- 
cune foglie ,  che  fiano  ft^ite  nella  cenere  calda ,  for 
pra  il  vcntrc,&  alcune  altre fopia  gli  homcri,  leua 
Ja  crudità,  &  fa  fare  buona  digestione ,  ponendole 
le  fiale,  che  fanno  bifogno.  Se  le  foghe  faranno 
incenerate  farà  meglio . 

Nc'nrermi  del  corpo  di  tutte  le  generationi» 
che  fiano,  ò  tondi,  è  larghi  ha  virtù  di  vcci^erli,  & 
cacciarli  fuori  merauigliofamen  te,  facendone  de- 
cottionedell'herba,&:  poifiroppo  con  zucchero, 
dato  in  molto  poca  quantità;  &  poftoil  fuccodi 
lei  sù  l'ombelico.  Dapoi  fatto  quefto  egU  é  me- 
fticn  farli  vn  criftiero,  che  gli  euacui,  &  cacci  fuo- 
ri delle  budella.. . 
Ne*  dolori  delle  giuturc ,  effcndo  da  cagió  frcd- 


da 
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Tabaco,  ò'fue  virtù  l 

da,  fanno  le  foglie  di  quefto  Tabaco  mcrauiglìo- 
fa  operarione,poftc calde  foprail  dolore.  Il  me- 
dcfimofa  il  fucco  poftoin'Vn  pannicello  di  lino 
caldo  ,  perche  rifolue  l'humore,  &  leua  il  dolore. 
$e  la  cagione  faflc  calda ,  farebbe  danno ,  eccetto 
quandorciTendo  l'humore  caldo,  fufreftatonfolto 
il  fottile,&  reftaffc  il  grofìfo:  che  in  qucfto  cafo  gio- 
ua ,  non  altrimenti  che  fc  fulfc  la  cagion  fredda., . 
Et  fi  dee  faperc ,  come  poftc  le  foglie  doue  li  ienta 
dolore ,  per  la  cagione  detta  (  fia  in  qual  parte  del 
corpo n  voglia  )giouano molto. 

Nelle  enfiature,  o  apporteme  fredde  ,  le  ri- 
folue 6^  disfa ,  lauandole  col  Tacco  caldo  , 
ponendom  fopra  Thcrba  pefta ,  ò  le  foglie  del  mc- 

dcfimo Tabaco.  ,    ,  .  ,      x  j 

Nel  dolore  de'  denti ,  quando  il  dolore  e  da  ja- 
cion  fredda,  ò  da  catarro  freddo  i  poftoui  'Vna 
pallottina  fatta  della  foglia  del  Tabaco,  lauando 
prima  il  dente  con  vn  pannicello  bagnato  ncliluo 
fucco,  leua  il  dolore,  &  prohibircc,chc  la  puirefat- 
Clone  non 'Vada  innanzi.  Nelle  cagioni  calde  non 
gioua .  Et  qucfto  rimediò  è  già  tanto  comune,  che 
tutti  ne  guaiifcono . 

Cura  merauigliofamenie  queft'herba  le  bugan- 
zc,  fregandole  coll'hcrba  pefta  ,  dapoi  meu 
tendo  i  piedi,  &  le  mani  in  acqua  ca  Ida  con  falcSc 
portandoU  ben  coperti  .  Quefto  fa  con  grande 

cfpcncnza  in  molti . 

Ne' veleni,  &  ferite  auelenate,  c  di  grande  ec- 
cellenza il  noftro  Tabaco,  ilche  da  poco  tempo 
inquàfihafaputomquefte  pani.  Perche  gii  in- 
diani Caribi ,  i  quali  mangiano  carne  humana,  ti- 
rano  le  loro  faet?e  bagnate ,  con  vna  hcrbi,  o com. 
pofitionc  fatta  di  mola  veleni,  contia  lutre  quelle 
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cofe  che  vogliono  vccidcrc;'&  e  cofi  trifto,  ^  tanfo 
pcrniciofoqucfto  veleno,  che  ammazza  fcnza  al- 
cun rimedio,  6c  i  feriti  muoiono  con  grandi  dolori, 
&  accidenti  rabbiofi,  fcnza  trouar  rimedio  à  coli 
gran  male.  Per  alquanti  anni  vfarono  in  quelle 
parti  à  poner  nel  le  ferire  del  folimato,  &c  ne  guari- 
uano  alcuni ,  &  certo  che  in  quei  luoghi  fi  ha  pati- 
to molto  di  qucfto  danno.  None  molto  tempo 
che  andando  alcuni  Caribi  nelle  loro  Canoe  à  San 
Giouani  di  Porro  ricco  per  facttare  Indiani ,  ò  Spa- 
gnuoli,  feli  trouafrcro,  giunferoad  vno  alloggia- 
mcnto,  &  ammazzarono  alcuni  Indiani ,  (S^ITpa- 
gnuoii,  &  ne  ferirono  molti,     non  riouandofì  per 
forte l'h'jftc  folimato  per  guarirli,  fi  deliberò  di 
adoperarui  il  fucco  del  Tabaco  ,  {<z  fopra  di  lui 
iMftefi-i  h.erba  pefiata,<S<:  piacque  à  Dio,che  ponen- 
dolo nelle  ferite  ,  fi mitigafibroi  dolori, Je rabbie, 
&  gli  accidenti,  co' quali  moriuano.  Et  di  tal  ma- 
niera fi  liberarono  di  ognicofii,che  leuata  la  forza 
al  veleno  ,  glifi  faldorono  le  piaghe,  ilche  pofcà 
tutti  mera ui glia-..  Qucfto  faputo  da  quelli  del- 
rifola ,  al  prcfcnre fe ne  vagliono  nelle  ferite,  che 
riceuono  combattendo  co'  Caribi ,  c\'  non  li  temo- 
no pili,  poiché  hanno  trouato  cofi  gran  rimedio  in 
cofa  tanto  dirperata_. . 

Ha  fimilmcntcvirtù  queft'herba  centra  l'her- 
badc'Ballcrtrieri,  laqualofanoi  no(iri  caccia- 
tori per  vccidere  le  fiere  ,  laquale  è  veleno  po- 
tcntifiìmo  ,  che  ammazza  fenza  rimedio.  Ilche 
volendo  verificare  Sua  Maeftà,  comandò,che  fe  ne 
facefle  l'cfperienza,  &  ferirono  vn  cagnoletto  nella 
gola  ,  Tubilo  li  pofeio  nella  ferita  l'herbade* 
Balleftneri ,  c^:  indi  à  vn  poco  li  pofero  nella  iftefla 
krita(che  già  haucano  vnto  coll'herba de'Ballc- 

ftrcri ) 
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I>el  T abaco  s  &  fùe  vinti . 

ftrcri) buona  quantità  del  fuccodel  Tabaco,6cJ 
dcli*iftc(ra  herba pcftft fopra  ,  &  lo  legarono,  &C 
can-pò  il  cane  non  fcnza  grande  mcrauiglm  di 
ogn'vno,chc  lo  vide .  Onde  l'EccelIentiflìmo  Me- 
dico dellacamera  di  fuaMaeftà,  il  Dottor  Bcr^ 
nardo  dice;  lo  feci  qucfta  cfpcrienza  per  coman- 
oamcnto  di  fua  Macfìà .  Io  ferì  il  cane  con  vn  col- 
tellino coll'hcrba ,  &  dapoi  pofi  anche  molta  her- 
ba di  Ballcfttcri  nella  ferita,  &  l' herba  era  fciel- 
ta,  6cil  cancfuvintodall'hcrba;  ma  reftòdapoi 

molto  fano. 

Ne*  Carboni  vclenofi  poftoil  Tabaco  nella  tor- 
ma &  maniera  detta,  eftinguela  maliiia  del  vcle- 
no,&  fa  quello  che  farrebbe  vn  Cauterio  ,&  ogni 
altra  opra  di  Chirurgia ,  che  fi  richiede  per  fanar- 
Ji .  Il  incdcfimo  fa  nelle  punture  ,  &  morfi  di  ani- 
mali velcnofii  perche  vccide,&  eftinguela  maliiia 
del  velcno,&  la  fana-». 

Nelle  ferite  frcfchc,  come  coltellate,  copi,  ftoc- 
cate,&  qualunque  altra  ferita,  fa  il  noftro  Tabaco 
merauigliofi  effetti,  perche  le  cura,^^  f»na  confoli- 

dandolc,  per  la  prima  intcntione  .  Bifogna  lauar 
la  ferita  con  vino,  &:  procurare  di  vngcrele  fuc 
labbra,  Icuando  ciò  che  fi  vederà  fiiperfìuo  ,  &  fu- 
bifo  ponerui  il  fuccodiqueft^hcrba  ,  &  di  fopra 
l'iftenfa  herba  pefta  ,  &:  ben  legato ,  fc  ne  ftarà  tìno 
al  gioràio  fcguente,che  fi  tornerà  à  medicare  nella 
iftcìTa  maniera .  Terrà  buon'ordine  nel  mangiare, 
vfando  la  dieta  necclTaria ,  &  fe  faranno  meftieri 
alcune  euacuationi,cficndo  il  cafo  grade,fi  faccia- 
no,come  fi  conni ene.  Con  quefto  ordine  fi  rifanarà 
scza  efier  bifogno  d'altra  Chirurgia,  che  quefi'hcr 
ba.Qnì  in  quefticonfini>&  inqucftacittà.taglian- 
dofi,  ò  fercndofi  alcuno,  non  sà  ricortcre  Te  non 
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al  Tabaco  >  come  à  rimedio  preftantilTImo ,  che  fa 
opre  mcrauigliofejfcnza  che  ci  (ìa  mciiicri  d'alcun 
altra  Chirurgin ,  fuor  che  di  quefta  herba .  Nel  ri- 
ftagnarcil  Hoflbdcl  fangue  delle  ferite,  fa  opera 
merauigliofa,ptrchcil  fucco,<&  l'herba  pefta  bada 
àriftagnare  qualunque  flulfodi  fangue  (ì  Ha  . 

Nelle  piaghe  'Vecchie  c  cofa  mcrauigiiora  Iq 
operationi ,  fi^  effetti  grandi ,  che  fa  quefta  her- 
ba, perche  le  cura,  &  fana  mercuigliofamentc, 
nettandole ,  mondificandolc  d'ogni  fupcrtìuità,  & 
putredine,  che  hanno,  &:  gcnerandcle  carne,  Óc 
riduccndoleà  perfetta  fanità  .  Uchc  hoggimai  è 
tanto  connine  in  quefta  città,  che  tutti  lo  fanno, 
6^  io  l'ho  adoprata  in  molta  gente  cofi  huomini, 
come  donne,  &  ne  e  gran  numero  di  quclh,  che 
di  dieci ,  &  venti  anni  ft  fono  fanali  di  piaghe  pu- 
tride antiche  nelle  gambe ,  &  altre  parti  del  cor- 
po con  quefto  folo rimedio,  con  gran  merauiglia 
di  tutti .  L'ordine  che  fi  tiene  per  curar  con  quefta 
herba  le  piaghe  vecchie  putride,  benché  fiano  in- 
cancherite, e  quefto  ;  Si  purghi  l'infermo  col  con- 
figlio del  Medico ,  6c  fi  falaih ,  fe  farà  bifògno ,  6c 
fubito  prenda  di qucft'herba,  &  la  pcfti,6;^nc 
caui  il  fucco  ,  &  lo  ponga  nella  piaga  ,  laqualc 
fc  neempiaftribene,  3c  fubito  à  mododi empia- 
ftro  fi  ponga  fopra  l'herba  pefta,  &c  quefto  fac- 
cia vna  volta  al  giorno  ,  mangiando  buoni  cibi ,  Se 
non  eccedendo  nel  fir  difordmi  in  tutto  quello, 
che  fi conuieneà  buon'ordine,  &  buongouerno, 
perche  in  altra  maniera  non  li  giouaià.  Facendo 
quefto,li  nettarà  la  piaga  d'ogni  carne  cattiua,  pu- 
trida,      fiipciflua,  hnochcrcfti  la  carne  fana_j. 
Ne  fi  tema  pùto,  che  fi  faccia  la  piaga  molto  gran- 
de, perche  mangia  folo  il  cattiuo fin* al  buono. 

Con 
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Con  la  mcdcfima  cura  fionendoui  minor  quantità 
di  faccela  incarnerà,  &:  ridurrà  a  pcrfccra  (anirà  . 
Di  modo ,  che  fa  tutte  le  opeiationi  di  Chii  urgia , 
che  tutte  le  Medicine  del  Mondo  podono  fare,rcn 
za  ertcr  birogiìo  d'altro  medicamento . 

Quefta  operatione  di  curar  piaghe  vecchie ,  che 
fa  il  Tabacocon  tanta  mcrauiglia  ,  nonfoiamcn- 
iclofa  ne  gli  huomini  j  ma  ne  gli  animali  brutti; 
perche  in  tutte  le  parti  dell'India ,  doue  fiano  ar- 
menti ,  cofi  per  le  ferite,  come  per  le  giatìiatu- 
rc,  che  fi  fanno  nel  monte,  &  per  altre  cagioni 
ìmpiagandoficflì  ,  &  cflTendo  la  terra  calda,  & 
humida  incftrcmità,  molto  facilmente  fi  gli  pu- 
trefanno le  piaghe,  &  vengono nìolro  prcllo  ad 
incanchcrirfi^  &  per  querta  cagione  Tene  muoio- 
no molti  armenti.  Per  rimediar  àqueftoj&àvcr- 
iiii,che  gli  fi  generano  nella  carne ,  folcuano  met- 
tere nelle  piaghe  del  foliniato; perche  in  quefto  ri- 
medio crouauano  più  beneficio ,  che  in  alcuno  al- 
iro,che  haueffero  vfato.  Ec  perche  il  folimato  vai 
molto  in  quelle  parti ,  molte  fiate  valeua  più  il  fo- 
limato ,  che  fi  confumaua  ,  che  i  capi  d''animali, 
che  fi  conferuauano .  Per  quefta  cagione  hauendo 
trouato  nel  Tabaco  tanta  virtù  per  curar  le  pia- 
ghe nuouc,  &  putride ,  deliberarono  di  valerfi  del 
Tabaco  nella  cura  de  glianimali,  cofi  come  ha- 
ueuano  fatto  nella  cura  >  &:  rimedio  de  gli  huomi- 
ni',ponendogli  il  fuccodel  Tabaco  nelle  piaghc,5c 
lauandole  con  efib,&  ponendoui  fopra  l*herba  pe- 
fta.Et  è  di  tanta  efficacia, &  virtù,che  vccidc  i  ver- 
mi,netta  la  piaga,  mangiando  la  carne  cattiua ,  & 
genera  carne  ,  finche  fi  fana,  come  nelle  altre ,  che 
habbiamo detto,  i'iftefio  fa  nelle  percolTc  degli 
animali  da  caricojpcrchc  poftoui  il  fucco,c  Thciba 
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pcfta  del  Tabaco  (  come  fi  è  detto  )  benché  fufTero 
"incancherire,  le  netta,  incarna,&  cora,&  Tana .  Si- 
milmemcla  portano  gli  Indiani  fatta  in  polucrc, 
quando  vanno  in  viaggio,  per  qucftocffirtfo  i  per- 
che fa  Ti  (kflb  beneficio  ,  chc'l  fu  eco  .  lo-viddi 
vij'ìiuomo,  che  hauena  alcune  piaghe  antiche  nel- 
le narici ,  donde  vfciim  molta  marcia ,  &  andaua- 

-f)o  correndo  Tempre  più,  &  lo  configliaijChetirnfTc 
•sù  per  le  narici  il  fucco  del  Tabaco,  ilquale  io  fece, 
&  alla  feconda  volta  gettò  piii  di  venti  vermi  pic- 
coliflìmi ,  &  dapoi  alcuni  altri  pochi,  finche  ne  re- 
flò  fcnza  niuno,*5«:  vfandolocofi  per  qualche  gior- 
no guari  delle  piaghe,  che  haueuadi  dentro  del 
nafo,  benché  non  rifaccHc  quello  che  fc  gli  era 
mangiato,  &  caduto,  &  fc  più  tardaua  credo ,  che 
non  il  rimancua  più  nafo ,  perche  tutto  fc  lo  man- 
giauano,  come  auuicncà  molti,  che  al  prefcntc 
vcggiamo  fenza  nafo . 

Mentre  io  fcriueua  queftccofc,  fitrouaua'Vna 
figliuola  di  vn  cauallierodi  quella  città,  iaqualc 
già  molti  anni  haueua  vna  qualità  di  volatiche,  ò 
quafi  tegna  sù  la  tefta_,.  Io  l'haueua  medicata, 
Òc  fattole  molti  rimedij  generali,  &  particolari.  Se 
i  Chirurgici  &i  Maeftri  haucuano  vfato  ogni  lor 
diligenza;  ma  ni  una  cofa  le  era  giouata^.  Auen- 
ne,  che  vna  donna,  iaqual  era  alla  fua  cura,hauen. 
domi  vdito  vn  giorno  à  dir  gran  bene  del  Taba- 
co ,  &  quanto  egli  era  gioueuolc  à  tante  infcrmiià, 
niandòà  tornc,       fregandoli  gagliardamente 
le  volatiche  che  la  fanciulla  hauea,pcrqucl  giorno 
la  fanciulla  flette  molto  male,  perche  rcftò  come 
attonita.  Se  la  donna  non  curò  (  benché  la  'VedclTe 
cofi)  di  reftar  il  di  fcguentc  di  tornarla  à  fregare 
piU  gagliardamente,  de  la  fanciulla  non  fcniì  tanto 

(tordi- 
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ftordimcnto,  anzi  le  incominciarono  à  cader  le  pa^ 

gliolc,  òc  crofte  bianche ,  che  haucua  sù  la  icfta,  de 
di  ral  maniera  le  fi  nettò,  &  fanò  la  tcfta,col  far  ciò 
per  qualche  giorno  f  benché  più  piaccuolmcntc  ) 
che  fi  farò  della  iegna,ò  volatiche  molto  bsncfen- 
za  fa  pere  quello,  che  clTe  fi  faceflfero . 

Vna  delle  merauiglie  di  qucft'hcrba ,  &  che  ap- 
porta più  ftuporc  fi  e ,  il  modo ,  col  quale  la  'Vfa- 
uanoi  Sacerdoti  de  gli  Indiani,  ilqualc  era  talchi 
Quando  tra  gli  Indiani  occorrcua  ncgocio  di  qual- 
che importaniia  ,  onde  i  Caciquc ,  ò  principali 
del  popolo  hauefTero  neceflità  di  configharfi  co 
lor  Sacerdoti  di  cotal  negocio ,  andauano  al  Sa- 
cci dote  ,  &  li  proponeuano  la  ccfa_; .  Il  Sacerdo- 
te fubito,  alla  loro  prefcntia,  prcndeua  alcune  fo- 
glie del  Tabaco ,  6Ì^  le  poncua  (opra  la  lucerna , 
%c  riccueua  il  loro  fumo  nella  bocca ,  &  nel  nafo, 
pcr'vnacanclla,  come  rtiaueua  prefo  cadeua  in 
terra à  guifadi  morto,  &;^ftauacoà  fecondo  la 
nuantiiàdel  fumo,  che  haueuariceuuto,&  quan- 
do l'herba  haueua  fatto  la  fua  opcratione ,  nucnu 
uainfe&daua  loro  le  rifpofte,  fecondo  i  fantaf- 
mi,  &illufioni,  che  egli  vedeua,  mentre  dimo- 
rauaà quel  modo,  &ic  interpreraua  come  li  pa- 
reua,  òcomc  il  Demonio  lo  configliauai  dando 
di  continuo  le  rifpofte  dubbiofe,  &  di  tal  manie- 
la,  che  qualunque cofa che accadelU-.poteua di- 
re, che  quello  era,  che  elfi  haucuanodetto,  &  la 
rifpofta ,  che  haucuano  dato .  Similmente  gh  alta 
Indiani  per  loro  paflaiempo  ptendcuano  il  fumo 
del  Tabaco ,  per  incbbriaifi  con  lui,  &  per  'Vede- 
re quelli  faniafmi,  e  cofe,che  fe  gli  rapprcfcntaua- 
no-,  dalle  quahriccuean  piacele-^.  Et  altre  volte 
lo  prendcuano  per  fapcr  i  loro  negoci j ,  &  iuccellv 
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perche  fecondo  quello,  che  o\\  fj  rapprefcMua 
me.tre  che  erano  cbOr,  d>  lu,,cosi  giud/cafmnócffi 
de  loto  negoa,.  tr  perche  il  Demonio  è  incrann  " 
tore .  &  conofce  le  v.rtù  delie  herbe .  .nfcgn°ò  loro 
la  virtù  d.  quefta.  accioche  mediarne  lei,g^"ve°f 
fero  quelle  imagma.ioni,  &  fantarmi.ch  °o|/  rm» 
prefentauano,  &  con  tal  niezo  li  inaannaui  o  ^ 
c.  (iano  herbe,  leqi.ali  habbiano  fimil  vim^ècofa 
comune  ne'  libri  de'  Medici  :  Diofcoride  dice  chi 
vna  dramma  della  radice  del  Solarro  funofo  ore 
fom  vino,  prouocagrandemenreil  fonno.  i^ft" 
c  e  colui ,  che  la  prende  fi  infogni  cofe  var  c  & 

te  Terribili ,  &  fpauentofe,  parte  piaceuoli  &  ut 
teuoh .  Dell-anifo  ,i  d,ce ,  "che  n^angiarool|.t^^- 

ceuoli  T'^h  'T''  '^g?' 8'^"°fi .  &  mol  oS 
leftì ,  &  coli  di  moire  altre  herbe ,  che  farebbe^ 
fa  lunga  il  narrar  ciò.  che  di  quello fattóS" 

ìlu  ^-  8"  Aroma.,  delle  Indie  Or.en 

Wl> .  dice,  che  in  quelle  pam  è  vn'herba.che;tm" 
mano  Baguc,  laquale  mefcolara  conc^lè  odori" 

""'"'""^  1'  buon-odare,T 
1  fto,&  che  quando  gl'Indiani  di  quelle  parti 
S hono  vfcir  di  fe  fteffi,  &  veder  cofe,&  vukjn  chi 
diano  loro  p.acere.prendono  vna  ce;.a  quan. lu 
quella  confetuone,  &  prendendola  tettano 
di  ogm  |enti,„ento.  &  mentre  dura  la  virS* 

m''""°"°  ""o^"  contentezza,  et  "eJ 
sono  cofe  dellequali  riceuono  piacere ,  &  L  m!' 
grano  con  loro .  Erche  vn  granioldan  iiarnore 
^°'"«g"''"i^eà  Martin  Alfonfodi  SollChefif 
ViCcRenell'Iadm,chequadovolcuavcrrRe„„r 
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Cjtrà  ^  altr/ecofe,  de)leqvi;i|i.iìaucud  psacere ,  ro- 
giieua  il  Bàgu?  f-itro  in  ccrra  confirmone ,  ócche 
'con  quello  riceueua  piacere  &  ccnicntczza  .  i-'^fo 
di  quefta  confenipne  è  npolto  con)une ,  &  è  molto 
vfara  da  gli  Indiani  di  quelle  parti  ,  ik  la  vendono 
pnblicamcnte  per  queftoefFcrto. 

Vfatio  gl'Indiani  delie  noftrc  Indie  Occidentt^ 
li  il  Tabaco  per  riftorarfi  del  la  ftanchezza ,  per 
prender  alleuiamcnto  della  fatica,perchc  nelle  lo- 
ro fefte,  ò  balli  fi  ftancano ,  &  affaticano  tantcchjC 
rcftano  fcnza  poterli  muoucre,  6c  per  poter  otfati- 
carfi  il  giorno  feguentc,  &  tornar  à  far  queireccef- 
lìuo  elTercitio.,  prendono  per  lo  nafoA  per  la  boc- 
ca il  fumo  del  Tabaco ,  &  reftano  come  morti  ;  & 
'fìiindo  così.di  tal  maniera  fi  rinfrapcano,clie  qqaa 
do  ntornanoin  Te  ftcfiì ,  refìano  cofi  franchi ,  ch<? 
pofiono  tornar  jà  trauagliare  aitretanto.  Et  così 
fanno  Tempre che  efiì  ne  hanno  meftieri ,  perche 
con  quel  fonno  ricuperano  le  forze ,  Se  fi  niiora- 
no  molto. 

I  Negri  che  fono  andati  da  qucfte  patti  all'In- 
die ,  han  prclp  il  medefimo  modo ,  &  vfo  del  Ta-» 
bacojche  hanno  gl'Indiani;  perche  quando  fi  veg- 
gono ftanchi  >  lo  prendono  per  le  narici ,  &  per  lai 
bocca,  &auien  loro  il  medefimo,  che  à  gl'India- 
ni, ftando  tre,&  quattro  horc  tramortiti .  Et  retta- 
ne leaoi^ri  3  &  fiAnchi  per  poterli  affaticar  di  nuo-. 
nOj&ISnno  qu£ftQ;Con  tanta  conictczza  ,  che  benr. 
che  non  fiano  ftanchi,  lafciano  di  feruire  per  far^ 
Io .  Et  e  venuta  la  cofa  à  tanto ,  che  i  loro  patroni 
li  caltK^ano  per  qacfto ,  &  abbf  uciano  loro  il  Ta- 
baco-, accioche  non  l'vfino ,  &  cflì  fe  ne  vanno  ncl^ 
Jccaucrnc,&:  luoghi  occulti,  per  farlo,perche  non 
potcndofi  incbbriar  con  '^in^  ichc  «^on  ne  han- 


Iti- 


^ò  )cercanó  di  anebbriarfi  col  fumo  del  Tabaco. 
loii  ho  vedila  qiità ferro ,  &:auenir  loro  quello, 
che  lì  é detto.  Dicono^he  quaodocfconodi  qucU 
Joftordi mento,  òfonno,  fi  irouano molto riftora- 
ti  >  &  che  vorrcbbono  Ttder  iimafli  à  quei  modo, 
poiché  da  cjò  non  riceuono  danno. 

'Che  qoefti  Barbari  vanòcofc  fimili,  per  leuàrfì 
Ja  ftanchczza  ^  non  folo  fi  vede  nelle  noftre  indie 
Occidentali ,  ma  fi  vfa  ancora  >  6c  e  colh  molto 
comune  neHclIndre  Orientah .  Et  fimilmentcneU 
i  India  di  Portogallo,  per  quefto  effetto  cofi  fi 
vende  i'Opio nelle  botteghe*  come  qui  vn  condi- 
tori quale  vfano  gli  indiani  per  rirtoratfi  della 
itanchezza»  che  prendono,  &  per  allegrarfi ,  ac 
non  fcntir  dolore  di  qiuihjnquecora  irauaoIio/Tdl 
corpo,  òdirpian£>,  ci^er)ofi'aloioQuenire°6c  Ja 
chiamano  là  tra  toro  Aph»on.  Di  quello  A  phTori 
vfàno  1  Turchi  per  qnefto  dfetto .  1  foldati,  tk  Cai 
pitani ,  che  vanno  al  la  guerra ,  quando  fono  mol- 
to ftanchi,  poiché  fono  alloggiati,  &fi  poffono 
ripofare,  prendono  l'Aphion,  &  con  luidormo^ 
fio,  6c^  reftano  nftorati  della  fatica-..  Altri  pii 
ptincipali  prendonoil  Bag^^e,  rheha  miglior gu- 

porta  molta  Ambra. 
f^Mufchio,&  GarofcTli,&akrefpecie,  che  certo 
ccofa  di  mcraufgliail  fVedcre,  che  qntlle  eentl 
IJarbare  prendono  corali  Medicine,  6c  che  le  pren^ 
dano m si  gran  quancirà,  &chenon  li  ammSzzi- 
fio^anzi  le  prendono  per  falute,  &  rimedione*  lo- 
ro biiogni  .  lo  vidi  vn  indiano  di  quelle  parti,  chfi 
lu  mia  prefentià  diitiandò  à  vn  bottcghiero  vrt 
quarto  di  Opio  .  io  lo  interrogai,;  perche  Io  ri- 
chiedeua ,  egli  mi  diffe,  che  lo  prendeua  per  nfto- 
tani,  quando  fi  fcntiuft  molto  fiancoi  ^'afflititì 

Ce  1  dall* 


1' 
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404        Del  TabacQ^tèifuè  virtù* 

dflllAMca',  &  che  -prendeiià  la  TOCtà  di  quello, 
che  toeUcim  j  (  perche  il  botreghicro  ghencdjedc 
T)iùdivna  ot?aua  pei  due  Reah  )&  che  con  quel- 
lo dortnitìA  tanto  ,  che  c^uando  tornaua  in  fe,  fi 
Tfo'-acamolto  fiorato,  &  franco  da  poterli  at- 
firKaredmuouoaomenrcmarcuiglwi,  &  paruc- 
rri  rofa  d>  burla ,  poiché  cinque,  o  lei  grani  (ilóho 
r  ù  che  poflìacr.o  dare  ad  vnoinfcrino,  per  ro- 
fcuf 'o  che  e^li  fi  lia  )  &  qiiefti  moho  ben  prepara- 
ti   fono  cagione  fpi  (Te  volte  di  accidenti  di  morte, 
evirili  anni  dipoi  efTcndoJO  nella  bottega  di  vn'aU 
tic  Speciale  di  qneiia  Città,  venne  vn'alito  India^. 
nodellc  medcfime  indie  Orientali,  ^dimando 
nllo  Speciale ,  che  li  dcfle  Aphion  :  ilqualenon  io 
ir^rfe   Io  ricordandomi  dcM'aUro  Indiano,  feci 
chen^óftròairitidianorOpioi&nelmoftrarghc. 
\o  dideefili,  che  quello  diniandaua,  Ó^necom- 
t>iòvn'ottaua.  lo  dimandai  alflndiano,  perche 
lo  volcua,  &  egli  mi  difle  il  medefimo ,  che  i  altro 
indiano  mi  haucua  detto ,  cioè,  che  ere  per  poter 
c^aticarfi,  di  naoiarfi  delia  fatica  ,  che  gli  eppcr. 
tauano  H  canchi  -,  &  che  haueua  da  aiutar  a  fca. 
ricarvna  Nane,  ondevoleua  prender  la  metà  di 
outlloinnanzi ,  per  poter  reggcrfi  alla  fatica  ,  ^ 
^Mira  metà  dapoi  paflara  la  fatica  ,  per  nftoratli, 
Airhoraio  diedi  fede  al  pnino  Indiano  diqiieU 
lo,  che  egli  mi  dine,  &  dapoi  l'ho  creduto,  ha. 
oc^dovedaro,  &iato,cheinquelle  partiecofa 
n'oliocomune  per  limili  effein .  Il  che  certo  e  co- 
<n  de<»na  di  grar^deconfideratione ,  poiché  cinque 

^ranfdi  Op?o  vccidano  noi,  ^  Icflania  diano  a  lo- 

V  fano  oh  Indiani  il  Tabnco  per  eftingncr , 
non  paiit  fa  fece,  &  fimilmentc  per  fopportar  la  ta,. 


Capitolo  l,  j^Q. f 

me, &pòrcr  pafirarlc:gi ornare,  fcnzahftuer  bifo^ 
gnodi  mangaare,  né. di  bcuertf .  Omndo  haono 
dapaflar  per  qualche  deferto  ,  òfoiinidrnc,  doiie 
non  hanno  da  rirrouare  acqua  »  ò  cibo,  Viano  aicu- 
re  paliottoltì,  che  fanno  di  quclto  Tabacoin  que- 
llo modo  i  Prendono  Jcfue  foglie,  flw  le  ojai^ica-» 
nói  &  coli  come  ic  van  mai^icando,  mcfcoiana 
con  Joio  certa  poi uer e  fatta  di  fcorzc  di  cappe  .'ib< 
briifciacc,  &  vanno  mcfcolando  nella  bocca  ogni 
Cpm  infìcmc,  fin  chediuienc,  come  vna  paMa  ,  tkl- 
Jàqiial  fanno  alcune  pallottole  poco  tnàg^i on  ch'--^ 
Ceci ,  &  le  pongono  i  Toccare 'all'ombrar  dapoi 
Je  ItToano ,  &c  le  vCino  in  qucrta  maniera  .  Qjan. 
do  hanno  da  caminarc  per  luoghi  douc.non  puifi- 
noditrouarcncacquainé  cibo,  prcndoiio  vna  di 
quelle  pallottole,óc  Ia  pongono  ira  il  labbra  drfuU 
to,  &  1  demi,  6c  la  vanno  fuggendo  lutco  il  teajpo,' 
che  caniinano,<!fc  quello  che  ne  fuggono  ingiiiAcfu 
fcono,&  à  quefta  maniera  pr.ifcno^dc  caaiinSno  tre, 
òc  quattro  giorni  /cnziie;ner  il  mancanicnfo  dd 
mangiare,  né  del  bere ,  perche  pcn  fentono  dì-  fa, 
ine,nc  fctc,nc  ftanchezza,chc  inipcdjfca  loro  il ca* 
minare .  Io  credo  che  la  cagione  dei  poter  paffire 
a  quefto  modo  Zìa  ,  cliccofi  co.ne  vanno  Uxr^cnAo. 

di  continuo  Ja  pallottola ,  .traggono del-iicguia  al-. 
Ja  bocca,  ilquale  vanno  inghiottendo ,  «iic  man. 
dandolo  allo  ftoniaco,      che  quelto  interr<rnf'* 
Jlcalòr  naturale,  ilqiialefo  và  confumando, 
i\  nutrifce  di  quello-^.  Ilche  -vediamo,  chc^^ 
renuene  m  molti  animali  ,  che  per  molto  tem.* 
podell'Inucrno  ftamiochiun  nelle  concauità,6c 
cauernc  delia  terta,  &  quim  paifano  fcnzi  nuT! 
no  cibo,  percheUcalornaruralchachcconfunvi. 
re  ddia  gfaikzza,che  acquiftornondriìfiiic^, 


Ce 


L'Or, 
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^  *^        Del  S^^jJkfhifi^'f^^Jtie  virili  l 

JJOtfo  andò  amàrai  grancjf  )!  QfBirGB:«v  ftà  ràolta 
tempo  del  Verno  nclJa luà  oaiiaiòi-fcorfcan  iti  fon-: 
za  fDaogiiare.n  t  bere ,  ioggcndofi  folo  le  branche,; 
ilch<i  forte  ta  jtór  le  cagioni  dcifc .  _ 

Oiiellaè  iti  fijmraa  quello  ,. che?  io  ho  potuto  tu 
cogliere  ài  <fuea%rba  .ctìsì'Cc^ébraia,.  chiamailk 
T  abaco  »  cticcbrioè  hcrba  digriiitdc  Iti  ma ,  per  le 
molte  virtù  checila  ha,fi  ccxmc  hàbbiarao  detto  . 


DellarhoYù',  che 


.immillo 


DA  LL  A  Elouida>cheèxerxafexnia  ncllcno* 
arclndie^Qccidcnia.lii.foftainYinticinque 
Pvadi,porcano  vn  legno,&  radice  d' vn'aiboro,  ch^ 
nafcein  quelle  pani  di  gf aii  virtu,;&  dJ  grande  cq. 
relleotia  ;  perciochclì  curano  con  lui  graui,  ^  di- 
Lrreintii^iràJB^aeanni,cheiiebbi  notitiad»  quc 
floarboro,perciic  vn  Fracefci  checra  ^ato  m  quel- 
le  darti,  me  narooftrò  vn  pezzo,  &  mi  dUic  mera- 
mi^lie  dcllcaìcviriù,^  quante,&  quanto  vane  in- 
firmila  fi  curauano  con  l'acqua ,  che,  fc  ne  faccua . 
Per  all'hora  io-non  li  diedi  credenza  i  perchcin 
oucftecofcdi  piante,  herbe,  che  fi  portano  d* 
fao  a  ,in  granV^'<^fi  parla^aflai ,  &  fe  nesà  pocoi; 
ff  non  è  però  huomo,che.l,e  labbia  fattp  efperjen-S 
IL  con  audio.  6i  diligt  noa  .  Confiderai  bene-i  ar. 

frouara ,  &  veduto  per  erpencnH^  t  f^  ^  lì 
el^  ibranccTn  i  quali  erano  ft^ti  nella  Fionda  al 
fempo, eh     -nUio  in  quella  parti,  fiorano  in fer. 

rnati  la  ma  H.r  parte  di  vane,  graui  mfirmità, 
^  ehcol'Induni  infegnarono  iorQqucftoarboro, 
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&  Il  niodo,come  Jo  haucuano  da  vfare,&  che  cosi 
fecercefirifanaronodi  molti  mal,.  Ilchcceitotò 
porta  tnetautglia ,  cht  w  Tolo  rimedio  ùccTcoìi 

4  mera-. 
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mcrauigliofi,  &  vanjtfFcin.  Dapoi  che  ne  fure- 
rò cacciati  i  F^ancefi  rcpnvjpciarono  ad  infcr- 
ntarfi  inoftri  Spagnupli,c(5mei  Franccfi  haueiia- 
no  faitoA  alcuni  di  loro ,  che  errano  rimarti ,  infc- 
gnaronoà'  nbftri  Spagnuoli,comccflì  fi  haucuano 
curato  con  l'acqua  di  quello  ai  boro  mcrauigliofo, 
&  il  aiodo ,  che  haucuano  tenuto  nel  ivfarlo ,  nio- 
fìrataloro  da  gU  Indiani ,  iquali  con  qucfta  fi  cu- 
rauano,  quando  erano  infcrmi,di  ogni  lor  mal<i^. 
CominGiarono i  noftri  Spagnuoii  à  curarfi  có  l'ac- 
qua di  qucfto  arbore,  5è  fece  in  loro  cosi  grandi 
incrauig(ic,chc  non  fi  può  dire  né  credere .  Perche 
per  li  irlfti  cibi ,  &  beuer  acque  crude ,  &  dormir 
al  fereno,venncro  la  maggior  parte  à  cadere  in  al- 
cune fcbi;  continue  ,  per  iequali  la  maggior  parte 
di  loro  vennero  ad  oppillaic,  &  dalleopillaiioni  à 
oonfiarc,  is.  nel  principio  del  mai  fubito  perdeua- 
no  l'appetito  del  mangiare,&  li  fopraucniuano  al- 
rri  accidenti, &  infermità,  che  fogliono apportar 
fimili  fcbri  ;  onde  non  vedendo  quiui  rimedio  da 
poter  curarfi,  fecero  come  li  con  figliarono  i  Iran- 
cefi,  facendo  qucllo,cheeflj  haueuanofatto.llche 
crainqueftomodoi  Cauauano  la  radice  di  que- 
ftoaiboro,     prendcuanovn  pezzo  di  lei,  come 
lorpareua,  Ócnefaceuanorafadurc,  &:  le  pone- 
uano  in  acqua  àdefcrittionc quanto  vedcuanoef- 
fcr  bifogno  ,  poco  piii ,  ò  poco  meno,  &  la  cuo- 
ceuanownto ,  quanto  vedeuano  ,  chebaftaua  à 
rimanerdi  buon  calore .  Così  la  beucuano  la  mat- 
tina à  digiuno,Ò<:  tra  il  giorno,  &c  al  definare,  &  al 
cenare,fenza  guardar  più  pefo ,  nè  mifura  di  quel- 
lo,chc  IO  dico ,  nè  altra  guardia,nc  ordine,  di  que- 
fta .  In  cotal  modo  fi  rifanarono  di  canto  graui ,  Se 
trauaghofc  infermità,  d^e  à  quelli  ilteflljchc  le  pa* 

ciuaoo> 


CA^itoh  ih 

ciuano ,  &  fi rifimarono .  ha  lafciafo  aran  meraui- 
gUa.,,  1  (ani  la  bcucuano  anche  cffi  in  luoao  di 
-Vino,  Jaqualclicenferuauainranità,  coire  fi  ha 
veduto  Ciò  n.oko  bene  in  qiielh ,  che  fono  'vcndti 
^iicrt  anno  di  queJle  parti ,  hqnali  fon  tornati  rut- 
ti (ani ,  ^  falui ,  robuftì ,  &:  di  buon  colore ,  ilchc 
nonrucccdeàquelh,  che  vengono  di  quelle  ahrc 
parti,  o  di  altre  conqujftc ,  iqiiali  tornano  infermi. 
gonfi; ,  difcoloriti ,  &  in  brcuc  tempo  ne  mrorc  la 
maggior  parte  di  loro.  Vengono  quefti  foidati 
tanto  confidati  da  quefto  legno,  che  iiandoiovn 
giorno  tra  molti  di  loro  infermandomi  delle  co- 

?r  ^'^^'^  '  ^«  maggior  ratte  di  Joro, 

ualfe  ^cl  e  loro  fcarfellc  -^n  buon  pezzo  di  detto 
legno,&  difTeroi  Vedete  qui  Signore  il  legno  ;  che 
rum  o  portiamo  con  noi ,  per  medicarne  con  lui, 
cafo  che  CI  ammalaffimoxome  h^-bbiamo  fatto  là, 
6: cominciarono  à  lodarlo  tanto,  &  confermar 
Je  fue  opre  mcrauigliofe  con  tanti efcmpi  di  quel- 
Ji,clicquiftauano,  che  certo  io  diedi  gran  fede  à 
quello,  che  di  lui  haueua  vditoj  &  prcfi  animo 
di  eipcrimenrarlo ,  come  ho  fatto,  &  come  vedre- 
mo nelle  virtù ,  &  merauiglic ,  che  di  lui  trattare- 
mo.  Hora  porremo  la  deferii lionc,  &  fiaura  di 
Sueftoarboro. 

E;  l'arboro  (  donde  fi  raglia  il  legno,  che  al  prc-i 
lente  portano  di  nuouo  dalla  Florida,  chiama- 
to baflafras)  vn  arboro,  che  vien  ad  cffercdi  mol- 
ta grandezza.  Ve  ncfonoanchodi  me2zani,6c 
di  piccioli.  Il  maggiore  e  del  la  grandezza  dVn 
no  mezzano,  &quafi  di  quella  fa f rezza  i  perche 
c  dritto.  Non  ha  più  ch'-vn  tronco,  fenza  altri 
,>»fgulti,nc  ramijcoincla  Pahim.  Solonell'alt© 
w    lue  urne  àguiCad'rn  Pino  mondato  j  facen. 

do 
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4L»,        Del  S^jfkffiu,^  JUe  virtù 

do  delle  rame,  che  tìgli  pona,vna  coppa.  Ha  ìa 
fcorza  g.rofra,di  color  [conato,  Se  di  fopra  vtia  fot- 
tilccomc  cenere  criucllata.Neti^nteriorec  Parbo- 
tOi&i  le  ramebiancójChc  tira  al  letìfìato  vn  pocoj& 
l'arboio  6c  J-e rame  fono  lifcie  w  Mangiata  fa  fcor- 
xa,ha  odor  aromatico,  &  titaalquanto  all'odor  di 
linocchio  con  grand'aromatieivà  ,  &ó  fragantià 
ranco,  che  poca  quantità  d*  •    <\o  legno,  che  fìa  ìd 
vna  cala,  empie  l'acre  che  \ .  ^  vicnrro  del  fuood4- 
re.  La  fcorza  tiene  alquanpo dell'acuto ,  quel  di 
dentro  ne  ha  poco,&  poca  arQnitìtieirà  .  La  citira, 
che  ha  le  ramc,tien  le  foglie  verdf  à'  guifa  di  foglie 
ditìcocon  trapunte.  Qiiando  <bii picciole ,  fonò 
come  foghe  di  pero,  &  yi  li  vede  à  pena  il  fi  ò 
delle  punte,&:  fono  verdi  fcore  odorifere," 
molto  più  quando  fon  fecchtf:  Vfano  quefte  gli  in  - 
diani  per  ponerle  pefte  fopra  le  battiture,  Se  qn^do 
fi  feccanojlc  vfano  nelle  cofe  iiicdicinali,6<:  nò  pcr- 
deno  le  foglie  però  j  nflff'ftatinoeflfe Tempre  verdi  i 
Se  fe  vna  fi  fccca,  &cade ,  nd  efci^  vw'al'tra  .  Non  Ci 
sà, che  faccia  fiore,  nr  frutto i  Lt  radici  diqtif:- 
ll'arboro  fono  gr<offe  ,  &  fottili,  fedendo  la  gran- 
dezza dell'arboreo  .       e(fer  radicr,  fono  lifdé  ; 
ma  non  tanto  come  1  ■arl>oró,'&  le  fuie  rame,  leq  tra- 
li  fonotalirifpettoalla  lor  grandezza  notabilmene 
le.  Sodo  le  radici  di  <juett'arboro  niolro  fupertìcia-? 
li  fopra  la  terra,  ohde  fi  cftirpano  con  facilità  .Et 
quclta  c  cofa  cditnunc à  ^h  arbori  dell'India ,  per- 
che tutti  per  la  maggior  parte  tengono  le  radici  df 
foprauia.  Et  fc  di  Spagna  ffe  portaììo alcuno  pcé" 
metterlo  là,lènó  lo  pógono  di  foprauia,  nó  fa  frut 
to.ll  meglio  di  tutto  l'aiboro,  &  quello,che  fa  mi.; 
glior  effetto, fi  c  laraditejaquale  ha  la  fcoiza  mòf. 
lo  vifuofa  di  dctro,<5c  e  Iconàta ,  &  moho  pni  odo- 
rifera. 


rifcra,che  tutto  I'arborc,6c  le  Oie  ramxr .  £]a  fcorjta 
mangiata  tien  più  aromatidtà,chc.J*arboroi6c  i'hc- 
qua  cotta  con  radice  è  di  migliore,  <?w'itìaggir,rc 

opra,&e,p,uodorifcrB,xli^léjfivagiionoinqucl]è 
parti  IrSpagnuoh  ,  perche  è  di  iniglioc/  &.maa. 
gior  efr^tto,&  per  l'abbondantia  che  quim  fc  i/ha. 
£  arboro,  che nafce  vicinai  mare,  6c  in  luoohi 
temperati,  che  noia  tengano  molta  fecchezza/nc 
liumidita ,  Vi  fono  monti  pièni  di  loro,  che  rendo-* 
no  (uoauiffimo  odore,  quando  lì  paflk  per  di  là;  & 
qnandoda  prima  li  vidcco,  pcnfarono che  fusero 
pi  arbori  della  canella  ,•  &  non  s'ingannanano  m 
parte ,  perche  tanL'aromaticità  tiene  la  fcorza  di 
queft  arboro ,  quanto  la  canella ,  &  è  cofi  odorife- 
ro, come  ella,&:  la  fimiglia  nel  colore,  &r.nell'acri- 
raonia,  <&:<)dore,  &  ùmilmente  l'acqua  che  di  lei  fi 
n°  /  r        aromatica  ,  come  quella  della  ca- 
nella,  &c  fa  ropere.,  &effetri ,  che  ella  fa  .  Nafce 
queft  arbore  in  vna  parte  della  Florida,óc  non  na- 
ice  altroue ,  perche  fe  ne  troua  nel  porto  di  S.  He- 
lena,    nel  porro  di  5.Mattheo,&  nó  vi  ha  in  altri 
porti .  Anzi  quando  i  foldati  mfermauano  in  luo- 
go, doue^non  fi  trouana  il  detto  arboro,  ò  li  condu- 
ceuano  à  detti  luoghi  à  medicarfi,  ò  li  mandaua- 
no  dell  arboro,  &  delle  fne"  radici  principaiincn- 
r*^'^  ,u'''Ì'^'^'=^^^^"^^^*cauano  .  La  miglior  par- 
te dell  arboro  e  la  radice ,  dapoi  le  rame!  &  final- 
mente 1  atbqro,<S:  la  miglior  parte  di  lui  è  la  fcor- 
za .  U  compleffione  deli'arboro,&  delle  fuerame 
c  caida,&:  fecca  nel  fecondo  grado .  La  fcorza  è  al- 
quanto  pili  caldaiche  11  refto,  perche  entra  nel  ter- 
zo grado  di  caldo,^.'  fecco,&  ciò  fi  vede  nell'acqua 
manifcftamente.  Onde  fi  dee  procurare  d'hauere 
le  raaici,  o  le  rame  con  k  fcorza ,  perche  quel,  che 

è  fcnza 
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è  fcnza  <li  lei ,  non  fa  cofi  buon  effetto . 

Il  nome  di  detto  arbore  prc(Toà;gli  Indianifi 
chiama  Pana  ne,  &,i  F.fanccri  iochiamEaoSaiTa- 
fras .  Non  sò  per  qnil  cagione  i  noftn  Spagnuoli 
lo  chiamano  al  modo  iftcflb.che  li  hanno  infegnnt- 
toi  Franccfi  .  Ma  alcuni  lo  corrompono,  &  chia- 
mano Saffìfragia.  Tuttauiail  nomcche  preffoa* 
noftn  di  là  ,  &  à  quelli  di  quà  propriamente  egli 
tienccSallafras.  L'vfo  di  quefta  radice,  ò  del  le- 
gno di  quello  arboro,del  quale  habbiamo  trattato, 
in  quelle  parti,&  in  qaeftc,r  per  via  di  dt  cottionc, 
&  à  quclto  modo  I*infcgnatono  gl'indiani  a'  Fran- 
cefi,&  à  noi  altri .  Et  perche  gKindianì  nó  tengo- 
no pefo,  né  mifura,  non  hanno  in  quelle  parti  ha- 
uuto  riguardo  ad  alcuno  ordine  nel  far  l'acqua  di 
detto  legno,  perche  non  fanno  altro  in  quel  le  par- 
ti, che  torvn  pezzo  di  radice,  òdi  legno  àdifcret- 
tione ,  &c  fatto  in  raflaturc  nell'acqua  che  lor  pare, 
&  lo  cuoceno  à  lor  modo ,  fenza  confumarne  altra 
quantità  di  quella,  che  veggono  badare  alla  cottu- 
ra. Onde  tutti  quelli,  che  fon 'Venuti  di  quelle 
parti  fon  molto  vari)  nella  maniera  della  coicura, 
perche  ogni  foldato  dice  il  fuo  modo  parricolar  di 
cuocerlo ,  ilche  apporta  non  poca  confufioneà  co- 
loro, che  lo  vogliono  vfare,&  à  Medici,  che  l'han- 
no da  dare .  Quello,  che  io  faccio  in  querto,  dirò  j 
Confiderò  la  complefiìone,  &  temperatura  delio 
infermo ,  che  ha  da  prendere ,  &  vfar  queft'acqua, 
&  fimilmente  la  maniera,  &c  qualità  dell'infermi- 
tìy&c  conforme.à  lei  faccio  racqua,&  la  dò  allo  in- 
fermo; dandola  al  colerico  manco  corra,  &  minor 
quantità  di  legno,&  al  tlcmmatico  più  cotta ,  e  più 
quàtifàdi  legno,&al  fanguigno  mc7zanamcie,& 
à  quefta  maniera  ndl'altrc  infcrmità,fecódo  la  lor 

qualità  i 
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qualirà  s  perche  fc  non  fi  fa  à  quefto  modo ,  non  fi 
puòfc  non  fare  molli  errori  ncH'vfo  diqucftaac- 
qua.  Parimcnre  egli  èmefticri,  che  per  lo  più  fi  of- 
fcrui  la  dicf a,  &  gouerno,  che  fi  conucrrà  confor- 
me ella  inferniirà;Che  fi  pretende  di  curarcperchc 
non  penfi  alciinó,  che  il  tor  quefta  acqua  fcnza  or- 
dine &  inconfidcratamentc,  come  molti  fanno, 
poffalcro  far  acquiftarJa  fanità.  Anzi  prenden- 
dola fenza  merhodo , ifc  fenza  ordine,  farà  loro 
molto  danno.  Onde  egli  mi  pare,che  quando  fi  ha 
daammmifirar  queft^acquacosi  nelle  infermirà, 
flllequali  ella  gióua  (  fecondo  che  diremo)  corno 
nell'altre ,  qualunque  cfie  fi  fiano,  che  occorrano  à 
dotto  Medico; fi  debbo  pcfareal  roododd  far  l'ac- 
qua, òc  ali 'ordine  che  fi  ha  da  renere,  nel  prender- 
la, perche  d iuerfamcte  fi  ha  da  prender  nel  Verno, 
da  quel  che  fi  fa  la  Primauera,  ik  di  vn'altro  modo 
fi  ha  da  dar  al  debole,ch*al  robufto,  <^  d'a Irra  ma- 
niera la  prenderà  il  coleric#,&:  il  fìemmatico,&  ad 
altro  modo  nella  ftagió  caJda,che  nella  fiedda.Pe 
ròconuienfi  haucr  riguardo  all'ordine,  &  metho- 
do,  per  torla,  che  in  ciò  nòn  fi  tratta  di  manco,  che 
della  vita,&  della  fanitàjlaqual  fappiamo,chenon 
ha  pretionel  mondo.  Che  Jafciandociò al  parere 
di  chi  non  sà,  ii  auicne  quello ,  che  anenne  ad  vna 
Signora,laquale  per  alcune  indirpofinoni  di  matri- 
ce^ grandi  fngidità,che  patiua,io configliai,  che 
prendcfie  l'acqua  di  quefto  legno  Saifafrai,  &Je 
diedi  l'ordine ,  che  haueua  da  tenere  nel  farla ,  &c 
prenderla  ,  che  fa  quello,  che  Je  fi  conucnia .  Ma 
parendo  à  lei  che  mettendo  molto  legno  più  di 
quello,che io  le  difi:i,&:  che  cocendo  l'acqua  più  di 
Cio,  chele  hauca  infegnnto,  fihaurcbbe  rifana- 
ta  più  toftp.  Poiché  i'hebbe  roit£  alcuni  gicr ni 
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ccjfi  gagliarda,  k  mife. tn'acccnfione  cofi  grande 
ftddoflo ,  chenoti  folo-le  conuennc  lafciar  l'acqua, 
ma  fa-racftieriraljararla. cinque  fiate  ,&  pofe  la  vi« 

ta  Tua  à  ventura,  6c  fccc  vergogna  al  rimedio .  D^r 
poi  falla  fana ,  &  gagliarda ,  tornò  à  prender  1  ac- 
qua con  l'ordine ,  che  io.  primaJchauca  dettele 
fi  rifanò  molto  bene  dc"  luoi  difetti ,  che  nori  erano 
pochine  piccioli  .  >  a 

Tcmpoègiàchc  vegnianì«  a}le  virtù  diqueftp 
legno  cofi  valorofo,  S^xh^  parlianìo  in  particolare 
di  cialcuna  dt  loro,  fecondoclic  l'habbiamo  lapu- 
te,  &cfperimenrar<L^.  In  genccale.  l  noftcì  Spa- 
cnuoli  in  quelle  pArti  delta  Fionda, dque/otio  Ita- 
fi,  &:rono,  vfanodijquelVacqua  già  detta  cottai 
defcrittionc  ,  per  ogni  f PCP c. d'infirmi t a,  lenza 
cfcluderne  alcuna ,  ma.efiTvndo  infermi  di  qgalun- 
que  infermità  che  lo r  Copra umga ,  acuta ,  o  lunga, 
calda.ò  fredda,  granerò  leggiera  i  tuitelecura- 
mnoàvnmodo  iftr(Toii,^.tut;c  fi  medica.OQ cor» 
^nmoda  di  acqua  fcnza  far  differenti^  ^Icuna, 
&  è  buono ,  che  tutti.  guarirct)no  .  Delchc  fono 
cffi  cofi  certi che  non  temono  né  i  mali  prctenii, 
ncvfano  guardia  perqaclli,  che  banda  vcmfejma 
la  tengono  per  'Vn  rimedio 'vntucrfa le  à  tutte  le 

infermità.  '  .  £•,*/•, 

Vna  delle  cofcnellaqual  trouj\rono  grfi  benefiJ 
ciò  di  quell'acqua,  fi  fu  ncHcpppilationi  mteppe, 
per  le  quali  fi  vcniuano  ad  enfiar  5c  faifi  Hidropicii 
la  maggior  parte,  perche  dal  gra  caldo  chcpàtiua- 
no  j'-veniuanoad  hauec  quafi  rutti  in  generaJe  quc, 
fti  mali,&5  c61^cqua  fi  difenfiarono,  &  fi  difoppi-» 
lorno>  (Sccon  quella  iflcila  venneioà  fanarfi  da*  CÓ-- 

lori  quotidiani,  chc'l  più  di  loro  patinano.  Perche 
nel  giunger  quiui,  infermarono  la  maggior  parte 


j  Caditelo- i: 

di  colali  fcbri  lur»gte&  impqrtune,.|,«]le  quali  io 

ci  e  (ono  ic  <lue.c?rfef  r/ncip,Ji ,  checonuicp  ciie'I 
Medico  faccia , pcvche  gu,,rifcano  da cp(ì/W  in- 
fermità,. Perc|ieBclJ>inftrH,ità  non  sMda  dubi 
t,fc,ch"ejrcndo  gli  hM,„pràprro«i .  non  fi^no " 
fora  vffefi  l'inembn  principali.  Onde vna delle 
cofe,  che  fanno  quefte  medicine ,  lequali  fi  porta- 
no dalle  noftre  Indie,  è  pnncipalmeiMe<-qu,ndD  fi 

fZù.%T^?^^V-^'''^'^  g^nc"  buoni  humoriC 

te  ilnoftio  Saffafcas  l,a  merauigliofe  proprietà  di 
confortar  li  fegato,  &  difoppilarlodimodo'  chc 
generi  fa.,gi!elodep(Sil<>.  i»uo,cne 

Iomedicai  vngipuinettc>,clie  per  alcune  ter. 

la  on.  fi  hauea  enfiata  t»ttQ  di  modo,  fhe  era 
quafihidropico,  &  con  purgarlo  molte fiarecoa 
pillole  di  Riobatbaro,  &. fidi  prender  nel  mezo 

de  r?./!";'""!.''  beuendo  l'acqua  de? 

dee  o  Saflifrasdì  continuo,  fenia  beperned'al 

harfi ,  &  difoppilarfì  ,4c  non  la  lafciò  di  beuer  fin 
che.perfcttameote  wn  reRò  fano .  ^" 
Wel  curar  le  terzane  ba(lardc,&  le  fcbri  lunshe 
^,V"P°""""on  quefl-acqua  fatta  delSaffafras* 
fcrtfn  auieno .  In  quello  anno ,  cheTà 

tZSjf"  ''T-  molte 
dim?H^  cofi'mporfune,  cheniunacofi 

di  medicina,  «a  baftante  per  guarirle  ,ò  cftirpar! 


4  /  S       I>cl  Saffafias,  &fìe  virtù . 

!e,tantochc  molti^iquali  noi  lafciauamo  ftarc  con 
buon'ordine ,  &  buon  goucrnofolamcntc,  fcnza 
medicarli  altrimenti, rertauanooppiiati,  fic^con 
mal  color  della  faccia,  &  alcuni  enfiati .  Etquc- 
fto  fa  al  tempo  quando  l'Adclantado  Pietro  Mc- 
delz 'Venne  dalla  Florida  ,  &  fi  fparfc  in  comune 
quefto  legno  del  Saflfafras.  Et  perche  molti  lo  lau- 
daUano  cotanto,  alcuni  de*  terzanarij  detti  prefc-. 
ro  l'acqua  del  SaflTafras.fegucdo  i'ordine,chc  i  foU 
dati  dauanoloro.  Et  certo  iovidiin  ciò  meraui- 
glic  ;  perche  fi  rifanarono  molti  con  iVfo  di  quel- 
ia,  non  folaroente  dalle  terzane ,  che  tanto  il  mo- 
lertauano  ,  ma  dalle  oppilationi ,  &  brutto  colore 
ancora  che  efli  haueuaoo .  Veduto  ciò ,  io  la  fcc? 
prendere  ad  altri,  che  nó  ofauano  farlo  fcn za  con- 
figlio ,  &  ne  fuccelTe  loro  molto  bcne^ .  Ma  fi  ha 
da  confidef  are ,  come  fi  dà ,  &  à  cui  fi  dà  >  perche 
richiede  il  negocio  ordine ,  &  mcthodo .  Qjjcllo' 
che  ordinariamente  fi  faccua,era,dar  vn  vafo  del- 
l'acqua ben  cotta  per  la  mattina  con  zuchcro ,  ò 
iènza,  &  dapoi  beucr  l'acqua  più  femplice  ,  che  la 
prima  di  continuo  :  ^  quefto  fecondo  che  vedcua 
il Medicojchcficonucniua  all'infermo,  hauendo 
riguardo  alle  conditioni,  che  nel  modo  di  prender 
queft'acqua  diremo . 

E  ccrio,che  e  cofa/laqual  apporta  gran  conten- 
tezza ,  il  fanarfi  con  beucr  folamcntc  acqua  odori- 
fcra,&  faporofa,che  fi  prede,  &  beue  fenza  alcuna 
noia ,  iaqual  faccia  quello  che  non  hanno  potuto 
operare  le  mcdicine,&  firoppi  noiofi,&:  di  mal  fa- 
pore,&  mal  gufto. 

Quelli,  che  beueuano  vino,  adacquauanoil  vi- 
no con  lei,  &  ne  fucccdeua  lor  benc->  •  In  vna  cofa 
fi  vide  gran  beneficio  ncirvlo  di  qucfta  acqua  ,  &c 

fu 
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fu  in  quelli .  che  haueuano  perduro  l'appetito  del 
mangiare ,  perche  lo  ricuperauano  ,  &  con  Pvfo  di 
Jei  (i  leuaua  loro  il  fartidio ,  ilche  fa  cagione  che 
niolii  torto  fi  rihcbbero.  Et  qactio,  chci'v'fodi 
quefta acqua  dia  appetito  di  mangiare,  vien  pre- 
dicaco  da*  foldati  con  tanta  ammirarionc ,  che  di, 
cono,che alcuni  lafciauanoftar  di  bcucrla,  perche 
produccua  in  loio  ranta  fame,che  non  fi  potcuano 
mantenere ,  &  perche  quiui  non  vi  era  abbondan- 
za di  vettouaghe,  onde  potcflcroraxisfttrallafa- 
mcche  lor  faccua  l'acqna,queili,che  non  ne  haue- 
uano bifogno,non  la  voleuano  bcucrc. perche  tutti 
la  vfauauo  per  beuanda  in  luogo  di  vino .  llche  fa 
gran  cagione,  che  ritornafi'ero  làni,  come  fi  vede  in 
quelli,  che  ritornano  da  quelle  parti ,  douela  vfa-. 
uano.  Nella  Hauana  fi  rroua  vn  Medico  tenuto 
per  huomojchc  iniende.ilqual  curò  molu  di  quel- 
li, che  vcniuano  nella  Flotta  della  Nuoiia  5pnana 
infermi  con  Tvfo  folo  di  qucfla  acqua  ,  fenza  dote, 
ne  fare  loro  altri  rimedi; ,  6<^  ri ufci  molto  bene 
conici ,  perche  molti  fanarono.  Gliencdauada 
bete  quanta  ne  voleuano  tra  il  giornoA'  al  defina- 
re,5c  al  cenare ,  &  la  mattina .  A  queiii,  che  non 
potcuano  andar  del  corpo,  ne  daua  vn  vafo  di  cal- 
da con  vn  pocodi zuchero  non  molto  bianco,  <Sc 
andauano  con  quefto  molto  ben  del  corpo .  Ad  aj- 
iri  d.)ua  medicine  fol  di  quefta  con  mele ,  face- 
uano  buone  operationi .  Io  medicai  qui  alcuni.chc 
furon  nella  Hauana  cutaii  à  quelto  modo,  iquali 
non  erano  ritornati  fani  del  tutto,  ma  qui  fi  rifana- 
rono  molto  bene . 

Ne*  dolori  della  tefta  nuoui,5cvecchi,che proce- 
dono da  cagione  fredda,  prendendo  quefta  acqua 
calda  la  mattma,  ben  coua,  bc  al  dcfiaarc,ò^al 

D  d  cenare. 
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41 S        Del  Safifias,  &  fue  virtù . 

cenare,  &tra  il  giorno  fcmplice,  con  buon  go- 
uerno  cesi  nel  mangiare  ,ccme  neU*alrre  cofe  non 
naturali ,  &  facendo  ciò  per  nìolti  gicrn,  nu  raui- 
glioramentclicurn  -(^rx^.  Ben  è  nnuìie.n,che 
colui ,  che  vorrà  ctò  tire,  fi  purghi  prima,  ÒC^  che 
nel  tempo  di  mczo,  ch-^  la  prenderà,  vfi  alcune 
pillole  di  Hiera  femplice  .  E  fappiano  quelli ,  che 
prenderanno  quefta  acqua,  che  non  è  loro  bilogno 
dittar  ferrati  nella  camera,  ma  bafta  l'andar  ben 
*veftiti ,  guardarfi  dal  freddo,  òc  dall'aria,  &  vfar 

buoni  cibi  •  ,      j  u , 

Nelle  paflìoni  del  petto,  che  procedono  da  hu- 
mori  freddi,fa  que^a  acqua  arande  vtile.&:  bene- 
ficio .  A  pie  la  via  del  petto .  Confuma  le  humidu 
fà,  &  fìc^^me ,  che  à  quel  difcendono  .  Ptohibifcc 
le'difcf  (?,  catarri , che  à  quello  deriuano  dalla 
tefta.  Si  àè  piendercalcuni  giorni  nella  mattina 
calda  &:  bcuerla  poi  fcmplice  di  continuo.  Lafcia- 
ta  quella  della  mattina ,  fi  ha  da  bcuer  quella  che 
è  p:ù  Templicemente  fatta  ,  per  molto  letnpci  per- 
che facendo  quefte  acque  femplici  leloroopera- 
tioni  à  poco  à  poco,&  debolnxtc,  fi  conuiene  con- 
tinuarle per  molto  tempo.  Egli  è  bene  à  niefco- 
laruidel  zuchcro  con  l'acqua  i  Parche  ella  faccia 
miglioropcitttto»  c-/. 

Nelle  paflìoni  dello  ftomaco,  quando  latta- 
gionecfredda,òventofa  ,dapoi  fatte  le  cuacua- 
tioni  vninerfah  ,  prendendo  quefta  acqua  la  mar- 
rina  aaaliarda  ,  femplicc  nel  refto  (come  fi  c 
detto)  la  giianfcc  òc  fana ,  maggiormente  fe  vi  ha 
dolor  vecchio  i  perche  io  l'ho  data  per  quelto  ef- 
fetto ad  huomini ,  che  già  molti  anni  patinano  do- 
lori di  Itomaco  grauiflìmi,moIti  dt'qualicol  preti 
dcr  l'acqua  la  niattina  caldififlìma  per  alquanti 

giorni. 


Capitolo  li. 

giorni,  &  continuar  l'acqua  femplice  alla  lunga, 
prendendo  vna  fiata  alla  fcttimana  pillole  di  hTc- 
ra  femplice,  fifonofanati.  Già  habbiamo  deico, 
come  l'vfodiquelVacqua  riftora  Tappeiito  perfo, 
&  inddce  voglia  di  mangiar^ . 

Nella  debolezza  dello  rtomaco,  &nel  difetto 
del  calor  nai®-alc,  onde  non  fi  digerifce  quel ,  clic 
fi  mangia, fa  molti  effetti.  Aiuta  la  djgcftione.con- 
fumalevcntofità,  che  fono  cagione  della  io  di  <^ e- 
ftionc,  Icua  l*acetofità,&  i  rutti .  A  quelli,  che  vo- 
mitano il  cibo  (  vfanza  molto  cattiua )  leua  quedo 
mal  vfo,  pur  che  mangino  poco,  &  vfino  del  conti- 
nuo di  bcucrquert'.icqua  fcnzavino.  Sopra  tutta 
fa  buon  tìaro,  &  buon  odor  di  bocra_, . 

Nel  dolor,  &  mal  di  fianco  vfaca  queft*acqua, 
quando  fi  ha  il  dolorc,caIda,  gioua  moIto,(?<:  mol- 
to pili  vfaia  di  continuo  femplice , da  fc ,  ò  con 
no ,  perche  prcfcrua  ,  che  non  venga  il  dolor  tanto 
continuo,  &  tanto  giaue.  Similmente  fa  farei 
quelli,  che  rafano,  molte  renelle,  onde  fi  genera 
la  pietra ,  &  parimente  fa  far  le  pietre  fc  ve  ne  foa 
nelle  reni,  &:  prohibsfce  la  lor  generatione,  perche 
confuma  il  ficgma  ,  donde  efic  fi  generano  princì- 
paimcnte,  ik  le  ventofità,  the foao cagione  molte 
volrc del  dolore^. 

A  quel  li,  che  hanno  ardore  d'orina,  6cà  quelli 
chepatifcononcirorinare  «rande ardore,  &fen- 
tono  calore  notabile  ,  à  quclìinon  fi  conuien  IVfo 
diqucfUicqua,  perche  è  cai  da^ .  Queftì  tali  deu- 
ranno -^farc  di  quel  legno,  ch'io  fcrilH  nella  pri- 
ma  parte  diqucfta  Hilioria ,  ilqualec  cccellenra 
per  quelli ,  che  parifcono  fimili  ardori ,  e<  dolori, 
pale  renelle,  &  pietre,  perche  in  tutd  qucfti 
nuli ,  che  vengono  da  (Jildo  è  merauigliofa  cofa 

Dd   2  la 


^20        VelSaJptfias,  & fue virtù: 

la  Tua  opcratit  ne,  c  certo  che,  fc  vi  fullc  pietra  nel- 
la vcflìca,  onde  procedcffero  fimili  ardori,  per- 
che in  tal  cafo niuna  di  qucfte  acque  piiò  far  effet- 
to macola  la  lancetta,  quando  ella  e  grande  'vi 
r,uò<»iouarc,  come  io  ho  veduto  in  niolti>chc  pan- 
ilo fui  dite  ella  e  pietra  ,  ciln  non  è  pietra ,  e  lor  fo- 
propionta  la  mette.  Che  fé  perau^uraà  tempo 
fi  foffero  aperti,  fartbbono^iuuti  molti  anni,  co- 
me habbiamo  ceduto  aflai  di  Tcfianta  anni  ,6;^ 
riù,  f^^rfi  tagliare,        viuer  tìnoà  gli  ottania, 
più  olire  anchota-.  •  Bikgna  Itar  ;urcnfi,  che 
quefto Legno, che  io  chiamo  della  orina,  ócdel 
fianco  faccia  l'acqua  szuta ,  che  fe  non  la  fa  nzu- 
rà,  ndn  è  del  vcrojperche  portar  o  ancho  vn  legno, 
che  fa  l'acqua  gialla  ,  ma  queftonon  è  quello  che 
rioua-,  maqu^'foloètale  ,  che  fa  l'acqua  azura, 
cndc quello, che  la  farà azura,  fatàilveio.  Quc- 
ftoèauenuto  per  la  auarma  di  quelli,  che  Io  por- 
tano ,  che  quando  hanno  veduto ,  che  fi  verde  cc(i 
benc'in  qucfta  città ,  per  li  manifeftì  bcneficij,  che 
c«^li  fa  in  colali  paffloni  di  orina,  temperandole 
rciii,  &  il  fegato,  6c  facendo  molti  altri  beni ,  por- 
tano di  tuitn  legni  che  trouano ,  &  li  vendono  per 
haxio  del  tìancho.  Il  medefimoé  auuenuto  nel 
Ivlcccicacan  ,  che  quando  cominciò  à  valer  venti 
ducati  la  libra,  ne  cargarono  di  la  tanto,  paire 
che  era  per  maturare,  patte  che  non  era  ancora 
n^aturo,  che  giorno  quà  ,  non  fece  lo  effetto,  che 
faccua  il  buono ,  &:  ben  ftagiooato.  Ondecme- 
l^ieri  haucr  l'occhio,  che  quel  che  pollano,  ha 
del  proprio,  &  lìa  in  tutto  bene  ftagionato.  Il  n  ol- 
io bianco  (  quanto  à  me  )  tengo ,  che  non  Ha  di 
quella  ouila,che  e  il  fofco,  perche  vcggiamo,  che'l 
tglco  fa^mi^lior  opcraiionc  .  Poiiia  cacr,chc  quel 


Capitolo  Jt. 

molto  bianco  nonfia  di  quello,  ò  non  habbia  la 
peifettioncche  dé  haucnl  buono. 

Or  vencndoalla  noftra  acqua  del  SafTafras,  che 
e  a  c  j..rouocatiua  della  orma,  &fa  ormar  bene 

Tn^r^'À  Jmpedimenro,maggiormentc 
eflendo  ciò  per  Inmori,  ò  cagioni  freddi . 

r^r^i"'  ''l'  ^'*  «^f-chc  venne  con  quefta  Flotta 
del  a  Fionda  ilqual  ftando  m  quefte  parti  orinaua 
Tiale,  dMTiolco  fortiimenre,  &r  faceua  delle  pie. 
tre  molto  minute,  con  molto  dolore,  <?calcuifi  lo 
Itimauano -vicino  a  aioicc.  Ma  quando  cai,  hi 
nella  fionda,  &:  bluette  l'acqua  del  SafT.if.as  per 
J  ordinano,  come  faccua  la  magg.or  parte  m  luogg 
di  vino,  fece  molte  pietre  grandi ,  cV  picaolefel 
zamuna  palfionc.  O  ipci  nton  ò  qua  fano,  &:m 
buon  .taro,  quanto  à  detto  male,  beucndo  l'acqua 

nn'JJ;^'''^'?"''^''''^^^^  per  l'ordinario,  &adac- 
quandoneil  vino  . 

Mofnbenono  queft'acqua  per  lamedcfima  ra- 
gione ,  6;;^  f  inno  moke  renelle ,  &  ncfce  lor  moU 
to  bene_^ . 

Ne*  deboli  &  nelle  perfoncche  non  poilbnoca. 

rainare,ne adoperarli  (perno Jic  CIÒ  auiìienc  per  U 
maggior  parte  eia  luiaion  frcadO^rcndcdo  qiicfta 
at-qiia  elidala  marcina,  &  procurando  difodiuc 
q'iel  pai.chefi  può,  majjandocofedi  dieta,  bene- 
<Io  I  acqua  femplice  di  continuo  ,  &l  vlàndonucllo 
pei  molti  giorni ,  h^bbiamo  ve  duto  molti  fanarfì . 

ht  li  dee  notare,  che  nel  prendere  quell'acqua 
nonviiiab-fognodi  guardia,  come  nell'altre,  fe 
non  quando  fi  prende  cilda.cioé  feoccorrcà  fuda- 
ic,guardarfi,,l'poipa(i:iroiirudorelcuarfi,  6c  ' 
andar  ben  ve^ito.  Non  fa  biro?,noaltro  chcq^ 
no,  u  buon'ordine ,    buoni  cibi  nel  mangiarc-r. 
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^22  DelSafafrits.&fueninu. 

Et  (e  non  fi  fucìarà .  non  ft  cafo  .  perche  benché 

Capuano  di  quclh ,  che  vennero  dal  a  Fionda  ,1 
cMalemicetutìcò  ,  che  flette  cefi  debole  di  tutti  i 
to,  membri, che  i  (voi  foldat.  lo  poc.auaro  fo- 
madTvna Barra .  perchesd altromodonon fi po- 
ì^ua  «.utare.  Et  perche  era  .n  -vn  porto,  dono 
nonctà-lSairafras,  mandò à tome,  &  prefel'ac- 
oua  &fudò  per  alcuni  g.orn. ,  &  da  poi  la  prdc 
?cmplKe"&  t<'ftòfanimmo,con,e .0  lo  viddi  lano. 

^  Nd rió'rdc'dent.  peflatoii  legno,  &  mattica- 
.  ini  rfenteche  duole,  &  lafciando  il  manicato 
;Tboco  del  deme.  che'duole,  (è  è  forato.&  ancho 
re  non  è ,  lena  il  dolore  meiaoigliofainentc  con 

^'^n"  it'i  FrTn«f; ,  fa  .  tr,edefin,i  effetti ,  che  le 
altreacque  del  Legno,  &della  Chi..»  ,&  del, a 
zàrzapanglia ,  prendendofi ,  come  1.  prendono  le 
d.i,e  /eque  co-  fuo.  Tudori ,  accrefcendo  p:u,o  me- 
no la  decot.iore  dell'acqua  ,&  la  quantiia  delle- 
cno  fecondo  che  farà  la  compkffionc  ,  &la  .nf«- 
f  ,?à  di  chi  la  prende ,  perche  ne  gli  humon  fred- 
d,  ^egmatici  fa  miglior  opra,  che  ne'  colerici ,  8^ 
fmSntenel  det°o  male  antico  ta  miglior  ope- 
fa, iò"e?ec  maggiore,  che  in  quel  li  di  poco  tem  po 
x,mùdouehabbia  enfiature,  obaii,  &  dolor  cu 
uflConk conditioni g,à dette .  In queftì mah  fi 
«tende  1-acqua  femphce  continuamente  permol- 
fr^nn  &  fa  eralidi  effetti ,  maggiormente  ne  i 
Schelnolmaiìi  ltanchi.&  indeboliti,  per 

'''f',^l,rouofi.te^^^^^^ 

no  vf:to      Vfano  à  bcaerc  l'acqua  di  quello  «- 


Capitolo  Jl. 

boro  prendendola  alcuni  calda  (come  habbiamo 
detto)  alcuni aim  femplicedi  continuo,  & adac 
quando  con  lei  ij  vino  .  Qncllo.clie  io  ho  vedutosi 
e,che  ne'  gottoii  inuecchiati  no  fa  né  bene,  né  aia- 
ie,&  (e  ta  alcun  bene,  é  confortarli  lo  (tomaco  re 
loluerh  le  vcrofirà.daric  qualche  appetito  di  man" 
giare ,  &  i  maggioii  benctìcij .  ch'ella  fa  ,  fono  ia 
quelli , che  di  poco  tempo  fono  infermi,  che  (Ce  \x 
cagione  del  male  c  fredda)gioua  loronotabiluiea 
rema  fc  I  humorcói  la  cagione  fono  cald.,non  fo 
onon  Olona  loro  ,  ma  f.  lor  danno^infia.nmandoJ 
li, cv:  apportandoli  maggiori  dolori . 

Di  vna  cofa  ho  io  veduto  notabile  bcnefidoin 
nioticollvfo  continuo  di  queli'acqua.&  ^ 
quelli,  che  hanno  le  mani  Hropiaìe,  chho^  c 
poflbnocirercitare,  comefolcuano,  p-rcheioh^ 
curato  vngcniil'hLiomo,  ilquale  non  poteua  feri 
u<fr,&  quando  fi  mciieun  à  fcriucr  licadeua  ia  ma 
no  a  poco  a  poco  infiemc  con  la  penna,  incomior 
ciando a  fcriuer  hn  a  dnque,ò  fci  hrere.  Prcfe ,n\i 
vnvafo  della  pui  cotta  la  maciina ,  &fi  fterte  pcr 
duehorenel  letto,  &  dapoi  andòa'ftioi  neaor^ 
&  mangio  buoni  cibi ,  &  cenò  parcamente ,  (V  iJ* 
uette  acqua  femplice  delhftciToSalnifras,  & 
ritiiolto  bene,  hauendo  confumaro  gran  fom": 
di  danari  in  Medici  &  xMedicme.che  non  li  hauS 
no  giouato  cofa  alcuna,fin  che  fc  gli  rimediò,com; 

Molti  mi  hanno  certificato,  &  io  lo  vegao  a»? 

per  efperientia  apprefa  da  loro ,  che quando°erano 
infermi  ne  la  |  lausna ,  &  non  poteuano  andar 

corpo,qael  Medico,  che  Hà  là  li  facea  tor  la  matr? 

a  digiuno  vn  buon  vafo  di  acqua  calda  del  S«r 

fafras, & h moliiMcaua li  ventre^ haueuano m'i 
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Del  5^/4/v.'J.  o  '/^^e  z'irtu . 
to  beneficio  nel  corpo',  lU  lu'  habbiamo  veduto  qui 
per  cfpericti^-.Et  vn  foldaro  ini  refe  cerio,cS:  o  com 
^robò  con  eli  altri  della  (^^a  camerata,  che  haiìcn- 
So  flXp.^r  indig<  ft.ore  A'  crudità  dello ftoaiac, 
Mancamento  di  calore,  b  ccLso,  cc/1  prender  ^^ì 
vafo  di  qnefta  acqua  ogni  mattina  a  digiuno,  6.  bc 
ue  la  (ìmibncte  di  continuo  ;  &  quella,  che  beuta 
)a  mattinala baiea  ben  f. eddai&  con  qucfto gua- 
ri  bene  del  fludo,  che  hauea  P^'to  per  molti  anm 
Ne'  dolori ,  &  infermità  delle  donne  fa  1  acqua 
delSafTafras  grandi  bcneficij ,  &  fpecialmentem 
quello  che  cl^amano  mal  di  matrice ,  6c  doue  fia 
lo  vcn  ofirà,  leconfuma,  &  r;folucin(ìemccon 
ogni  alrra  frigidità  del  -vtnirc  .^ff^  \l 
gonfiez/      curando  rgni  guifa  di  difetio  ,  che 
proceda  dalla  mairiccL.  .  Er  quefto  e  già  cofi  cfpe- 
rimentam,  &c  coli  polto  m  vro,  che  fono  gu-^urc 
iPoltc  con  qucd-acqua ,  che  mai  non  penfauano  di 

effct  fanc^ .  ^    .   ^      /-  u 

Nelle  ritcntioni  di  menarui ,  o  meli ,  che.  non 

'^cnoono  alle donnc^fa  quelU  acqua  opere  mera- 
iiial:Src  ,  prouocandoli ,  &  facendoli  venir  a  qnel- 
Icrallcquali  del  tutto  non  vcr.gonciprtnderdo  vn 
vafodiqoefta  acqua  caldaia  mattina,  &  bcuen- 
donc  per  l'ordinario  al  dcfinare,  &  alla  cena  di 
quella,  che  fia  più  fcmplice  ,  che  non  c  quella 
ddla  mattina  ;  tenendo  buon  gouernp  nel  man- 
giare, &  facendo  altre  cofc,  che  diano  viaor 
al  IMcqua,  perche  li  polla  prouocarc.  A  quelle, 
cheelli  ikntanoà  venire,  fa  ella  manifcfto  bene- 
ficio ,  prendendo  l'acqua  nella  forma  dcua ,  guar- 
dandotì,mcutrelaprendono,dallccofe,chc  le  pol- 

foiio  nuocere^  •  •  j- 

£iicudo  vuta ,  difoppila ,  6;^  fa  buon  colore  di 

volto 
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Capitola  il. 
volrocome  Io  vederanno  da  gl'effetti  i  Signori  che 

Hanno  liguatdo  (quando  fi  tronaflero  patir 
caldo,  ocotnp  cflìonecalda)  di  moderar  la  qSan 
tua  del  legnoA  la  decottionedeli'acoua.cS 
conu.ene  ;  &  quefto  fi  fa  facilmente .  vedend"co 
ire  procede  nel  pnncip,ol-v(o  di  <4tl|a  ;  perchè 
conforn-.e  àc.ò,  poironoaccrefcere,  &  di^^!^- 
comclor  parerà  necefiario.  ^"''^e 

''"'"f  "^'l?  "'"^""^ «I^""'  inT». 
0,1'  V  •'"  ^''^""'''''^""'""'•"iftfto  effetto 
Quello  ,  che  .0  vogho  dire  si  è  ;  ciie  vna  S-onorf*  ^^l^V^W 

iaqual cr.rnar.tata già ,nolt, anni.  &  non  ha^'eà  oXXX^ 
hanuto  i,gl,uoli .  prefe  der.a  «equa  (pe  che  (lo  -^^^ 
manto  laprendeua  per  alcr»,,  mal.  di  oppna,  o 
m,&  per  vn  certo  caldo  lento,  che  li  era  .Só 

da  '1.''°"""'^°  P^''"''^'"tola  nd'a  mattina  cai- 
t  'c^,^  '^«^'""'•r.  &  alla  cena,  &tra  ilg.or- 
no  fen,phce  .  tenendo  nel  rcfto  h„on  oouefro 
o„de^el,a.„gra.d6,«^  partorì  vn^ 

io  intendo,  che  vna  delle  piincipali  viri,', di 

ffnn  ?  fi? I     ,  '"«8g'°''  P-''"<-  '<=  ''"'ine  non 

^anno  hgl.uol.  perla  molta  ft.gid.tà .  eh-  fio? 

nera  nella  matrjce  ,  laqnal  in  ped.fce  la  g.X 

fXn'do   P"'^.h/q"'fta acqua  la  confnma.con. 

ràmanif-rtrh  '  P"«"o.  che  fa. 

raroan.tuto  benefìcio,  come  habbiamovedn.o 

^  Uu^ìoto  ll'r  Tr'l"°  ''."'■''■^'^q"»  .  che  non  gio- 
m     '•'^       P"'-l»cre  Ja  pteUuai,o,  &  ne  fent.ramio 

dannoj 

lr~' 
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42&       DelSajfafras,  & fite  virtù . 

danno,non  attribuifcano  ia  colpa ,  &  il  difetto  al- 
l'acqua, ma  alla  loro  complcffione ,  &  ai  non  con- 

ucnirfi  con  loro . 

L'vfo  di  qiieft*acqua  ingraflfa  manifeftamentc, 
perche  habbiamo  veduto  molti  deboli,  6;^  infer- 
mi, che  l'hanno  prefa,i  quali  fono  guanti  de'  lor 
mali,  &  fono  riniafti  con  più  carne,  &  miglior  co- 
lore^, llche affermano,  ik  lodano  molto  quel- 
li,che  vengono  dalla  Florida,  iquah  tutti  dicono, 
chcl*vfodiqucft*acquaingran'a,&  checofi  cauuc 
nutoà  loro,  che  non  folo  con  lei  fono  guariti  de 
lor  mah ,  &  infermità,  ma  che  li  mgraflfaua ,  &  rc- 
ftauano  di  buon  colore  .  E  cofi  m  loro  fi  vede, 
perche  tutti  quelli  che  fono 'Venuti  di  là ,  tutti 
fon  venuti  fani ,  graflì,6c^  di  buon  colore .  Io  cre- 
do, che  quando  erano  infermi,  doucano  eiicre 
deboli,  &  gialli,  6c  poiché  fi  rifanarono fecero 
buona  carne,  &  buon  colore,  generando  il  te- 
gato  buon  fangue,  onde  meglio  fi  nurriuano  le 
membra,  che  quando  infermarono.  Mi  par  certo 

gran  cofa,che  detta  acqua  faccia  cotale  effetto,  cl- 
fcndocalda,&:fccca,fe  none  per  le  cagioni  dette. 

Similmente  io  ho  veduto  molti  entrar  à  tot  ac- 
qua del  legno  deboli,  &  fcoloriti,  &  vfcir  gag  lar- 
di,graffi,&di  buon  colore,non  mangiando  altro, 
che  vua  pa(ra,&mandole,&bifcorto. 

N«'  mali  pcftilcntiofi  ,  6^  contagiofi  ,  che 
habbiamo  ceduto quefti  tempi  di  pefte  paflati, 
molti  l'hanno  vfata  à  beuer  per  preferuarfi  da  co- 
tal  male,  habbiamo  veduto,  che  niuno  di 
quelli  che  la  vfarono  ,  fu  tocco  dall'mfcimtià, 
che  correua-,  .  Motti  poccauano  vn  pc7.zo  del- 
la radice ,  ò  del  Legno ,  odorandolo  di  cont  v  io, 
come  vn  pomo  j  perche  col  fuo  odore  cofi  gra- 


Capitolo  11,  ^27 

to  fijreitificaffc  l'acre  contaminato  .  Ione  por- 
rai vn  pezzo  molto  tempo ,  &  al  mio  gmdicio  rro- 
uaua  gran  beneficio  in  lui ,  perche  con  quello  3  & 
col  mafticar-vna  fonda  di  cedro,  òdi  JimoneJa 
mattina  ,  &  tra  il  giorno  (  ilche  per  preferuare  ha 
gran  forza, proprietà)  mi  parue,mediance  Dio, 
che  10  mi  libcmm  del  fuoco ,  nel  quale  noi  Medici 
veniuamo  pofii . 

Benedeironailnoftro  Signore,  checi  l»b(  ,òda 
anto  gran  male,  &  che  ci  diede  quefto  cesi  cccel- 
"'^'"^""^^^  Saflafias,  che  ha  coH  gran 
C'''        "^e/^"'g''ofi ,  come  habbia- 
modetto,  cHc  qnelh  di  p,ù,  chc>i  tempo  ne  infcgnc. 
rà,  ilqualc  e  difcopritor  di  tutte  le  cofe^  . 

Sana  ben  notare  la  quantità  di  detto  Icone,  &  la 
quantità  dell'acqua,  ncllaqual  fi  ha  da  cuocere,  & 
ponerc  vna  regola,&  pefoA  mifura  rdli  affetti  & 
temperamenti  caldi,  &  vn'airra  ne'  Ireddi .  lo  di- 
ro  1  ordmc,  che  fi  ha  da  tenere  nel  prender  l'acqua 
di  quefto  legno  eccellente .  Qtiefta  fi  dee  fare  con- 
torme alla  infermità  di  colui,  che  la  prende,  &  fé- 

nn"Ì?^  if^'^'^'l^'i^^^'^^P^^"^^'  ^  fecondo  la 
qualHà,&  compleflfìonc  dcli'infermo,perche  al  co 
lerico  daranno  l'acqua  meno  cotta,  &  con  minor 
quanrità  di  legno,&  al  tlegmarico  più  cotta,  tk  con  - 
più  quantità  di  legno.  Cosi  fi  confidercrà  infor- 
no a  le  infermità ,  che  alle  molto  fredde  fi  conuc- 
niral  acqua  pm  cotta,  &  con  più  quantità  di  le- 
gno, oc  a  quellcche  non  fono  tanto  fredde  ò  che 

pai  ticipano  di  qualchccaldo,  manco  cotta,  con 
minor quaniiradi  legno.  L'ifteflò  fi olferuerà  nel 
tempo  caldo,  o  freddo ,  &  nelle  etadi ,  &:  altri  cafi 
con  cotal  rifpetto,  &  proportione .  E  ^er  più  chia- 
rczzaio  porrò  cjui  -Vn'ordinc  mezzLo^^mc  fi 

dee 
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dee  vfar  qiieft*  "tcqua ,  ilqiial  fcruirà  ad  àccTckerCf 
ò  iiminiin  e  fecondo  che  gli  parerà,  che  fi  con  iien- 
ga  à  ciarcuno  ,  perche  nelle  infermitadi  molto 
fredde  alzeranno  l'acqaadi  grado  nella  cottura, 
&  nella  quanri-à  del  legno  ;  6c  nelle  infern>irà,che 
nonfarancofificddc,  och^  parnciperan  d'alcua 
calore  ,  abbafTaranno  l'acqua  di  grado ,  cocendola 
nìcno.&  mectcndoui  manco  legno.  L'.udine  mez- 
zano è  quelto .  Halli  da  elegger  1 1  legno ,  che  non 
(ìa  a-ntic.) ,  nia  del  p.ù  fiefcochc  fi  polla  hauerc,  de 
che  h^bbia  fcoiza,  perche  quello,  chenoai'ha, 
noncbMoiio.ncfa  effetto.  Hanno  da  procurare  di 
h-Tiicre  della  radtce,neichequcftocil  miglior  del- 
J*arboio  per  q  jeltu  fferti ,  «Se  cure  delie  infermità, 
che  h  ibbiamo  derro ,  òc  in  cafo ,  che  non  fi  hauelTe 
la  radice,  fono  m  gliori  le  rame , che  nafcono  nella 
cima  dell'  u boro ,  &c  in  c&foche  mancaficro  le  ra- 
me, è  buoìol'atb-^o ,  ma  in  modo  che  &  qnefto, 
&a\ielle  hibb  'ino  h  fcoiza  .  Della  radice  fi  ha 
d.i  prender  minor  quinutà .  n^a  Più  delle  rame,  & 
PUi  aitai  dell'iuboro;  chr-  deeclUTil  doppio  del- 
la radic«.  Hora  diremo  de  Ile  rame,  comedicofa 
mezzana  tra  la  radice ,  Si  l'ai  boro,  come  di  quel- 
le, che  comunemente  fi  conducono.  Di  quelle  fi 
prenderà  mezza  oncia ,  6c  le  ne  fa'à  ralàdure  più 
rottili ,  che  fi  potià,  &c  fi  porranno  in  tre  boccali 
di  acqua  in  vna  pignatta  nuoua  >  doue  Itaranno  in 
infufione  per  dolici  bore,  ik  dapoi  fi  cuocerà à 
fuoco  di  bronze  Ivn  accc  fe ,  finche  cali  i  due  terzi» 
&  xd\i  vno .  Da  poi  fredda  fi  colerà  ,  Se  fi  ferbt  rà 
in  vafovitriato.  Sopra  quelle  rafchiadurc  del  le- 
gno già  cotte,  fi  getterà  ahre  tre  boccali  di  acqua, 
Òi  fi  cuocerà  finche  cali  mezo  boccale,  &non  più. 
Dapoi  fredda,  fi  cokra ,  6;^  tì  liferbaià  in  vafo  vi- 

tnato. 
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triato.  DelPacqua  prima  fi  ha  dn  ror  la  matnnp  à 
digiuno  vn  mezo  quarto  di  lei  calda  ,  poi  fi  hr,  >a 
coprir  bene,     procurar  di  fudare ,     ft  Tiioarà  fi 
nnirera  poi  di  u  bba calda,&  fi  afciugai à  il  fiidoic. 
Alagi  di  vn  vccclloarrofto,&:  fuirre  ito  he,&  coo- 
oici ,  «5<:  bcua  deJla  feconda  acqua  al  dchnar ,  &  al 
ccnaic,&  tra  il  giorno.K.i  fi  leui  c^  ieuandofi  vadi 
ben  veftiro-&  fuga  tutre quelle  co(è,chc  lo  pofiono 
offendere.  Laferaceni  kggk^rmente  delle  frurre 
iecche,  cVconferuc,  &ncn  ceni  cHii.e,  beiiendo 
delUcqua  feconda.  Qnetìo  potrà  far  ner  n.olti 
giorni  fecondo,  che  fi  kntirà  ;  perche  fe  fi  feniirà 
migliorare ,  con  Tvfo  di  qudi^acqua  in  qucita  f  r- 
ina  prefi ,  procederà  innanzi  tinche  rcHi  fano  j  ma 
i         V""^'  roglicndoogoi  teizo  giorno,  beuen. 
dodeilafempliccQl  continuo.  A  qudia  maniera 
ella  fi  può  dare  m  tutte  /e  infcrmirà  clic  habbuimo 
trattato, alle  quahgioua.  Maqudii,  che  non  ri- 
vogliono mettere  in  quetto  trauagho,  checertf  è 
Il  megliore ,  &  più  conuenicntc ,  pcflbno  far  l'ac- 
qua lemplicc  in  quefta  forma-. . 

Prendino  mezza  oncia  dei  legno  poco  più,ò 
meno  con  le  conditioni  già  dette,  6^1  lo  faccia- 
r.o  in  rafchiadure,  &  Iccuocino  m  tic  boccali  di 
acqua  tanto,  che  cali  la  metà,  più  torto  più,  che 
meno,  &  di  queiVacqua  pofiono  beuere  di  con- 
tinuo al  dcfinare,  al  cenare,  &  tra  li  giorno,  che 
certo  prefa  in  quefta  forma  f a ,  &  ha  hiio  n.e- 
ramg  lofieifcrti,  &  cute  grand.-fiime  ndle  infer- 
mità lunghe,  &faft:dioic,  tenendo  buon'ordine. 
&  biion  goucrno  nel  reftoddi'alire  cofe  non  na- 
turali .  ht  benché  fia  beuuta  cA\  femplice,fa  non- 
dimeno gran  beneficio ,  &c  fi  ha  da  continuare 
per  lungo  tempo,  perche  l'viò  coniinuo  di  que- 
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ftafupplirccallft  virtù  della  prima ,  chehabbìamo 
detto   Quelli,  che  non  poflbno  reftare  di  beucr 
vino,  poiTono  adacquare  il  vino  con  lei  i  perche  lo 
farà  ancho  più  graio ,  ÒC  di  miglior  gufto ,  perche 
qiietVacqua  ha  vn  foauiinmo  odore  ,  che  fimiglm 
ad  acqua  cotta  con  finocchio,  &  molto  buon  ^po- 
re,  &  aiirto.  Sopra  rutto  fa  merauigliofi  eftcìii, 
come  h'bbiamo  veduto,  &  veggiamo  m  diucrlc, 
&  vane  infermità ,  maggiormente  nelle  mfcrmltà 
lunoh^,  &  miportune, ncllequali  non  giouanp  i  ri- 
medi) oidinaii,  di  medicina,  con  grandi  dcmpi 
che  habbiamo  di  ciò  veduto .  Et  h  decconhdeta- 
rc  che  principalmentegioua all'infermità  Iredde, 
&  Umohe,  &  doue  fiano  vcntofiiaUi ,  &  altri  mali 
diquertagmfa>ilcheconorceran  tofto  quelli  che 
la  vorran  mi.niftrarc.&  la  vfaranno .  Vna  cofa  de- 
uono  notare,  che  vfata .  come  fi  è  detro,benche  non 
li  conucnga  per  quello  fi  prenderà ,  nondimeno 
ronU  può  far  danno  alcuno,  anzi  fcben  fi  pone- 
rà  mente,  mamfcfto  vtilc  dal  tempo ,  clie  la  fi  hau- 
rà  prcfa  ,  finche  fi  lafcierà ,  ilche  può  far  ogn  vno 
afi-ai  facilmente ,  fc  -Vedcrà  ,  che  non  tron.  in  lei 
quel  beneficio,  che  defidera ,  fcnza  chel  hnbbia 
fatto  danno ,  ne  prcgiudicio  alcuno  nel  tempo  che 
l'haurà  prefa.^ . 

rOel  Cardo  Santo,I{adìce, portata  dalla  T^ua  spa- 
gna ^       Caf).  Ili' 

PO  RT  A N  o  dalla  Nuoua  Spagna  già  tre  ari- 
nimqucrte  parti  vna  radice  oìcrauigliola  ,  6c 
t:iaranvirtii,chcchiamanoCardofanto,laqualc 

ha difcoperto  &  fatta  palefevn  Padre  francifca- 
no  nella  Prouinciadcl  Meccioacan,  infcgnatali  da 

vn 
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vn  Indiano  di  quei  luoghi  molto  pratico  in  quello 
cofe,  &  gran  conofcitorc  delle  loro  proprietà,  per- 
che  in  quefte  Prouincie  (come  nella  prima  Parte 
dicemnìo) fono  mol(>lierbc  medicinali,  che  hanno 
grandi  fecretiA'  virtù. Nafcequcfto  nortro  Cardo 
lanro  iQ  quella  Prouincia ,  ne  i  luoghi  molto  lem. 
pcratMn  terre,  che  no  fono  fccche,  nè  mol  to  humi- 
de .  La  Tua  hgum,  &  forma  è,  come  i  noiki  lupuli 
di  Spagna  ;  perche  hi  la  foglia  fimile  à  loro ,  &  al 
lor  modo  egli  fi  aggrappa,sVgli  ha  doue  andar'm 
alto,ma  fc  non  ha  doue  aggrapparfi,fi  diftcndc  fo- 


pra  la  terra .  Il  f.io  colore  é  verde  òfcuro.  Non  fa 
»      r^'  f-''''!?''  ^'^^  f  ««""«^  ^  ^•'auc,  grato  al- 


quanto. Laradicefa  vn  foftogroflb,  epoidaJui 
manda  moire  rad,ci,che  fono  della  grofTezza  d>vn 
iluo  groflb  più,ò  mcQo.  £  nclcoforc  bianchic- 


cia. 
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4S 2      Dd  Cardo fantOy&  fue  virtù . 

eia.  Ha  la  fcorza,  che  fi  lafcia .  L'interiore,  ò  mi- 
dolla Tua  è  merauigliofamcntc  adoperata  ,  perche 
c comporta  d'alcuni  fogli  fottili ,  che  fi  poffono  fc- 
parare  ad  vno .  La  radice  ha  odore  quali  aroma- 
tico. Manicata  rende  amarezza  notabile,  con  al- 
cuna acrimonia  .  Ha  qucfta  radice  le  Aie  'Virtù 
nella  fcorza.  Inqueftenaui  ,  che  fono  giontc  al 
prefcnie ,  ne  è  venuto  copia  di  lei ,  &  fi  ha  più  no- 
titia  delle  fue  vir-ù  ,  che  per  innanzi  .  Molti  di 
quelli , che  vengono  in  qucfta  Flotta  della  Nuoua 
Spagna  dicono  molto  bene  di  quella  radice  .  Ma 
chine  dice  più  è  vn  gentil'huomo ,  che  viene  del 
Meccioacan,  ilquale  n'ha  portato  buona  quantità. 
Quc  Ilo  che  egli  dice ,  &  habbiamo  efperimentato 
di  lei  diremo .  Nella  faa  compicffione ,  &  tempe- 
ratura è  calda,6c  fecca  nella  priora  meta  del  fecon- 
do grado. 

Lecofc  principali,allequali  quefta  radice  gioui, 
fono  le  ditti llationi,  &  i  catarri  di  tetta ,  perche  fa 
render  il  catarro  per  la  bocca,tirandolo  dalla  tetta 
col  mafticare  'Vn  poco  della  fcorza  della  radice 
buona  pezza  di  iempo>  &  fputarnc,ilchefi  de  fare 
la  mattina  à  digiuno  .  Fa  venir  fuori  molta  f^c- 
gma ,  &  humori  dalla  tetta,  che  farian  andati  allo 
ftomaco,ò  ad  altre  parti. 

Prima  che  facciano  quefto ,  conuien  che  fi  pur- 
ghino &  euacuino.  Alcuni  di  quelli  che  la  mafti- 
cano  ,  iquah  fo  io  facili  al  vomitare,  vomitano  con 
lei  matticandola  .  &  fa  render  molta  colera , 
fleg'iia,&  molto  più  fa  vomitare ,  fe  fi  prenderà  la 
fud  decottione,  perche  fa  vomitare  con  facilità 
l'humor  che  fi  trouerà  nello  ftomaco  .  Facendo 
qijctto  conforta  detta  radice  lo  ttomaco ,  &  mafti- 
cundola  confotta  le  gengiue,  &  forcitìc-n  denti;, 

&pro- 
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Se  prohibifce  la  loro  afprezza,  &  fa  che  non  fi  puJ 
trcfanno,  ne  corrompono.  Fà  buon'odor  di  boc- 
ca, &  perche  c  amara,  bifogna  dapoi  l'hiucr  ma- 
fticaro  lauatfi  la  bocca  con  vino,perchc  icui  Tama- 
ruudine-> . 

Ne' mali,  &  infermità  delle  donne,  ^cpiiido- 
«eljanooppilacioni,  &  mancamento  di  purgano- 
ne,  prefa  la  polucre  della  fcoiza  di  detta  radice, 
le  diifa  ik  guarifcc,  ^  fi  fa  che  venga  ben  U 
purgacionc,  conl'vfo  oiqucfta,  fi  hi  da  torcou 
vino,  òconncquacoica  con  coriandoli,  &CaotU 
ia,  laquaies'ha  da  beùcrc mentre  fi  lord.  RifoU 
uelc  ventofitadi,     conforta  lo  flomaco.  Men- 
tre fi  prende,  fi  ha  davogci'll  corpo  con  l'olio  di 
Ambra  liquidOj<ÌJc  Dia;rca  parti  cguah.  S'hfi  pru 
ma  da  purgare,  &:  poi  tener  buon'ordine  in  c<^ni 
cofa,  de  buon  goucrno .  ^ 

Nelle  paiìioni  del  cuore ,  maggiormente  co- 
municate nella  matrice,  fa  ia  poluerc  deua,  & 
l'acqua  cotta  della  fcorza  tiella  radice  mollo  «rant 
di  effetti .  S'ha  dà  prender  la  poi  nere,  come  s'è 
<ktto,  &Ia  decoitionc  factaal  pefodi  due  Reali 
della  lad.ce  cagliata  mmuia  ,  &  cotta  in  vn  bocca- 
le &  mczo  d'acqua  tanrochecali la  meri,  &:  fu- 
bito  tor  fcorze  ftcclie  di  cedri  al  pe/o  di  quattro 
Reali,  6^  di  cancila  fatta m  polucie  ai  pefodi 
due  Reali,  òc  daigli  va  bogl.o  con  quelle  cofe, 
poi  torla  via ,  ìk  colarla ,  Si  donerà  prendere  opoì 
mattinava  va(ètro  di  fei  oncieui  q.icfia  dccortjo- 
ne  con  zuchtro,  (  perche  e  alquanto  amara  )  ò  leni 
za ,  come  meglio  fi  vorrà .  P;cfuppoito  peto  .  che 
prima  che  i'vii ,  fi  fiano  fatte  le  vniueifuli ,  (Se  Je- 
bite  purganoni . 

:pice  quello  Gwatii'huomo,  che  porrà  quefta 

^  e  radiwc> 


radice,  che  ella  gioua  molto  ne'  dolori  del  mal 
Francefe  prcfa  ò  in  poluere,  ò  la  fua  dccottione:  iU 
che  non  ho  io  erptnmcnrato,  perche  habbiamo 
tanti  rimedi)  per  quefìo male,  che  non  habbiamo 
fatto  Pefpencntia  di  qutfto .  Dice ,  che  fi  prende 
fcnza  guardia  ,  ma  che  6n  che  fi  prenderà Pacqu?, 
ò  la  poluere ,  fi  tenga  buon'ordine,  &  gouerno,  & 
nel  mangiare,  &  in  rutto  il  rcfto . 

Nel  morbo  caduco,  che  fi  chiama  Gottacoral 
infermità  grande,&  quafi  incurabile,  dicono,  c'ha 
gran  proprietà,  che  fa  arand'tffctri ,  prendendo  la 
polucredellafcorza  della  radice  con  vmo,ò  acqua, 
come  più  fi  conuetiirà.  Ione  configliai  vno  qui, 
ìlquale  perche  era  di  più  di  quaranta  anni ,  &già 
molto  rem  pone  patiua,non  ha  fcn  rito  fin' bora  al- 
tro, fe  non  che  con  la  poluere  vomita  quando  la 
prende,  &  rende  molta  colera  ,  &  non  fono  cofi 
grandi  i  parofifmi ,  come  folcan  efiere .  Pare  à  me 
che  non  vadi  alla  via  di  guarire.  Deue  far  l'cfifct. 
to in  quelli,chc  non  partano  i  vinticinque anni,pcx- 
che  fin  là  pofibno  hauer  rin^cdic  Io  l'efperimcn- 
teròin  quelli  tali ,  chenonfaria  pojobcne,  s'ella 
faceflc  l'effetto ,  che  vicn  promcfib . 

Ne'  dolori  della  tt  fta  ^fano  qucfta  radice  in 
quelle  parti ,  come  rimedio  grande  <&  molto  cer- 
io. Dirò  come  và  lacofa...  La  prmia  fiata  ch'io 
'Vidi  qucfta  radice  fu  nelle  mani  d'vn  infermo, 
ch'era  'Venuto  dal  Mexico  i  che  la  portaua  per 
gran  cofìi,  dicendo,  che  fanaua,  6^  fcacciauai 
doloii  della  tefta ,  iJche  egli  haueua  da  alcuni  In- 
diani i  &  mi  dimandò,  fc  la  doueuavfarc.  logu- 
ftai  la  radice ,  &  preucnni  qucilo,che  ne  ho  detto, 
&  lo  configliai  che  l'vfafrc  ;  come  gli  era  fiato  det- 
to nel  Mexico,  &  cofi  fece  egli,  mafticandolak 

mattina. 
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matiinft ,      fputando,  con  che  gli  cefsò  il  dolore 
delia  refta.chemolrocra  cìif-  lomoleftaua  .  Da  poi 
mi  diHc  vn  pairaggjero,chc  vcnioa  nella  N.nuf,do. 
uevenitia  qnsrtogcnrj|huomo,!lqualcne  portnua 
gran  c]ijanrifà,che  ftando  egli  nel  Nauiliocon  do. 
lor  grande  di  tc^a ,  gliene  diede  vn  poco  da  tna^ 
lticart',t«^'  che  la  maìlicò  bene,  &  fpmò  con  lei.&* 
che  il  cd^ò  il  dolore  manifcrtamcnte,<5<:  me  ne  mo 
Itro  vn  poco ,  che  glie  n*era  reftaro ,  che  era  la  mc^ 
dcfima  ,  che  io  haiieua  veduto .  Dapoi  qui  alcuni 
l'hanno  vrata,&  ha  lor  fatto  gran  bene  . 

Nel  dolor  de'  denti  la  celcbran  molto  quelli, 
che  l'han  portata  di  Spagna.  Stando  ionell'Ho^ 
fteria,dcncera  quelli,  cheportauala  radice, mi 
certihco  l'hoftc,che  hnucndo  vn  gran  dolor  di  den 
ti,fe  ne  liberò  col  mallicar  la  fcorza  di  d<'tra  radi- 
ce d^lla  parte apomo  datiVra  il  dente,  che  li  dole- 
ua,  fpurando  quanto  poteua^ .  Et  eiTendo  io  vn'a I- 
tro  giorno  nella  Do'^ana  à  incdicarc  vn  Genowe- 
Ifjche  ftaua  là  ,  filamcnrò  meco  vn 'al  tro  ch'era 
pur  la  della  rncdc(ìmanarione,  di  dolor  di  ^.k-aii, 
&  facemmo  portar  della  detta  radice ,  6c   in  prc: 
fentia  di  rutti  mafticò  la  (corza  di  qnerta  radice 
co'j  dente  che  li  doleua ,       fp.)  rò  ai  o!  to,  i^c"  fpu* 
tando  gli  cominciò à  pancini  dok;rc,  6c  innand 
che  partimmo  di  là  ,  li  ceGò  del  r-.itro  .  lohebbii 
giorni  pafPiri  vn  dolor  d'vn  dente, che  mi  dié  pe- 
na rutta  vna  notte,  6c  parte  d'vn  giorno,  &  prefi 
dVn  vnf  ),  che  tengo  in  cnfa  vna  foglia  di  Tabaco, 
&  fimihncnte  della  radice  detta ,  &  le  manicai 
ambedue  insieme ,  de  fputai ,  &  mi  cefsò  il  dolore, 
che  non  m'è  tornato  p^ù.dc  fono  più  di  fei  mefi,che 
mipafso.  Q;iclioè  in  fommaquello,  chehopo. 
turo  mucftigarc del  Cardo  lànio,  ilche è  aUai,poi- 

£  c    i  ch'egli 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4Ó63/A/1 


4^  $     De'  Pater  nojlri  di  S-  H  elena . 

jch'tgli  èco(ì  pcco  tcmpcche  (ì  conofce.  II  tempo 
/difcopiirà  >l  rcPo,  &  come  ne  faprcnio  più,  r  e  da- 
jrtmo  notula  d'ogni  cofa-» . 

Z>f  '       y  wo/?//,  che  chiatnano  di  S,H  elena . 


DALLA  Florida  portano  alcune  radici  rifon- 
de, chechiamano  Parcrnoftn  diS.  Hclena 
i'uiali  tengono iquerto  nomr,perche  fono  in  vn  Por 
to  di  quel  la  terra,  che  fi  chiama  così.  Qncfte  fono 
alcune  radici  lunghe  diuifem  nodi  »  in  modo  ciie 
tagliando  ogni  riodo  rerta  ruonda  ,come  vn  Parer 
Roìtto  jdcUt  quali  forate  nel  mezo  fi  fan  Rofarij, 
che  portano  i  foldau  al  collo  per  cofa  di  molta  fti- 
Ria.  Si  fcccanocdiuengondurccomeofio.  Nel- 
l'i ftctiorc  fon  negre, &  didentro  bianche.  S  àia 
fcorzaattaccaracosi forre,  elvella  &  la  midolla  li 
fa  tutto  vno,  &  fi  farugofacomVfecca.  Gaftata 
tìuctia  radicc,tucta  tiene  fapcr  aromatico  con  buon 
^  gurto. 
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Capitolo  jV. 


gufto.  Pare  a!  gufto,chc(?avnageneftìfioft  di  Tpc;; 
C!c,  crome  Galnnga  .  .Sono  della  grofffzza  del  Ó'^ó 
grojlo  poco  più  ò  meno .  L'herba,  ò  piarrta  non  ha 
rno  ro  fufro,  lefrondifìrpargono  per  terra,  i-àle 
l-oghc  larghe ,  grandi ,  &c  molro  verdi .  ÌSii^^cc  per 
J  ordinario  ne*  luoghi  humidi .  La  Tua  completo- 
ne  e  calda  in  fin  nel  fecondo  grado,&  fccca  più  che 
ncJpnn-ìc.  Le  lue  virtù  fono  queft<L<f . 

Gli  Indiani  vfano  Therba  peftata  tra  due  pietre, 
quando  fi  hanno  da  bagnare,  fregandofi  con  lei 
lutto  li  corpo;  perche  dicono ,  cheraflbda  loro  la 
carne,  &  h  con  forca  col  Tuo  buon'odore ,  ^  qucfto 
tanno  il  più  del  tempo  per  lo  gran  beneficio,  clic 
ritrouano  in  lei . 

Ne'  dolori  dello  ftomaco  iVfano  gli  Indiani, 
prendendone  la  polnerc,  &incrtri  5pn  '>ni:oIi  la 
vfano  per  rjftcflbcffct'o,  olta  forrilmcnr^neirin-. 
fufionc  del  vino ,  dclchc  io  ho  veduto  in  alcuni  no^ 
tabile  erpcnentia_>. 

Nel  dolor  del  fianco  fa  la  poluerc  di  radice  m.i. 
niteao effetto,  pcrchealcuni  hanno  prefa  cineiU 
radice  fatta  in  pohierein  vino,  hanendo  rurtauia 
ia  doglia,  e  lorccflTara.  Et  non  me  nem^-ifl-ii. 
glio,  pcrchciafiii  qualità  inaniflftaè  b.iftantcà 
produrre  firn i li  efF. tei. 

Ne' dolori  dell'orina;  à  quelli  che  non  pofibno 
ben  ormare,  prendendo  la  poluere,  la  prouoca ,  & 
fa  vfcir  fuori .  E'  cofa  coftumata  per  molti  di  quel! 
il,  che  fono  venuti  di  quelle  parti ,  iqnali  l'hanno 
vfata  in  mali  fimili.  Et  qui  fi  ha  veduto  la  me- 
denma  cfperienna ,  che  vno ,  cW  haueua  viia  pie- 
tfa><:^nonla  potcuafar,  vsòal  uni  giorni  della 
po  ucre  di  quelU  radice  ,  &  la  fece  facilmente . 
Vn (oldato  portaua  vn Kofanoal  collo fittodi 
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S       Del  Guacatan,  &  fue  virtù  . 

quella  radice ,  &  m'incontrò  vn  giorno ,  Se  mi  di- 
mandò, fé  conofce'ja  qua  l'arer  noftri,  di  che  cra- 
no,perche  li  era  ftaro  detto ,  che  erano  di  radice  di 
Gentiana.  Io  li  dilli .  che  i  Pater  nofhi  erano  fatti 
di  alcune  rodici^che  fi  trouauano  nel  porto  di  San- 
ta Helcna,&:  che  non  era  Gcntiana  .  All'hota  mi 
narrò  ^ran  'virrù  di  lei ,  c  li  effetti  cofi  buoni ,  che 
l'vfo  d°qaclla  faccua,  ilche  io  credetti ,  perche  par 
bene ,  che  la  radice  habbia  gran  virrù  medicinale, 
fecondo  lafua  manicra,cS<:  aromaticuà,&  per  quel- 
lo  che  10  ne  haucua  fpei  imcntato. 

jyclOuacatan.     Cap'  ^  * 


• 


H 


Anko  portato  in  queftc  Naui  vn'herba 
I   1  dallaNuouaSpagna^chechiamanooliln- 

Saifi  Guacatan,laqual  finuglia  molto  il  nofìro  l  o 
Jio  mon  tano,eccetio,  che  non  ha  odore .  E  piccioia 
herba,bianchiccia,  puntata .  Non  so  le  porti  tiore, 
ne  fcutio.  Ho  io  l'hctba  fcnza  radice , 
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Capitolo  V . 

t.!i^Ì°."°"^^  P'^°P"°      g^'  Indianièil  detto. 
Lilteflole  hanno  pofto  li  Spagnuoli.  VfanJa  ali 
Indiani  per  le  in  ferinità, che  dircmo,&  per  Je  ift?f 
fcl  a  vfano  li  Spagnuoli  Jà,  cS:qoclli,  chePhannò 
portata  qua  con  notabile  benefìcio . 

NclIcHemorroidila  vfanoinqucftomodo.Pc 
Itanol'hcrba  molto  bene,  <J5^  lauanol'Hcmorroidi 
con  vino ,  nel  quale  fia  ftata  cotta  quefta  hctba  bc 
ne  (  ma  fé  fono  molto  calde ,  fi  cuoce  in  acqua  )  & 
con  quella  decottione calda  le  lauano ,  &  fubito  le 
afciugano  leggiermente,  &:  le  pongono  fopra  delia 
detta  polucre.  Et  certo  e  merauigliofo  rcffdtto 
che  fa  in  qucfto  cafo,  ond'iodapoi  veduto  i  funi 
buoni  effetti ,  ftimo  la  detta  hcrba  molto  . 

Douunquc  s*habbia  dolor  per  freddoi  per  ven 
tolità  ha  in  qualunque  parte  del  corpo,  che  fi  vo- 
glia, ponendo  Trementina  in  ogni  parte  che  dolc" 
6c  mettendoui  la  poluere  di  qucl!'hcrba  fottìi* 
mente  pettata  con  vn  panno  di  lino,ò  di  feta  fonra" 
fi  attacca,  come  col  la,  in  tal  modo,  che  non  fi  icua 
finche  celTa  il  dolore .  Et  di  ciò  tengono  manifc 
fta  efpericnza  quelli  di  quelle  parti ,  &  fimilmcnte 
quelli  di  qucfte  ;  perche  l'hanno  fperimentato . 

La  polucre  di  quefta  herba  pofta  in  piaghe  pie, 
Ciolc,  fpecialmente  nelle  parti  occulte,  le  netta" 
niondificsb  &  le  cicfttriza,  &  fana-» .  * 


4  DtU 


440 


Bella  Orlada . 

Velia  Orl^^^'  VI* 

T^Ortano  fimilmctc dal- 
X  lanuouaSpgnavnfcirc 
che  fi  chiama  Orzada.Le  po- 
fcro  qiieflo  nome  pei  vnafi- 
t-niliiudincchc  ella  ha  con  il 
noftro  orzo,  perche  fa  vna  fpi 
ca  come  elTo^c  nella  fcorza  tic 
ne  inclufo  il  fcmcjma  e  molto 
da  lei  diucrfa  nelle  vinii,6c^ 
ncllefuequalHà,perchcla  Or 

zada  è  il  pjù  gagliardo  esulti 
co, & corrofiuo,  chefir:  hog- 
gidì  in  herba>ò  in  piata  fi  hab 
biavcdutO)Ctàto,chefa  Ciucl- 
l'opern,  che  farebbe  il  foli  ma 
lo,ò  rifagallo.Onde  douuque 
fa  mefticri  di  cauterizare,  ò 
abbrufciarc:ò  corrodere  qua- 
lunque carne  per  putrida  che 
ella  fi  fia,  ponendo  la  poluere 
di  quefto  feme,  fa  la  ifteflTa  o- 
pcra ,  che  farebbe  il  cauterio, 
fatto  di  ferro  ardente,  di  mo- 
do che  c  il  più  gagliardo  cau- 
terio porcntiale ,  che  fi  fappia 
fiu'horo.  Eftingue,&  ammaz 
za  il  cancro,pcr  forte  che  egli 
fia,ammazzfl,6;^  difcacciai 
VC' mi  douijque  fi  fiano.Maii- 
gia,    corrode  la  carne  catii- 
ua,  &  putnda,leuando  quel- 
la delie  piaghccomc  gagliardo  aftcrfiuo . 

G  li  IndianijDCictie  non  haueano  ne  foluiiatD,ne 
'  alca 
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Capitolo  VI. 

altri cauftici ,  come  habbiamo  noi ,  quandc  hauc- 
uanoda  vfaredi  limili  rimedi)  >  teneuniio,  &  ten- 
gono que0o  femc  per  cnuftico  porco  ti  (limo ,  come 
egli  e  in  vero,  &  cofi  Tene  vagliono,  come  di  rime- 
dio efficaciflìmo. 

.Si  dee  mettere  qucfta  po!uere  à  poco  à  poco ,  & 
più  ,  òmeno,  conforme  alla  grandezza  del  male, 
poi  endo  i  difenfiui,  che  fi  vfano  à  mcttcrcquando 
n  adoperano  figlili  rimcdjj . 

Nelle  piaghe  vecchie,  &  immonde,  doue  (ibi- 
fógno  di  corroder  la  carne  triaa,  con  prender  que- 
ito  Teme,     macinarlo  Se  dirjbiuerlo  ben  con  ac- 
qua di  Piantagine  ,  ò  acqua  rofata  ,  bagnando 
nell'acqua  chiara  ,  che  relteià  poi  di  foora, 
pezzetto  di  tela ,  ò  ponendo  in  luogo  di  tela ,  de' 
ili!  bagnati  nell'acqua,  netta  la  piaga,  mangian- 
do la  carne  cattiua  di  tal  maniera ,  che  per  catnua 
Cantica,  chefia  la  piaga,  de  per  immonda  che 
lia,  la  latcìa  nettaj<Sc  con  la  Tua  carne  falda  &c  Tana 
Dapoi  quefto  deonfi  'vfare  quelle  Medicine ,  che 
hanno  'Virili  di  generar  carne  ;  perche  Pcfferto 
di  quefto  Teme  non  è ,  fe  non  di  monditìcarc ,  & 
nettare,  &:leuar il fouerchio della  piaga.^ , '  Qui: 
ito  eff-tfo  medcfimo  che  fa  in  noi  altri  fa  ne 
gli  altri  ;  ne*  quali  per  la  maggior  parte  fono  pia- 
ghe molto  cattiue,  cancherofc,  6;^  piene  di  vcr- 
tni,doue  pofta  la  femen2a(  fe  il  cafo  farà  cofi  gran- 
de, che  lo  richieda  )  ò  la  fua  acqua ,  come  (^  | det- 
to ,  fa  lo  medefimo  che  fi  e  detto,  &  meglio,  v  fàni 
dofemprenelluogo,  douo  fi  pongono  corali  me- 
dicamcnri,  dc'difu-nfiui ,  che  fianoconuenicrti  • 
perche  è  medicamento  fortiff^mo,  che  nr  ha  me- 
rlerò di  tutti .  Dirò  quello,chc  à  me  n'c  auucnuro. 
Mi  portò  quefto  fcmc  vno  Indiano  con  altre  moir* 

herbe 
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D'dcmie  herbe,  di  gran  virtù . 

h-rbe,&  andando  difcorrendo  fopra  di  loraquan- 
do  venimmo  à  quefto  fcme,  ne  prcfi  vn  grano,  6;^ 
melo  pofi  alla  bocca,  per  prouarlu.  Qoclli,  che 
rhaueua  portato  (come  quel,  che  bene  lo  cono- 
fceuaì  mi  prerelamano,  &nonmi  lafcio pigliar- 
'  U  i  ma  con  tutto  ciò ,  io  ne  ruppi  co'  denti  vn  gra- 
no, che  non  e  maggior  che  vn  gran  difemcnzadi 
hno'&anco  pm  picciolo,  &  tien  gran  ficijih  u- 
dine  con  quella ,  &  nel  toccarmi  la  cima  della  lin- 
gua  que^^^  feme  rotto ,  mi  vi  fece  vna  ve(nca ,  che 
lìi  durò  per  alcuni  giorni .  lo  la  diedi  al  Diano- 
1^  &  credetti  bene  ciò ,  che  di  lei  mi  nffermauano. 
Hofa  io  comincio  ad  vfarla ,  &  fa  più  effetti ,  che 
non  fi  dicono .  calda  in  quatto  grado ,  &  più,  fc 
vi  fon  gradi  . 

alcune  herbe  di  gran  virtù .    Cap.  FIU 

ST    1 T  M  E  >4  T  E  tengo  vn'hcrba ,  che  cotta ,  & 
p"efa  I^roaVcqua  calda .  faaa  .1  ma.  del  petto , 
l.qual  non  sò  come  fi  ch.ama.ifc  non  che  nella  me- 
moria  di  lei  veniuafctmoqnefto. 

E  vn'altra,  chefavfc.r  la  creatura  morta  del 
ventre  &  le  tonde .  perche  di  quella  ne  hanno 
^ra^dVerpenentia  gUl^diani,  per c,uefto effetto, 
I:  ha  "iouatovna  fiata  in  quefte  parti. 

M  Amarono  doe  herbe  fecche.  che  m  cotenta- 
na  muTle  vedeua  verdi.  L'vna  che  ftado  nel  can^- 
Z  ne"  Ibo  più  bell'cffere.  le  l'huomo,  ò  la  donna  le 
K  a  m^ano  fopra  ,  fabito  filafcm  cader  come 
"^minl^rra  .  L-aUta.cheeflcndofparfa  per  e^^ 
rJ  npl  tnccirla  DOT  cos  icria.fi  increfpa,  &  U  rico- 
gì,;"    fteSfcrra''.  come  vn  caule  Muoiano. 


Capitolo  VII. 

CoTamerauigliofa,  &di  grande  con iTderationc. 
Tengo  Helleboro  negro  pvortaro  dalla  Pronin- 

»  n^i'  ^"cilo  di  Spagna,  ik  fa 

4  iiteflo  effetto . 

Quelli  giorni  cflcn do  venuto  vn  giouinc  à  con. 
figliarli  meco,  ilquale  veniua  di  Qoito,  venne  da 
me  vn  mio  vicino  dicendo,  chclafua  rlglinftaua 
inolro  mal  del  fluflfu,  onde  io  la  medicaon,  Se  che 
Jevfciua  molct  rangue,(Scchel'andafnàvin[ar<L^. 
Dimadommi  l'Indiano , che cofa era  tìuCfo  di  fan- 
gue.  Io  li  diflì  quello,  che  egli  era.  Egiimidif- 
fCiClìc  mi  darebbe  vna  cofa,  che  fatta  io  poIuere,& 
prcfa,lo  faccflar  fubito,  laqualcegli  in  Quito  ha- 
ueua  efperimentato  molte  fiato.  Andòiì  padre 
di  lei  con  lui  al  Tuo  alloggiamento ,  dc^  portò  vn 
pezzo  di  vn  frutto,  che  paieua  effcr  di  ai  boro .  Da 
vna  parte  era  molto  lifcio  ,  &  di  color  giallo ,  dal- 
l'altra molto  afpro ,  &  mol  to  colorito ,  che  pai  cua 
morello  .Eglifi  pertò  fottiimente ,  &  ne  fj  data  la 
poluere  alla  inferma  con  acqua  di  capi  di  icic, 
vna  fiata  à  quell'hora  tarda ,  l'altra  la  mattina,  é<c 
fubito  incominciò  àceiTarle  ilfluffo,  &  dall'hora 
innanzi  prcfe  miglioramento,  onde  venne  àrifa- 
narfi .  Ec  perche  mai  più  non  vidi  coIui,chc  io  die- 
de (  benché  lo  procuraffi  con  diligcntiajnon  pò- 
tei  mai  faper  ciò  che  era,  né  che  arboro  era  quello, 
che  produceua li  detto  frutto. 

Di  quella  maniera  fono  molte  altre  cofe  nelle 
Boftre  Indie  Occidentali,  che  hanno  gran  virtù, 
ik  grandi  fecrcri  Medicinali  j  dc'quah  ogni  gior- 
no fi  faprà  più  ;  6c  fi  andaranno  difcoprendi?  T  ac- 
ciochc  pofiìamo  fcruiici  di  loro .  Ilche  habbiamo 
veduto  molto  manifeftamentc ,  nel  beneficio ,  che 
I>anno  fatto  quelicchefin'hora  fono  ftate  por  tatti 

poiché 
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444      D*alcme  herbe  di  gYAn  virtù  l 

poiché  è  tutto  il  Mondo  pieno  delle  fue  opre  me* 
raiiioiiole,  curandoti  con  crTe  infermirà ,  leqaali 
non  éltato  badante  tutto  j1  refto  della  Medicina  à 
flinare.cotnc  fi  vede  in  tutti  quelli,  eli-  le  vfano^iSi: 
adoprano,con  grande  vcilc A'  beneficio,  lichc  cur- 
io (i  dee  alla  miz  diligcniia6<^cura  ,  onde  io  le 
f-naì  nella  prima  Parte  di  quelta  hUtoria  Medici- 
nai.slaquale  citata  molto  celebrata ,  nel  mondo, 
per  le  cole  che  in  lei  fi  trattano.  Ht  perche  fi  veg- 
ga il  frutto,  che  qaefte  mie  faticiu  hano  fatto,  vo» 
crho  poncr  qui  vna  lettera ,  che  "^n  gcniiPhuomo 
del  Perù  mi  mandò  già  due  mefi,pct  laqualc  fi  vc- 
dràjchi  per  cagiou  di  qut  llo,v.hc  io  fenili  nella  pri 
ma  parte,  fi (onodUtopertc  le  pietre  Bczuarncl 
Perù,  Icq'iali  con  tanta  riputatone  fi  conducono 
dal  l*  India  di  Portogallo,  &  come  per  la  rclationc 
Òc  oi  dMc,chr  io  Icriifi .venero  in  cogcicione  di  lei . 
CoCi  ceno meltimabde  ,6;^  deg::a  di  efTcr  tenuta 
molto  cara  ,  eh  vna  cofa ,  laquai'è  tanto  meraui- 
oliofa  ,  ìk  di  canro  prezzo  li  habbia  crouato  nelle 
Indie  di  V.  M.  &  fian  cofi  facili  da  potcrfi  haueie, 
&  cofi  certe  Ik  vere ,  che  non  icgniatBO  dubbio  de 
i  Tuoi  ctFetti,Cs:  vurù .  llchc non  ccofi  in  qu'-.'icche 
portano  dall'india  Orientale,  che  fé  ne  vengono 
dieci  vere  fono  accompagnate  da  cento  falle.  On- 
de qacllijche  iecópraiìo,  deuono  molto  bene  con- 
fideraie  quando  le  comprano,  che  non  vengano 
ingan-ian.  Qiieftechc  fi  portano  dalle  noltrc  In- 
die fono  tutte  di  vn  modoiltelfo,  ne  fono  diuerfij 
in  altro,  che  ncHViTcr  grandi  picciole .  Li  cfFct- 
ti,che  fanno fo  io  mcrauigliofi  ,  perche  c  potentif- 
fima  la  lor  vir  :ù  contra  ogni  veleno ,  de  febri  pefii- 
fwTc  >Ac^h!i  i  ori  veleaoii,co  ne  nella  terz  i  Parte 
l^io pciincttcaic diremo  .  Il  aiodo,  che  tu  porta- 
ta 


Capitolo  VÌI. 

ta  la  lettera  era  quefto .  Venne  vn  piego  conw  di 
Jctcere  inuoltoin  vnatela  incerata  cofi  ben  aflei ta- 
to ,  che  porcua  andare  in  ogni  luogo ,  per  Jonrano 
Chefufl'c.  Aperto  querto,  eraui  vna  caifetta  farta 
d'vn  pezzo  di  legno  ben  grofro,concauo,chVra  bel 
da  vedere .  Nel  concauo  di  quello  erano  le  herbe, 
&  rcmenze,die  dirà  la  leiterajfopra  d'ogD'vna  era 
fcritto  quello  ch'era.  In  vn  Iato  del  legno ,  ch'era 
concauato  vn  poco  più  ,  erano  ire  pietre  Bczaar 
fermare  con  vna  pergamina  con  la  Tua  cera,  bcti 
goucrnatc.  La  Ictcera  era  poita  di  (orro ,  fcrirta  di 
molto  minuta  lettera,  Òc  alquanto dulìcilc  da  ka, 
gcre  .  La  roprarcritia  diccua  à  quello  modo . 


At 


Early  European  Books,  Ccjpyrigh»  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courfesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/A/l 


446 

AL  MOLTO  MAGNIFICO 

Signor  5  mio  Signore , 

IL    DOTTOR  MONARDRS 
Medico  in  Siaiglia-;. 

Molto  Magnifico  Signor, 

O  L  T  o  fawofo  Dottore, co  fa  molta  ?;iiO 
ua  parerà  à  F- Merce, non  cjfendo  io  li- 
ter  ato ,  ne  della  fua  prnfeffione  y  chele 
fcrim  in  "naterid  del  feto  ejfercitio.ejfen- 
do  IO  vn  faldato, che  ho  [erutto  la^(^uerra 
in  auejie  parti  tu'nr.  mia  vita .  M a  ho  ciò  fatto,  ejfen- 
do  ^^Jjfettiomto  à  V.  Merce.^er  'vn  libro, ch'ella  ha  com 
foffo  delle  Medicine,  che  fono  in  quefte  pani ,  &  delle 
loro  virtìf  &  btnefìcij,  iljuale  hafMio  qut  tanta  vttli- 
tà,&  beneficio, '  he  non  io  potria  narrare  à  V-  Merce, 
per  he  habbianio  hatmo  l'ordine^ ,  come  fi  hanno  da 
'vfare  i  rin/edij.  che  habhiamo  qu),i quali  mnanz.i  era^ 
no  adotjerati  da  noi  fenzA  regola,  ne  n/ odo  alcwio  ,  & 
non  faceuano  cdfi  buon  effetto  y  ne  fi  nmediaua  tanto 
con  èffi  '  Il  che  al  prefen  te  è  al  com  artOy  che  mcdiayn  e 
i  fuotìtbrty  f  fono  fanati  molti, che  matnon  penfaro- 
no  di  ricuperare  la  fanità ,  ne  hauere  rimedio  alctmo . 
lo  Signor  ha  p'u  di  venfotto  amn ,  fin'allo  fcriuere  di 
qiicHa,  che  vado  peregrinando  per  tutte  qt-iefie  Indie, 
doue  fono  molte  di  quelle  cofe, ch'ella frr:ue  nel  fuo  libroy 
altre  che  non  fmo  condotte  enfi:)  ;  per  e  fere  i  Medi^ 
ci,  che  vengono  in  quefie  parti  poco  curio ft ,  iquali  non 
attendono  al  bene  v?jiuerìaie ,  ma  al  lorjolo  particola- 
re y  venendo  per  arricchir  ft  folamcnte  •  Et  perche  la 
geme  che  pajja  à  quejìt  ìnoghi  per  la  maggior  parte 

(  igno- 
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è  ignorante,  non  apprez.z/t  il  bene ,  che  potriafare ,  lo 
Signore,  benché  ?ìon  habbia  lettere ,  fon  nondimeno  af. 
f mimato  à  gU  huomini  dotti ,  coryie  à     M.  s)  per  lo 
fuo  libro,  come  per  la  fama ,  che  ella  ha  in  quejìe parti, 
la  quale  e  grande  ;ma  tutto  che  non  la  conofca,  ho  volu^ 
to  tuttawa  prender  queftotrauaglio,  che  mi  e  diletto. 
y-Mercèfinue  nel  fio  libro,  dando  notttiaddla  pie- 
tra Bezaar,  &  dà  i  fegnali  dell' a77Ìnìale ,  che  l'ha ,  li- 
calali  con  fi  derati  et  habbianio  abbatutom  Z'na  jpecie 
d'ammali ,  che  vanno  per  le  montagne  di  quefte  Re<rto- 
*  jH^f^^  firriigliano  molto  à  AJontoni,  ò  Capro?ii^ 
ch'ella  dice  ejfere  nelle  Indie  di  Portogallo,  tqifalt  (rene- 
rano,  &  hanno  le  dette  pietre  ,&  ne  fono  mohiinque- 
PpaefineneMontagm,& luoghi  freddi.  Sonoverla 
maggior  parte  di  color  rofjo .  Fa/colano  herbe  falutife^ 
re ,  delle  quali  ha  gran  quantità  nelle  Montagne ,  oue 
najcano .  S ono  molto  leggieri ,  tanto ,  che  nonfi  pojjono 
cacciare  ,fc  non  con  archibugi .  Sono  dmerh  loUmeme 
da  quelli  dell' India  nell'cjfer  pnuidi  cornn    ver {■'■>€  m 
tutto  ilrejio  fono  gl'i  fi  e ffi, 

A'  quindici  di  Giugno  di  qucjl'anno  ijóS-io  g>-  vn 
Caualiero  mio  amico  fummo  à  caccia  sh  le  monta- 
gne,&  jt emmo  su  la  càccia  cinque  giorni,  ^  ammaT- 
\cimmo  akum  di  detti  animalC,  che  ho  detto .  Et  per- 
che vi  andammo  à  qiic fio  fine  dt  con fiderare,  fe  era- 
no gli  tfteffi  dell'india ,  portaffimo  il  fuo  libro  con  noi, 
er  ne  apnmo  vno  di  quelli ,  che  haueuamo  prcfo  À  cac- 
cia ,  ti  maggiore ,  e'I più  vecchio,  &  non  trouammo  nt 
pietra ,  ne  altra  co  fa  alcuna  nel  ventre ,  ne  in  altra  Cua 
vane ,  onde  credemmo,  che  non  f afferò  me^i  anima. 
Il  come  quelli  dell'India .  poiché  non  haifcuam,  pietre, 
cr  do7nandammo  à  certi  Indiani, che  veniuano  con  noi 
pernopro  feruigio ,  doue  quelli  ammali ,  haueuano  le 
pietre.  M  a  perche  fono  tioflri  inimici, i^mnvoleua:. 
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no  che  [ape fimo  i  lorfecreti,  diserò,  che  effi  non  fapea. 
m  niente  di  quella  pietra  .  Ala  in  fine  -vn  gdrz^ont^ 
indiano,  che  praticauaconnoidi  età  di  anni  dieci  y  <j 
dodeci ,  vedendo ,  che  defideraimmo  faperlo ,  ci  mojtro 
doue  quell'animale ,  che  giuceua  mono  là  m  terra ,  ha- 
tie  fje  la  pietra  y  tlqualel'haueuatnvna  borfetta  partii 
colare  y  laqualeepofla  pre(fo  al  medefemo  foro  y  donde 
tornano  à  rumtnarty  qm?ìdo  jlannodtjiefi ,  l'herba  che 
hanno  pafiolato .  GU  Indiani  volfero  ammaT^r  quel 
ganzane  i  perla  auifo ,  che  ci  hauea  dato  y  perche  tjji 
jhmano  molto  quelle  pietre  y  &  le  cfferifcono  ne' loro 
Cuachcy  ouer  orato,  ijydoue  tengono  tloro  IdJiya' qualt 
effmfcono  le  più  pretiofe  cofe ,  chepoJJ'ano  hauere ,  onde 
loro  cfferifcono  quefle  pietre  y  come  cofaprettofa ,  ó  di 
molta  ftimay  fecondo  che  ofenfcono  anchora  oro  &  ar- 
gentOy  (jr  gemme  pretiofe,  &  animali ,  &  figliuoli  na^ 
jcenti .  Dapoi  fapemmo ,  che  haucano  facnficat o  quel 
garzone ,  perche  con  la  caccia  noi  ci  fcordammo  di 
luiy  dreffilo  haueuano  menato  per  quelle  montagne» 
doue  mai  più  nonio  vedemmo  .  Etecofa  da  confide- 
YM-Cy  che  m  tutte  le  parti  dell'India  non  fi  hanno  tro^ 
uato  queftì  animali ,  fe  non  nelle  montagne  dt  quefta 
Regno  del  P$ru;  perche  io  ho  laminato  rutti  t  Fegnr. 
del  Mextcoy  &  tutte  le  Prouincey  &  Regni  del  Perù, 
&  per  le  Prouincie  y  &  l fole  del  Maraa^nmy  &  per 
la  FUrida ,  &  per  molte  parti  dt  quejie  indie  Occi^ 
dentali ,  er  mai  non  ho  veduto  qucjti  anin^ali ,  fi  no» 
in  ^uefie  montagne  del  Perii  ■  Signore,  quello,  che  io  ho 
potuto  con  ogni  dUigenz^a  del  mondo  fottrarre ,  p  rfape^ 
re d.1  quejli Indi.mt amici ,  di qnefie pietre,  che  Jl ca- 
uano  da  quefit  animali, fi  è;  Che  fono  meramglioje  can- 
tra og^a  veleno ,  &  comraogni  jpccic  di  rojfuo  man- 
giai o,  ò  in  altra  maniera ,  &  ne'  mali  del  cuore,  cir  nel 
difcacciare,  &  vcctdsre  t  vermi  del  cor^o .  Neil c  firu 
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re  audenate  fatte  con  herba  mortale ,  laqual  vfano 
i  Caribi  ,  pofla  la  poluere  di  quefta  pietra  dentro, 
tgran  rimedio .  Lo  dicono  anco  gU  Indiani ,  che  nue^ 
fla  pietra  e  comra  il  veleno  dell' herba  mortale  y  che 
e  fi  mcdefimi  vfano ,  per  vcciderfi  tvn  l'altro ,  per 
icciaer  rm  jìejfi ,  perche  molti  de  noftri  SpagnuoU 
fono  pcrjei  moni  arabo tando ,  Qr  con  iftram  accidcn- 
u  y  fin'^a  trottare  y  ne  falere  alcun  rimedio  .  f^ero  è, 
€he  nd  Solimato  hm  ritrouato  qualche  rimedio  ,  poi 
fieadolo  nella  ferita y  mafe  l  herba  h  frefca ,  crdanom 
pfta,gioua poco  ó' fe  ìh  muoiono  fen\a rimedio .  Ca. 
uammo  del  primo  animale ,  che  aprimmo  da  quel  boc^ 
Colino,  onde  torna  a  rumtnar,  quando  egli  giace,  l'her^ 
ba  che  pajcolò ,  none  pietre  •  Et  pare ,  \hecomel'heZ 
be  che  pafiola?io  fono  di  co  fi  gran  virnt ,  cofi  qmui 
cLU  loro  Jucco  per  ordine  di  natura  fi  generino  na^ 
fcono  quelle  pietre y  che  hanno  cofi  rare  virtù.  Xsfe 
aprimmo  de  gl'altri  di  quelli,  che  haueuamo  morti,cr 
cacciaci  ydrm  tutti  trovammo  delle  pien  e  ma(^iori, 
o  minori ,  fecondo  la  loro  età .  Et  fi  de  notare ,  che 
quelli,  che  pafcolano  nella  montagna  ,  fono  quelli^ 
che  generano  le  pietre  ,  che  ha^mo  virtù ,  perche  queù 
li,  che  pafcola-no  al  piano,  come  non  mangiano,  ne  fi 
nutricano  de  II' herbe  vtrtuofe  della  n-ontagna  ,  cofi 
le  pietre ,  che  hauno y  benché  habbtano  virtù,  non 
fin  però  tali,  ne  tanto  buone ,  come  quelle,  che  hanno 
quelli  y  che  fon  nati  ,  cr  fi  nutrijc.no  nella  monta^ 
gna.  Habbiamo  cormnciatu  a  vfar.q-iejle  pietre  (e^ 
eondo  l'ordine,  che  r.A^fercè  da  nel  fua  libro ,  dandoli 
velia  quantità ,  che  ella  dice ,  cr  per  le  in  fermità,  alle 
quali  ellafcriue  la  ejfer  di  beneficio,  h abbiamo  vcdZ 
ti  in  loro  .fitti,  che  ci  ha  fatto  nnr.v.iigliare ,  or  in  Iq, 


rohabbm^r?o  veduto  mani  feftì  be.^:tficfj  crhanno^ua^ 
rnod'wfirn:'^  -  -  ':  j gramlhche ji  n.  erauiglia*wtu!^ 
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ti  quelli, che  l'han  vedute .  ylila  Signora  Catherina  di 
Vera  forella  del  Signor  Prendente ,  &  a  Donna  M ^- 
ria  di  Ribera ,  &  à  Diego  di  Andrada ,  &  à  Diego 
dell'  Jfola,  &  à  Mariana  moglie  di  M aeftro  Giouan^ 
ni  Plutino ,  &  al  Padre  Jofeppe  Maruinosy  &  al  Pa^ 
dre  Fernandes  Clerici,  &  altri  molti, hano  fatto grar/^ 
di  benefici^  quefle  pietre ,  fanand(di  di  molti  mali ,  che 
farebbe  cofa  lunga  dar  di  loro  notitia  à  V-  Merce .  Ba^ 
ha  a  dirle,  che  elle  fono  pietre ,  di  gran  virtù ,  &  come 
cofa  nuoua  le  prendono  w  poluere  tutti  quelli,  che  hanno 
infermità ,  che  non  fi  pojjono  fanare  con  M  edtcme  ^  & 
molti  guari  fono ,  ilche  fiaalaude  del  noftro  Signore, 
the  pofe  in  loro  cotali  virtù-  Quefte fi  hanno  vfate  dapot 
quella  caccta.che  ho  detto  àV^M-  perche  quelle  furo- 
fio  le  prime ,  che  fi  difcoperfero  nel  M  ondo ,  per  vfo  di 
curar  infermità  ,  &  Jperiamo ,  chehabbianoda  fare 
cpere  merautgliofe , fecondo  che  hanno  cominciato.Tut- 
10  CIO  f  deca  V.  M-  poiché  col  fuo  libro  ne  die  notiti^ 
ter  trouarle ,  &  dif coprirle ,  &  canarie  di  quefii  ani- 
mali, chele  teneuano  cofi  occulte.  Che  certo  fi  deeà 
VM'  molto;  perche  ne  di  fcopr)  cofi  gran  theforo,coms 
quefio,che  e  il  maggiore, che  fi  [i  a  dt{coperto,& trottato 
in  quefle  parti.  Onde  le  deue  la  nojìra  nation  molto,  & 
fimilmente  tutto  ti  Al  ondo ,  che  fi  ha  da  valer  di  loro, 
&  degli  altrifecrett,che  V.  M.  mette  nel  fuo  libro,  de* 
quali  noi  qu)  ci  valemo  molto, &  credo  che  fe  ne  vagita 
«rtniuno .  Jn  ricompenfa  del  bene  fido, che  io  ho  ricemt- 
topcr  la  mia  parte,  mando  àV.M.  vna  dozzina  di  Pie- 
tre per  via  di  Giouanni  Cor\o  mercante  ricco. Se  giun- 
geranno cofi ,  ella  farà  di  loro  ejferientta  $n  molte  in^ 
^i'crmita ,  che  fi  trouerà  grandi  effetti  in  loro .  Per  U 
wedefima  via  ella  miamfara  della  riceuuta,&  di  quel 
pm  €he  ella  farà  fertiita  di  comandarmi ,  che  lo  faro, 
romehuQmo,  ilqualUe  affetmnatiffimo,per  hauerU 
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'veduta  curiofa ,  &  dotta ,  &  far  tanto  ben  al  Monda 
con  quello  che  ella  ha  fcritto,  &  publtcato  . 

H ora  IO  ma??dn  à  l^.  Ai.  vna  cajjetta, nella  qual  fo^. 
m  alcuni  fa[mUJiquMi  ella  darà  ordnie ,  che  (t  femU 
wnoal  principio  di  Marzio,  perche  il  freddo  non  li 
abbYufcK.  Quelli  fanno  la  piamacomelefaue  dquan^ 
to  più  picei  ola,  quali  hanno  le  vagine  doue  ]ia?ino  i  fe^ 
fm  .  M  anginndo  vna  doz.cn a  di  queftt  con  [ale,  iqua- 
It  hanno  fapor  di  f amfrefca, purgano gagliardamesi^ 
te^gU  huomini  colerici y  '&  t  flegmatici  medi ocrcw ente . 
&  euacuano  l'acqua  de  gli  hidropici  fenzM  graueT^a. 
Il  mede  fimo  fanno,  fé  efendo  fecchi  fi  metteranno 
molle,  &  ft  torranno  con  vino  .  E  meftien  tener  appa^ 
recchtato  il  cibo,  perche  (e  pnrgajfcro  troppo  jnangian^ 
dOi  cejjerà  fubito  l'oper^uione . 

M dndofimilmentea  F.  M,  vna  herha,  che  nafce 
in  queftì  piani  infcrta  nella  terra,  come  gramigna, la^ 
quale  e  di  gran  virtìt  per  molte  infermità ,  c)feciaL 
mente  per  quelli  y  che  pati  fono  dijlillationi,  md  di 
gola, flegmom,&  altri  mali, pere  he  fattane  dccottione, 
&  vfandola  in  garganfhn  Ji  facejftre  molto faciU 
mente ,  &  con  gran  beneficio .  Et  per  quefìo  ,  &  per 
li  dolori  della  tcfla ,  &  dcfìillationi ,  maflicandoli  ,  fa 
jpurar  molto  .  Chiamano  quefìa  herba  del  mio  nomci 
perche  io  la  vfo,é'  configiio.che gii  altri  l'vfino  in  ma^ 
bfimili  ;  la  qual  m'infegno  vno  Indiano ,  che  fapeud 
molto  dell*  herbe . 

Similmente  màdo  à  F.Ai.  vn  fruno  divn'arbordi 
che  è  di  gran  beneficio  ,  iquali  arbori  non  fitrouanoiri 
altre  parti,  che  in  quefìe .  £'  della  gran  de\z.a.di  vna. 
Quercia  di  quelle  di  CajHglia .  Ha  la  fcor\a,come  di 
Cerro ,  e  la  foglia  come  di  frajfcne .  Ha  mólte  virtù, 
perche  la  fcorz^a  fatta  poluere,& pofla  fopra  ognipia^ 
sa ,  che  habbta  mejlieri  di  ejjèr  nettata ,  per  effèr  tm* 

f  f   z  mondai 
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vnorÀaM  netta,  &  dapoi  fa  crefcer  la  carne ,  &  fi- 
m  ?hO  to  bene .  Fregando  t  denti  con  detta  yoluere ,  U 
fìeital&  voììa  nelle  gcn^^tue  jiarn^te ,  le  incarna  y  cr 
ferma  ti  denti,  che  fi  muouono .  Cocendo  ben  le  foglie 
Mcìueir arborei» acqua,  &  lauando  con yue [t'acqua 
i^zni  er.fiaiura ,  che  habbni  qualche  piaga,  o  che  fa  ap^ 
^oflemata  fanala  go.fielzA ,  &  la  poftema .  tt  pò- 
Lnao  vna  icla  bagnata  m  detta  decotnone  tepida  jopra 
ti  n  edrcammo,  che  fi  inette  (opra  la  piaga,  o  [opra  la 
tolneH.cheft  fece  della  fi  orz.a.  Liciti  J  fi  pone  perja- 
r.ur  le  piaghe,  fa,  che  quelle  piaghe  fi  Jarnno  più  top, 
vietando  che  non -VI  difctudano  gli  Immort .  VclLar- 
boro  efc  e  z'na  rafa  odonfera,che  ferue  per  profumar  m 
frjohim^di  di  tefìa,  &  per  far  ernpiajin  per  molti  ma- 
li   li  ora  la  mando  a  '/.M-Del  frutto  fanno  gli  In- 
diani certa  beuanda ,  l^qud  per  loro  e  molto  fana  -  V. 
Merce  la  fu  cui  {en^niure ,  the  -vorrei  che  mdcejjero, 
ter  che  f ir  ebbe  cola  di  gran  piacere  per  li  benefici] ,  che 
ianella  Medicma,&  perlanouitadeMoro,perche 
in  c<:ni  tempo  ha  molto  buon'odore .  lo  menai  in  quejte 
tarti  vnaJSegra,  che  comprai  à  .\  erez.  della  front le  - 
ra    Uauale  rimafe ,  quando  venimmo  qua  con  alcune 
viàé^c  vecchie  nelle  gambe ,  lequali  ella  haucua  già 
iolto  tempo, &  venend'ioaila  Ijoìa  della  Marganm 
ntoltoirm.<gUato,yer  le  piaghe,  che  haueala  mia  Ae- 
l  a,in  Indiano  mi  dijfe,che  lafanerebbe,^  vedcnd  io 
che  auiut  non  haueuo  Mtr  o  rimedio ,  la  pofi  nelle  marik 
ndum,  perche  me  la  curaj]}, il  quale  prefo  vnfrut 
tofi  he  tn  quella  terra  è  con.  une,&  lo  mangiano  tutti  m 
oeney.le,ih>eciellagrara\^Adixnu^^^^^^^^^^ 
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ir  con  fa  detta  polnere  fi  nettarono  molto  bene  y&feU 
corroje  tutta  quella  carne  jmtrtda  fin  shl'ojTo .  Dapoi 
fatte  nette  y  con  fi' t ,  ^  vn  poco  della  poluere  y  fe  U 
corntncie  a  generar  carne  nuoua ,  finche  fi  empirono 
at  carne  y  &  fi  fanarono  molto  bene .  E  fi  dee  conCi^ 
dcrarcy  che  l' anima  dell'ojfo  ha  tanto  veleno,  cr  maV 
tiay  che  fe  alcuna  perfina  ,  ò  animale  la  matma/fe. 
correbbe  fubito  fenz,a  alcun  rimedio ,  come  fe  hJcPè 

mangiato ognHtltro  veleno corrofmo ..come  folimato 
o  ri j agallo, 

Nella  terra  di  Vefio ,  doue  io  vi  fi  alcuni  anni ,  ha^ 
tjea  vn  Indiano,  che nKdicauatf^      C;-  Uspa^nuo^ 
Ud  ogni  infermità  chc  effi  haueffero,  con  vn<rer  loro  te 
guintMrey&le  paniche  lordoleuano  yèdoue  haueffe^ 
roti  male,  col  fHr,7o  di  certa herba,  &  frUfo  Uco^ 
priita  y&  Judauano  per  le  giunture  puro  fangue ,  & 
firmlmente  per  la  parte  inferma ,  dotte  ponetail  fuc^ 
coyC^rcomeandanano  fidando,  andana  ricoprii endo 
&  nettando  con  vn  panno  di  Imo  il  fwque ,  >7  tanto 
chcvedeua  che  fu/fi  a  baflan^a  .  Damlinwriul 
con  cofe  di  buona  ffiantia ,  faceM  fidar  tante  fit^ 
te,  quante  vedeuache  ba'sìatiano ,  &  con  queflo  fl,a^ 
VIT  '  ^'f /'^^■^'^ ''^'-^  invurMli ,  (ffi  uch '>o  dirlo  à 
t  ■  ^^(:^^\^cgh  parcua  che  molti  ri-i'riouenijfeyo.cjr  re* 
JraJJeropifigagliardi,c!r  ptugiottani, di  quello  che  era^ 
7J0  prima  che  inferma  fero.  Et  per  co  fi  cheno>  fncem* 
mo  ne  per  doni, ne  per  care\z.e,  ni  per  ^fpreUe,  ne  per' 
nmiaccie  ,maimn  volle  e  '^li  dirne  y  che  herba  fulfe 
quella ,  ne  mo  ftrarla  ad  alcuno .  ^ 

In  quefia  terra  fi  troua  vna  (pecie  d'arboro.ch'e  di 
gno  tenero.  Li  Indiani pm  tofle fi la(c€yia'noamm.^7zjt 
re, che  andar  al  fuo  lume,  pche  dicono  iC  he  mettfdo  Vhi* 
Alano  alla  luce  di  quefto  a^boroydadoU  ti  fuo  fumo  refU 
impotente  con  donne >  Bt  tengono  quefh per  cofi  certo,^ 
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454  ^  ^^^^^^     ^^^^  * 

verificato, che  non  andariano  al  fuoco, che/ìfr  di  queL 
lo,  ier  tutte  le  cofè  dd  mondo ,  yerche  e  fi  come  carmlt 
non  vodiono  qttefh  -  „  ,  , 

Curano  m  quefta  terra  le  enfiature  ,  che  vendono  a 
piedi ,  &  alle  gambe  da  human  freddi ,  con  vn'herba, 
Ihefi  chiama  Centella;  laqual  pe(Uta  ,  &pofta.fopra 
la  erbatura ,  leua  fubito  alcune  y fiche  .jer  le  quali 
efce  molta  quantità  in  acqua  &  humore  finche  rejta  ti 
Lede,  ò  la  gamba  afciutta .  lo  ho  veduto  grandi  cp. 
nentie  di  quelle  euacuatiom  tra  gl'Indiani  ,  che l  vfa^ 
PO  molto,  &ho  -veduto  alcuni  Spagnuolivjarla  ,  O 

tu  &  l-arof.'rono  pure  per  ai,  &  quel  che  ^ppmapm 

Zrtehtrbe,  &  «««  ,<r''  vjagocofl  dj  ans^^e,  tenendole 
r  Z  Et  mJlo  ■mderi  Aiehora  moln  delU  cma  f 
's  Iacopo  .  rcfime  ,1 S.  Ga.em  d,  M(nd<,zx.a .  che  fu 
coù  che  fece  merarnsU'-r  c'^ii'^m  - 
■  '  fUe.  &  arbon,  comequelHd.  Spasn.%qm  fino, 
umo  molto  pochi,  perche  ia  terra  KonUvorta.  b,eU 
%Zm  Splgna  vette  fon  p.u.che,„  altra  pare  del- 
lrìt,me   che  q«tndo  fi  conqmftò ,  trouarono  molti  ar. 

ìom  mllcbc  ha  ,„  Cajltsl.a,& a,<seUt  a«.maU 
■fZ  lmcme  .  Otte,  che  habh,ar»o  qm  fon  jerpem,, 
^he  Z\o»o w7?^ùigl.a a chtU vede ,  'a""  ' 
to  Ltm  con.ehHonmi,  &  fom  ptacenolt/fi»» ,  & 
[mfattm  male .  Cifi>»o  ras^r» grandi  come  .■tratti'. 
'Zton,al,g,„  &  mito  velemfi.  Cr  fon  rojjn  c  fi 
7Zdt  comeqttelli  d,  Spasnajtqttab  n,a«gumogUhu 
Sarrop,  perchefinogen,e,chemat,vanoogn,ge. 

Ì^XnekiIlmme.C,hat-a,,Moltor.,ch^^^^ 
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m  tn  molte  Jfile,  che  fono  m  quedo  Marprejfo  À  terr4, 
chefi  mangiano  le  pecore ,  ò- tn  tanta  quantità ,  che 
mette  ^attento  ;  perche  ejfendo  t  Ne-n  po/li  alla  lor 
guardia ,  ne  han  poca  cura .  Vi  vna  cofa  mi  meram^ 
glioyche  le  vacche, che  nafcorio  nelle  montagne,  condot^ 
te  al  piano ,  //  motan  tutte .  lo  vidi  che  vn  amico  mio 
menò  trecento  vacche  perpafcolare.Cr  fletterò  qualche 
tempo  che  non  pafcolorno  y  &àpocoà  pocoinvnmcfe 
non  gli  ne  re/là  nimia,che  tutte  fi  morirono,  queUche 
è  più  da  merauigltarfi  è ,  che  fi  muoiono  tutte  treman- 
do, &  confumate  .  Alcuni  ne  danno  la  colpa  all' effer 
la  terra  delle  montagne  frigidtjfima,  ptoueruio^ni 
giorno,  &  nel  piano  non  pioue,e  far  caldo,  onde  mutan-. 
do  fi  da  vno  e {iremo  all'altro  ,  fi  muoiono ,  che  certo  Si^ 
gnor  è  cofi  degna  di  conjideratione ,  vedendo,  chem 
fpacio  dt  otto  Ughepoco  più ,  ò  meno ,  che  ci  fia  dipia^ 
nura  dalla  co fta  alle  montagne  pervn  tratto  di  più  di 
mille  leghe  ,  giamai  non  habbia  piouuto ,  &  che  nelle 
montagne  pioua  ognigiorno  « 

Sapra ^.  M .  chea  gli  s.  dt  Ottobre  di  quefl'anno 
giunfe  qui  vn  mio  cugino ,  che  fi  chiama  yilonfo  Gar- 
Xi^molrobuonfoldato,  cr cidijfe ,  cheha  trouatovna 
herba,laqual  è  co?nra  quell'herba,  (  he  vccide  fhiZa  ri^ 
medio,  &  vfano  t  Caribi ,  &  gl'altri  Indi  ani  valo^ 
rofi  nelle  loro  guerre ,  &  cacete,  tquali  habitano  d<$ 
Charcasfina  Chile ,  cr  viuono  come  Arabi,  mante^ 
nendofi  folameni  e  della  caccia ,  &  di  carne  humana, 
Quefi t  con  lefre^l^e  tnherbate  hanno  morto  vn' infimi^ 
tadiSpagmiolt ,  t quali  dicono ,  che  non  fon  buoni  da 
mangiare,  per  ejjer  carne  dura,  onde  quando  li  vcctdo^ 
no, li  tengono  a  macerare ,  tre  &  quattro gio,  ni .  Con 
quefi'herba ,  che  horafi  hatrouato  fi  rirneùia  molto  al 
danno,  che  effi  fanno ,  perche  t  no  fin  non  li  temeuano, 
[enon  perl'herba,  conlaqualvngonole  faeite,  che  tu 

f  4  rano 
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Lenem  del  Veni. 

rano ,  Uqualeltfaccua morir  labbmido  ,ferìXnrìff!€- 
dto  dcmio  .  Al  ynfcnie  con  la  comr'hcrba,  i  he  hmme 
troHato/p^inrwmmmolto  allibri  •  Dtco?!o  chtcvva 
herba,  ìaauaic  ha  alcune  fo-lte  larghe ,  chpp<o  f:fru 
aliare  alle  fogttcdelUt  Piam>g.f7c  di  Spagna,  laqua: 
vetta, &  pofìa  nella  ferita attujftcata,  mortifica  il  tofli- 
co  &  il  veleno,  &  fa,  ce  far  fubi  togli  accidenti ,  che  fa 
il  veleno  dell' herba.  Si  ha  per  cofa  digrar:  momento  m 
auei  luoghi  l'hauerfi  trouato  cotal  iimedio  >  crjappta 
M' che  fi  troua  la  contr'hcrba  nel  mede  fimo  luogo  y 
douefttroua  l'herba ,     credo  che  ancho  nefia  fn  altre 
parti  ,malày  doue  fi  fa  ti  danno  ha  piacctuto  a  N-S- 
di  fcoprtrne  il  rimedio.  ,    ,      «  r 

Scriuo  a  V-      qucfie  cofe ,  perche  di  qua  ella  confi- 
deriquame  piuherbe,  &  piante  dt  gran  -virtù  fimiU 
a  quella  dehhan  tenere  le  noflre  Indie  ,  lequalt  non 
habbiamo  trouato,  ne  fapptamo, perche  gl'indiani ,  co^ 
me  gente  cattiua,  &  noflra  inimica  ,  non  a  difcvprt- 
rebbono  vn  fecreto ,  ne  vna  virtù  di  vn'herba ,  benché 
effi  veni  (fero  fegati  per  mez^o .  Che  fe  alcuna  cofa  fap- 
iiamo  di  queftc ,  cUe  ho  detto  ,  &  d'altre  »fi  fanno 
dall'indiane  y  le  quali  come  vfano  con  li  Spagnuolidi^ 
(coprono  loro,  &  dicono  tutto  ciò,  che  fanno .  A  on  vo^ 
\lio  e  ter  piti  lut:go,  perche  non  so,  fe  qucfla  lettera  per- 
uenira  alle  mani  di  V.M.  Se  ella  vi  giungerà,  piacene 
dote  di  darmene  auifo,  iole  fermerò  più  alla  lungay  & 
con  vm  particolari  dt  quefta  terra ,  &  delle  vinti  d'aU 
tr' herbe, & tìegl' ammali, & d'altre cofe,che so,  chele 
daran  piacere ,  poi  eh  ella  è  cefi  curiofa  dt  fapere  quejte 

ioje.  NS.&c- 
Vi  Limanel Perita' 2S.dt  Decemb.Vanno  isóS- 

BiU'ialamanodt 

fieno  dyOfina,&  di  Xara,  ^  Z^gio  - 


QVE- 


Lettera  del  vc^-ìi^^ 

QV  E  STO  Gcntirhuomo  del  Però  ,  che 
fcimc  qucfta  lettera ,  benché  io  non  Io  cono* 
fca ,  pare  huoino  curiofo ,  &  afFettiona- 
to  à  qurftc  cofe  j  &  io  Io  ftimo  molto .  Perche  ef, 
foodo  Tofficio  del  foldafo  maneggiar  l'armi/pai'* 
{^cr  il  iangue,&  far  altri  tnrtrcMtij  tniatari,fi  de  eftù 
:nar  molto,chc  voglia  inquirir,  &  cercar  heibe,  & 
pianrcperfaper le lorproprierà,& virtù.  N ciche 
parche  hcbbia  imitato  Diofcoridc,  chetrattau» 
l'armi  ncll'clTercito  di  Anfonio  &  di  Ckopatra,(Sc 
per  ogni  luogo  douecgli  nndaua,cercana  di  faperc 
deirHerbe>Arbori,Piantc,Animali,&  Mmerali,&: 
altre  molte  cofe,  delle  quah  fcccqucTuoi  Tei  li- 
bri,che  fon  tanto  celebrati  in  tutto  il  mondo  ;  onde 
rgh  n'acqnifìò  la  gloria ,  &  la  fama ,  chVgh  bora 
tiene,  &  ha  riceuuto  maggior  nome  dallo  fcnue- 
re,  che  rchoiicrfc  guadagnato  molte  Citràcon  le 
lue  ai  mi  militari .  Er  perciò  tengo  in  gran  pregio 
quf  fto  Gentirhuomo,  perla  fatica,  che  prende 
nel  voler  faperc,  &  inucftigare  qucfte  cofe  natura- 
Ji  ;  &  li  ho  grande  obligo,  perla  buona  opinione, 
chVgIihadime,&  per  quello,  che  mi  ha  inuita- 
to,  che  certo  fide  apprezzar  molto.  Io  procura- 
rò  refcriuendoli.  che  ne  mandi  più  cofe  i  poic  he  ci 
farà  gran  Theforo  il  fapere  li  fecrcti,  &  meraujgiie 
della  Natura.  Dcll*heibe,che  mi  ha  mandato  fa- 
rò cfpericnza,  &faptò  le  loro  virtù»  &  quello  cho 
fanno.  1  fcmi  fcminarcmoà  tempo.  Le  pietre  Be- 
zaar  mi  paiono  diucrfc  da  quelle,  che  portano  daU 
rindie  Orientali.  Nella  fuperficic  fono  Iconato 
ofcure,  &  rilucenti .  Sotto  di  dua  coperte,  ò  ioo\i 
hanno  vnacofabia.ha,  chc  guftata,&  trattata  con 
dentice  pura  terra.  Non  ha  fapore.né  gurto,&  anzi 
i:ifrcfca,ehc  fetidi .  Son  per  ordinano  della  graa, 

dezza 


Lettera  del  Perù  l 

dczza  di  vna  meza  Faua .  Sono  per  la  maggior 
parrc  piane .  Ve  ne  fono  di  grande ,  &  picciole,  & 
ben  pare  che  in  lor  fi  rroua  virtù  MedicinalcMoI- 
li  di  quelli ,  che  fon  venuti  in  quefta  Fiotta  ne  han- 
no portato ,  iquali  mi  vengano  à  trouare ,  come  fe 
io  fuflì  il  primo  inuentor  di  effe .  Contano  di  loro 
merauighofi  effetti,  che  paiono  prodigij .  Ione 
peftai vna,  fatta poluere la  diedi  ad  vn  garzone, 
chefidiceuahauer  prefo  veleno.  Non  so  le  altri 
rimedi), ò  ella  fu,  che  lorifanarono  molto  bene. 
Mcncvaleròin  altre  infermità;  6c  quello  cheio 
vedrò  di  lei,  &  dell'altre  Medicine,  con  quello, 
che  ci  farà  di  nuouo,daremo  in  luce  in  vn'altro  ter- 
zo volume,chc  faremo  di  quefta  Hiftoria  Medici- 
nale. Nel  qual  faranno  cofe  meiauigliole,  {kic- 
creti<Trandi  di  Medicina,  che  daranno  piacer  ad 
ogn»vì)0,  &  più  à  gl'infermi,  che  hanno  bifogno  di 
fanarfi  con  loro .  Vna  cofa  fi  dee  confiderarc ,  che 
quello ,  ch'io  ho  fccitto  qui ,  parte  ho  intefo  da  co- 
loro,che  fono  venuti  di  quelle  parti,  iquali  ne  han- 
no noiitia  ,  parte  fi  attribuifce  alle  fuc  compleflio- 
ni,  &  qualità,  che  lo  poffono  fare,  &  parte  habbia- 
nioefperimentato.  Et  in  ogni  cofa  fi  dee  hauci 
confidcrationc ,  che  tutte  qucfte  cofe  che  fi  condu. 
cono  dalle  noftre  Indie  fono  per  la  maggior  parte 
calde ,  Se  che  fi  debbono  vfare  come  di  cotal  qua- 
lità in  tutto  quello ,  the  vorranno  adoperare  i  per- 
che egli  c  bene  cffer  auifau  di  quefto,  che  tanto 
giouaàfaperfi. 


LIBRO 


LIBRO  SECONDO. 

I^el  Sangue  di  Drago .    Gap,  i. 


A  POI  fcritto  quanroèdi  fopra,  vennero  due 
Fiottcvna delia  Terra  fcm^Sc  Vaìna  della 

Muoua 
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4^6         Del  Sangue  di  Drago  l 
Kuoua  Spagna .  In  quella  della  terra  ferrra  veni-i 
uail  VefcouodiCarth.ìgcnia,  huomoreligiofiffi- 
moA'  dotro,&  molto  curiofo  di  qucftccofc,ilqutìI 
fubico  che  giunfc,  mi  ricercò  di  quefta  materia  ber 
bada,  percTie  era  affcttionato  al  libro,  che  ne  facc- 
ino .  Io  lo  fui  à  vifirarc,&  parlando  di  moire  cofe, 
8c  d'Iierbc ,  &:  di  piante ,  che  fi  ritrouano  nella  fna 
Diocefe ,  venimmo  à  trattar  del  Sangue  di  Drago, 
ilqualficaua  molto  fino  &  in  rutto  perfcrnonein 
quei  Inoghi ,  &  ei  mi  diffe  ;  Io  porto  meco  il  frutto 
dell*arboro,ondecauanoil  Sangue  di  Dingo,  il- 
quale  è  cofa  nìcrauigliofa  da  vedere ,  perche  e  co- 
me viì'animale.  Io  lo  volfi  vedere,&  aprimmo  vna 
foalia,doue  rtà  il  femcóc  apcrra  la  foglia,apparuc 
vn^Dragon  fatto  con  tanto  artificio ,  che  parea  vi  - 
uo,  col  collo  lungo,  la  bocca  aperta,  le  fpallcfpi- 
nofe ,  la  coda  lunga,  de  AdiCo  fopra  i  fuoi  piedi,chc 
certo  non  e  alcun,  che  lo  miri,che  non  fi  tiicrauigli 
di  vedere  la  fna  figura  fatta  con  tanto  artificio, che 
pare  annrio,che  non  c  artefice  cofi  perfetto,  che  lo 
poffa  far  mtgHo  .  Nel  vederlo  che  io  feci,mi  ven- 
nero nel  penfieroquelletanteopinionij&cofi  vp- 
rij  pareri ,  quann  hcbbero  circa  di  qucfto  li  antichi 
cofi  Greci xome  Litini,&  Arabi,quali  diffcro  mi!- 
le  impcrtinentie ,  per  mofirare d'infegnarne ,  per- 
che fi  chianiaflTc  Sangue  di  Drago,  dicendo  alcuni., 
che  fi  dice  cofi, perche  decollato  vn  Drngonc,fi  co- 
glie quel  Sangue,&  fi  condifce  con  certe  cofe,pcr- 
ciò  lo  chiamano  Sangue  di  Drago.  Alcuni  altri 
l!icono,che  cranauc  di  vno  Elephante  ,  mefcola- 
iocon  ahrc  cofe.  Altri,chc  è  Ipccis  di  Minio.  Mol 
ti,ch'cfuccodi  Siderite^herba  molto  picciola,chc 
fa  il  fuoco  molto  verde.  Alcuni,  che  e  fuoco  di  vna 
udicc  di  vn'hctbachcfichiamaUrsgontca,a^ 

che 
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Capitolo  1, 

che  perciò  fi  chiama  Sangue  di  Drago.  Qnedo 
dicono  gli  amichi ,  &  aflai  più  inconnenientTrchc 
farei  lungo  à  fcnuerh .  I  Moderni  feguendo  oiie. 
Ita  mcddima  ignoramia.come  fogliono  faie,ncllc 
cole  che  fono  diibbiofc  {perche  11  ioro  fludiosìè 
non  dJiecofa  alcuna  di  nuoiio  nelle  ccfc  chiare  óc 
manifehc  ,  non  che  nelle  dubbiofe,  &c  difficihììa- 
Iciano  ciò  coli,  come  Phanno  trouaro .  Tur'i  que- 
lli varianojcomc  hanno  facro  li  antichi.Ma  il  teni" 
polche  è  difcopnror  di  tutte  le  cofc^oe  ha  difcopcr- 
lo^òc  u.legnaro  ciò,  che  fia  Sangue  di  Drago  /óc 
perche  fi  chiama  cofi .  Hié,  per  Io  frutto  di  qu^ 
It  Albero  ,  che  manda  fuori  quella  lagrima  à  mo- 
do di  angue  che  c  il  frutto  che  dicemmo ,  U  qual 
c'Vn  Dragon  formato,  come  lo  può  produrre  la 
X^Jatuia ,  donde  prcfc  molto  chiaramente  l'Arboro 
Il  nome,  perche  egli  écofa  comune,  che  gli  Arbo- 
ri prendono  il  nome  da'  loro  frurti,come  riceuctte 

illuo  nome  qucfto  arbore  merauigliofo,&  ne  kuò 
di  tanti  dubbi j,  ^  tante  confufioni ,  come  vcoam, 

mo,  chcfcriuono  gli  Antichi,  &  Moderni,  coUe- 
der  li  hutto,che  egli  porta  fitto  à  guifa  di  vn  Ora, 
gono  .  Icròda  qui  innanzi  faremo  certi,  che  co- 
la  da  Sangue  di  Drago,  &  perche  fi  chiami  San- 
gue di  Dragoi  poichc'l  fuo  frutto  dciInomeaU 
J  arboro,6<^  alla  goma,  ò  lagrima  ,  che  da  lui  liiU 
Ja.  Laqual  traggono  eccclltntifiìma  di  Cartha- 
^^n',^'i^^^^  incifione ,  dando  vna  col.'cllata 

Dcll'iltcllu  arbore,  ilquale  per  cfici'firboro  di  mol- 
ta grandezza  ,  ha  la  fcoi  za  molto  follile ,  che  con 
o^oicola  (1  rompe.  Simiimenfe,fi  fa,ma  non  coli 
buono,  al  modo  che  fi  fa  la  Trementina  inCaltu 
glia,  laqual  fi  vende  in  pani .  L'vna  fi  chiama  San- 
gue ui  Diaap  di  aocci.i,  rahxa  fanguc  di  Drago  ia 

pane» 
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402     Del  Sangue  di  Dra^ò  '  Cap.  I 

f!\nc.  L*vna,&  l'altra  hanno  virtù  di  fermare  qua- 
Junqne  flufTo  di  corpo,  porta  fui  ventre,  ò  mcfia  ne* 
criftcri,&  prefa  per  bocca .  Fatta  poluere,  &  porta 
fui  capo,  prohibJ feci  catarri  della  lerta  alle  parti 
inferiori.  Applicata  in  qualunque  fiurtb  di  fari- 
gae,  lo  ritiene  6c^  ferma .  Confolida  &  conglu- 
tina le  piaghe  frcfche  .  Prohibifcc,  che  non  cado- 
no i  denti  fa  crcfccre  carne  nelle  gengiue  gua- 
ftc .  E'  color  merauigliofo  per  li  pittori ,  oltra 
di  qucrto  ha  molte  altre  virtù  .  Io  pcnfo  di  femi- 
nar  i  fcmi>  per  veder  fe  i  alccflè  in  qucfte parti. 
Ticnfi  per  temperato  il  Sangue  di  Diago  con  po-^ 
co  calore^  . 

Mi  diede  egli  vna  gommaxh^  fi  trà  dalla  Terra 
ferma  (^cl  Peiù,con  laqualc  fi  purgano i  gottofi  in 
quelle  parti .  Pongono  tanto  di  quclIa,quatoc  vna 
nocella  in  acqua  rtillato,  de  lafcianla  rtare  tutta  la 
notte .  La  mattina  la  colano ,  &  la  fpremono,6C^ 
prendono  quell'acqua ,  che  puòertcrein  quantità 
di  due  oncie,  &  ftanno fenza  mangiare  fin  al  mezo 
giorno,&  con  quella  purgano  l'humore ,  che  fa  la 
gotta .  Io  vidi  che  la  vfaua  vn  Caualieio,  che  ven- 
ne in  quefta  Flotta,  ilqual  effendogottofo,  lo  por- 
rà per  rimedio  al  fuomalc&con  vfar  qucrtacua- 
cuarione  (ì  fenre  bene,&  non  li  vien  la  gotta  come 
fokua,  che  l'off  ndcua  moltocrudelmcte,  6c  fpef- 
fo  .  A  menediedctanto,  quanto  vna  nocella,  che 
non  volle  darmene  più,  &  io  lo  diedi  con  l'ordine 
detto  ad  vn  gottofo,  &  fece  tre  pnrgationi  con  lui. 
Non  sò  ciò,che  ne  farà .  Era  meftieri  hauerne  più 
quantità,  per  procedere  più  oltre.  Ma  ella  farà 
portata  ,  &  altri neconduranno ,  come  fonoftatc 
condotte  molte  altre  cole.  Ha  buon  gufto  nel  pren- 
derli i  perche  non  ha  odore, nè  faporc  *  Fà  la  fua 

epe- 


I^eìVyìrmadillo.  Cap.Jl.  46$ 

operatione  fenza  noia  .  E'  calda  (à  quel  che  me  no 
pare)in  primo  grado.  Non  sò  qual  fia  l'arboro,che 
ia  fece,  perche  tampoco  non  Io  sa  chi  la  pouò . 

Dcll\Ar//hidillo .    Cap,  II, 

Q Vesto  animalec  ritrarrò  da  vn'alrronntu- 
ralcch'c nel  Miifèo di Confaluo  Gonzalo 

Molina,CauaIiero  di  ciucftacitrà,ncl 
C}uafc  Torio  moka  quantità  di  libri  di  varia  letrio- 

rcA' mohc  fpcac  di  anunnli  A' a"geni,&  altre  co 
Jecuriofc,  rratre cofi dall'Indie  Orientali,  come 
Occidenrali ,  &  d'altre  parti  del  Mondo ,  &  -ran 
copia  d.  Medaglie,  &  pietre  antiche,  6c  varietà 
d  armi,cJie  egli  con  gran  curiofità,&  con  gcncrofo 


animo  ha  ragunato. 


VArmadillo . 


P2ch?>T  Terra  ferma  vn'of- 

J  lo  che  c  dcJU  coda  d Vn  animale  ftrano,ilquaic 


c  tutto 


Early  European  Books,  Copyright©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  The  Wellcome  Trust,  Londoi 
46Ó3/A/1 


n: 
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464.  Delle  pietre  de*  Caimani . 
e  ruito  coperto  di  cappe  fin'a'  picdi,cotne  vn  canal 
lo  che  fu  coperto  d'arme  j  onde  lo  dilaniano  TAr- 
madillo.  ideila  grandezza  di  -vn  porcclletto 
nafc;cntc,&  nel  moftaccio  H  fomigha .  Ha  vna  co- 
dalunga,  &grofla,  comcvnhguro.  Sti dentro 
della  terra  come  topincra ,  &  dicono ,  che  di  lei  fi 
nutrifca;  perche  fuor  dì  lei  non  li  veggono  man- 
giare co(a  alcuna  .  Ha  la  virtù  foio  ncli'oflb  della 
coda,ilqiial fatto poluere minuta,  &  prendendo- 
fcne  tanto,  quanto  vna  refta  di  aco  grofTo,  &  fatto- 
ne vna  pallottola ,  mcitcndoloncll'vdito,  fefiha- 
ue(Ìc  dentro  dolorc,lo  fa  ccrtarc  merauigliofamen- 
re .  Similmente  fé  vi  fi  fentc  fufurro  ,  con  qualche 
ford  tà,  fa  grande  effetto  •  Quanto  al  dolore  fc  ne 
\\^  grandi  cfpcricnfie  in  quelle  parti  in  moire  per- 
foiic  che  l'hanno  vfato,  &  fi  fono  fanali  con  lui.  Et 
Monfignor  il  Vefcouo  mi  certificò  hauerlo  veduto 
molte  fiate  con  grande  fua  merauigha,  poiché  fi 
vede  ch'ella  hibb  a  tal  virtù  in  parti  cofiocculcc  . 
Sono  di  qucfti  animali  nell'india  di  Pcrrogallo  . 
Chiamanli  coderei,  per  cflcr  come  ho  decio  armali 
di  lame>  &  cappc^ . 

DeUeVietu de* Caimani .    Cnp.  III. 

CAVANO  dalle  Terre  del  Nome  di  Dio, 
Caithagcnia,  d;^  d'alrrc  parti  della  Ter- 
ra ferma  alcune  pietre  ,  che  fono  pura  giara 
di  fiume  ,  ò  di  rufcello  ,  Icqwaii  fi  trouano  in 
gran  quaniiià  nclh  ftomnchi  di  Caimani  che 
chiamano  liguri,  iquah  fono  certi  auimali  mol- 
lo g-aodt ,  che  habitauo  in  terra ,  &  in  mare ,  6^ 
'Vanno in  terra,  &  portano  fuoi  figliuoli  come  le 
Tcftggini.  Sono  animali  fieri,  con  moki  ordini 

di 
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Capitolo  ìli: 


4S9 


di  denti ,  di  gran  bocca,  in  maniera,  cheinghioc- 
tifconovr/Indiano  intiero.  Habitano  per  ^ordi- 
nano alle  riuiere  de' fiumi,  &  alcuni  nel  maresi^i 
le  foci  .  EVofa  merauigliofa  la  lor  grandezza, 
perche  ne  fono  alcuni  lunghi  trentadue  piedi.  Li 
vccidonocon  hami ,  perche  con  archibugi  è  dirK- 
Clic ,  per  la  dura  coperta ,  che  hanno  .  Sumno  del 
continuocon  la  bocca  aperta.,.  Quando  li  veci- 
dono,  li  trouano  nel  rtomaco  vna  gran  fporta  di 
pietre ,  &  ciotioh  ,  che  non  (ì  sà  perche  elK.'tto \q 
portino  là  ,  ò  fc  fia  per  tenere  occupato  il  Tuo  Ito- 
niaco,  ò  per  fauorna  come  à  Nauilio .  Qiielle  pie- 
crccultodifconogli  Indiani ,  òc  li  Spagnuoli ,  per 
quelli, che hann  ,,  la  quartana,  perche ponendo.- 
iiduedi  qucftc  pietreallc  tempie  vna  per  parte, 
Ji  celta  la  quartana,  ò  fc  leallcgerifce  il  calor  no- 
tabilmente .  Et  di  C'ò  tengono  m  quelle  parti  cfpe- 
rientia ,  perche  nel  Nauigiio ,  doue  vcniua  chi  mo 
ne  diede  due  di  loro,  mi  dilTc  egli,  chele  pofeà 
vn  Monachomimllro  del  Nauigiio,  ilqual  haue. 
ua  la  quariana  ,  laqual  li  ccfsò ,     (i  andò  allea, 
gerendo  in  tre  ,  ò  quattro  termini  ,  che  fi  po?è 
la  pietra...  Io  le  hoefperimencate ,  Scic  ho  polle 
due  fiate  ad  vna  donzellina ,  che  ha  la  quartana, 
&  par  che  non  Tenta  tanto  caldo  mentre  che  le  tie- 
ne, ma  non  leèccirata  la  c]uariana  in  qucite  due 
fiate,  che  (e  le  fono  pofte .  Non  sò  ciò ,  che  farà  da 
qui  innanzi . 


Delle Vietro de  Tibimni .    Cip,  IliL 


IN  tutti i  mari  dell'India  nella  maggior  parte 
di  loro  Iòno  alcuni  pefci ,  che  chiamano  Tibu- 
roni,  iquah  (uno  molto  gagliardi,  &bciiicoiì,  iic 

0  g  COfll- 
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-  Trementwa,&  Caragna . 

con^battonocC  Vecchi  marini ,  &  fono  fieri  nelle 
J^oopre,&  ettetd.  Pcfcano queftì  con  ham.  gran, 
di  &linranoà  terra, òmcuono nel  Naiiilio,cv 
fifannoin  pezzi.  Nella icft«  di  queftì ,  laqual  e 
n^oUo  grande,  trouaro  alcune  pietre  grandi,  biaiì- 
X  di  molta  grandezza,  ae  !k  quattro,  &  più,  & 
akune  di  pm  di  due  libre,  co.  catie  in  alcune  parti. 
&rroUo bianche.  Sonoalqoanto grani.  Si  rade- 
n^» facilmente.  Diquefte  piene  hanno  nelle  Iri- 
S?e grande efperientia,  dandole.n  poluereaquel- 
li,  che  patifcono  doglia  di  fianco,  à  quelli ,  che 
non  pJono  orinare,  8^  à  quelli  che  non  pof- 
?ono  mandar  fuori  la  pietra  delle  reni,  &  della 
vcflìca,e(Iendo  di  grandezza,  che  pofTavrciro. 
Chicftaècofatra  gli  Indiani  moho  veri  ficaia,  & 
fu>iita,  &fimJlmentetra  gli Spagnuoli ,  cheha- 
buano  in  quelle  parti ,       quelli  che -Vengono 
qui,  lo  verificano,  &  affermano  eiTer  co  fi .  Ione 
ho  guftato ,  &  pare  cofa  inlip.da  .  Non  1  ho  prò- 
nata,  né  applicata  finliora .  Col  tempo  fi  farà ,  & 
daremo  conto  di  lei . 

j}ellaTrementina*& Cavagna  di  Cartagenia . 
Caf.  V' 

PO  R  T  A 14 o  dal  numio  Regno ,  &  Prouincìa 
di  Cartagenia  vna  Trcmenima  n  olio  chiara, 
&  molto  odorife  ra ,  &  molto  migl  ior  che  quella, 
che  chiamano  di  Abete ,  &  di  quella  che  por.  ano 
da  Veneiia.Ha  tutte  le  virtù,che  ha  la  buona  rrc, 
nientma,  &  fa  quelli  medefimi  efFetti,&  migliori, 
&  con  maggior  efficacia  &  prcftczza^  . 

Qui  fi  è  adoprata  nelle  ferite,  &  e  cofa  meraui- 
fihoià  la  buona  opcrationc ,  che  ella  fa ,  maggior- 
^  *  mente 
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Capìtolo  FI. 

mente  nelle  ferite  delle  giunture  &  dinerui ,  èc 
del  Jc  gambe,  perche  io  ho  veduto  grandi  opera- 
tioni  fatte  con  lei.Mondifica  ancora  mcfcoiata  eoa 
altre  cofe  le  piaghe  vecchie,&  lauaca,  &  prepara- 
ta,ccora  ecceilentepcr  la  faccia  delle Signorc,cha 
ne  hanno  bifogno.  ^ 

Portano  da  quefte  medefime  parti  Caragna  nu- 
rihcara,&  tanto  chiara,che  pare  Bairamo,&  certo 
c  migliore ,  &  fi  applica  molto  megi  io,  che  quella, 
che  hn  quà  e  venura,&  é  molto  odorifcra,e  fa  me, 
glio  i  fuoi  cff.tti,&  opera  meglio  di  lei  . 

Dei  fiori  del  Meccioacan,    Cap,  FI. 

PORTANO  molti  di  qucni,cheron  venuti  ir, 
quefta  Motta  della  Terra  ferma  molrobuono 
Mcccioacan^alTQi  migl,ore,che  quello  della  Nuo- 
ua  Spagna  ,  colto  nella  cofta  di  Nicaragna  ,  &  in 
Quito,  ilquale  dapoi  che  fi  fcopri ,  &  trSuò  quella 
della  Niioua  Spagna. é  (tira  rrouata  in  qucfte  par- 
ti eh  io  dico,Ia  medcfima  hcrba,  &c  radice,&  IVfa- 
no  per  purgare,  6<  h  meranig liofì  operarione .  Et 


Gg   2  gii 
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46S        De' fieri  del  MecctoacM  ■ 
à  l'adoprano  in  quelle  parti ,  &  in  tuita  la  T.  F. 
,ne  adoptauano  qucllcch'era  portato  dalla  nuo 
Spagna.con  mcrauigliofi  fuccefli .  Dal  capo  di 
Helenanella  mcdellmacofta  traggono  vn  altro 

Mcccioacan  s  tra  egli  è  n.olto  impetuofo,  &  ptefo. 

ft  molt.  fttani  acc.dent.  d.  vom.t.,&  angofcie.con 

rooltavfcita,  &  perquefto  j° 

„ea,&  non  l'vfa  alcuno;petche  fa  li  accidenti  det  - 

ti  Ha  la  fogUa,come  il  medelimo  Mccc.0fican,be- 
che  vn  poc"»  r-n  p.ccola.d.e  (i  auolgc,  &  attacca. 
^VounQt'e!.'apP'8''»>&      la  radice  minore,  & 
con  qua  h=  acn.ncnia .  Onde  li  vede  n>a.,i  ella- 
^en?e,qo'a'o  faccia  al  ca(b  la  d.fpolitione  del  luc- 
on  oei  he  la  detta  radice  faccia  maggioie ,  o  mi- 
lor  opra.Onde  iocredo.che  il  pri.iio.clie  venne  in 
fluefte  parti  f-ff^  colto  in  buon  luogo.&  elle  que  - 
?o  che  poi-ano  al  prefente ,  debba  effer  colto  in  al- 
,re  carfi  più  hnniide.clie  li  leuano  la  vmu,&  I  ops 
ratiooé  G"à  f.  femma  nella  corta  della  Tetra  fer- 
™a ne' gia.dtni,  &  horti, fanno conferue della  ra- 
S  ce  in  Tnolti  raodi.ch'è  cola  piaceuole  al  gutto,  & 
fi  nuò  tnangiare  per  gola  ;  perche  elTetido  di  raa  - 
;/infipida  apprende  il  zuclierp  molto  bene  m 
oat^fnianiera .che  f.  confetti  , ò  condifca  .  Q-u 
rittano  il  frutto .  &  il  «ore  cofi  intiero .  come  Uà 
a  pianta,  &  le  foglie,  &  li  rami .  E^il  fiore,co- 
'  e  di  A'  an;i,di  cinque  foglie  alquanto  maggior,. 

?oro  nel  cuore  leonate ,  fa  nel  mezo  vna  ve  Hca 
de  rorandczza  di  vna  nocella .  che  è  vna  pel  lici- 

ro  a  molto  follile  .bianca  alquanto  nel  colore,  la. 
;„.U  fi  d.uide  in  due  capi,  ò  paru,  feFat..te  co  vna 

^cll  ciùolà  molto  fonile ,  &  in  o-n.  patte  hn  due 
Cni  delia  grandezza  de  ceci  trolto  piccioli,  SC^ 

%Zào  fon  fecchi^rcHan  negt:.NoD  hanno  o  1  gu. 


Capitolo  FU. 

ftofapor  afcuno.  Qucftì  fcminan  in  ferra  moIlc,& 
tenera  nafcono  molto  bene,  & é  h?rba  allcpra ,chc 
apprende  in  qualunque  luogo,ch'dla  aaa.unaa. 
Jvdannen  la  foglia  tutrol'anno.  Il  relioddlcOic 
opcrationi,  &  il  modo  di  prender  la  radice  dicem- 
nio  nella  prima  Partc,douc  poirà  vcderc,chi  di  lei 
fi  vorrà  feiuire.  Si  fa  di  lei  conferuacomedi  polpa 
di  mele  cotogne,  ò  con  la  coperta  di  zuchero,  ò  ia 
liroppo  di  zuchero ,  ò  à  modo  di  gelata  fatta  del 
tuo  lucco,  &  di  zuchero.  Ad  ogni  guifa e? li  pur- 
ga benignamente ,  &:  fcnza  grauezza_  .  " 

J)el  frutto  del  Balfamo,     Cap.  Fu, 


NELLA  Prima  P.^rre  parlando  del  i^arfaT^o, 
dicemmo  come  fi  fnceuain  due  maniero 
vna  per  taglio,        che  poco  di  qucftovenina  in 
qiK(teparti;PaIrra  per  decortionc,  <Sr  di  qnefto 
tutto  quello,  che  viene  in  Spagna  .  Quclloch'é 
tatto  per  incifione  non 'Viene  in  queftepartijpcr- 
Checcofa  molto  lunga  da  farfi,  e  cogrlicrfi.  Mo- 
ra m  querte  naui  ,  che  'Vengono  della  terra  fer- 
ma  viene  gran  quanrità  di  fi  .Ifamo  fatto  per  ra- 
ggilo ,  ilqual  fi  fa  di  alcuni  arbori ,  come  quelli  che 
lon  nella  nuoga  Spagna,ouc  fi  calia  il  Balfamo  fau 
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to  per  decoitione.Qncfti  fono  arbori  di  molta  gra- 
dezza,  che  hanno  molte  rame  della  loro  radice, 
leqnali  efcono  deliMfteffi  arbori,  iquali  hanno  due 
icoizc,vna  gtoiU  come  di  Quercia,  &  l'altra  fottu 
le,  attaccata  all'interior  dcll'arboro.  Iramezo 
cucile  ducfcorze  ficaua  ilBalfamo  fatto  per  ta- 
glio, ilquale  efce  come  vna  lagrima  bianca  ,chia. 
riflìma,con  mcrauiglio(o,&  foaue  odore,ilche  ben 
fa  fede  i  fuoi  effetti  merauiglio(i,&:  delle  virtù  me- 
xiicinalt ,  elìcerli  ha  ,  dellequaii  trattammo  nella 
r,.  ima  Parte .  Et  perche  di  quel  Balfamo  fatto  per 
dccottione  (come  nel  detto  luogo  infcgnammo) 
habbiaroo  'Veduto  i  merauigliofi  effetti ,  che  egli 
f ,  con  tante  mcrauigliofe  operationi ,  che  hanno 
dato ,  6C  danno  merauigliaà  tutto  il  Mondo, 
flWcmolrcchefin  quà  veggiamo,che  hafatto,òc 
farà  ogni  aiorno  .  Confidcrinfi  Icopcrationi  qui- 
VI  contateti  l'altre  anchora ,  che  molto  più  mc- 
rfui^liofc  faranno  quelle,  che  fifarannocol  Bai- 
A -o,chc  bora  portano  fatto  per  incifione ,  poiché 
v-        vna  ^occìd,  di  quefto,  che  vn'amphoi'a  del- 
ì'ilti  fi  vedcrà  manifcftamente  vfandolo  » 

The  ceree  ,ael>  che  era  in  Egitto ,  ilquale  perì  già 
f'nriftcol!,noH  credo  io  che  haucffe  pm  virtù  di 
oonopcr  vero,  che  quefto  fia  di  mag- 
,x    di  maggiori  effetti ,  che  queilo  •  lo 
,to  dì  ciiefto  arboro,  ilquale  é  picciolo 
..ndczza  dell'arbore  ,  6;^  cvn  gra- 
zzn  di  vn  ecce  bianco  .  Guftatoc 
-ìco  a.juic  ,  &  ftà  cbiufo  nel  capo  di  vna 
•  -,  '--"Ih'ZZi  di  vn dito, ft retta, bian- 
, .  \i  groficzza  di  vn  Reale  lem pli- 
cnon  vn  ?5ranonel  capo,chec  il  ffut- 
„  ùo  gli  Indiani  per  profuniarfi  con  lui 


quefto 

tior  vii 
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Capitolo  Fili. 


471 


re  dolori  della  tefta,  &  ne* catarri.  Certo  quello 
del  Balfamo  è  cofa  mcrauigliofA ,  &  ben  pare  in 
Jui,  ch'egli  fia  talc,quali  fono  l'opere  fu€-> . 

DeUaTrementina  d'abete.    Ctp.  Fin. 

TRAGGONO  dalla  terra  ferma  'Vna  Tre- 
mentina ,  ò  liquor ,  che ckiamano di  Abete, 
ilqual  fi  coglie  d'alcuni  arbori  malinconici ,  iqua- 
li  non  fono  ne  Pini,  ne  Ciprcffi.  Sono  molto  alci, 
&  aliai  più  »  chei  noftri  Pini,  fono  óimtiy  come 
Cipreffi.  Nella  lor cima  fi  generano,  &c  produ- 
ce l'arboro  da  fc  alcune  vcflìchc  grandi,  &  pie, 
ciole,  lequali  peP-atc ,  efce  di  loro  'Vn  liquore 
mcrauigliofo,  che  cade  à  goccia  à  goccia,  ^coCi 
lo  colgono  gli  Indiani  con  gran  lunghezza.^ .  Por- 
tano quelle  goccie,  che  fononellc  veflìdiein  vna 
cappa,  &n{;  mettono  vn'altra,  ladouc  fi  filila, 
ik  c  fattura  cosi  lunga ,  che  gli  Indiani  ne  colgono 
molto  poco  al  giorno.  Scriie  quello  liquore  per 
tutto  quello,  àchefcrueil  Baifamo.  Sana  molto 
ben  le  ferite^. 

Difcaccia  li  dolori  freddi,  &:venrofi.  Alcuni 
lo  prendono  per  dolore  di  ftomacho  nato  dihu- 
mori  freddi ,  ò  per  ventofitàcon  vn  poco  di  '>ino 
bianco.  Et  fi  dee  fapere,  chc'l  Baiamo  fatto  per 
decottione ,  &  quel  fatto  per  incilione ,  &  ogni  al, 
tro  liquore  di  quefii  delle  Indie,  che  fi  prende- 
ranno per  bocca ,  fenedc  prender  poca  quantità, 
ilche  non  dee  efiere  più,  che  quattro,  ò  cinque 
goccie ,  de  non  fi  hanno  da  torre  nella  palma  del- 
la mano,  come  difij  -,  ma  togliendo  vn  poco  di  "Vi- 
no ,  ò  acqua  rofa  fopra  vn  cucchiaro ,  &  poftcui  le 
goccie  del  Ballamo  fopra,mcifcr  il  cucchiaro  dcru 

Ci  g   4  tro 
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^^P^  ^^^^^  ' 

ITO  la  bocca ,  C<  lardarlo  cader ,  che  non  tocchi  la 
lingua  perche  toccandola, non  fi  parte  quel  fare». 
delU  lingua  >  &c  del  gufto  per  moire  tempo  ,  cV  fa 
vn  d^r-iitto  di  tal  maniera,  che  per  quefio  folo  al- 
cuni l'abomfcono.  &C  non  lo  prendono ,  &  ad  aJiri 
hauea  leuatd'appedtodel  mangiare,  toccanuolo 
con  la  lingua  nel  prenderlo . 

^cl  Trpe  lungo .    Cap.  I X . 

SIMILMENTE  por- 
tano di  Carihagf  ma  , 
iSc  dalla  cofìa  della  Terra 
ferma  dì  Narac^bc  Ve- 
laguavna  fpecicdi  Pepe, 
che  chiamano  c(Ti  Pepe 
lungOjilqual  tien  p!Ù  acri 
moniajcheil  lVpe,chc  fi 
tracroe  dall'India  Orien- 

DO  N    j  •  I  • 

tale ,  punge  più  di  lui, 
6cé  p' LÌ  aromatico ,  de  di 
magg'or*odore,che  lo  A- 
xies  ò  Pepe  d' India. EYpc 
cicria  molto  gentile  per 
li  cibi,  Òc  per  qucfìo  t  ffec- 
to  l'vfano  tutti  in  quelle 
parti.  Vn  Caualiero  me 
ne  diede  vn  piatto  j  per- 
che ne  porta  gràde  quan- 
tità per  lo  fcruigio  della 
fuacucina'.vfanoedi  quc- 
fio  in  luogo  di  Pepe  ne- 
gro ,  6;^  rhanno  per  più  {rino,&  di  miglior  gufto. 
lo  rho  guftato,  de  punge  più  cht*l  Pepe  ^^è^^^^ 


Capitolo  X. 

ha  piò  aromaricità,che  elio  &  l'ho  fatto  por  ne' ci. 
bun  luogo  del  Orientale .  e  dà  cnoUo  gentil  o„fto 
a  CIÒ,  che  fi  concia  con  lui.  " 

E-fr.itcoche  fa  voa  pianta alt.i ,  luna,  ,  àc]\3. 
groflczza  .i'vna  corda  da  Torno.  &  ilp.ù  lungo 
f„n  f  r^"'f 'e  P"''^  •  'I  fondan,enfo 

granett,  attacca»  n.oltomficnie,  cometncaftrati 

hcico .  Il  Sol  lo  matura,  &  lo  f,  negro ,  &.-  coli  lo 
portanoa  quefle  parti  Si  troua  qu^ui  p'cr  la  coi  a 
de  la  terra  ferma  m  Nata,  &  m  Carthnqenia,  & 

mérde«o.'°''°'     '""^')«"^P""  '-vfano^ 

le  ^hr^r'l"^  '"'■'^''^'"«'i.chehailP.pc  Orienta- 
lo grado!      ^^'"»<:°"'P'^ffi<"'cèca!da  in  tci- 

Del  rimedio  al  foco  ddU  faccia .    Cat).  X. 

I^jSsENDo  andato  ioà  vifitar  vn  garzone  fi 
^  gl'nolo  di  queno  Caualieio  ,  che  midirde 
qucfto  Pcpe,  ilquale  hauea  vna  infcrmirà  di  ar- 
der nella  faccia,  io  li  ordinai,  che  fi  caiMOe  Hingoe 
OC^.  che  su  la  faccia  li  ponert^ro  vn  panicelio di 
acqua  rofa,  &  di  h-rba  Mora..  .  Egli 
che  quanto  al  falario,    a. la  bene ,  pecche  il  aar 
zone  era  fangnigno ,  ma  c  ìv  quanto  à  quello  ^hl 
lig  idouea  por  su  la  f,ccia,egli  haucacon  che  fa, 
rarloin  pocotempo.  Io  volfi  vedere  il  nmcdio 
Egli  manao  a  torre  vna  cofa,  come  vna  torta ,  tan  * 
to  grande  ,  come  -vn  piatto  mezzano,  di  fuori 
ncgi-a,6<^  dentro  gialla,    per  clTcr  venuta  quafi 
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Delle  radici  cùìlira  il  veleK>. 

«Ine  mila  leghe,cta  homida.disfattone  vn  poco  in 
tauTrofafla  pofc fui v.fo a!  garzone.  Cerca. di 
faT.d?chèera.  EgUmi  diffe,  quando  fi'Vedra 
[^^oèra  che  élla  farà ,  fi  du  i,  di  che  è  compofta. . 
lXo  à  orno  torna,  à  vedere  l'.nfcrmo ,  &  haoea 
Tan  o  mì^horato  del  volto ,  che  .o  "'erau.gl.a., 
fubito  slfela  lauò  con  acqua  .ofa  vn  poco  calda ,  & 
reltòcome  non  haucfle  hauuto  cofa  alcuna.  La 
io  ta  «a  fatta  d.  alcun,  verm. ,  che  gl.  Ind.an.  ca- 
cano d.foM  terra.  1.  .ngralfano,  dando  loro  da 
manm  e  alcune  fogl.e  d.  Mah.z.  Dapo.  fatti 
3  li  mettono  in  vna  cazzuola,  &  l.c.oceno. 
fcnendo  iTpumot. ,  &  poi  I.  colano ,  po.  tornano  1 
cuocerli  fi»^h<=  fi  condenfi  più  che  vnguentc.quale 
età  quello,  c'hauea  coftui . 

Oelleradicicontrailveleno.    Cap.  XI. 

TR  A  G  G  o  N  o  dalle  Charcas  alcu-ie  radici  , 
che  paiono  radici  d'Inde,  eccetto  che  fon  pm 
oicciole ,  &  hanno  grande  conuenienza  con  le  o- 
^he  del  fico.  Chiamano  quelle  radici  nelle  In- 

Siecontta herba.  perche f»"»"^?"'""^  V^P'^^- 
laconvinobianco,  èia  più  gagliarda  cofa,  6^ 
di  t^aeXr  virtù,  che  qum.  fi  .rou.  contra  og...  ve- 
feno!  dfqualunque  guifa .  &  qu.U.à  che  egh  fia. 
I:.,r\-h^nnn  fia  veleno  cotrofiao.  comedi  ioli- 
Tto  ò  .  P"^he  ì  queftì  folo  col  beuer 

mohobt  efi  rimedi!..  Fà render  quella  radice 
pr:  fti!  vdeno  che  fi  prcfe ,  ò  beuè  >  ò  qua  «nque 
altro  humor  velenofo ,  o  d.  rnala  q"»»"*  ■ 
cofi  pavom.to,  come  per fudore.  Se^>  fono  ver- 
mi ò  loiiibrici  nel  corpo,  li  caccia,  &  vccide ,  «  le 
ITha^ctto.  che  alcuni  habbianpda  quello  che 
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Capitolo  XJl.  ^^j, 

chiamano  Bocone ,  ò  fia  veleno ,  ò  fattochierie,  lo 
cacciano ,  &:  vomitano,  nel  che  hanno  tanta  confi- 
denza in  quelle  parti ,  che  Io  tengono  per  rimedio 
mcrauigliofo,  per  le  cofc  dette.  La  radice  guftara, 
tienealcunaatomaticità^con  qualche  acrimonia.,, 
rar  calda  in  fecondo  grado . 

Delle  Cavagne  purgatine .    Cap.  XII, 

DELLA  cofta  di  Nicaragna,&  di  Nata  tra  et, 
gono  in  queftanauedi  T.  F.-yna  fpeciedi 
purgatione ,  laqual  ceno  al  gufto  è  facile  da  prcn- 
aere,  &  fa  buona  opcratione,  &  fcnza  grauezza 
purga  principalmente  la  colcra_,  .  Oudlo  è  vn 
frutto  di  vn'arboro  di  molta  grandezza  à  modo 
di  quei  ricci  delle  Caftagne,  liquali  hanno  dcn. 
trolcCaftagne,  eccetto  che  egli  non  è  fpinofo, 
ma  iifcio,  in  quelli  ricci  fono  alcune  ,  come  Ca- 
ftagne mondate ,  quafi  quadrate,  iequali  median- 
te vna  pclliciuola,  fi  diuideno  ciafcuna  in  due  par- 
ti, lequaliclla  fimilmente  copre,  6<;^ quando  (ì 
prendono,  &  vfano,  fileuavia  quelta  lor  pclli- 
ciuolla,  &  fi  nettano  di  lei,  perche  prefeconlei, 
fanno  grandiflìmi  accidenti  di  vomico,  òc  molte 
angofcie,  &  infinite  vfcite,  ma  fen za  di  lei ,  fono 
dette  Caftagne  vna  purgatione  molto  piaceuole,  c 
purgano  con  facilità ,  &  fenza  grauczza .  Si  pren- 
dono arroftite ,  fe  fi  vuole  che  operino  meno .  Se 
fono  verdi,  fi  mangiano  ,  ò  pettate  fi  prendono 
con  vino,  fefecche,  fe  nefa  poluere,  &  fi  pren- 
dono con  vino,  ò  brodo  di  pollo.  Ma  in  ogni  mo- 
do fanno  le  fue  opcraiioni  molto  bene ,  &  ficura- 
mente,  oficruando  l'ordine ,  &  guardia ,  che  han- 
noda  tenere  quclli,che  fi  puigano,c  preparando  li 

humori 


hutnori  perciò ,  come  fi  conuicnc .  Sono  calde  ne! 
primo  grado  . 

Della  2.r)-^<?p  »v^t  ..•  <  /  ^udui-jaìl . 
Cap,  XIII. 

NELLA  primf\  Parte  dicemmo,  come  porrà- 
nano  della  Zarz^panglm  del  Fcfù  Jaqualc 
habbiamo  vfato  in  alcuni ,  &  facena  grandi  effet- 
ti.  Ma  perche  ella  e  ftata  poca,  fi  tmi  torto,  &  Gì 
volgemmoà  quella  di  Honduras;  laqual'cquel- 
Ia,*che  habbiamoadopratofin'hora  .  Al  prefcnre 
non  (olo  la  portano  dal  Perù  j  ma  d>  Quito.di  tnr- 
la  quella  colta  ,  «Scia  mio  liore ,  ^  di  maggiore  ef- 
fetto è  quella  ,  chefitraggedi  Guaiaquil ,  donde 
era  quella ,  che  ho  detto ,  che  portarono  all'hora  . 
Hora  ne  portano  luttauia,  benché  poca  ,  perche  fi 
rragg-  dahioso  tauto lontano ,  quantocil  Perù. 
NaTcequefta  Zarzapariglia  allarma  d'vn fiume, 
che  vien  da  monti  del  Perù,  ilqual  riforge  preflo 
fld  vn  luogo,  che  fi  chiama  Chi n  bo ,  &  gl'Indiani 
di  quelle  partilo  chiamano  Maica.  E'fiumcche 
porta  molta  acqua ,  &  alcune  fiate  viene  con  gran- 
de inond  inone  ,  che  empie  tutte  le  valli  vicine 
delle  Tue  acquea  .  ,  . 

Chiamanlo  Guaiaquil,  perche  paflTa  ne' piani 
prefib  'Vn  luogo  ,  che  fi  chiama  S.  Giacopo  di 
Guaiaquil .  Correda  Orienre ,  ad  Occidente ,  6c 
và  ad  entrar  in  mare  preffo  à  Portouecchio,  per 
lo  palio,  chechiamano  di  Guainacaua,  Sù  leri- 
uc  di  quclto  fiume  nafce  molla  quantità  di  Zarza- 
panglia,&  fimilmente  nelle  valli  vicme.  Quella, 

che  naicc  sù  le  riue ,  è  bagnata  con  l'acqua  del  fiu- 

Hìe> 


Capitolo  Xìll. 

me,  quella  delle  valli,  con  incndadòni,  &  acauo 
lue  quando  egli  ere fcc^  .  ^ 

La  chiamano  gi^indiani  di  quei  conrorni,  6;^  vi 
CinanzcGeancadicas;  doue  hanno  in  cofiumcdì 
xauarh  i  dcjìri  per  modo  di  facntìcio,  8<  off  i  irli  a' 
loro  Idoh,peiche  dicono,  che  (ì  dee  loro  (  rtcrirc  la 
miglior  cofa ,  che  i'huomo  ha ,  &  che  nt  ll'huomo 
non  trouanocofa  migliore,  rè  più  nectflana  ,chei 

defi.  Ha  qucrto fiunie,chechian  anodi  Giiaiaquii 
gra  virru  prtflo  à  t utri  quelJi,chc  hnbiiano  in  quel. 
Je parti  cefi  Indiani,  come  òpagnuoJi ,  tV  con  l'ac- 
qua di  lui  fanano  di  grandi  infermità  ,  òc  per  que 
fta  cagione  vengono  più  lontano  di  fcicenro  leghe 
à  medicarli  in  lui .  Alcuni  fi  curano  laundouiffen  * 
tro,  &  baicndo  la  Tua  acqua  j  gli  altri  (i  mcdicanj 
col  prender  la  Zaizapangha  ,  chenafce  prclTudi 
lui,  &hannoopinione,chela  virtùch'tlJaha,  le 
venga  data  dall'acqua  del  fiume,  con  laqual  moire 
fiate  fi  bagnano .  LVfo  dell'acqua  del  fiume  è  fre- 
quente, &  c molto  adoprata  dalli  Indiani ,  <i?c' da 
molti  Spagnuoh  j  bagnandofi  n^olte  fiate  in  lei,  i>c 
prendendone  la  mattina  quanto  ne  polfcno  beuer 
mmoke fiate.  Orinano  n)olio,  òc  ludanu molto, 
&  con  quefio  fi  curano .  Ilche  è  quali  come  fi  me- 
dica nt*  fkgni  di  Lucca,  &:  di  Pc zznolo ,     di  Ab- 
bano  ,  &:  di  molti  altri  che  fono  in  Italia^. 

htcome  fi  vfa  l'acqua  del  fonte  di  Licge,che  Ta- 
na tate,&  cofi  diutrreinfcnT)i(à,cofi  vfano l'acqua 
del  humc  Guaiaqml,  col  bagnaifi  in  lei,  &  coi  be- 
uerne  molta  quanta  .  L'altio  modo  di  cura,che  sii 
quclfiun-efifii,  ci'vfo  della  Zarzapariglia,  che 
quiuinafccjaquarèccme  Rouodi  Spagnai  o,a. 
de,  &  molto  fpcfla.  Laluaradiceéla  Zaizap^inl 
gliajaqual  calquàtop.'ù  grafia  che  quella  di  Hon, 

duras^ 


dutas,&  di  color leonato alquanto ofcuro.  Sono 
alcuni  radici  cofi  lunghe ,  8^  profonde,  eh  eg l  e 
n,eftieti  cauar  quafi  vna  llatuta  d'huorno  pcc  eftir 
parie    D.  quefta  Zarzapar.glia  fi  vogl.onoa  que 
lomc  in  due  man.ete;  L'vna  è  comel'vfanogU 
Indiani,  &  le  vfarono anticamente ,  quando  fi  di- 
fcopd  ,  è  cotTie  da  prima  fi  vrò.quando  la  infegna- 
tono»  •  Indiani  da  principio  a-  noi  n  SpagnuoU, 
«che?  à  quello  modo;  Si  prende  la  fccrza  della 
Zatzapari^l"'  fenza  il  cuore.&  fc  ella  e  verde  non 
é  mcHieti  ponerla  à  macerare ,  ma  fe  e  fecca.c  me- 
ftkri  poneila  per  lo  tempo.chc  farà  b.logno  ad  m- 
tener.rla .  &  fe  ne  dee  prender  in  buona  qu.nti.a. 
Dapoi  effendo  quefta  fcotza  della  Zarzapariglia 
verde.ò  macerata/,  ha  da  tagliare  in  pezzetti  pic- 
cioli, &  fi  ha  da  penare ,  aggiungendtjle  acqua  di 
modo ,  che  fe  ne  poflì  cauar  il  fucco ,  ilquale  efce. 
come  vna  baua,òmucilagmc.p.  quello  fi  prende 
la  mattina  tanto ,  quanto  fi  può  beuere  in  vna  fia- 
ta,  ò  più  fiate .  &  dapoi  fi  dee  porre  l'htiomo  à  fu- 
dare ,  &  fudar  tanto  che  vada  il  fudor  per  lo  letto 
in  ..ran  quantità.  Dapoi  fi  dee  mutate  di  veftì  net- 
%  maneiare  pollo ,  &  non  bcuer  altro.che  quel 
fu«o?rqualcfiècauatodallalco.zadcllaZarza- 

lar.°ìia  cofi  al  definare ,  come  alla  cena ,  ilche  ha 
Sa  eS-er  molto  leggierméte,  cotne  anco  tra  .1  gior- 
no. Procurino  di  guardarfi  dall'aere,  e  da  fred- 
do tutti  quellLche  fi  curano.benche  in  quel  luogo 
SrCualaqu.l  (che  puòeffer  fabt.ca  di  cinquanta 

cafe.ò  poco  più ,      1»  maggio/  P>™  ^°"°'^T' 
oha  &  poco  chiufe ,  &  i  pareti  fono  di  canna  , 
non  VI  fon  folari ,  ma  fi  habita  al  piano)  qui  hab- 
bia  affai  pocadifefa.  A  quella  manieta^òi  con -vn 
poco  di  confolto  diconditi,&  ff  um  fecchi.che  U. 

nano 
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Capitolo  Xllìl 

rmnoneceflanj,inorro,ònoue  giorni reftanofani 
di  tutte  icinfcrmirà,che  fi  curano  con  la  Zarzapa- 
riglia,  &  altre  molte,  che  Tana  lungo  il  contarle.^ . 
Bafta  che  non  và  huoiìio  l.i,clie  no  torni  fano,  ben- 
ché bibbia  molte  grane  infcrmirà,  lequalifcnon 
lonfcbn  acute  (  che  mqncfto  cafonon  ha  luogo 
detta  cnra,rè  in  altra  infermità  che  fia  acuta)iuttc 
i'altre  fi  Ornano  con  mcrauigliofi  fncceUì  ,  come  fi 
ve de.per  la  molta  gente  inferma,che  giunge  là,la- 
qual  ritorna  fana  de'  mali,chc  porta  fcco.F meftie- 
ri,che colui  che  entra  à  querta  cura  habbia  le  Ibize 
gagljarde,&  nó  fia  debole notf,b>lmente,peiche  fc 
larà  deboIe,nó  potià  fofFdrirecofi  già  fudore/cnza 
nfchio  della  vita.  Per  quefti  tali  tengono  vn'altra 
maniera  d'acqua,  laqual e cofi.  Prcndefi quattro 
cnciedi  Z:nzapariglia,  più  roftopiù,che  meno 
(perche  la  oó  vfano  né  pcfo,  rè  mifuia,  ma  foglio- 
no  di  futro  à  difcrettione)  &  fi  Icua  la  fcorza  à  que* 
Ita  Zai  zapariglm ,  &  fi  pelta  tanto  la  detta  (corza, 
fcnza  porla  in  acqua  fe  ella  c  verde ,  &  (e  è  fccca,  fi 
pcfta,&  fi  pone  in  acqua  finche  pare  inrenerifà,da* 
poi  fi  cuoce  quefia  fcorza  fenza  il  cor  di  dentro  in 
quattro  boccali  di  acqua ,  poco  più ,  ò  meno ,  &  fi 
Jafcia  tanto,  che  cali  la  metà  dell'acqua  più  toflo 
pio,  che  meno,  de  di  quell'acqua  fi  bene  più  che  fi 
può  in  molte  fiaterò  in  vna,&:  fubito  fi  pone  l'huo- 
moàfudarc,  &  benché  non  fudi  tanto,  quanto 
con  la  prima ,  fuda  nondimeno  bene ,  fi  muta  di 
veftì,  mangia  pollo ,  fi  guarda  dal  freddo ,  &  dal, 
1  aere,  &  al  definare,  &  cenare  vfa  la  irtcfia  acqua, 
perche  in  vn  giorno  fe  ncconfuma  vna  decotlionc. 
Si  prende  à  qucfta  maniera  quindeci.  ò  venti  gior- 
ni,&  ancho  à  qucfto  modo  guarifcono  molti  di  loc 
njah ,  con  gran  merauiglia  di  ogn'vno  ,  perche 
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^So  Ideila  ZarTa^ariglid . 

deli'vCir  quefta  Zarz.panglia  non  fi  ^nte  male  aU 
cano  fc  non  fuirc  in  fcbn  ,  o  m  mali  acuii .  hai 
Tnfi^  purgano,  comeq>  i  facciamo  al  pnnapio, 
nè  a  mezo ,  nè  al  fin  della  cura  ,  perche  quiui  noti 
V  fono  Media,  ne  medicine,  fe  non  alcune  donne, 
che  danno  queH'acqua,lcquali  ne  fono  elpcrtc ,  & 
la  toohono ,  &  danno  come  lor  paie^  . 

(^cUo/che  IO  noto  in  queftonegocofie ,  ciìfi 
ficu^celaZarz.pangha  fenza  il  cordi  mczo,  & 
che  non  fi  adopra  fe  non  la  fcoiza  fola  ,  liche 
mi  par  molto  bene,  6^  molto  conforme  a  buona 
medicina;  perche  alle^radici,  che  hanno  cuore  di 
Seruro,  fe  gl.  dee  leuare,  come  cofa  fuperflua  , &^ 
fenz .  ^ml^c  bencficio.Anzi  '^^'^f^''^;.^^^^^^^ 
bano,  che  non  fi  faccia  l'opta  ,  che  fi  defidera  per 
loro  -,  perche  la  -Virrù  fìà  nella  fcorza  ,  laquale  e 
quellajche comunemcte  è  vfata  hora  da  noi,quar. 
do  ce  ne  voghamo  feruire .  Onde  io  da  ^ul  i.nan. 
Zi,  quando  hauerò  da  ordino r  quelia  acqua  per 
alcuno,  che  ne  habbi.  btfogno,  io  vTai o  la  (coi z^ . 
Et  al  prcfenie  l'ordine  che  io  mftgno,  equclto, 
cioè ,  Prendan  quattro  oncie  di  Zarzaparigha  , 
fehcauiilcor  di  dentro.       lanata  la  ^coiz^lj}^ 
ponga  à  molle  in  quattro  boccali  di  acqua  pcr  -yti 
giorno  naturali.  Dapo.  fi  cocera  hnche  cali  U 
metà,  &  (e  fi  temerà  di  caior  nell'infermo,  li  pò- 
nerà  meza  oncia  d'Orza  fcorzato,  à  cuoce  con 
lei  mfieme .  £t  fe  il  calore  farà  grande  m  luogo 
di  acqua  comune  fi  faràm  acqua  ^' <-»c^^oreacoti 
l'orzo ,  6c  farà  cofa  tem  peratlliima ,  àc  in  que  il  ta- 
li fa.à  meraa.gliofi  eftcui  ,  come  lo  h^bbiamo 
efperimentacom  molti.  L'aliracofa,  che  in  que- 
llo negocio  ho  confiderato  ,&  di  che  mi  fon-ya^ 

luto  lì  e,  che  ella  fi  bcua  quando  puh  puoin  vn.. 


CofM,  XI 11.  ^g, 

PI     i  pM  fiate,  ilche  certo  fa  grande  effetto  nel  prouoi. 

fodorc.  perche  (5  fuda  molto .  beoendo  mot 

che  fi  ha  da  far  in  molti  g,oi  ni,  (i  ft  in  pochi ,  & 
con  più  certezza  di  rcftar  (ani .  f  w>-i»  > 

I'„n*:*f'°/'"ì°  r  "      l"'^'*''     giouano  molto, 

Lr  mÌM"'''^f""  l'altra 
uer  moli  acqua  la  mattina  in  'vna.ò  più  fiate,  pcr^ 
che  prouochi  maggior  fudorc .  Nel  «Ho  cgi'vno 
ì^t:t  '^'''Y^'^f^''^  fopportare,  confcrtnndo 

mi'à.  Vedian^ochenc'bagnid'Iialia,  &di  Al^ 
magna  prende l'.nfctmo  di  quell'acqua  mine«k 
venu,  &  trenta  b.ch.eti,  primi  che  mang,r&  tuf.^ 
Ja  rende  mfieme  con  rhomore.che  prodlice  .1  ma! 

con  queftofi  fana  d.  tante  infermiti ,  come 
giatno  fcritto  da  graui  Auttori .  Cefi  credo  ch« 
quello nuouovfo farà à  quelli,  chela  prenderai 
no,  &vfaranno,  grande vti|ità,&  beneficio,  & 
die  fi  fanetanno  meglio ,  &  con  più  facilità ,  &  ,„ 
ffiinot  tempo,  facendofi  con  l'ordine  fopradètto . 

Dell'erboro  cantra  il  flujo .    Cap.  XIijj. 

i 

DAL  nuouo  Regno  traggono  vna  rcorza,clìe 

dicono  cfTcr  di  vn'arboio,che  è  dJmoitaarS 
dtiza,  li  qual  dicono,  che  ha  le  fiic  foglie  in  ffau 
ra  di  core,  &  che  non  fa  frutto .  QueftS  aiboro  hà 
yna  Icorza  groffa,  nucleo  folida  ,  &  dma  chi 

in  qucfto,&  nel  colore  aiTomiglia  molto  alla  fcor 
za  clel]cgno,chc  chiamano  Guaiacan.NcllafuDta-" 
ftcìc  ha  vna  pcllicciuola  fotiilc ,  bianchiccia,  fcopl 

H  h  piata 
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.j^  Dell- Ambra  irifo . 

»i,r,  tutta  Hi  la  fcor^»  P'"  5?"° 
Krgrauc.laqudgufta.a  ,ticncnot.b.lc  ama- 
ri,itdhiecotne  quella  dell.  Gentiana  .  Ha  nel  gu- 
fto  Seaftrii>gcn<.a ,  con  qualche  atotnafc.- 
.1  n«die  al  fine  del  mafticnila  ,  .efpira  da  lei 
hnonWe!  Tengono  grlndmn, qucfta  fcotzam 

Saftmia,  &fe  ne^agliono  .n  ogni  gmfa  di 
Zffi  cliefianocon  f»ngne,ò  fenza  fangue.  L. Spa- 

Indiani,  hanno  vfato  di  qocfta  fcorza ,  &  fon  rifa- 
iari  mò  ti  con  lei  •  Ne  togl.ono  "".a  .quan.a  vna 
?a,iap.cdola. fattalo  poluete.  P""^  « 
tolTo  òin  acqua  appropriata,  fecondo  il  caldo.o  il 
male  Si  de  prender  la  mattina  a  digiuno,  &  trc.o 
IT,  J,rrnfiate,vfando  nel  retto  rotdine.&  gouerno. 
r fi conufc'ne à quelli.che hanno^fluifo  F  tanto 
Quc  o.  che  ne  dicono  coloro,  che  la  celebrano ,  & 

5engonoda  quelle  P"" •  i^""?'' «"che 
cofa  tnerauigUof.  pet  rimedio  a  q»^""  '  ^f." 
certonon  ècofa  di  poco  pregio,  per  la  dithcultà, 
rh^*  fi  ha  nel  curarlo .  .  . 

"lo  hebbi  vn  pezzo  della  fcorza  g>i  «1- • 
Tiotni,  laqoaleioefpcrimentaro  con  1  altre  cole, 
Tdarò  norma  di  tu.tonella  Terza  Parte.che  pia- 
cendo à  Dio,  fcriuetòdi  quefta  medefitna  mate- 
rt"  Io  la  ho  efpeticnentata  già  due  fiate  con  me- 
JLuigliofofucceffo;  perche  ha  ftttoceflarfluflìdi 
tnoUo  tempo. 

DeW Umbra  grifo»    Cap.  XV . 

ESSENDO  io  con  Giouanni  Guticrcz  Tcglio  ca- 
ualier  molto  principale  Thcfoncro  della  cafa 
ucila  cótrattaiioncvn  pa(ragsicro,chc  vcniua  daU 
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CupitoU  Xf. 
r«  Fondali  diede  vn  pezzo  d'Ambra  grifo  cccrU 

t  rn  ?  ■■^•^P^"''  P'""  di  Ambra,  &Io  aperfl, 

h».  clK  lo  poetò,  douel-haucuahaunto.  celi  mi 
d  (Teche  (;r.cogl,eua„ellacoft«dell,  floddl  ch^^ 

tnE^'T  de'M-coftai  perche  fi  vnleuano  di 

odor?  n^;?.  I  P"'' P°  P"''»''''"  booa 
Odore,  Delchecertomi  merauigliai.vedendo  ch« 

A^bra°^H'"'r°'^^*'''""''  f»""^  C'>fi«ce,'^«- 
Ambra,  &cheil  tempone  l'habbià  difcopcrto  & 

M  ricchezza  dt argtfrttw,  ofo ,  perle ,  Se  alire  cofa 
prctiofe  j  maahcoal  pi-efenre  ne  portmoì-Ambm 
grifo  cofi  eccellente  ,  cofa  tanto  ft.^ata  al  mondo! 
&  che  tanw  fi  vfa  per  la  faK.te  dd  corpo  che  Ì 
^nto  neceflaria  per  curar.  &fa„arcon  lei  tanrey 
&s  dm.rfe.nfernr,t,à,comedirema, &cofa.chs 

rezza  del  htiomoferue cotanto;  Sepp.  fimilmen, 
AmS  ,  ^"  r^'SS'en  portaflanodelmedefim» 
«^1,  r*,*/'"""""  -no'M quantità,  Onderioiatì 

d.  m.  pofefofpetto,  ma  poicherts  vidi  deli-altro, 
credetti ,  che  egli  fuffe  di  quelle  parti ,  Q„efto  fi 

foft,  pP""/"    ?  •  T^ownlo  gettato  «  |" 

cofta  .  Penfano  chefiafeme  d.  Balena,  Lwelfta! 
ta  opinione  antrca,  ilchee^falfo.  come  tTdimt 
ft  a  Simeon  Archiatros ,  Aiittor  Greco ,  dicendo^ 
t  Ambra  w  dtuerlj  luoghi  «forge Sono  le  fohtl 
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Dell' Ambra  £'">!<>  • 

onde  elio  rfce,  come  qt.elle  ^cl toumc-  U  pcp.ot 
^quello,cheguftano,&ingh.ottifconoipe(u>&c. 

11  mcdefimo  pacche  iem»  J.erapionc.  Se  non  f^f- 

ft  flato  detto  S>meon ,  &  yE-a .  non  ci  fono  altti 

G^cH  che  facciano  mcu.ooe  d.  lui .  Da  gh  Ara, 

bi  il  ne-'ocio  é  trattaco  con  (anw  ignoratia ,  6c  con- 

fùfio"  eccome  vedtì,  eh.  p«  ìo.o  voci  ceroficarfi. 

(hè  cofà  f.a  l'An'bra.  •  EgU  è  veramente  YnaPpc- 

att  bxume,  che  r.forge,  &  efce  dalle  fon 

fononel  profondoricl  vcnmpall  aercU 

ZoreJecondochV  gioii.  .ongela,&conden 

fa.&  fi  fa  l'Ambra .  che  no.  vcggiamo,  alla  cond.- 
ttòned.  moire  cofe  ,  che  ftaudonel  profondo  del 
Mare  fono  moli. ,  &  tenere.  &  canarc  f"0"  «  ' 
"e ,  dmengono  dure,  come  "Vegg.amo  nel  coia  o. 
che  nel  profondo  del  mare  i  tenero  ,  molle. 
&  ,enendo all'aere,  d.uien  p.etra  .«cdell" Ambra, 
delqual  fi  fanno .  pater  nofti..  .Iqual  nel  profcdo 
del  Marcò  molle,  ma  faluo  all'aere  diu.en  du.^o,  e 
Ifaflb,  &  tuitauia  egli  è  bitume,  che  efce  dalle  ton- 
cbe  fono  nel  mare  Germanico.  Cot,  quello  fi 
confondono  le  opin.oni  barbare ,  lequah  d.cono, 
che  ?Ambra  è  femed.  Balena.&  la  cag.one.onde 
tenne  quella  .gnorantra,  fu  l'hauer  troua.odcl- 
rCbra  nello  ftomaco  delle  Balene.  &  d.  a  (U  pe- 
fct^  quelle  fpecie.  perchecocnea  cende.l  detto 
i^tume  all  alto  del  Mate  per  la  fua  legg.erezza.le 
BaTene  fe  lo  .nghiott.fcooo ,  credendo  che  fiaco- 
7  j  .^„„»Urr  V  cof.  glielo  ttouano  nel  -ven- 
[Jc  Che  t  fu»  ll-rebbe  in  altra  parte  del 
^r'po^  cime  è  naturale  à  tutu  gl'animal. .  Al  m  o 
Kmpò  fiTcfe  vn« Balenanella  cofta  d'vna  delle 
Onarie,  laqual  hauea  p.ù  d.  quattro  Amphore  di 

Ambi»  •  «>  1"*  • 


ufoZ Ti  ^ìt"'^-^' fono  BaKf;;^  ! 

moìtiVf^nH  V  °f '"'u  '?'•  "S'-uol* .  ciTe  fono  di 
molta  grandezza,  benché  i  habbim  vcciC,  n/.„  li 

hanno  mai  però  trooato  niuna  cX^pcr^c  "Z 
dmn,  gl,  pefcano  &  prendono  con  U^^ri'/j?  de" 

1  -gluvn  Indiano  vna corda  lunga,  &  forre  con 

aoH  ,^  r  ""^  ^«'l' V':""-'^  Balena  coTuoi  4l  . 
uoli,&  (ì  auaenta  addotTo  ad  vn  di  loro  ^  l  i  ffi/r 

e"narTcò™  '""'■o !'  "^io"^  B 

mar&  lT„H?'''''lf  °'  f"""'"'  Profondo  del 
ort  n^i  '"«"'^"o  abbracciato  con  lui  j  perche  fon 
grand  nuotaior..6,  fo.Treno niol.o lo  «nKac? 
?orn;nd?i,  P'^^'^'ha  neceffità  dinfp.ra?, 
torna  ad  alto  .  In  queflo  tempo  di  mczo  M'idm 
no  gli  caccia  vn  cogno  acuto .  he  glielo  pone  perTc" 

cl  eTBZt'''P''?*^  "  ''^  ^ofpugnoin  nfodo^ 
Clic  Balenato  non  lo  può  gettar  via  da  ff  .&  Qiian. 
do  cMo  torna  ad  alto,  l'Induno  li  prolu,'^ iT^n?: 
da  &  torna  alla  (lia  Canoa  ,  &  và  tirando,!  (X 

Slft"  zl^cl"'';'?  quale  hanno  tìt, 

nn.  I  r    r'  indiano  vccide  vn  Caiman .  il. 

q  1.1  e  vn  leguro,  ò  crocodillo  di  trétadue  pied  ì 

chJfT f°"°'^'" l'Ambra.lì  fa  d.  alcuni  frut J 
chefonoallariua  del  rnare.douefono  dellebale"ej 

nmturiA'odoriter;,leBalcncfeliiDagiano.&cba 

Hh  )  di 


^y^,  Dell' j4mbra  grifo  ■ 

di  ouellofi  &l'Anibra.  quafi  come  il  ^"«0^6 

«ué^&carn^-  AKre  moUc  opimo...  ho  vcdo.om 
lucfto  .^csocio  incorno  al  conolcere , che cofa  fia 
?  A  "b.  a!kquaU  fi  nfoluono,  &  .mpugnano.qoa.» 
'do  li  incende,Chc  è  fpccic  d,  B-'^^'^^l^^^f^^ee  ^^ii 
I,  fonti,  che  fonpnel  profondo  del  niarp  in  alcuni 
uo8Wpan.culati.Comevcgg..mo.chccenc^^^^^^^ 
ncitoleo  di  Naphia.duSolfore,  &  d.  molte  at- 
He  cofcVa<  come  ne  fono  nelle  roft.  e  Indie  Otien- 
n  1.  d  aUn  d-uerfi  Uqoon  . Miglior  A.nbra  e qoe- 
fto  cU  colorato.  .1  bianco  non  è  cof.  buono ,  &  .1 

?^Ìri'Ambtg4n"vr,  &  ferue  nel  mondo  per 
„,o"te  cofe^ndè  Viene  wol.oapprezzato,perchc  .1 
u  ?„no  al  di  d'hoaai  vale  più,  che  due  haie  finiffi- 
^o  oro  Per  l,  piacer.  huS,.n.,&  pe.  ledel.t.edel 
MnndoVetue.n  molte  cole .  Con  lui  (.  fa  ppluere, 
plut  no  ri"gùancialet-,.  profumi.pattell.,  pene., 
ràcóua  d-angeli  odorifera  d.  vari,  n^od. , &  n  a- 
■te   Con  lei  fi  addobbano  guai...  à  molte  gu.fe. 
&  fi  fanno  ogli.&  l.qo«Ì  di  fpauiffi"".  &  <"l««f- 
uo  odori .  letue  per  I.  cib. .  &  pe.  le  beuande  .n 
Su  .^(e  &  varie  maniere.che  à  riferirle  fare.  troD. 
PO  lùngo^Nelle  cofe  medicinal.  è  molto  grande  a 
opfa,&  .1  benefic.o,ch-cgl.  apporta  alla  nolU» 
!^,Llrcrch'egli  entra  ne'  p.ù  princpal.  med.- 
«men^*' che  fi  clmpongano^nelfe  fpec.erie ,  cof, 
fmoua..  come  cófetf.on.,  polu«re,pillole,  . toppi. 
«Xvng«n..,empiallr.,«^  altre  moUecole. 
fhe  nceuono  "tan  v.riù  da  lu.,  e  dal  fuo  nome  fi  fa 
'vna  CoSne.  che  fi  chiama .  P.ambar .  Le  fue 
«,rX  par  icolare  fono  gtand.,&  d.  grand,  cffeu 
I   prc^e  fi  curanocou  ie.  var.e .  &  «»mc.<e  infer- 


Capitolo  XP^, 

infcgnarono  gl'Arabi  5  perche 
de  Greci  folo  òimcon  Seóto,  òc  >£tionc  difTcro 
vn  poco,  Se  bicuemcnre,  &  Attuario  ne  fece  fimil 
mente  mcntionc  ,  perche  cnTcndo  ftaci  qucrti  tre 
Auttori  Greci  dapoi  che  fcrnTcro  gii  Arabi ,  fanno 
qualche  memoria  delle  Mcdicine,(5c  cofe  fcritic  da 
loro,  delle  quali  gh  antichi  non  fecero men none 
alcuna  ,  vna  delle  quali  é  PAmbra  ,  ilqual  non  co- 
nobbero 1  Medici  antichi  innanzi  de  oli  Arabi  né 
fecero  diluì  mcntionc^»  ^  ' 

La  Tua  virtù  è  di  rudaie,riroIuerc,  &  confortare, 
in  qualunque  maniera  che  fi  applichi,  perche  la 
fuacomplefnonc  e  calda,  trecca  con  alcuna  vn, 
tuofità,  che  le  dà  virtù  di  mollificare,  &  intenerire 
con  l'altre  virtù . 

Applicato  al  ccrucllo  in  forma  di  vngucnto  (  iU 
quai  fi  fa  diftemprandolo  con  vna  mezza  di  mor- 
taio calda ,  &  mcfcolato  con  acqua  di  fior  d' Aran- 
ci )  leua  il  dolor  del  ccroello ,  lo  con  forra ,  &  con. 
tortai  nerui .  Rifolucogni  freddura,che fia  in  lui, 
o  in  loro  con  gran  prerogatiua ,  &  beneficio  cofi  in 
qucfta  forma ,  come  facendo  di  lui ,  &  di  Ahpta- 
movnoempiaftro,  che  fi  diftcnda,  tenendolo  in 
quelle  parti  di  continuo . 

Odorandolo  in  pczzo,ò  facendo  di  lui  vn  pomo 
nacfcolaro  con  Mufchio,  &  Legno  aloe,  conforta 
il  ccrucllo ,  &  apre  i  fcniimcnii .  Ad  vn  modo ,  6c 
all'ai tro  applicato ,  fa  buona  memoria ,  de  aiuta  lo 
intelletto  ad  cfler  più  atto,  &  più  perfetto ,  &  quc- 
fto  conuienc  che  l'vfino  più  glihuomini,  chele 
donne  per  lo  danno  che  fa  loro  il  buon'odore^  , 
Quelle  che  patifcono  della  matrice  non  ladcono 
vfarc,  eccetto  fenon  patificro  difccfa  della  matri- 
ce  alle  parti  infciioti  j  chcin  talcafoconuicnodol 

Uh   4  tarlo 
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^ D^/r  JtìJ bra  srifo  - 
tarlo  molto,  perche  farà  tornarla  nìttricc  alfuò 
luogo  col  buon'odore,  &  dandogliele  catnoo  dal- 
la  parte  inferiorcSimilmentc  odorandolo>confor- 

ta il  cuore.  &  fa  gagliardi ,  &  vmi  h  0"""  •  Et  di 
quà  vicne,che  gioua  portandolo,  &  odorandolo  a 
?cmpo  di  pefte,  òdi  aere  corrotto  ,  per  refiftcr  egli 
alla  corrottione,&  nialatia  d.  Im  con  la vmu,c 
foaue  odore.  Fcofa  merauioliofa  quanto  1  Atnbia 
£Ìoui.& aiuti  i  vecchi  in  ogni  manicra,che  1  vfino; 
lerche  oltre  che  col  fuocccellcntc  odore  conforta 
foro  li  fpirifi,  il  cuore ,  &  il  cerucllo,  aflfottig  la  lor 
finchotagli  hunìon  vifcofiA  tìcgmatici,de  qua  i 
coniinuamcnte  abbondano.  Et  alcuni  dicono,chc  l 
iuovfo  inieriicnc  la  vecchie che  confcrua 
quelli.che  vi  lono  ,chc  non  pafiino  pui  oltre .  ht  c 
bene  c  he  quefti  tali  l' vfino  ne'  cibi ,  &  ne*  profumi 
delle  lor  vcfti,&  «amie,  6c  pofto  sù  la  tcfta,  &  fui 
petto  &  lo  portino  di  coniinuo  in  mano  per  odo- 
rarlo &  fi  ponga  nel  vino  ,  col  quale  fi  lauino  la 
faccia,  &lemani,  checcofamerfluigliofailcon- 
forro.&gagliardczzajcheloroapporta-,. 

Dtlla  quul  cofaio  ho  veduto  manifcftì  ettetn,& 
lovcdià  molto  bcneil  vecchio  decrepito,  che  lo 
vfc  rà  con  Ìuo  grande  beneficio . 

Nelle  paflìoni  delle  donne  è  merataigliofo  ri- 
medio mefcolaio  con  pietra  Calamita,  Galba- 
no,pofìo  in  empiaflrofopra  l'ombelico  per  far  tor* 
nar  la  matrice  à  fuo  luogo,  &  per  l'altre  fue  paflìo- 
ni.  Giona  fommaroenie  odorandolo  di  continuo, 
alle  donne,  allcquali  difccndc  la  matrice.  Etfe 
vien  Ih  sù.mcflb  m  vna  tafta  di  bambagia  vnta  con 
Mk)  di  Liqnidambia ,  la  fa  difcender ,  pontndofe- 
le  nella  bocca  della  matrice.  Nelle  donnr,chenon 
paiioriftìono  per  frigidità  che  vi  habbiatiO  dentro. 
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fi  dcono  vfire  per  molti  giorni .  « 

Giou«  molto  l'Ambra  nelle  inf^rr»;,^  j  n 
ilon>aco,       nella  fua  frigfdHà  ^  f'"" 

floraceinformad.  rcudo>ofto'5ù&rco"&* 
della  medefima  maffa  face  pillole  .  òmeftóir 

ta  con  ^,no  odorifero ,  prendendone  la  nTat^ni  l" 
d.g.uno.  perche nfolue le  ventofi,à!ca™  „t 

ne  ,n"r  '  ai^;  la  d  'cftf^ 

queftoficonuienea- freddi  d.  complelonetich; 

Pjimenre «evengono da -ventofità,  ò  percSl 
d  humor.  freddi.  Prendendolo  da  fe'^^^ò  m?^^ 
2^1^''°''  l-«gnoaloe.  Mofchio  Tfot 
ma  di  poluere,  ò  di  pillole  (  pewhe  il  MufchVZ 
^.ce  A  uerroe,cóforta  pràfche  tÓ  e  le  cofe°d!: 
r  fere^  che  fianoal  mondo\  perche  la  fua  aroma,T 
cuà,&  cofortoauanza  tutti  gli  altri  odori  >  iV.^».!? 
™an.ea  che  l'Ambra  (ì  applicherà  da  2 

.l.rccofencll-.nfcrmi.àdcl'^pU.Bioucr'ìmX" 

Appli, 


490 


Dell*  Ambra  grifo . 


1 


Applicato  al  cuòre  eftcriormcntc  in  ogni  guifa  che 
dò  li  faccia,  io  conforta  ik  ingagliardifcc,  &  rifol- 
ue  ogni  humor ,  che  fia  in  lui .  Io  faccio  tndar 
r  Arnbra  &  mefcolarlo  bene  con  cera  gialla  disfat- 
la  &c  di  CIÒ  fare  vna  torretta  fottilc ,  laqual  pofta 
fui*  cuore  gioua  molto  ne*  fuoi  mali,  maggiormen- 
te fe  vcn^'ono  da  tìaii  malinconici,  ò  da  qualunque 
altra  cagione  che  fi  fia ,  purché  non  fia  calda.. . 

EraoUoaioueuolc  l'Ambra  a*  malinconici;  per- 
che li  allegra  molto,  Icuando  la  cagione  del  ma- 
le &  rifoluendo  le  fue  vcntofità ,  onde  patifcono 
molto,  6;^  à quelli  taU  e  bene  che  fi  dia,  &  che 
l'vfino  la  mattina  per 'via  di  medicina ,  mclcola- 
to  come  habbiamo  detto,  6;^  fimiltncnte,  che 
lo  portino  pofto  fui  cuore ,  fui  ccruello ,  lo 
^fittone' cibi,  che  certo  ho  io  veduto  grandi  ef- 
fetti  di  lui  in  qnefti  cotali.  Doue  fia  comittionc 
d'acre  ,  l'Ambra  lo  rettifica  da  fe,  ò  melcolaro 
con  cofc  odori  fere,  profumandoli  luogo  con  lei, 
doue  'Vorranno  ftate,  principalmente  al  tempo 
dell'lnuerno. 

In  quelli ,  che  al  tempo  freddo  patifcono  catar- 
ri freddi  profumando  con  luto ,  ò  con  fua  mitUira 
le  lenzuola ,  doue  vorran  dormire  >  la  ftanla 
firailmente,c  cola  merauigliofa  quanto  buon'ettcì- 

lo,  clircegli  fa-» . 

Gioua  parimente  à  quelli ,  che  hanno  patalifia, 
ò  debolezza  di  nerui ,  profumandofi  con  lei,  ò  con 
fua  miftura .  Et  à  quelli ,  che  patifcono  di  mal  ca- 
duco dandofi  loro  al  nafo ,  quando  hanno  il  paro- 
fifmo ,  il  Tuo  fumo  li  fa  tornar  in  fe ,  &  portandola 
fcco  odorandola  di  continuo,non  li  vien  cosi  tolto, 
ne  tanto  gagliardo  il  parofifmo,  &  vngendo  con 
lei  à  Quelli,  che  patifcong  paralifia ,  il  ceruello 
^  tutto 
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Capitolo  Xy. 

tfltfoiIcollo,manifcftamcnre  gioua  loro  j  perchè 
•Ambra  è  cofa  che  cóforca  prà  i  ncrui,&  il  ccrue  ! 
Jo,d,  quante cofcchcconofciamo. 

Vnó  cofa  ha  l'Ambra,  che  dà  merauigim,  &  la 
d^c  Simeon  Sedo  Auccor  Greco,  che  fc  a  cunb 

i^'^'l^^'T  f ^^"^       '  come  eb. 

maniera, che  poco  -Vino mefcolato coll'Ambra. 
inebbria  notabiJmcrc,  ilche  ho  io  veduro  per  efpe- 
ricntia  m  cafa  di  vn  gran  Signore  di  queftì  Re^ni. 

SdiT  t^'''''*  ^  grandezza  clìeLK 
p^cnc  di  Ambra,  come  di  Tale,  da  poncria  ne*  cibi, 

&  ad  vnopaiafiro  fu  porto  dell'Ambra  nel -vino 

irecofc  haucrei  da  dire  dell'Ambra,  ma  per  non 
palTar  i  termm,  del  mio  propofiro,  &  perche  neMa 
Terza  Parre  ,o  porrò  quello ,  che  mi  relh  à  dir  di 
piu,alprcfcntclafcio  di  fcriucrcquì. 


LIBRO 
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49É 

LIBRO  CHE  TRATTA 

DELLA  NEVE, 

£t  Me  fue  proprietà  >  &  del  n  odo,  che  fi  ha  da  tener 
nel  beuer  rmfiefcato  con  lei,  &  de  gli  arri  modi. che 
fi  ha  da  rifrefcare.  Con  altre  conjiderattom ^  cht 
apportano  'tanto  piacere .  per  le  cofe  antiche.^  ^tf- 
/nedaejferetnterc»  che  qu)  fi  cederanno  rtnouan 
mtorno  di  quefia  materia . 

COMPOSTO 

Dal  Dottor  Monardes  Medico  di  SiuigUa  . 

PROEMIO. 

EcE  Dio  noftro  Signore  per  mani- 
'  fcitar  il  Tuo  raperei  infinito  pote- 
re, la  machina  vniuerialedi  qucfto 
Mondo,  laqnal  contiene  tutte  quel- 
le pcrfcttioni ,  che  Phuomo  può  nel 
Tuo  ingegno  imaginaro .  Q^nefta  lì 
Mmdc  in  due  parti,  nella  regione  Etherca,  ò  cele- 
ft  a  e  e  luddi,  fenza  varietà  alcuna  6^  prma  di 

Slternatione,&  corrottione .  Qjiefta  contiene 
ogni  alternai  ^^^^    ^^j^^  ^ 

\:  tZ  t  ^  Irri  P'anetti  ^nel l'ottano  ftanno  le 
s'e\le  11  nono  chiamano  Chr.ftalhno ,  U  deanio 
n  Jlkii*.  &  Pvltimo  dimandano  Cielo  Em- 
i  rrrvuoV^^^^  ^-oco ,  per  lo  grande 

?  rendSe  efce  da  lui .  Qucfto  è  filTo ,  che  non 

fi\Tìaoue,do.Jcc  la  lUmia  de  Bea  1 .  . 
l 'altra  oirtc  eia  regione  Eleaiccarc,  che  conn- 
L  aura  P^^r^cc  .  °   r  .11  l'^aactta alleala 
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Proemio . 

tiom.c  fi  diuidc  in  quattro  EIcmenti,chc  fono  fuo- 
co, acre,  acqua ,  &  terra,  dalla  miftura  de'  quali  a 

della  terra  (là  nci  mczo,  come  centro  di  tuca  la 

&:  la  terra fìa  l'aere,  fopra  l'aerei!  fuoco ,ilQuai'é 
congmnto  col  del  della  Luna .  Tutti  queirEIe! 
Gani  lt  ^"^«'^.^gg'^^'o  nelle  inìprcf- 

fioni  che  11  fanno  in  loro .  Sola  la  terra  è  inimobi- 
Jc,  comeccnrro  di  ognicofa.  .  Ln  terra  ha  molta 

rojftura  d'altri  elemcnt,  .  Tra  qucftì  clemeniié 
mo  ro  princpalel'aere,  ilqual  fi  diuidc  in  tre  par, 
tj,  I  vna  la  fuprcma,  ch'c  vicina  alla  rea,one  del 
fuoco ,  laqual  è  calda ,  &  fecca ,  per  la  vicinanza 

venr.    cch.ata  6^  pura.doue  non  afcendono  né 
ven  i,nenubi ,  &  quelta chiamano  parre,òrePÌon 
celelte.  La  parte  banà,  che  fìà  prcflb  al  l'acquaie  la 
terra,c  groira,&  torbida  piena  di  vapori,  è  pcrcof- 
(a.&  vihcata  da  raggi  del  òoleionde  viene  ad  cficr 
calda ,  come  la  fuprcma  .  Per  confeguente  la  mc- 
zana  region  dell'aere  viene  ad elTcr  molto  fredda, 
per  trouarfi  nel  mezo  di  quelli  dui  eftremi  coli  caJ. 
cli,ondcin  Icis'adunail  freddo,  come  in  parte  di 
hLT.'  ^^'-g^"^;^^^' "'ore  ddli  tltremi^che  hab. 
nlrHn."?' '  Oil^^ta  parte  di  .ikzo  ha  diucrf^ 
parti  più,  &    meno  fredde;  perche  la  pai  te.che 
c  -Vicma  à  no,  altri  non  é  tanto  fredda,con,e  quei! 
la ,  che  e  vicina  al  la  pane ,  che  è  Cono  del  fuoco , 
onde  quanto  più  fagliono  i  vapori  in  alto,  pmf 
condcnfano,        l\  ftringono.  Inquefta  meza 
na  regione  dell'aere  fi  generano  le  nebbie ,  le  ru  ': 
giade ,  le  goccio ,  le  pruin^Me  pioggie ,  le  neui ,  |^ 

Qran« 
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.^f^  Trotmio . 

Gradine,  le  nnaoic,&  altre  impre(Iìoni,conie  tuo- 
n ivfolgòri,  fulmini,  &  comete .  Le  Nebbie  fono  « 
principal  matetia,ondc  fi  generano  la  pioggia ,  la 
Ncue,i^  la  grandine,  &  l'altre  imprcfiìoni,  che 
habbtanio  detto ,  lequali  fi  f.nno  di  molti  vapo* 
ri  jcheafcenéono  dalhnfcriora  alla  mezzanarc- 
aionc dell'aere,  6;^  quiui  adunati ,  fi  fanno  va 
còrpo      fi  condenlano  per  la  freddura  del  luogo 
detto .  Et  perciò  è  la  nebbia ,  come  madrc^&  ma- 
icria  comune  di  tutte  le  impremoni,  che  fi  fanno 
nell'aerei  lidie  amene  nella  Neuc,  come  di  lei 
g-ncrata  nella  mezzana  regione  dell'aere.  Che 
cali  non  é  altra  cofa  la  Neue ,  che  vn  vapor  frcda 
do&  humido,  che  fi  aduna  nella  mezzand  rc- 
gion  dell'aere,  generatone!  corpo  della  iiebbià 
con  vna  freddura  rhediocre,  laqual  none  canto 
forte  come  quella  ,  che  produce  la  tcmpefta ,  ne 
tanto  debole,  come  quella  ,  che  produce  1  ac- 
qua  ;  onde  quel  tal  vapore  prima  che  fi  faccia  ac- 
qua, fi  congela,  &  cade  diuifo  in  pezzi,  iquali 
fono  bianchi ,  perche  regna  in  loro  pm  freddura, 
che  nell'acqua,  lichene  dimoftra  Galeno  nelll-' 
bro  della  Hiftoria  Philofofica,  per  l'auttorirà  di 
Anaximenes  Philofofo--  Dell'acre  denfo  (  dice  e- 
oh)  fi  fanno  le  nebbie,  6^  delhfteffo  piudcn- 
fato ,  fi  genera  la  pioggia.  Queftoilteirofc  fi  con- 
ocla  per  la  freddura  dell'aere,  fi  fa  Neue  .  ElTen- 
do  piCi  intenfo,  fi  fa  tempefta .  Et  il  medefimo  Ga- 
leno nel  libro  de  vtilitate  Rerpifationis  diede  ncb 
bie  congelate  fi  fan  Ncue,chc  c  la  materia ,  onde  fi 

Cade  la'N^ùc  ne'  luoghi  alti,  iquali  p  lor  natura 
fono  luoghi  freddi,&  quiui  fi  cóferua  ^nolto. Raro 
volte  cade  nelle  vaUi,òi  fc  cadc,c  minuta,^  fnbitd 

fi  dista* 


Proemio. 

no  d  conrfn^  ""c"-'^  P."  *^"">he  in  Ini  regna! 
no  di  continuo .  Sono  i  Tuoi  contrarli  il  caldo 

enZf'  "^r"-?  P'""  -"'°<''  Le«an  e?'^. 

rltTì  '^'"•I^'-^^co  l'ifteiro  Ga  leno  il  mede- 

erroD  a^i?']S ''b".c'>ec«mÌMndo 
cglUopraia  Ncucieliabbni/ciaroroipiedi.  La 

cagione  d!  qodio  non  eift,  la  Ne,,c  ca  lda^rr|,a! 

■erra  li  poi  delle  mani,  è  Diedi,  &  prohib'fre  eh-  'I 
^lorintenorcnon  habbià  doùde  vfcir  cSrV 
c^ndfòVT  "'^ ^''dentrcècagione di cofi grau^".' 
cendio,cheparchefiabbturcmo.llchev?pp,amo 
no  in  acr,'°  'm^'  le  mani ,  &  fi  fll^Z 

mir^or,  ^"    'I"",'         '  'I  calor 

intcriore,  &  reftano  le  mani  freddo  . 

diln1,ern«^^'       !"  P""  ''"'PO 

rL.  ,  montuofo.  Alai  non 

cade  in  terre  molto  calde ,  eccetto  che  per  mcraui? 
glia^ .  Quando  cade  è  di  bella ,  &  grat.ofa  -v,X" 

So  men?:''?'"  """"^hiffime ,  &  cade  p  ce! 
nolmente,  fenza  tempefla,  nè  vento.  Keikoci. 
la  gente  quando  cade  con  le  fue  palle.Non  ft  d,n 
T.rTf°  ;  f'""^'  fcs'indura  lametta ,  ella  quan" 
ào  fi  disfa ,  la  intenerifce.  &  ingrarTa.amtna^zan" 
do  herbecatfue,  &  facendo  ffuttifica^Tcre' 
d?r/  A  dice  A.  Gelilo,  &  pe^biò  fi 

dice  ;,  Anno  d.  Neue.anno  di  bene .  E^ta  à'  cac 

c..ton;  perche  «1  .^mpo .  ch'ella  cadelannoVoU 

te 


49^6 


:  cofi  di  feluaggiumi ,  come 


d'altre  fiere-» 


te  caccic  coti  di   oo   .  .         ,  r 

Dice  Galeno,  chelaNcuc  prohibifce,  che  non  li 
corrompa  il  perce,ondclocóferua  per  molto  tem- 
po, che  non  fi  putrefa.  Similmente  conferua  la 
carne  dalla  putrefaiiione ,  come  veggiamo,  che 
nelle  montagne  tra  la  nciic  fi  trooano  huomim ,  SC 
animali,chc  fi  fono  agghiacciati  cofi  incorrotri,co- 
mefcfunreroimbalfamati.  DiceGaleno,  chcfo- 
gnarfi  di  Neue,cindiciodihauerinfcrmitafred. 
àsu.  Quanto  più  èia  Neue  vecchia,  tanto  e  più 
dura,  &  perde  la  foa  bianchezza ,  &  fi  indora  di 
tal  maniera,  che  vi  fono  nelle  montagne  edifici), 
&  camere  fatte  di  Neue  cofi  forti,  che  fi  ftima, 
che  fiano  per  durar  molli  fccoli . 

Molte  altre  buone  cote  ci  fon  da  dire  della  Ne^ 
uc , laqual  io  lafcio di  raccontare  ,  per  dire  d* vna  la 
più  grande,&  la  più  principalc,chc  ella habbia,ln- 
qual  fi  vfa  al  di  d'hoggi  in  tutto  il  mondo,&  è,  che 
con  lei  fi  rinffcfca  quello ,  che  beuiamo  di  tal  ma- 
riera,checon  ogni  ficurtà  lo  fi  tanto  freddo,quan- 
tolanoftrafanitàc'lguftolopuò  tolcrarc.  Et  ciò 
è  in  tanta  perfettionc ,  che  niuna  cofa  ci  ha  hoggi* 
dì,  che  con  più  gufto,  Òc  foauità  Io  facaa .  Tratta- 
remo  adunque  (poiché  l'effitto  della  Neue  fi  è  il 
tifrcfcare ) ciò  che  fiail  beuer  freddo,  &àcuili 
conuenga  beuer  cofi,  6(^quai  fiano  quelli ,  che 
con  ficurtà  lo  pollino  fare,  cofi  per  conferuatio- 
ne  della  lor  fanità,  come  per  la  cura  deìk  loro 
infermità  f 


I 


L  beuer  hebbc  origine  dalla  neccflltà,chc  hab- 
biamo  della  noftra  confciuaiioncjpcrche  egli  è 

vn*ap- 
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Capitolo  /. 


vti  dppcmo  nffturalc  che  ogni  huómo  fentc,  per 
ti/torarl  humido  ,  che  di  contiti uo  fi  perde.  Per 
qucftocfcò  la  natura  l'acqua,  che  é  fredda  & 
•  numida,  per  riparare  à  querta  perdita  ,  laquaiS 
comune  à  ruttigli  animah.  SimUmentc  H.ppo- 
•cmte,  Galeno ,  6c  Diofcctide  dicono. che  i'aLua 
ohre  che  dee  erfcr  fcnza  fa pore ,  fenza  odore  ,  ^ 
fcnza  colore ,  iucida,  &  chiara,  ha  da  effcre  atic^ 
fa tredda;  perclic cotal  acqua  rifiora  ilmomo  per, 
40 ,  <5c  fa  affocf igiiarc  il  cibo ,  acciochc  poUa  pe\»é. 
trareaIkgato,C^qmuifarfirangtie.  Dice  Gale- 
.«o,chc  vna  delie conditioni  della  buona  acquasi 
c,cnq  eiia  fia  fredda  ;  percheerfendocofi,  ha  mol^ 
te  buone  propricrà ,  che  non  ha  la  calda .  Auicen- 
na  emendo  qucfto  nel  fecondo  libro  ,  parlando 
dell  acqua,  loda  molto  l'acqua  fredda,  dicendo 

i^tlì  1  °a  "^^^  o'^^c  che  con- 

•torta  lo  itomaco,  gioua  anco  à  quclh,che  hanno  il 
ventre  ferraro,&:  à  quelli  che  patUlcro  flum,ò  vfci, 
Jc  di  corpo,  in  qualunque  maniera  di  lluflb ,  che  fi 
coglia ,  d  di  qualunque  parte  che  vcniza ,  de  pari, 
mente  a  quelli,che  patino  infermità,  nate  da  co- 
tali  diicclo . 

Douc  ci  dà  ad  intendere  Auiccnna, quanto  fi 
conuengal'vfo dell'acqua  fredda  àqueili,che  pa' 
nfcono  di  fìuffi,  ò  di  diftillationi  allo  ftomaco 
maggiormente  fe  fuflero  prodotte  dahumorical- 

SLPr  I  -^^««'^"^^  ^^c^'"»  '  ^q^a^'  haucndo 
nulli  coierici,guarifconocon  prender  vn  buon  for. 

lo  d  acqua  fredda,  5^  alcuni  altri  che  haucndo,  & 
patendo  dolori  ,  ^  affanni  di  ftomaco, con  bc- 
uer  (olo  acqua  freddufima  ,  fi  fono  Canati  ,  co 

vUJf  ^''^''  ^^^''^^  nel  fctiimo della  Mcthodo. 
v  lai  (<lictf  egli}  che  in  v  n  giorno ,  anzi  in  vn'hora, 

cori 
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4pS  Libro  della  N'enc. 

con  vn  buon  fiato  di  acqua  fredda  fanai  roolti  in- 
fermi, &  deboli  dcllo  ftomacccon  alcuni  de  qua- 
li non  fol  adoprai  acqua  di  fonti  frcdda,&  li  fanai, 
ma  con  acqua  anchora  nfrefcara  ndia  Ncuc,  co- 
llie fi  coftuma  in  Rona-» .  r 
Similmente  Cornelio  Cclfo  nel  primo  libro  or- 
dina a»  deboli  di  ftomaco ,  che  bcuano  dopo  man- 
fiiarc  acqua  frcddiffima.- 11  medcfiroo  nc*tìufli  co- 
lerici dà  acqua  frcddiflima .  Et  m  catarri  prodotti 
da  humon  caldi ,  la  vfa  per  vietar  la  difccfa .  Aui- 
ccnna  nel  cap.detto,  dice,  l'acqua  fredda  conforta 
tutte  le  virtù  nelle  (oc  operaiioni ,  cice  à  iapcrc ,  a 
virtù  dieeftiua,l'attratiiua,  &  lareteniiua,  &  la 
cfpulfiua.  Cofi  và cfplicQndo ciafcuna  di  loro,dan- 
donc  ad  irtcdcrcquanto  l'acqua  fredda  fortihchi, 
&  ingagliardifca  tutte quefìc  virtù,  perche  meglio 
facciano  Icloroopcraiioni.  Et  il  medcfimo  Aui- 
ccnna,  nella  feconda  del  primo,  trattando  dell'ac- 
qua dicc.L'acqua  fredda  è  la  migliore  di  tutte  l'ac- 
que, &  quella  che  fi  conuicnc  a'fani,  perche  dà 
eppciiiodi  mangiarci  fa  Jo  ftoroaco forte.  Et 
fubito  piùoltrcdice,  quella  che  non  farà  fredda, 
corrompe  la  digeftione ,  &c  fa  vuotare  il  cibo  dallo 
ttomaco,non  icualafeic,  è  cagione  dihidropi- 
fia,  perchccorrompclapnmadigcrtione,  &con- 
fuma  il  corpo  col  fuo  calore.  Qiicfto  medcfimo 
conferma  l'iftelTo  Auicenna  nella  terza  del  primo, 
dicendo  l'acqua  fredda  fi  conuienc  à  quelli ,  che 
hanno compleflìonc  temperata;  perche  la  calda  fa 
infermar  lo  ftomaco. 

Ifac,  Aliabas,  Rafis  diflcroil  medcfimo, che  ha 
detto  Auicenna,ilchc  lafcio  di  fcriuer  per  non  cifer 
lungo.  Vna  cofa  vuole  Auiccna  nella  terza  del  pri- 
mo, che  colui,  che  verrà  ber  molto  freddo ,  prima 

debba 


nrfm!  u"°"  f""*'?'"*'"»  «l*  cibo .  mangia.,  da 
prima  che  beua-vna  buona  quantici  di  cibo.  Et 

vn  tatro,  ma  i  poto  à  poco ,  onde  nafcc  due  bene-. 
fia,,pr,machcinquclIochefi  beue,  fi  prcndemU 

?.?n  y!."?'  bogl'Cche  fe  re  le  getta 

I  acqua  ad.'vn  tratto.cefla  di  boll,rc,&  fe  Ce  le  Betta 

vn  tratto.  In  endo  per  vafodi  bocca  ftrc.ta ,  car- 
raffa,  o  ampolla,  ò  b.cchiero  da  becco ,  che  ceffo  * 
gran  hcentm  per  quell, ,  che  fon  affett  on.tì  à "  e 
uer  con  vafi  fimili .  Se  ptendino  vento.ò  "à  mi  ri? 
Z^n  Vill<.lobos,che  trattò à  lungo d 

rh^oM^'M^ui^"''^^^^*^'  Aniccnna^uole, 
che  quelli  Che  bcucrannp  molro  freddo.non  bcua! 

mangiare  i  perche  a  fo. 
«Li       J        commaandd  à  mangiare  Aibiro 
vogliono  bcuere  Aeddimmo  ,  effcndS  la  ftama! 
co  vuoto  fcnzla  cibo,  i  quah  non  pofTonaiimanef 
Irrr  r  f  r""°  "^^le ,  che  d.  ciò  v,ai  loro  b 

atrnbuifcono rub.ro alla  freddura  della  bcanda, 
&non  al  loro  maPordine.  De/che  dice  A  /icen! 
za '  ^:''lt"?^^^*''^ccìOa  fredda,chc'J beucria fì-n- 
za  ordine  e  cagione  di  moke  infcrmifài  &(  (cCt 

r.  h  ^^'"P^  '  ^^'^^ 

tua,  tal  bencficii,  che  egli  ha  detto.  Perlaqual 

u^oe^^^f^r  ir  ^^^^  >  che  fi  ?oa. 

rrcom,?  f Penentm  in  fc  rteffo ,  Che  fe  Ìi  (a. 
conueniCDCc  à  bcucr  freddo ,  &  lo  potrà  foppor^ 

lì    1  Uff, 
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9  Libr-o.  della  JNcue^ 

tate ,  fctizflcheroffenda ,  che  Io  facdt ,  perche  da 
c4Ò  li  fceuiià  i  beneficij,c he  habbianx)  detto.  Maic 
èinferroo,òha  difetti  donde ivegga  ,  che'lbeuei: 
freddo  l'offenda  notabilmente  ;  che  non  lo  taccia. 
IVrcbc  il  n^io  intento  è  di  nioftrarc,&  pei  fuadcre  à 
Qtìelli,  che  beucno  freddo,*:  non  fa  lor  male,  ne  i 
cffende ,  ch«  ièguano  à  beuer  cofi   perche  à  quciti 
tali  che  l'hanno  m  coflunie,&  già  hanno  cfpcricn- 
tia,chenon  li  offende,  il  diuiciarlo,lcuercbbc  loro 
l'appciuo  del  mangiare ,  non  haurebbono  guflo  di 
ciò  chcfnangiaffeio,&  mangiercbbonocon  difpia. 
cere  &  irifto  appetito ,  perche  non  piacerebbe  io- 
roQuello,  ch'cflì bcucflcro,  &s*impirebbonocou 
h  beuanda  caldaio  ftomaco  di  vcijiorita,  &  non 
t>otrianofrire buona  digcttione.  Machie  colui, 
checflendomcziiir.rirncniefanoin  tempo  di  gran 
caldo,  ò  di  Eftate ,  &  vcncdo à  mangiare  Oanco  da 
eh  cffercitij.òdanegocij,  pien  di  caldo,  con  la  lin- 
lua  lecca,  &  il  reCpirar  frequente ,  laici  ftare  di  bc^ 
uer  ficddo,pok:he  ciò  facendo  li  fcguono  tanti  be- 
nefiai  quanti  IO  ho  detto,  &  (onienc  allafua  nc- 
ri-mia  & trauaglio,& rcfta cótcnto,&  allegro  fcn- 
zVhauer  effefoalla  fua  difpofuionc,&  fal^ 
che  ci  dà  animo,dc  cfforta  Galeno  nel  ibro,che  k- 
ce  de*  buoni,  &  mali  cibi,  dicendo  j  Nel  tempo  di 
tilate ,  nclquale  il  roftro  corpo  e  caldo,  &  alcune 
^ate  infiammato ,  all'hora  noi  habbiamo  mcftien 
di  vfarc  quelle  cofc  che  ne  rifrelchino,benchc  liano 
di  mal  nutrimento,  come  fono  prunc,  more,  rorni, 
cinegi.meloni,2UCche,&  gli  altri  frutti  tr eddi .  iti 
tcpi  rah(  dice  Galeno  )noi  pofliamo  vfar  cibi  rrcd- 
di  come  (uno  piedi  di  porco  cotti  coti  aceto,  ^  lat. 
ic congelata,  &imcdefimi  cibi  fi dconorifrcfca- 
rc,  trrimilmentefihadanftercar  il  bere,  come 
^  *  ■  i  ac^ua  9 


Càpitalo  II. 


Sii 


l'acqua  -tùX  vino  adacquato  con  acqua  fred-J.  A 
DOM  la  Wriiada  (ì  dse  rifrcdare  m  acqua  frcddiffi. 

r,t„'^  T»'V"°'     beuanda.  Et  dapoi,  che 

1010  in  tempo  di  Eftàte  magiare,  &  beuere  f.,-^Ar, 
P|>ne  cf>,  (?an  qt^elli.  che  hanno  d^beuer  freddo  & 

ner  freddo  fonogl'huomini  occupati  in  molli  n^ 
gocij.  &  quelli  c-h-inocura  di  moirecofe,  co  né  fÓC 

Iticene  Ii.aiutano,chc  partjcipano  di  tali  cure  r 
finche.  Se  quelli,  che  fi  cfrcrc.rano  mol  d  ncMc^ 
nchc  corporali^'  fpcci.lmcnre  ne  gli  effe 
1.  ar,  oairriefrcrcitii  violenti,  &qÌlI  chic  n  I 
renderne  ^""g«>  vofenda^n: 

^n^r^  r'*?^"^^^^'*^'''^^^^  ^or-po,  corredi 
rpinro.  Etdapoi,  che  ha trartaro qudio ,  Jomoi 
dera  m  quefta  forma,  dicendo ,  ma  qne  I.  eh.  noo 
hanno  queftecofc,  &  beueno  freddo  r.nza  que^ 
nla  """'^u"  '^''^''^  grandezza/enz.  cnncirirl?, 

caldo,  che  h  aftrmga  à  b.-.n- molto  fredff o,  non  io 
^^nT^^^  '^on  fi  conuicnc  loro  che  beiiano  co^. 

lapiodufi^c  fcnzaponerlaà  nfrefcare  in  altra cou 
HVrr?'''.     'n^  bifogno^che  ella  fia  fred. 

ar^rarii  ^'r"'?'  beuanoViofi ,  6c  fenza  fi 
re  eticrcirij ,  6c  Tenia  curar  pur  chc'j  teuìpo  fia  di 
Eftare^o  faccia  molro caldo,  pofTono beuer  l'acqu* 
frrJ^r  ^";"'^^°'^^^^"^*i"oghi,doueenanonè 
età  f^cddiflima  .Qucftoiftc/roconfirmòil  mcdcfi. 
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Libro  della  ^eue. 


fno  Galeno  nel  lerzo  libro  de*  cibi ,  &  nel  libro 
delle  infermili  delle  rcni,douc  dice,che  l^vfo  del- 
l'acqua fredda  con  Ncue  ài  molti  caldi,  &  a*  car- 
nofi,&  àquelhjchefi  eflercitano,<5c  faticano aflai, 
fi  può  concedere  molto  fredda ,  maggiormente  fc 
fono  vfati  di  beuerla;  perche  quelli,  che  fono  vfi  U 
fopportano  meglio,*:  più  fcnzadanno,chc quelli, 
che  non  fono  vfi ,  iquali  la  deono  bere  con  più  n- 
fpctto,& piuconfidcraiiort^.  _  . 

Oltre  che  l'acqua  ha  tante  buone  conditioni, 
comchabbiamo  detto  ,  per  la  confcruaiione  dcU 
la  faniià ,  ne  ha  di  molto  maggiori  ancora  nel  cu- 
rar le  ftbfi      altre  infermità  .  OndeHippocra- 
te,  &   Galeno  iraiiatono  di  lei  molto  partico- 
larmente ,  fpccialmenie  Galeno  nel  nono  della 
Methodo,  &:  in  quello  Decaufisprocaihariicis, 
do  ie  riprende  Eiafiftrato ,  &  queUichc  lo  ff gui- 
tauano,  iquali'Vierauano  l*vfo  4eh*acqua  fred- 
dai quelli,  che  haueuano  la  fcbro-  £t  nel  ^i- 
bro  primo  della  Methodo,per  la.mcdcfima  ragio, 
PC  riprende  ThelTalo.  Et  nel  li|?ro  primo  ^Jc  fet. 
limo  fi  loda  hauer  curato  molti  infernii  di  paflìo- 
nidi  ftomaco  con  acqua  freddiflìma,  &ancori- 
frefcaia  con  Neue .  Et  ncU'ottauo,  nono,  decimo, 
^  vndecimo  dell'iftefla  Methodo  cura  le  febri,  &c 
pltre  infermità  con  acqua  ftcddiflìma,laquale  è  fi- 
jnedioeccel lente, prefa con  le  condiiioni ,  che  fi 
conuicrc-'  •  Ndl'vndeciroo  dice,che  le  febri  acu- 
te iì  curano  con  falalTi,  &  acqua  fredda  \  &  fpc- 
cialmcntelc  fcbri  fanguignc,  ò  che  ne  han  molta 
jì jftura.  Per  le  cofc  dette  fi  vederà,quanto  fia  con- 
p  mente  l'acqua  rifrefcaia  con  ^3eue,  quando  non 
11  iroui  cofi  fredda  ,  come  è  mcftieii  per  la  noQra 
^pfciuaiionf,  ^diletto,  &  per  curarne  di  mol- 
te 
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Capitolo  11, 

te  infermità.  Tutta  la  qual  marcria  habbiamo  trac 
taro  brcuemente,  accioche  fia  preludio ,  &  princi 
pioalnoftrodifcgno,  ilqualc  è  di  dire  il  modo  di 
nfrcfcar  con  la  Neiie  .  Et  perche  quel Jo  ,  che  fi  ha 
da  riftcfcarc  con  l'acqua  (fotto  dcllaqualc ,  fi  in- 
tendi  li  vmo ,  &  ogn'alria  cofa ,  che  fi  ha  da  rifrc- 
lcarc)diremo  quello,  che  fi  hauerà  da  trattar  fotto 
dell  acquai  . 


Cap.  11. 

L'Accia  è  fredda  in  due  modi,  vno  naturale, 
con) c  lorgc  dalle  fontane  fredde,  &  da J le  fot 
tiuc,&  qucfta,c(rcìndo  tanto  fredda,quanto  fi  con 
uienc,  non  émeft  ieri  ri  frcfcarla,fc  ella  ha  tanta 
treddura  ,checlla  fatjsfdccia  alla  noftra  neccflìrà 
fenza  che  fia  meftieri  di  cercar  cofa.  che  più  la  ri- 
frefchi .  Vi  ha  vn'alrt'acqua ,  laqual  non  è  fredda 
tanto,  quanto  ne  birogncrebbccofi  per  la  noftra 
coferuatione,  &  faniià,  come  per  la  noftra  fatisfat- 
tioncanzi  pcrnonefter  tanto  fredda  quanto  con. 
ucnirebbe  >  e  cagione  de*  danni,  che  di  fopra  hab- 
biamo detto .  Di  queft'acquexhe  nó  fon  cofi  fred- 
de SI  per  lor  natura,  come  per  edere  in  terre  calde, 
c  noftro  intento  di  trattare  come  fi  deooo  rifrefca - 
re ,  accioche  col  lor  calore  non  ci  danneggino ,  6c 
accioche  rifrcfcatc ,  come  fi  conuiene ,  ci  (nùshc^ 
cianoin  modo, che  le pofljamobeucre,  ^-^rfarc 
fcnza  noftro  danno.  Adunque  noi  porremo  qui 
tutti  i  modi,  che  ci  fonodarifrefcare»iquali  fi  vfa 
no  al  di  d'hoggi  m  tutto  il  mondo,&  di  loro  fareT 
ino  fcielta  del  migliore,^  più  ficuro,  raccontando 
li  inconucnicnti,  che  fi  trouano  in  ciafchcduno. 


li 


Cap, 
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Libro  della  Neue . 


Caf.  ìli- 

QV  A  T  T  R  o  maniere  ci  fone  di  rifrcfcarc , 
che  al  did'hoggi  fi  vCàno  in  rutto  il  mon- 
*^    do,  cioè  con  aerc,in  po7-zo,con  falnitro, 
&  con  Ncuc .  Ciafcuna  di  qucftc  è  vfata  à  quelli 
tempi .  La  prima,  che  è  di  rifrcfcar  con  aere»  ben- 
ché fia  comunc,&  vfata  da  ogn'vno,  nondimeno c 
ftata  ,  &  e  molto  vfata  dalli  Egitti)  per  non  hauer 
pozzi, ne  Neue.  QiicUa  del  falnitro  mai  non  la 
conobbero  .  Galeno  fa  lunga  mcntionc  del  modo 
di  fifrcfcarcon  l'acre,&  dice  cofi  j  Quelli  di  Alcf- 
Jlìmdria  ,  &  Egitto  per  rifrcfcar  l'acqua  da  poterla 
bcucrrEftatc,  prima  la  fcaidano.òla  cuoccna, 
poi  ne*  vafidi  terra  la  pongono  lanottcal  fercno 
sù  le  fcneftre ,  ò  terrazze ,  è  sù  li  arbori ,  &  la  ten- 
gono quiui  tutta  la  notte,  fic;^  prima  che  il  Sole 
tfca  la  Icuano  via ,  &  lauando  i  vafi  di  fuori  con 
acqua  fredda,volgono  loro  attorno  delle  foglie  di 
pampino,  e  di  laiiuca,  c  d'altre  herbe  frcfchc,  &  li 
pongono  fotto  terra  nella  parte  più  frcfca  della  ca- 
fa ,  accioche  conferuino  il  frcfco .  Qucfto  modo  di 
rifrefcarc  lì  'Vfa  ai  did'hoggi  in  tutto  il  mondo, 
benché  non  con  tanta  diligcntia ,  perche  non  cuo- 
ceno  i*acqua,&  fi  contentano  di  ponerla  al  fereno, 
come  comunemente  fi  fa . 

Nei  modo  ifteflb  fi  rifrefca  l'acqua  all'aere  in 
'Viri,  ibfpendendo  alcuni  cuoi  pieni  d'acqua  al- 
l'aere,  &  moucndoli  continuamente^  t  llchefi 
Vfa  in  tutta  Eftrcmadura .  Altri  rifrefcano  ponen- 
do i  '\afi  al  fereno  con  acqua ,  prima  chc'l 
^ole  cfca  i  li  auolgono intoroo  vcftì  >  o pellice ,  Se 

que(to 


Capuolo  Jìj:  ^^j, 

qucfto  fanno  i  paftori ,  &  genti  decampi . 

Qucfto  modo  di  iifrefcar  coil'acrc  ha  molti 
cotitrani,  perche  l'iiere  c  elemento  che  riccucoeni 
filteranonc        corrottionc,  &  pcrquefìofi  può 
imprimere  d'ogni  mala  qualità  facilmente ,  Scloi 
m  fello,  può  far  il  medefimo  nell'acqua ,  perche  à 
ijucfto  modo  egli  nfrefca  imprimendo  in  Id  la  fua 
nialitia,  ilchedimoftra  molto  bene  Auicenna  nel- 
la feconda  del  primo  ,  dicendo  :  Quell'acre  é  cat- 
tiuo ,  che  ha  miftura  di  cofe  catiiuc ,  di  vapori ,  dì 
odot;i,&di  fumicaitiui ,  maggiormente  quello, 
che  c  ferrato  tra  muraglie ,  6<^  quel  che  paffa  per 
luoghi ,  douc  fiano  piante  putride,  &  arbori  gua- 
Iti ,  &  doiie  fiano  corpi  morti ,  perche  fi  altera  da 
ciafcuna  di  qucfic  cofe,  de  da  loro  riccuc  mala 
qualira.  Et  per  quefta  cagione  i  Medici  antichi 
vietano ,  che  a  tempo  di  pcltc  non  fi  ponga  l'acqua 
a  rifrefcarall'aere ,  perche  racrccorrorfo  non  dia 
mala  qualità  all'acqua  .  Vi  è  vn'altro  inconuc- 
nicntc,  che  non  ogni  fiata  fi  può  rifrefcar  l'acqua 
ali  aerei  perche  alcune  notti,  ò  le  piti  dcU'Efiate 
fono  tan  to  calde,chc  non  fol  l'acre  non  rifr efca,ma 
Jafcia  racqua  più  calda,che  non  vi  fi  pofc,&  Ce  ac- 
quifta  alcun  frefco  »  non  dura  più  che  per  la  matti- 
na,quandononfabifogno.  Similmente  nell'Au- 
tunno, &  neli'Iouerno ,  quando  fi  vuole  rifrcfcare 
•Il'acrc ,  le  tcmpcfte ,  le  pioggic ,  le  nebbie ,  &  al- 
tre  altcraiioni  non  lafciano  che  fi  pofl"a  fare  i  Tue 

te  qucftecofcci  fono  moftratc  dalli  cfpcricntia  al 

di  d  hoggi . 

Vn'altra  inaniera  di  rifrefcar có  l'aere  d ha,  la- 
quale  e  la  pu,  fana,  cse'za  pencolo  di  ogni  altra,có 
Jaqual  non  fi  acquifta  muna  mala  qualità,  e  quefta 
Tfano  molte  pcrfonc  di  qualità,p  rifrcfcare  quello, 

che 


ja6  Libro  deiU  2^eue  ^ 

che  hanno  da  bcucr ,  ponendolo  in  vafi  di  terra ,  o 
di  metallo ,  &  facendo  vento  con  vn  lenzuolo  ba- 
gnato continuamente  à  i  vali.  Et  ha  da  eficr  il  ven- 
to gagliardo,fcnza  ccflarc  mentre  dura  il  mangia- 
re .  A'quefto  modo  fi  rifrefca  molto  bene  ;  perche 
Paere  caldo,  che  ftà  d'intorno  a*  vafi  fi  parte,  &  le 
fucccde  l'aere  frcfco  &  freddo  come  au iene,  quati 
do  fi  fa  vento  alla  faccia,  che  fcacciando  quello9 
che  le  ftà  prcfio  caldo ,  &  venendo  aere  di  nuouo» 
la  nfrefca,&  raffredda.. . 

L'altra  maniera  di  nfrcfcar  e  nel  pozzo,  doue  fi 
mettono  i  vafi  con  acqua,ò  vino,&  quiui  ftanno  ru 
pofti  la  maggior  parte  del  giorno.  Qu^fta  maniera 
di  rifrefcar  ha  fimilmente  molti  contratij.cofi  dal- 
Ja  parte  dell'acqua,  con  che  fi  rifrefca,  come  dalla 
parte  del  luogo,douc  fi  ponc,maggiormcnrc  met- 
lendofi  ne'  pozzi  publici  delle  città,&  del  popolo, 
Jiquali  per  la  maggior  parte  fono  fporchi,  &  pieni 
diimmonditie.  L'acqua  de' pozzi  é  acqua  terrc- 
ftrc,gro(ra,morta,  per  ftar  di  continuo  fcrma,&  ri- 
pofta nelle vifcere della  terra.  Et  perche  e  acqua 
2mmobile,fi  putrefa,perche  i  raggi  del  Sole  non  la 
percuoteno,nc  e  veduta  dall*acrej&  perciò  di  con- 
tinuo e  piena  di  eifalationi ,  vapori  non  buoni ,  per 
liquali  facilmente  fi  corrompe,  &fono  dette  ac- 
que (porche ,  piene  di  fango,  &  di  altri  animali  di 
mala  qualità .  Oltra  di  ciò  efiìcndo  in  qucfti  termi- 
ni ,  che  può  acquiftar  l'acqua ,  ò'I  'Vino  pofti  per 
molto  tempo  in  quefta  acqua  fporca,  éc  ftagnante» 
fenóla  mala  qualità  ch'ella  ha?  Onde  Galeno  di- 
ce ,  che  1  vafi ,  che  fi  hanno  da  poncr  nel  pozzo ,  fi 
deono  poner  pieni ,  perche  fe  fono  (cerni ,  penetra 
l'acqua  del  pozzo ,  ò  il  fuo  vapore  nel  vafo ,  &  per 
CIÒ  fi  conuiene  porre  in  vafi  pieni,&  ben  chinfi,per 

quello* 


1^ 


^ello,  chefiè  detto.  Et  dice,  chcdeeefTcrc  al 
contrario,  quando  lì  vorrà  rifrcfcarcolJ'aere,  per- 
che i  vafi  non  fi  dcono  poncr  pieni ,  ma  che  ne  refti 

qualche  loro  parte  da  empirei  perche  l'acre  frcd- 
do  della  iiottc inclufu  iii  qucUo^che  rcfta  fcemo^ri- 
rrclca  p!u  l*acqua_.. 

Ordinariamente  fi  poneà  rifrefcar  ne' pozzi  in 
yafi  di  rame  ,  ò  di  lama  di  Milano  ;  il  rame  fc  non 
e  bene  ftagnato  di  dentco,imprimc  mala  qualità  in 
«ruello,  che  fi  rifrcfca ,  perche  con  la  humidità  del 
pozzo  fi  fa  fubuo  nel  rame  il  vclderameichc  e  quel 
verde ,  che  vi  fi  vede  dapoi  alcuni  giorni ,  jlchcc 
cola  molto  catiiua,  6c  pcrniciora .  La  lama  di  Mi- 
lano è  fatta  di  ferro,  laqual  conia  hnmiditàdel 
pozzo  fi  carca  tofto  di  ruggine,chc  è  quel  ncro,chc 
inlcifi  vede  dapoi  alcuni  giorni,  de  li  ruggine  é 
cofacattiua,  che  imprime  molto  mala  qualità  in 
quello,chc  fi  beuc.Ond'io  farci  di  parcre,chc  quel- 
lo ,  che  fi  haueflc  da  rifrefcar  nell'acqua  dei  pozzo 
fufic  in  vafi  di  vetro,  òdi  argento.  Bcncheilme- 
ghoc  trar  l'acqua  del  pozzo,  6c  ponerlain  vafi, 
^  in  quelli  poi  metter  quello  che  fi  vorrà  rificfca- 
ic,  mutando  molte  fiate  racqua,pcrche  tratta  l'ac- 
qua del  pozzo,  perde  molto  de' tritti  vapori ,  per 
cOer  veduta  dall'aere,  dalle cofe  dette  fi  veggono 
limconuenienti,  che  fono  nel  rifrefcar  in  pozzo, 
«ppreffo  de' quali  vcggiamo  ,  che  lerapre  l'acqua 
tiene  lapor  di  terra  >ò  qualche  altro  mal  guao ,  il. 
qual  fi  fcnte  notabilmente  dapoi  beuuta,  oltrail 
mai'odore,  che  ella  rende-» . 

L'altra  maniera ,  5c  terza  di  rifrefcare  è  con  fal- 
nitro,  laqual  cinuentionedc'  Marinari,^  fpcciall 
mente  di  quelli,  che  vanno  nelle  Galee  i  perche 
quiui  non  rifrcfcandofi  l'acre  maggiormente  m 

tempo 
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tempo  di  calme, non  vi  cflfendo  pozzi,  ne  NfiiCj  H 
ncccffitàinfcgnò  loro  quello  rimedio,  benché  non 
ila  buono,  pe'r  li  molti  inconuen lenti ,  che  egli  hà  . 
H^li  (ì  rifrcfca  fecondo  che  dicono  alcuni  fuggcn- 
ilo  il  freddo  alla  parte  interna  di  quello,.(lheli  ri- 
frcfce ,  per  l»ccccflìuo  caloi  del  falnitro,  iJ  qual  na- 
fcepcrla  forte  agitation  del  falnitro  con  l'acqua, 
ondcricogliendofiil  freddo  alla  parte  interna ,  fi 
'Viene  à  generar  il  freddo  fuggendo  dal  calor 
del  falnitro,  che  c  ridotto  inatto  dalla  forre  agi- 
tatione.  A  Un  dicono,  che  l'acqua  fi  ingro(fa  col 
falnitro,  ^  che  fatta  più  fpeffa ,  &  grolfa  ,  ha 
pili  virtù  fredda,  la  qual  (  aiutata  dal  calor  del  fal- 
nitro la  freddura  dell'acqua .)  fa  maggior  penetra-*^ 
lionc,  perche  ogni  cofa  fredda  quanto  ha  più  parti 
denfe ,  tanto  più  fi  raffredda-. .  Hr  perciò  dice  Ga- 
Jcno  nel  libro  delle  Semplici  Medicine  ;  chcniu- 
na  cofa  può  effer  freddilTìma  ,  che  habbia  parti 
rare  ,  ò  fottili  ;  onde  quanto  più  denfe  fono  le 
cofe  ,  hanno  tanto  maggior  forza.,.  Altri  dico- 
no ,  cheM  falnitro  ha  'viriù  ottuale  molto  fred- 
da ,  &  che  agitato  coll'acqua  fi  fa  più  freddo ,  co- 
me fi  'Vede  nella  falamuoia,  che  dapoi  l'cnfcifi 
molto  mefcolato il  falecoU'acqua ,  rcfta  freddiliì- 
ma.  Il  medelìmo  fi  vede  nell'acqua  dello  Aiunie, 

&  del  falnitro .  , 

Queftomodo  dirificfcare  induce  molte  intcr- 
mirà.' Scalda  il  fegato.  Apporta  fete  continua- 
tr.enie.  Fà  febri  aride, infiamma  il  polmone*  Fà 
perder  l'appetito  di  mangiare,  &  altri  mah,  che 
farei  lungo  à contarli . 

Altri  modi  di  rifrefcarcci  fono,in  fiumi, &  fonti 
frcddiirimi,dc'quah  parla  Galeno,  onde  nó  acca- 
de trattarne ,  pcrchadouc  fono  acque  freddifJìme, 

non 


non  è  mcftier ,  che  fi  metta  à  rifrcfcarc ,  tna  fi  duó 
vfar  quello .  ^ 


Cap.  ir. 

Gì  a'  habbiamo  detto,  che  l'acqua  laqual  do- 
ucua  diucnire  pioggia  con  la  freddura  della 
niczana  regione  dell'acre,  fiagghiacciò,  &  fi  fece 
Ncuc  ,  onde  è  poco  differente  l'acqua  piouana, 
da  quella  chccfcc  dalla  Neue ,  perche  ambedue  fi 
fono  generate  di'Vna  iftefi"a  materia,  faluo  che 
l'acqua  della  Neucc'-vn  poco  più  grofia,  perla 
compkfiìone  che  riccuettc  dalla  freddura  dcll'nc- 
re ,  di  modo  che  non  è  cosi  cattiua ,  come  la  dipin- 
gono. Et  fimilmente  vcggiamo,chei  Sciihi  ia  beo- 
ne per  l'ordinario ,  come  diac  Hippocratc .  Vcg- 
giamo  che  dalle  Ncui,  che  fi  dileguano  fi  fanno 
tiumi  principali ,  de*  quah  bcono  per  l'ordinario  i 
circonuicini  fcnza  danno,  nèotrcfa  alcuna^.  Di 
quefti  molti  fono  in  Spagna,  in  Alemagna,  de 
molto  più  nell'indie  Occidentah, doue  la  mag- 
gior parte  de*  fiumi  fono  Neui  che  fi  dileguano 
Delle  montagne,  &  monti,  delle  quali  beueno  tut- 
ti  in  generale ,  perche  non  vi  ha  alti'acqua  iu  (uitc 
quelle  parti. 

1  Romani  per  diletto,  &  curiofità  bcucano  l'ac. 
qua,che  vfciua  della  Neue,  laqual  faceuano cader 
giù  per  alcune  pietre  per  alfottigliarla.  Athcnco 
pone'vn  vcrfodi  Sopita  antichiflimo  Poeta,  nel 
quale  egli  dice ,  che  al  fuo  tempo  beucuano  Neoc, 
&  l'acqua  che  vfciua  dalla  Neuo  •  Pericaraics 
Hiftonco  Greco  famofiflìmo  dice ,  che  al  fiio  tem- 
po fi  beucua  la  Neue  non  folo  nelle  Ciirà,  ma  nclli 

cflerci- 
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cffcrciti.  Eiiticle  huorfjo  dotto  in  vna  delle  Aie  epi- 
ftole  riprende  quelli  del  fuo  tempo,chc  non  fi  con- 
tcncuanodibcuer  rifrcfcatocon  Ncue,ma  chcbe- 
ueano  PiftcHa  neue.  Atrares  hiftorico  fa  molta  mc- 
tion  della  Neue  vfata  al  fuo  tempo  con  molta  diU- 
ccntia,6d  diletto.  Xcnophonte  nelle  cofe  memora- 
bili che  rcri(re,fa  mentionc  di  molte  gcnti»che non 
fol  beueano  Neue,  ma  la  fua  acqua  di  continuo .  l 
Romani  la  vfarono  molto,  &c  fimilmente  Plmio 
nel  libfo  trentauno  della  fua  Hirtoria  dice,che  Ne- 
ron  fu  il  primo ,  che  cuoccfTe  l'acqua  per  nfrefcar- 
la  con  la  Neuc,ilche  Galeno  nel  fdttimo  de)  la  Me- 
thodo ,  rifcrifce ,  dicendo ,  Ncron  fu  il  primo  nel 
cuocer  l'acqua,     dapor raffreddarla  con  Neue  i 
perche  l'acqua  fcaldaraà  qnefto  modo  riceucpiìi 
tofto  la  freddura ,  Se  più  intcnfamente,  &  è  acqua 
più  Tana,  perche  dal  la  cottura  fi  feparano  le  parti 
tcrrcftri  dell'acqua,  &:rcfta  piìì Tortile,  &  pm at- 
tenuata ,  onde  fcendc  piiì  facilmente  dallo  ftoma- 
co.  Plinio  fecondo  in  vna  delle  fue  epiftole  dice 
ad  vn  fuo  amico,  che  tra  l'altre  cofe,  ch'egli  tiene 
apparecchiate  per  mangiare,  é  molta  Neue  per  ri- 
frcfcar  con  lei  quello,  che  bcucranno.  Et  il  fo- 
pradetto  Plinio  Z'o  di  qucfto,nclla  fua  naiural'Hi- 
ftoria,  nel  Libro  decimonono,  fi  lamenta  della 
dili<Jentia,  che  quelli  del  fuo  tempo  teneuano  nel 
confcruar  la  Neue  dell'Inuerno  ,  per  lo  tempo 
caldo  della  Primauera ,  dicendo ,  che  volgeuano 
fottofoprai  monti,  confcruando  la  Neue  perTE- 
ftate,  facendo  preucrtir  l'ordine  della  natura,  che 
nc'mefi  caldirtìmi ,  ne' quali  non  c  fc  non  calore, 
Ce  fecchczza  ,  fia  tanta  la  curiofità  cTel le  genti ,  che 
habbiano  all'hora  tanta  abbondanti^  di  Neue, 
quanta  ne'  mcfi,  ne'  quali  fuoic  la  ttagion  naturale 
^  man- 


Caf  itolo  IK  j^, 

com.r  '"°  'fnP»  ■  &  dapoi  fu  cofa  molto 
comure  confcruar  la  Neue  dell'lnuerno  per  I. 
Primaucra.  &  Efta.o.  Heliogabalo  Imperato- 

d  vnafua  vigna,  doue  l'Inuerno  faceua  neofilie. 

"n     n,'']"!?"'"*"  i^'"'  Po«»ta  da- monti  cir. 
conuicini  a  Roma,  douc  la  tenea  per  -vfarla  al 
retnpo  del  caldo  nelle  foe  cene  laot.ffime  Chare 
?at^;n  H  r  '■"'Te     Re  AleC^ 

lemimma  de  l'ACa ,  erano  ordinariamente  trenta 

fede' 

V\l  di  d-hoggi  fi  fa  quefto  non  fole  in  Afia;ma  in 
molte  par,,  dell'A  fr.ca.  &  in  tutta  l-Europa,&  p  S 
anchcra  ,n  tutte  le  terre  (ignoregg.ate  da  gran 

Umol-vr^?'n  "r'''"  Conftant!n°opoK,  dtfueé 
tamo  1  vfo  della  Neue ,  che  tutto  l'anno  fi  vende 
PubUcamente ,  &  tutto  l'anno  fi  vfa .  Il  medlfimo 

Il  A  ^aTt  "  ft"'  di  A  Icmagna ,  &  di 

Fiandra  d,  Vngaria,  &  di  Bohemia.  &  altre  pitti 
doue  coferuano  la  Neue  io  cafe,  ò  cautrne  nnu"  '. 

ai  t  ^ndra  a  Parigi  molro  ghiaccio ,  che  vi  ha  oià 
^'/^''""^ghe-Nell.  Gattiglia  ficonferuafimU. 
n^n tene  Iccafe  &lacolgo^nol'Jnuer„o,  i^„',, 
pilUto,  la  conferuano  per  lo  tempo  del  caldo 

«elle  Montagne  cafe  particolari .  doue  )«  mtn 
dano  a.raccorre  l'Inuerno  per  quefto  effetto  v 
me  t,  fi„„,„,ente  l'vfano .  a.^.f^'efcanocon  lei  c* 
S'oelUnuerno,  comencllaPrima^iera,  tuttoché 

princi. 
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f  it  Libri  Ma  Nelli- 

orincioalmente  in  Caftiglia  n,i  babbi»  al  te«p* 
SSo«no  acqac  ùMm^  ■  Dicono. dc- 
„orinaN.ae,\e  non  li  offende  cefi  quello^hc 

"  foto  fteddiffimo  per  la  Weuc  ,  come  quello, 
che  è  freddiflimo  per  lo  tempo ,  perche  fi  -Yedc 
Cbeì beuet  vn  bicchier  d'acqua  fredda d.  poxzo.ò 
di  fontana  fredda ,  fe  male.  8^  beuendola  nfre- 

fcata  con  Ncue  non  fi        1"'' ''*r„Hn  nueS^ 
cofaroi  merauiglio  io  molto,  che  effendo  qoefta 
Sa  d  SWglia  vna  delle  più  no.ab.h  del  mondo, 
nellaqual  fempre  fono  viouti  molti  grand.,Signo- 
"  &  Caualieri  molto  pr.nc.pali,  (K^ molta gcn^c 
nòbile  cofi  naturale .  come  ttran.era.non  ci  fia  fta- 
,o.chi  habbia  portato  Neue  in  tempo  di  Eft"5,P« 
tifrefcar  con  lei  ciò ,  che  fi  beue ,  polche  i  caldi  d. 
quefta  terra  dal  principio  della  P""-»»"» 
duafi  rotto  l'Autunno  fono  cosi  grandi ,  che  nòn  1. 
poffoaotoletare  ,  &  tutte  l'acque  fono  tante  cal- 
ie ,  che  non  fi  poffono  béuere  .  &  con  mio  ciò  la 
maggior  parte  ielle  gente  di  quefta  città  fono  gen^ 
SdTnegU.&facende.  Adunque  '"tmaco  . 
calda ,  doue  fopi'abbondano  le  fàcende .  &  fati- 
Che  ,dooc  l'acqua  i  calda ,  &  non  ci  e  con  che  far. 
la  fredda,  con  giufta  ragione  fi  P"°  ' 
vfare  il  tifrefcate  con  Neue  .  po.  che  1  fuo  fred- 
do  è  tanto  ficuro ,  come  habbian»  detto  .«O»» 
benefici  che  Galeno. Se  Amcennane  hano dimo^ 
ftrato.ConfideriognVnolafuad^fpofmone^^^^^^^ 

che  eflendo ,  &  anco  non  effendo  fano  del  tmu».  m 
terano  di  Eftate  può  beuet  freddo  più.  o  raeno.co- 
mehficonuiene.  perche  .1  beuer freddo ten. pera 
«fegato. mitiga .1  calore,  induce  apP«"'°«i 
<.l,a°di  mangiare ,  conforta  lo  ftomaco ,  co"°'>o'a 
5«te  quattri  le  virtù ,  perche  meglio  polfono  far 
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Cdpitob   F,  jj^ 

ìt  ioro  op;riiaoni,fa  mangiare  con  appcriro  ^  aF-' 
Jcgramcnte,  cftinguelalctedi  fai  maniera,  che 
con  poco  bcucr  fi  fausfano ,  toglie  la  fctc  tra'J  aior« 
no,  prohibifce  che  non  fi  generino  pietre  nelle  re. 
ni,  temperando  il  lorocaioie,  diuieta  l'ebbrezza, 
^  fimilmentc  fa  molti  buoni  effetti,  che  i'vfo,  6c 
rcfpcricntianedimoftra^, 

i. 

Cap.  r. 


ET  pecche  il  miglior  modo  di  rifrcfcare  fi  c 
con  la  Nc?uc, come habbiamo detto,  diamoli 
aiiitoruàcon  Autrori  giaui,  &  fia  il  primo  Auicen- 
na  nella  tcFzadcl  priaiOjOUcdice.  L'acqua  fredda 
con  Ncueà  cjueliiclic  faranno  di  cóplefiione  tem- 
perata,la  CUI  freddura  [\  habbia  fatto  có  Neue,  cf- 
fcndola  Ncuetrirta  .  Dice  clfendo  la  Ncuetn"fta> 
perche  que(ta  fcrue  per  rifrclcar  di  fuorauia  ,  t^-  !a 
buona  fi  mette  dentro  di  quello,  che  fi  vorrà  bcuer» 
come  lodimoftrail  medcfimo  Auicenna  nella  Fen 
feconda,del  primo,alcap.i($.doued!cc;  La  Neue, 
&  l'acqua aggliiacciata,quando  farai»  lin)pide,chc 
la  Ncucnon  farà  caduta  fopra  nule  piante,  òche 
non  hauerà  miftura  di  terra ,  ò  d'altre  fupcUluirà» 
«Se  il  ghiaccio  non  farà  fatto  d'acqua  caitiua,  in- 
fetta,  ma  che  l'acqua  che  vfcirà  della  Neue  farà 
chiara ,  &:  limpida ,  &  quella  che  vieni  del  ghiac- 
ci* farà  buona ,  c*<c  limpida,  &  alcuna  partedella 
Neucòdcl  gelo  fi  metterà  nell'acqua,  che  fi  beuc- 
rà,òcon  lei  fi  tifi cicarà  l'acqua  per  di  fuori,  è  buo- 
na ,  perche  l'acqua ,  che  di  lor  efce  non  c  diuerfa 
dairalci'acqna.Qiierto  dice  Auiccnna,dandoncad 
intendere,  che qucitc  acquCjChi-  efcono  della  Nc- 
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Lihj'o  detta  Neue , 


ue,&del  gèlo,  e(rendolimpide,non  fon  diuerfcdì 
bontà  dalTaltrc  ncque-» .  Solo  vi  è  difirrenria  in 
quefto,  clic  l'acqua  della  Ncuc,&:  del  ghiaccio  fo- 
ro più  groffcch?' l'altre  acque,  per  eflt  r  il  ^epor 
condcnfaro ,  nella  mezana  rcgion  dell'acre,  come 
habbiatno  detto.  Rafis  tra  gli  altri  Arabi  il  più 
dotto,  nel  terzo  libro  al  Re  Alrranfore  dice  cofi, 
i'acqnadella  Nencnfrcfta  il  fi  gaio  caldo,  prefa 
fopta  il  cibo  corrobora,  &  fortifica  lo  ftomaco,  in- 
duce a  ppctito,&:  voglia  di  mangiare,  mn  non  bifo- 
gna  bcuerne  molta .  Et  fubito  dice .  L'acqua  , che 
non  è  tanto  frcfca  ,  che  polla  paaccrc  à  chi  la  bene 
gonfia  il  ventre,  f-on  lena  la  ftte,  guarta  l'appetito, 
kua  la  voglia  di  mangiare,confuma  il  corpo  , 
conclude  con  dire,  che  ci  la  non  è  cofa  buona .  Ciò 
intendo  IO  per  la  conferuation  della  fanirà  huma- 
na, della  qual  rrafia  Ràfis  in  quel  libro.  Il  mcdefì- 
moncl  quarto  ad  Almanforc ,  parlando  della  pre- 
fcruation  nella  pefte,  ordina  ,  che  fi  beua  acqua  di 
Neut ,  &  nel  mcdefimo  capo  lo  riferifcc  vn'altra 
fiata, &:  nel  cap.  vctcfimofcftodcl  mcdefimo  libro, 
jn  tempo  di  Eftafe  ordina,  che  fi  heua  la  mattina 
NctTe  con  zuchero.  Curarono  gii  Arabi  molte 
infermità  coll'vfo  della  Neue,  &con  l'acqun  ri  frc- 
fca ta  con  lei .  Auicenna  nelle  pallioni  dello  Ootna- 
co  calde ,  ordina  ,  che  fi  rifrefchi  la  bcuandacon 
Neue.  Et  fimilmenreil  mcdefimo,  nelle  pafiioni 
cahle  del  fc  gaio  pofiafopra  il  dolore  molto  acuto, 
&  11  cagioni  molto  calde ,  fi  ha  veduto  molte  tia- 
re icuare  il  dolore .  Ordina  egli  nel  dolor  dt'  den- 
ti ,  che  fi  ufi  cTchi  con  acqua  con  Neue ,  6c  che  fi 
icialaquiriocon  lei  molto  fpeflo.  Similmente  Aui- 
cenna nell'undecima  del  terzo,  trattando  del  irc- 
luor  del  cuore  dice-  Se  il  cafo  faià  diflicile,^  vi  fa- 
rà 
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ti  acccnfionc/c  li  dia  à  ber  acqua  fredda,  &  acqua 
in  Ncuc  mcfcolata  con  acqua  vfataà  goccia,à  goc- 
cia ,  perche  nori  fi  bcue  ad  vn  tratto,  per  le  cagio- 
ni derrc.  Il  medcfimo  dice  Rafis  nel  continente 
intreluoghi  parlando  di  querta  mcdcfima  paflìo- 
nc,  nella  prima  dàà  qucftì  tali  à  bcuer  di  continuo 
acqua  di  Ncue,  maggiormente  fc  la  tal  infermità 
farà  di  humor  màlinconico  .  Etnei  fecondo  luo- 
go li  configlia  >  che  vadinoàbeucr  in  luoghi  frcd, 
di,  &  fe  nori  lo  potran  fare,  che  vfino  di  beuer  Ne« 
ue ,  $c  l'acqua  di  lei  di  continuo .  11  terzo  fi  è ,  à 
quelli,  che  non  hanno  rimedio  al  digerire,  che  fi 
debbano  cotiferuare  col  dar  loro  àbcucr  di  coutil 
nuo  acqua  di  Neue .  Et  io  mentre  che  fcriuo  quc- 
ftecofe,  ho  curato  vn  Caualiero,  che  non  poteuS 
refpirare,  &  era  tutto  enfiato,  &  non  potcua  prcn* 
dcr  Tonno  già  molti  giorni,con  giunta  dVna  pafiìo- 
tìc  di  cuore,  ilqualc  col  trarli  fanguc,  &  darli  à  bc- 
uer acqua  di  Neue  di  continuo,  fi  fonò  nonfenzi 
merauiglia  di  ògn'vno,pcrche  era  tenuto  per  mor- 
to. Amato  Loficano  nella  fettima  Ccniiitia  con- 
ta vn  cafo  d' vno ,  che  hauca  vna  fcbt  e  atdcntc ,  6c 
chepcrio  grande  ardore  ,  &calor  ch'egli  hauea 
nella  gola,  non  poteua  inohiottire,checon  vn  pe2- 
20  di  ghiaccio  fuggendolo  di  continuo ,  non  folo  11 
ccfsòia  difficulfà dell'inghiottire,  &:la  accenfio- 
ncchehauea  nella  gola,  ma  fc  li  rimclFc  notàbil- 
mente la  fcbit-». 

Vfafià  querti  tempi  il  beuer  ri frefcato con  Nc- 
uc in  tutte  le  partijdoue  ella  fi  pup  hauere,  perché 
fi  troua  pili  ficurtà ,  &  più  piacere  in  qucrto  modo 
dirifrcfcare>  che  ne  gli  altri.  Onde  'leggiamo, 
che  nella  corte  l'vfano  le  loro  Maeftà ,  Principi,  Sc 
Principcffcac  tutti  i  gran  Signori,  &Caual ieri,  ^ 

K  K   2  gente 
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5  /  6  Libro,  della  Nette . 

^cme  comune  ,  che  in  lei  rcficdoiiD,  «C^  finol 
^ucft'horanon  fi  e  veduiochc  habbia  dato ca glo- 
rie ad  alcuna  .acncratione  di  infermità ,  6.  (c  fune 
dannofa,  &  haucfTc  prodotto  alcuna  infermila  co- 
xrone,  ò  particolare ,  in  tanti  anni  quanti  ha,  &  da 
che cllafi  vfa,fi  hauercbbe  veduto .  Anzi  habbia. 
«10  rr^olti  tfcmpi ,  che  ha  giocato ,  &  conferuato  i 
lani,chcnon  cadano  infcrmi,&  fanoti  gU  infermi 
delle  loro  infermità .  Qui  io  veggo  molii,(:h  emen- 
do infermi,&  hauendo  moki  difciti,dapoi  che  bc- 
ceno  freddo  cò  Neue,rc  ne  fono  liberatile  lafcian- 
do  di  vfarla  ,  fono  tornati  nel  primo  flato .  Tutto 
flucllo  ch'io  ho  detto,  oltreché  la  eCpericntia  ne  Io 
dimoftra,ne  lomfcgna  Galeno  Principe  della  Me- 
diCina  in  molti  luoghi,  perche  nel  terzo  de  gli  Ali- 
nienti  dice ,  come  a' caldi  di  ftomaco  fi  conuiene  il 
beucr  rifrefcato  con  Ncue^ .  H  medefimo  con  fer- 
ma nel  libro  de'  buoni .  &  rei  cibi .  &  nel  fettimo 
della  Mefhodo.  Già  fi;  ha  veduto (  dice) come  fi 
curauano i mah,  6c  dolori  dello  ftomacoconac- 
cna  nfiefcata  con  Neue .  Et  nel  fefto  delle  Epidc- 
ixAC  vfa  molto  l'acqua  prima  ma  cotta,&  pofcia  ri- 
frcfcaia con  Neue.  In  molti  luoghi  poneà  rifrc- 
fcar  in  Neue  le  Medicinexhe  fi  hanno  da  vlare, 
il  medefimo  fanno  gl'Arabi .  .  ^ 

Dalle  cofc  dette  egli  appare,  quanto  fulfe  cele- 
brata la  Neue  preffo  gli  antichi ,  &  come  fe  ne  fer- 
umano  per  confcruaiione  del  la  loro  fanita ,  &  nel- 
le cure  dell'infermità,  per  ea"ere  il  miglior  modo 
da  lifrcfcare ,  il  più  fchietto ,  òc  più  fcnza  fpfpetto, 
thecitìa  ,  perche  il  freddo,  che  fi  acquifta  della 
Mcue,c  fano  fcnza  pericolo  della  cofa ,  che  (i  ritre- 
fca,  nèalieration  alcuna,  perefler  quellocheri- 
^cfcavn'acqua  agghiacciata  molto buora^. 


Capitdlo  Vi  : 


Cap,     yi . 

E G  n  c  vero  5  che  non  (ì  conuieriè  vfar  di  cont 
r  rinuo  della  mcdefima  Neue,rcnon  in  rempo 
di  neceflìrà  per  via  di  medicina,  perche  iVfo  della 
mcdeiìma  Ncuc  beuuta  ncIPacqua ,  ò  nel  vino  ,  ò 
pacandoli  per  lei ,  genera  molte  fpecie  d'infermi*, 
tà  jlequalifcal  prefenrcnonfifenrono,  vengon(i 
à  fcntir  nella  vcccliiezza,dclleqiiali  fa  longa  mcn* 
rione  Galeno  nel  libro  dcll'infermiià  delle  reni  j 
^  nel  libro  dc'bnoni ,  &  rei  cibi.  Et  perche 
Auicenna  ne  parlò  alquanto  piA  chiaramente ,  di* 
ro  quello,  ch'egli  Tenue  nella  terza  del  primo, 
nel  capitolo ottauo.  Qjiclli  chcbeuono  Neiic, 
racqua.ch'efce dalla  ittefTa  Ncue,  Te  Pvfaranno  di 
continuo,  aucnirartno  loro  molti  danni .  Ellaof. 
fende  i  nerui ,  &  è  cattiua  per  Io  petto ,  6c  per  li 
tticmbri  interiori,^:  fpecialmcntc  per  Io  reipirarcf 
&'  non  IVfarà  alcuno  à  bencr ,  che  nò  li  fnccia  dan* 
no  (  faluo  fe  non  fofTe  fangnigno )  che  fe  al  prcft n* 
te  non  fcntirà  il  danno  ^  la  fcntirà  nell'auenire.  Pel 
lecere  dette  egli  appare  i  quanto  da-mofò  fra  rvfo 
della  mcdcfima  Neue,&  deiracquft,eh*efcc  dtlci, 
cccettoche  fe  non  fufTe  per  via  di  Mediana  .  So- 
Jamente  fi  può  vfar  quello  che  fi  rifrefoa  con  Ici^ 
f>ercheciònon  offende,come  Iiabbiamodctto,pcr- 
che  in  quefto  gli  antichi  dificro  non  e(Tcr  danno,- 
ne  lorpetto  a  lcuno,nc  al  prefcnte  veggiamo,  che  vi 
fta  altro,  che  il  fari  benefici;,  &rvtilttà  dette,  go- 
dendo i  come  dice  Plinio ,  del  piacere ,  òcdciica-k 
rezza  del  frefco,  fenza  che  ci  offendano  i  dif  tei 
della  Neue ,  come  lo  dimoftra  Marciale  nel  ljb.4, 
doac  dice.Nó  fi  dee  bcacr  la  Neue.Ma  quei  loichci 

Kk   ^  fil»a 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  ccxjrtesy  of  The  Wellcome  Trust,  London. 
4663/A/l 


Libro  della  Neue  > 


4 


f,  ha  ben  riftefcato  con  lei ,  ilche  ne  moftro  la  fet« 
inoeniofa.  A  moki  vecchi  non  «a  bene. I  bfU"  fr?; 
fco  con  Neue,  cioè  intenfamente  freddo,  fe  non  lo 

hraer""""  in  coftume ,  perche  quando  fia  cosj;  lo 
„Xno  vfare,  &  beuer  fenza  che  11  offenda .  M»  c 
Sen  che  fi  moderino  nel  beuer  freddiffimo  .  Se  che 
fi  diano  piacere  con  quel  che  (la  freddo  mezzana- 
mei«. benché  fiacco  Neue-  Similmente i fan- 
dÓuin  ,  &  ga'^»"*  non  èbenechebeuano  ftefco 
co.^  Neùe  i  per  la  debolezza  de'  nerui .  &  membri 
Xrioti        per  la  tenerezza  dell'età  ;  tanto  più, 
oòanfoclietiBn  deon  beuer  nè  anco  vino,  ma  ac 
nf  rche  cer  la  loro  età  non  fi  dee  lafciare.chc 
?o"be'u!  o.  &  'beuendo  l'acqua,  che  f^^f  e^^^iffi- 
faria  lor  manifefto  danno .  Il  vino  f refco  con 
?^rue  non  offende  per  la  fua  freddura  tanio.quan- 
Jo  "acqua  rif^efcata. Vna  delle  cofe.che  p.u  t.tnet- 
te  la  fona ,  &  forza  del  vino,  è  il  riftefcarlo.  Et  fo- 
'  'tre  cofe,  che  rimettono  il  calor  del  vino  ;  prima 
radacquarlo  toolto  innanzi  che  fi  habb.a  da  beue. 
re  .poi  il  mettetoi  dentro  vn'anima  di  pane  ;  per- 
chè tiri  àfei  fumi.  &  Ufottigliezza  delvino.  .1 
rtrzoèponerlo  àrifrefcare  per  qualche  tempo  m 
.coua  fteddiffima ,  ò  in  Neue  i  perche  quanto  pm 
tntcnfamente  firifrefca.  tanto  p.u  fi  "Pt""""»' 
VnnTfumi,  &  vapori .  &  fimilmenic  offende  iiieno 
U  teft.™&  penetra  meno  alle  giuntura .  Hcho 
fi  vede  nell'ifteffo  vino ,  che  tifrefcato  perde  mol- 
lo deUefue  forze ,  tantoché  fe  è  freddilo,  pa- 
reacqca!  Sono  alcuni,  che  fenza  confideratio- 
Z  diamo ,  &  vano  predicando  molti  mali  del  ri. 
ftefcaTcon  Neue,fen^za  faper.fe  è  buono  ò reo  per 
the  cffendo cofa  nuoua .  maggiormenre  n  quefta 
^«tcrTiononon  venga  lor  danno  daU^.farla.> 
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EiTcndoad  vha  tauolad'vn  Signore  vn  piatto  di 
cireg.  con  la  Ne.ie  di  fopra ,  non  ojò  vn  Canaliero 
i  prenderne  pur  yna ,  dicendo ,  che  li  farebbe  tiìa- 
ie,perenernfrercatecon  Ncue,  tutto  che  fia  cofa 
molto  antica  ponerlaNeue  fopra i  frutti,  come 
conta  Galeno,che  la  poneua  fopra  le  more.  La  ca- 
gionc  di  qucfto  fi  e>  perche  non  fi  ha  vfato,nè  anco 
veduto  Neue  in  qacfta  terra.Onde  tuttauia  la  ten. 
gono  in  fofpetto,  Òc  non  l'vfa  ,  fe  non  la  acnre  IIIu- 
ltre,&  non  tutti,  ma  quelli,  che  fono  ftati  cortiofa. 
m ,    quelli ,  che  hanno  prouato  il  beneficio ,  chcs 
ipr  fegue  dall' vfo  di  lei^perche  gli  altri  dicono,chc 
fcnza  Neue  fon  viffi ,  &  che  fenza  di  lei  viueranno 
anchora,&  non  confidcrano,che  per  viuer  poffono 
paffarfela  con  bue ,  aglio ,  &  porri ,  ma  queft,  tali 
cibi  foftentano  male,  &  non  piacciono.  Chcaltra 
cofa  e  il  mangiar  le  pernici,^:  la  vitella  al  fuo  tem. 
po,  &  li  caftrato,  &  i  polli  al  loro,  &  diuerfa  cofa 
.  di  mangiar  la  carne  con  falfa,&  la  pernice  con  h- 
mone ,  che  ad  vn  modo  è  mangiar  fenza  aufto  & 
ruft^icamente,  6c  all'altro  è -Vn  mangiargratiofo 
&  delicatamente,  come  huomini.  Il  mcdefimo 
c  nel  beuer  frefco,  ò  caldo  \  perche  dal  beuer  rifrc. 
Icatocon  Neue. fegue fanità, buon giifto,  &pia, 
cere,  &  dal  beuer  caldo  infermità,  dilgufto,  & 
roia.  Confideriamo,  che  li  antichi  pofero  tanta 
telicitanel  beuer  freddo,  fpecialmente  rifrefcato 
con  Neue,  &  che  erano  genti  fauie,  &  difcrete ,  le- 
quali  con  molta  cura  procurauano  la  loro  fanirà 
^  confcruationci  perche  in  quefto,  &  ne*  loro  alo* 
riofi  ,  &  eccellenti  gefti  poncuanola  loro  fom°ma 
rehcira.  Ondefeefll  cpn  tanta  diligcntia,  come 
Riabbiamo  detto  prima,  beucuano  frefco  con  Ne- 
uc,m  terre  manco  calde  che  queftci  perche  voglial 
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ino  noi  altri  lafciardi  godere  di  q^aedo  bene,  &  di- 
letto  i  poiché  da  ciò  non  può  feguicc,  (e  non  vtihtà 
<Ttande,vfàndo  fi  come  ho  detto  ? 

Oan'vnoconfiden  quello,  che  fc  ghconuicnc 
con  forme  alla  Tua  famrà,  &  all'vfo  ,  &  al  coftumt 
Ì\jo>  &  conridcribencquello,che  licomporta,  per^ 
che  l'vfo  rinfcgnerà  qne-llo ,  c'hada  fare ,  poi  dai 
danno ,  ò  beneficio  trarrà ,  fe  la  deue  vfarc ,  ò  nò . 
EcfidecaucrtircchcflI  principio,  chcfivfftàber 
iicr  frcfco  con  neue ,  i  primi  giorni  fi  fente  fere  fra 
pafto,  ma  paflaii  fette, oucr  otto  f,i'orni  ella  non  foC 
ccffa  -,  ma  fa  ,  che  fi  palla  tra  il  dcfinar ,  &  la  cena 
fcnzafete,  &fenza  alcuna  necefiìràdi  beuero- 
Portafi  la  Neue  à  quefta  terra  dalla  nrontagna  ne- 
gata fci  leghe  di  fopra  Granata^.  Coftala  Ncu< 
ftilai  per  elTer  il  camino  lungo,  e  porcafi  per  luoghi 
caldi,  onde 'Vienàfccmar  molto,  6c  giunge  qui 
molto  poca  quella,  che  di  là  ci  conducono,  &  per^ 
ciò  vale  cofi  cara.  E'cofa  mcrauigliofaà  vedere,  , 
che  quefti  monti  di  Granata  fiano  femprc  pieni  di 
iNjeue ,  &  fia  in  loro  durabile ,  &c  perpetua ,  &  per 
oran caldi,&  Soli,che  facciano,fcmpre  flà  la  Neuo 
m  vn  ftato  permanente  >  i  Ichc  reggiamo  ,  che  non 
fluienc  ne'  monti  Pirenei,  iquali  fi  empiono  di  Ne- 
ue ot'n'Inuerno,  &  venendo  l'Eftatc,  fi  dilegua 
tutta'',  di  modo  che  non  rcfta  in  loro  Nei',  e  alcuna. 
1  Re  di  Granata,  per  grandezza  Regale  vfaoano 
nc'mefidi  gran  caldo  l'Eftatc  di  bcucr  l'acqua, 
che  beueuano  rifrefcata  con  Neue ,  come  nferifcc 
ilnoftro  Hiftonco  Alfonfodi  Palentia  in  quello, 
ch'egli  fcrifTe  del  I  a  guerra  di  Granata^ . 

Confcruafila  Neue  in  luoghi  freddi,  ^lecchi  j 
perche  la  husnidità,  &  calore  fono  fuoi  contrarij, 
óc  il  verno  di  Lcuantc  molto  più,  per  clTcr  caldo,5^ 

humi- 


C-apitolo  VÌI'. 
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^ura  più  &  fi  dilegua  uìcno  .  Charete  M.nicnco 
iiiccchc  fi  ha  da  conferuaic  la  Neue  ftiuara,  ^  co, 
pcrra  con  foglie,5:  rnmidi  roueie,  pcrchcà  quefto 

n  Partano  m  pagha  ,  perch'efla  la  confer. 

più  ch'altra  cofa,     la  dilegua  meno.  Ilche  ci 
<limofti.i  beneil  gloriofo Samo  A-ortmo  nel  hb 

Fn"o^'lf;"'  ^'V'^'j       •  ^^«^        che  diede  U 
n  paaha  vmu  fredda  cosi  poHenre,  che  conferuaf. 

ic  la  Ncue  frcddiflìma ,  &  la  manreneffe ,     che  li 
diede  firn; Imentc  cofi  calda,  &  ardente  vitrù,  che 
frutti  verdi  immatun,  come  potDÌ ,  «c   fuoi  Tmil- 

maturi  A-  ilagion.ti'da  po^^tiang 
Nelcheappare,  qnatìtodiuerfa  virti\  tenga  la  pa. 
^ba   poiché  fa  cfjbtti  contrarij,  conferuando  la 
ch^nnA  '        verdi,  &  fa  ancor  piò, 

chcpoftovnvafocon  l'acqua  rifrefcaraal  fcrc^o 
o  in  altra  cofa  dentro  la  paglia,  conferua  jl  Tuo  fre' 
ICO  per  tacco  il  giorno 

DV  H  modi  principali  fi'vfdndà  qucffi  rem. 
e .  L'vno  c  mctrer  i 
^afchi,  o-vrafi di  quello,  che  fi  haueià  da  riffc- 
^carc  fepolti  nella  mcdcfima  Neue  ,  ilche  fi  fà 
douc  fia  molta  Neue .  cofi  fi  rifrcfca  più ,  ^ 
pili  rofto  .  Il-medefimo  fi  facci  ghiaccio,  &:co^ 
pezzi  fuoi.  Ci  ha  -Vn'altro  modo  di  rifrefbàre 
ÌTÌ    "^f""  ^'"'^'^  ^  ^  poca  Neue' 

ÀZTV  ^  ^^-^^^  '       ^  P""^    '^Pra  Piatto 
d  argento,  o  di  vetro,  ò  di  iama  da  Milano,che 

fon  dito. 
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•S^2  Libro  della  Netti . 

fondito,perche  tocchi  ;  &  fi  bagni  bene  itt  quello, 
che  fi  vorrà  nfrcfcarc,  &  in  quello  fi  meite  della 
Ncue,o;ettando  via  di  volta  in  volta  l  acqua,  che  fi 
colerà  della  Neuci  perche  fe  ella  non  fi  getta  via,la 
Ncuc  fi  IcaldaA  fi  dilegua  più  •  A  quefta  maniera 
firifrefca  molto,  &:coli  inicnfamentc,  quanto  fi 
vorrà,  &  è  modo,  che  ciafcuno  ^  P^^^f 
meno,  come  vorrà ,  ò  ne  hautra  bifogno .  Altri  ri- 
frefcano  ponendo  la  Neuc  m  vn  bicchicretto,  fi^ 
quello  mettendo  in  ciò,chc  vogliono  rificrcare,la- 
fciando,chc  vadi  nuotandolo  llia  fctmo,&  gettan- 
do via  l'acqua  ,  che  fi  fa  dal  dileguarci  della  Ne- 
ue .  Qucfio  ifteflb  fi  fa  con  vn  canon  lungo  di  la- 
ma da  Milano,  ponendolo  pieno  di  Neuc  nella 
cofa,chefi  ha  da  rifrefcarc,che  ftia  fermo,  de  que- 
fto  fi  fa  per  nfrcfcarc  vn  caHtaro .  o  vafo  grande^ . 
Queftì  dui  modi  di  rifrefcarc  fono  tardi ,  &  e  me- 
ft»eri,chc  fi  facciano  molto  tempo  innanzi  al  man, 

fiiarc ,  &  con  tutto  ciò  non  nfrcfcano  mo  to .  ;AIt 
fri  pongonolaNcuein  vna  ceftella  louolta  in  vn 
poco  di  fafcio  di  pag'ia ,  perche  ciò  la  conferua 
molto ,  ponendo  il  bicchiercttp ,  nel  quale  fi  vor- 
rà  beuer  vicino  alla  neut-» .  A  quefta  maniera  fc- 
ouono  molti  benefici),  prima  non  c  meftien  andar 
iettando  via  l'acqua  alla  Neuc ,  perche  per  la  ce- 
Sa  fi  cola ,  poi  non  fi  dilegua  tanto  la  Neuc ,  6C 
finalmcntcnon  accade  riempire  il  vafo  diqucllo 
che  fi  vorrà  bere,  perche  bagni  il  piatto i  perche 
con  ogni  quantità ,  che  fi  porrà  il  bicphicro ,  egli  fi 
nfrclcarà  .  Et  qucfto  mi  pare  il  «^^gl»^^ J^^^^ 
di  nfrcfcarc  d'ogni  altro,  con  poca  Ncue .  Quel  o 
del  piatto  è  ancho  efio  buono .  Ma  ogn'vno  taccia 
fecondo  la  quantità  della  Neue,  che  egli  hauc- 
rà ,  &  quanto  a|  rifrcfcare  più  ,.ò  meno ,  li  gouerni 
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Capitolo  vii: 

fecondo  che  richiederà  ia  neccffirà,  ò  la  fanirà  • 
oc  fecondo  che  gli  comporterà  I»vfo  di  lei .  Dell  i  ' 
qualcofahabbiamo  fatto  molto  Junga  reJatione 
benché  il  mio  proponimento  non  fufTc  ,  fc  non  di' 
difendere  che  il  miglior  modo  di  rifrercare,&  più 
/ano,fia  il  rifrcfcare  con  Ncue,  finche  gli  altri  Wi 
&  modi  di  rifrefcare  habbiano  molti  contrarli  co 
me  habbiamo  detto ,  &  che  folo  il  rifrcfcar  co  Ne 
ue  ria  quello,  che  più  fi  conucnga,  poiché  la  Neue 
non  tocca  la  cora,ma  folo  il  piatto  rifrcfcato  da  lei 
c  quello  che  rifrcfca.  Tutti  gli  altri  modi,  che  ci 
fono  di  rifrefcare ,  non  giungono  di  gran  lunga  al 
rifrcfcare  con  Neue,  perche  quel  che  fi  rifrcfca 
con  lei  fi  fa  freddifljmo ,  ouc  tutto  il  refto ,  che  fi 
n frefca  al  fercno,ò  in  pozzo,  ò  con  falnitro ,  fi  può 
dir  caldo  in  comparationc  di  quello,  ch'c  rifrcfca 
tocon  la  Neue .  Onde  ccofa  grande,  &  da  farne 
molta  ttima,che  nel  tempo  caldo  dell'Efiatcquan 
do  fiamo  tutti  fuoco,  hntenfo  calore  del  tempo 
quando  la  fetec  tanto  grande,  che  ne  toghe  l'ani  * 
i:na,qu andò  I  corpi  vanno  ardendo,  &  ludando, 
che  habbiamo  il  rimedio cofi  facile,  checon  poca 
Neuepofilamobeuer  tanto  frefco,quanronccon. 
uenga,&  tanto  più  freddo,  quàto  fi  vorrà,con  ogni 
Hcurtà,  &  fanità  :  apportandone  ciò  tanto  piacere, 
&  contentczza,chenon  ha  prezzo,  con  che  fi  pof- 
fa  cftimarcnc  intelletto  che  lo  fappm  cfplicaro 
Onde  ogn'vno,  che  beucrà  freddo  con  Neue  potrà 
efler  giudice  delia  mia  Apologia,  quando  col  me- 
20  di  lei  trouerà  modo  di  bcucr  freddo  pcrfetta- 
mento  • 


£PI 


E  P  1  L  O  G  ri 


DA  L  L  E  co[t  dette fi  'vedrkyChe  cofa fia  A'euey& 
quanto  ceUbrato  tvfofuo  prejfo  dllt  Amtcht  pa 
yifrefiarecon  lei,  come  U  miglior  modo  di  quelli., 
chcd  fonodanfrefcare ,  &  l'i  pth  coymememefer  la 
mfira  fartità^C  rjecejfttà,ft  è  quello, che  fi  fa  con  lei,& 
fimtlmente  come  ti  beuer  freddo  apporta  tanti  benefi- 
cif3&  'VtiUta,&  il  beuer  caldo  tami  mali  et  tanti  dan^ 
ni  ;  perctoche  quejh  tndeboltfce  »  &  fianca  lo  fhmaco, 
fa  nuotar  il  ctbo  m  lui ,  corr$mpe  la  dtgejhons ,  nnde  ji 
confuma  j&  indebolì fce  ti  corpoygenera  ye?itofnajèca>- 
^ione,che  fi  ftanchi ,  &  mdeboltjc^^  ti  fegato ,  pfoducf 
Vf/  e  continua, non  fat is face  alla  nojìraneceffità,  appor^ 
tà  noia»  &  trife'X^y  &  altn  darmi ,  iqjiaii  conofcerk 
colui  y  che  l'vjeray  facilmente  per  je  ftejfo  .  Ma(i 
quelli  che  beueno  f  refco  y  ò  che  fia  frefco  naturalmen^ 
te,  ò  rifrefcato  con  NeuCyautene  tutto  ti  contrario;  per^ 
che  conforta  loro  lo  ftomaco ,  &  fi  l'hanno  rila]jatOy& 
debele  ylo  fortifica,  &  ingagliardì  fce ,  vietati  fluf 
fo  y&  trioni  de  glt  humori  caldi  à  lui ,  onde 

'fmpedijcc  i  jinlfy  ^  vomirt  colerici  y  conforta  tutte 
quattro  le  virtù  y  toglie  la  fete ,  da  appetito  di  man-^ 
giare ,  fa  miglior  dige/ìtone ,  beuefi  meno,  &  con  piii 
piacere ,  &  allegreizjt  >  fatis facendone  più  vnpoeo  di 
beumda  frefca,  che  molta  che  non  Jia  co  fi ,  prohibtfc» 
la  pietra  à  i  caldi  di  compleffione ,  impedifce  la  eb^ 
brelz-a,  tempera  il  fegato  caldo,  refrigera  l'inceMoy 
eU  foco  à  quelli  che  fommamente  fon  caldi,  òtnfiam^ 
mari  >  fer  ogm  cagione  che  ciò  fia,  tempra  il  calore  ec- 
ceifiuo  della  State y  preferua  da  pefte  ^prefa  fopra il  ctb» 
da  forz.a\ai  calore  naturale yperche  faccia  meglio  lafua 
dige (itone ,  &  operatione,  toglie  i  dolori  acuti  che  ven- 
gono da  cagion  caldailfua  il  tremor  del  cuore,  allegra  i 

malinr 


Epilogo. 

malincomci.  toglie  al  vim  lafua  furia,& ilfuo  fumo, 
yojU  le  frutta  nella  Neue ,  prohìbifce  che  non  ft  cor 
ro7npam  &  figodeno  della  delicateX^a,  che  apporta  Ù 
juo  tre/co ,  leqiiali  fino  cofe  che  ling  ua  alcuna  non  può 
(jpltcare^ne  intelletto  humano  comprendere . 

Quelli,  che poffono liberamente beuerfrefco  ,  c^ri» 
frefcat ocon  Neue  fono  i  temperati  di  compteffìone  S- 
Cam 0 fi,  quelli  che  hanno  compie fione  colerica ,  calda 
tnfiAmmata ,  quelli  che  fono  caldi  di  fegato ,     di  (lo  * 
maco,  qiiclli  che  fono  fanguigni ,  quelli  che fi  ejfercitZ 
fio  y  ^  affaticano  molto ,  gli  huomtni  di  molti  nezocù 
Che  hanno  molte  facende:  1  Gouernat  or  ideile  Città  & 
Repubhche ,  &  i  minifiri  ,     quelli  che  parti cipano  di 
cotalt  facende  y  &  fatiche,  quelli  che  fi  ejjèratano,  cr 
affaticano  ne  gl'ejfercittj  milttart ,  e?-  altre  gran  fati, 
chcqueliiche  cammano  molto  y      fi  fom  molto  affa, 
ucatiy  quelli  che  pati fcono  fe bri  ardenti ,  ó~  mah  di 
gran  caldo,  &  accenfiom ,     fipra  tutto  quelli  che  fo. 

^^jf'^rJj^'f"  '  ^^l'^^^^^^^^^fio^ogn'z'nbeua 
jrcddo,  0  f  reddi ffimo  come  vorrà  la  neceffità,  &  come 

ppufegliconuerrà.  Quelli  poi,  a  quali  non  fi  conuien 
beuer  molto  freddo,  ne  freddiffimo,  fono  li  molti  vec. 
chiy  quelli  che  viuono  in  odo  fenXa  far  effercttio , 
fenz,a  facende  ,  quelli  che  hanno  erudita  nello  flomaco 
percagtondi  hum ori  freddi ,  quelli  che  fono  infermi 
delpetto,  quelli  che  han  male  di  nerui,  quelli  chenon 
pofjono  digerire ,  quelli  che  mangiano  per  humori ,  (fr 
cagioni  fredde ,  quelli  che  patijcono  molte  ventofna  i 
fanciullini ,  &  quelli  di  poca  età ,  cfr  altri ,  a'  quali  ti 
tempo,  &l'vfo  ha  infegnato  ciò  che  lorbifogna.  Et 
cen  quefto  diamo  fine  a  quefla  u^poloi^ia . 


I  JL  FINE 


f.  Andrea  Berna  f^eneto  Min.  Conuent.  D-diFit» 
^  Theol.  Correttore  approhato  , 


Stampato  in  V  e  n  e  t  r  a  nella 
Stamperia  di  Giouanni  Salis , 
M.  DC  XVI. 
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